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ÖN SÖZ 

Eğitim tarihi, bir toplumun kültürel, sosyal ve düşünsel gelişimini anlamada en önemli 

kaynaklardan biridir. Özellikle Cedid hareketiyle birlikte Tatar Türkleri arasında eğitim 

alanında yaşanan yenileşme süreci, yalnızca dönemin eğitim anlayışını değil, aynı zamanda 

toplumsal dönüşümü de yansıtmaktadır. Bu çalışmada, söz konusu dönüşümün önemli 

belgelerinden biri olan “Altı Yıllık İbtidâî Mekteb Programması”  incelenmiş; eserin günümüz 

araştırmacıları tarafından daha kolay kullanılabilmesi amacıyla transliterasyonu yapılmış, 

Türkiye Türkçesine aktarılmış, terimler dizini hazırlanmış ve tıpkıbasımı çalışmaya 

eklenmiştir. Böylece Tatar eğitim tarihi alanındaki çalışmalara katkı sağlanması hedeflenmiştir. 

Bu çalışmanın ortaya çıkmasında bilgi, tecrübe ve değerli görüşleriyle bana yol 

gösteren, danışman hocam Doç. Dr. Halilibrahim Ertürk'e en içten teşekkürlerimi sunarım. 

Mullagali Yauşev hakkında kaynaklara ulaşmamda yardımcı olan Kazan 

Başkonsolosluğu çalışanlarına ve Kazan Kütüphanesi görevlisi İrĭk Hediyev’e teşekkür ederim. 

Yüksek lisans eğitimim boyunca desteğini ve dostluğunu her zaman yanımda 

hissettiğim değerli arkadaşlarım Gizem Kürüş ve Eşref Deniz’e teşekkürlerimi sunarım. 

Hayatımın her döneminde olduğu gibi bu çalışmanın hazırlanma sürecinde de bana güç 

veren, sabrıyla ve sevgisiyle en büyük motivasyon kaynağım olan canım oğlum Baturalp’e ise 

sevgi ve minnet borçluyum. 
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ÖZET 

Tatar toplumunda eğitim, modernleşme ve dinî düşüncenin yeniden şekillenmeye başladığı 19. 

yüzyılda Rus baskısının azalması neticesinde, bilim, sanat, edebiyat ve sosyal yaşam gibi 

alanlarda kısmi bir rahatlama görülür. Tatarlar, 19. yüzyılın sonlarında Çarlık Rusya 

egemenliğindeki Müslüman Türk toplumlar arasında ortaya çıkan aydınlanma, eğitim ve 

modernleşme hareketi olarak tanımlanabilecek Ceditçilik akımının gelişimine dek, Arap 

yazısına dayalı eski yazıyı kullanmışlardır. Bu alfabe ile bilimsel, dinî ve edebî alanda pek çok 

eser kaleme alınmıştır. Bu çalışmanın konusunu oluşturan “Altı Yıllık İbtidâî Mekteb 

Programması” başlıklı eser de Latin alfabesine geçişten önceki dönemde, ilköğretim düzeyinde 

eğitim programını belirlemek amacıyla Arap harfleri ile kaleme alınmış bir kaynak kitaptır. Bu 

tez çalışmasının amacı; “Altı Yıllık İbtidâî Mekteb Programması” adlı eseri incelemek ve bu 

eserden hareketle dönemin Kazan bölgesinde uygulanan eğitim-öğretim programını 

değerlendirmektir. Çalışma, beş ana bölümden oluşmaktadır. “Giriş” başlığını taşıyan birinci 

bölümde, “Altı Yıllık İbtidâî Mekteb Programması” adlı eserin içeriği, yazarı ve metodolojisi 

hakkında geniş bilgi verilmiştir. İkinci bölümde, “Metin” başlığı altında transliterasyon yöntemi 

kullanılarak eserin Latin-Türk alfabesine aktarımı yapılmış, “Çeviri” başlığını taşıyan üçüncü 

bölüm kapsamında eserin Türkiye Türkçesine çevirisi yapılmıştır. Dördüncü bölümde, eserin 

genel dizini ve eserde kullanılan terimlerin dizinine yer verilmiş ve bu terimlerin bugünkü 

karşılıkları aktarılmıştır. Beşinci ve son bölümde ise okuma sırasında karşılaştırma imkânı 

sunmak amacıyla eserin tıpkıbasımına yer verilmiştir. Bu sayede adı geçen eserden hareketle, 

ilgili dönemde Tatarların ilköğretim okullarında kullandığı eğitim sistemi tespit edilmeye 

çalışılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Tatar Türkçesi, Gramer, Mullagali Yauşev, Eğitim Programı. 
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ABSTRACT 

In Tatar society, the nineteenth century witnessed a period in which education, modernization, 

and religious thought began to undergo significant transformation. As a result of the relative 

decline in Russian oppression, a partial relaxation was observed in such fields as science, art, 

literature, and social life. Until the emergence and development of the Jadidist movement—an 

intellectual, educational, and modernization movement that arose among the Muslim Turkic 

communities under Tsarist Russian rule in the late nineteenth century—the Tatars employed 

the traditional script based on the Arabic alphabet. Numerous scholarly, religious, and literary 

works were produced using this writing system. 

The work entitled Altı Yıllık İbtidâi Mekteb Programması (Six-Year Primary School 

Curriculum), which constitutes the subject of the present study, is a sourcebook written in 

Arabic script prior to the adoption of the Latin alphabet, with the aim of determining the 

curriculum for primary-level education. The purpose of this thesis is to examine Altı Yıllık 

İbtidâi Mekteb Programması and, on the basis of this work, to evaluate the educational 

curriculum implemented in the Kazan region during the period in question. 

The study consists of five main chapters. The first chapter, entitled “Introduction,” provides 

comprehensive information regarding the content, authorship, and methodology of Altı Yıllık 

İbtidâi Mekteb Programması. In the second chapter, under the heading “Text,” the work is 

transcribed into the Latin-based Turkish alphabet through the use of transliteration. The third 

chapter, entitled “Translation,” presents the rendering of the text into Turkey Turkish. The 

fourth chapter includes both a general index of the work and an index of the terms employed 

therein, together with their contemporary equivalents. The fifth and final chapter contains a 

facsimile of the original text, enabling readers to compare the original and transcribed versions 

during the reading process. 

Through the examination of this work, the study seeks to identify and evaluate the educational 

system employed in Tatar primary schools during the relevant historical period. 

Keywords: Tatar Turkish, Grammar, Mullagali Yauşev, Educational Curriculum. 
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1. GİRİŞ 

15. ve 16. yüzyıllarda güçlenen Rusya, doğuya doğru yayılmacı bir politika izlemiştir. 

Kazan Hanlığı ile Ruslar arasında sık sık savaşlar yaşanmış, Ruslar iç karışıklıklardan 

yararlanarak hanlığı zayıflatmışlardır. Rus Çarı IV. İvan (Korkunç İvan), 1552 yılında büyük 

bir sefer düzenleyerek Kazan’ı ele geçirmiş, bu olay sonucunda Kazan Tatarları Rus 

hâkimiyetine girmiştir. Kazan Tatarları 16. yüzyılın ortalarından beri Rus hâkimiyeti altında 

yaşamaktadır (Kurat, 1992). Kazan Tatarları 16. yüzyılın ortasından beri Rus hakimiyetinde 

yaşadıklarından kimliklerini korumak için mücadele etmişlerdir. Dönem dönem Rus 

hükümetinin yoğun baskılarıyla karşılaşmışlardır. İdil-Ural boyunda artan misyoner 

faaliyetleriyle Hristiyanlaştırılmaya çalışılmışlardır. Müslüman Tatarlar ibadetlerini gizli 

yapmak zorunda kalmış, yakalandıklarında ise ağır cezalara maruz kalmışlardır. Ancak II. 

Katerina Müslümanlara karşı yumuşak bir politika izlemiş hatta Orenburg Müslüman Dini 

İdaresinin kurulmasına izin vermiştir. Ticari anlamda da Kazan Tatarlarına ticari haklar 

vermiştir. 1870’lere gelindiğinde okullarda Rus dili okutma zorunluluğu getirilmiş, 1892’de ise 

Rusya dışında basılan kitapların ders kitabı olarak okutulması yasaklanmıştır. Bu yaptırımlar 

Tatarlar için kimliğini unutturma faaliyetleri olarak algılanmış ve endişe yaratmıştır. Bu endişe 

ortamı toplumun aydın kesimini arayış içine sokmuş, Tatar uyanışı adı verilen Ceditçilik 

hareketinin ortaya çıkmasına sebep olmuştur. 19. yüzyıl sonları ile 20. yüzyıl başlarında ortaya 

çıkan Ceditçilik hareketi, edebiyat ve eğitimde yenilik, dilde birlik, Müslüman kadının 

özgürleşmesi, milli bilinçlenme gibi temellere dayanmaktadır (Kanlıdere, 2021). 

Ceditçilik, eğitim anlayışında yenilikçi bir yaklaşımı temsil etmiş; öğretim programları, 

ders içerikleri ve alfabe tartışmaları bu hareketin temel gündem maddeleri arasında yer almıştır. 

Rusya Müslümanlarında eğitim, medreselerde ve mekteplerde geleneksel yöntemlerle okuma 

yazma ve dinî bilgiler öğretimi şeklinde sürdürülürken Batıdaki eğitim sistemini öneren 

kişilerin öncülüğüyle eğitimde reform yapılmaya çalışılmış ve eğitim alanında da Ceditçilik 

hareketi başlatılmıştır. Tatar uyanışı diye de adlandırılan bu harekete Tatar mollalar ve tüccar 

aileler destekte bulunmuştur (Gabdrafikova, 2024). 19. yüzyıla kadar eğitim ve öğretim din 

adamları tarafından gerçekleştirilmiş ise de 19. yüzyılın sonlarına gelindiğinde eğitimde gerilik 

tespit edilmiş medreselerde reform yapılması, müspet ilimlere önem verilmesi gerekliliği 

anlaşılmıştır. İsmail Gaspıralı’nın öncülüğüyle Usul-i Cedit, yeni tarzda eğitim düşüncesi 

büyük destek toplamıştır. Özellikle 1905-1907 yılları arasında Kazan’da mektep ve 

medreselerin çoğu yeni usulde eğitim yapmaya başlamıştır (Devlet, 1999). İncelenen eserin 
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naşiri olan Mullagali Yauşev de Batılı düşünceye sahip bir tüccar olarak eğitimde yenileşme 

hareketini desteklemiş “Altı Yıllık İbtidâî Mekteb Programması” adlı eseri Tatar eğitim 

camiasına kazandırmıştır. Eser millî kimliğin muhafaza edilmesi, ahlaklı bireyler yetiştirilmesi 

ve modern eğitim sistemi düşüncesiyle ortaya çıkmış bir ilköğretim programı kitabıdır. 

Eserden hareketle ilköğretim programını Rusya’nın Troistk şehrindeki öğretmenlerden 

kurulmuş bir komisyonun düzenlendiği ve okul müdürleri tarafından programın uygun bulunup 

onaylandığı anlaşılmaktadır. Orenburg’da 1916 yılında basılan eserde uzun zamandır Troistk 

şehrindeki öğretmenlerin ilköğretim okullarını birleştirme düşüncesi olduğunu ve bu düşünceyi 

gerçekleştirmek için toplandıkları program oluşturulurken de önceki yıllarda uygulanmış bir 

programı esas alarak düzenleme yapıldığı bilgisi verilmektedir. 

Ceditçilik hareketi, Ruslaştırma politikalarına karşı ulusal kimliğini kaybetmeme aynı 

zamanda da modernleşmeyi hedefleme hareketidir. Eğitim alanında yenileşme hareketini 

başlatan Ceditçiler, eğitim alanında bazı temel ilkeleri esas alarak yenileşmeyi amaçlamışlardır. 

Öğretim dilini ve ders kitaplarını Türkçeleştirmek, mektep ve medreselerin programlarına fen 

bilimlerini getirmek, her yaşa göre ders kitabı hazırlamak, ilkokul ile medreseleri birbirinden 

ayırmak gibi hususlar doğrultusunda eğitimde reform gerçekleştirmişlerdir (Maraş, 2000). 

Ceditçilik akımının yaygınlaşmasından önce Tatarlar, eğitim ve yazı dilinde Arap 

alfabesine dayalı klasik Çağatay geleneğini sürdürmüşlerdir. Bu döneme ait eğitim programları 

ve öğretim materyalleri, Tatarların ilköğretim düzeyindeki eğitim anlayışını ve pedagojik 

yaklaşımlarını ortaya koyması bakımından büyük önem taşımaktadır. Bu bağlamda ele alınan 

“Altı Yıllık İbtidâî Mekteb Programması” adlı eser, Latin alfabesine geçiş öncesinde Tatar 

ilköğretim sisteminin yapısını yansıtan temel kaynaklardan biri olarak değerlendirilebilir. 

Bu tez çalışmasının amacı, söz konusu eseri bilimsel yöntemlerle inceleyerek günümüz 

araştırmacılarının kullanımına sunmak ve Tatarların ilgili dönemde uyguladığı ilköğretim 

eğitim sistemine ışık tutmaktır. Bu amaç doğrultusunda eser, transliterasyon yöntemiyle Latin-

Türk alfabesine aktarılmış, Türkiye Türkçesine çevrilmiş, metinde yer alan terimler dizin 

hâlinde sunulmuş ve terimlerin günümüz karşılıkları verilmiştir. Ayrıca çalışmanın son 

bölümünde eserin tıpkıbasımına yer verilerek metnin özgün hâline doğrudan erişim imkânı 

sağlanmıştır. 

Bu çalışma, hem Tatar eğitim tarihi hem de Türk dili ve kültürü alanında yapılan 

araştırmalara katkı sağlamayı hedeflemektedir. İncelenen eserin, dönemin eğitim anlayışını 
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yansıtması bakımından ileride yapılacak karşılaştırmalı çalışmalar için de önemli bir başvuru 

kaynağı olacağı düşünülmektedir. 

1.1. Mullagali Axmetcanoviç Yauşev’in Hayatı, Eserleri ve Şahsiyeti 

1.1.2. Hayatı 

Mullagali Yauşev, XIX. yüzyılın ikinci yarısında Rusya Müslüman toplumunun en 

köklü tüccar ailelerinden biri olan Yauşev ailesinin bir ferdi olarak dünyaya gelmiştir. Ticaret, 

hayırseverlik ve eğitim faaliyetleriyle tanınan bu aile içerisinde yetişen Mullagali, küçük 

yaşlardan itibaren hem ticarî faaliyetlerin hem de toplumsal sorumluluk bilincinin hâkim 

olduğu bir ortamda büyümüştür. Ailesinden devraldığı bu miras, onun ilerleyen yıllarda hem iş 

hayatını hem de toplumsal faaliyetlerini şekillendirmiştir. 

Mullagali Yauşev, 1896 yılında Maftuha Basimova ile evlenmiştir. Bu evlilikten on bir 

çocuğu dünyaya gelmiş, ancak bunlardan üçü küçük yaşlarda hayatını kaybetmiştir. 

Çocuklarının eğitimine büyük önem veren Yauşev, onların yabancı dil öğrenmelerini, müzik 

ve sanat eğitimi almalarını teşvik etmiş; aile içinde disiplinli ancak kültürel gelişimi destekleyen 

bir eğitim anlayışı benimsemiştir. Evlerinde Alman mürebbiye ve mürebbilerin görev yapması, 

çocuklarının çağdaş bir eğitim almasına verdiği önemin göstergelerinden biridir. 

1906 yılında ağabeyi Abdulvali Yauşev'in vefatı üzerine aile şirketinin yönetimini 

üstlenen Mullagali Yauşev, bu tarihten itibaren Yauşev Kardeşler Ticaret Evi'nin en önemli 

temsilcisi hâline gelmiştir. Onun yönetiminde aile şirketi yalnızca ticarî faaliyetlerini 

genişletmekle kalmamış; Troitsk, Çelyabinsk, Taşkent ve Kustanay gibi şehirlerde önemli 

yatırımlar gerçekleştirerek faaliyet alanını daha da genişletmiştir. Aynı zamanda şehir 

yönetiminde ve çeşitli toplumsal kuruluşlarda aktif görevler üstlenerek yaşadığı bölgenin 

ekonomik ve sosyal gelişimine katkıda bulunmuştur. 

Mullagali Yauşev'in yaşamında ticaret kadar hayırseverlik ve eğitim faaliyetleri de 

önemli bir yer tutmuştur. Müslüman hayır cemiyetlerinde yöneticilik yapmış, yetimhanelerin, 

okulların ve camilerin kurulmasına maddi destek sağlamıştır. Cedid hareketini destekleyerek 

modern eğitim anlayışının yaygınlaşmasına katkıda bulunmuş; Troitsk'te öğretmen okulu ve 

kız medresesi gibi eğitim kurumlarının açılmasına öncülük etmiştir. Eğitim alanındaki bu 

faaliyetleri, onun yalnızca başarılı bir tüccar değil, aynı zamanda toplumun geleceğini eğitim 

yoluyla geliştirmeyi amaçlayan bir fikir adamı olduğunu göstermektedir (Chaichits, 2020). 
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Batı'daki ekonomik ve teknolojik gelişmeleri yakından takip eden Mullagali Yauşev, 

modern ticaret yöntemlerini işletmelerine uygularken dinî ve millî değerlerine bağlı kalmayı da 

sürdürmüştür. Modernleşme ile geleneksel değerleri bir arada yaşatmaya çalışan bu yaklaşımı, 

onun hem çağdaş düşüncelere açık hem de kültürel kimliğini koruyan bir şahsiyet olduğunu 

ortaya koymaktadır. Bu yönüyle Yauşev, Rusya Müslüman tüccar sınıfının modernleşme 

sürecini temsil eden önemli isimlerden biri olarak kabul edilmektedir. 

I. Dünya Savaşı'nın başlaması ve ardından meydana gelen siyasi gelişmeler, Yauşev 

ailesinin uzun yıllar boyunca oluşturduğu ekonomik ve sosyal düzeni büyük ölçüde 

değiştirmiştir. Buna rağmen Mullagali Yauşev, yaşadığı dönemde ticaret, eğitim, kültür ve 

hayır faaliyetleriyle Rusya Müslüman toplumunun gelişimine önemli katkılar sağlamış; ardında 

yalnızca güçlü bir ticarî miras değil aynı zamanda eğitim ve toplumsal dayanışma alanlarında 

kalıcı izler bırakmıştır. Mullagali, 1926 yılında Taşkent’te vefat etmiştir. 

1.1.3. Eserleri 

1.1.3.1. İbtidâî mekteb programması 

Altı Yıllık İbtidai Mekteb Programması adlı eser 1916’da Kazan’da basılmış, ilköğretim 

programıdır. Eserin içeriğinde belirtildiği üzere Mullagali adlı kişi eserin naşiridir. Yine eserin 

içerisinde verilen bilgiye göre bu programın öğretmenler tarafından hazırlandığı yetkililer 

tarafından da uygun bulunduğu bilgisi yer almaktadır. Bu bilgilerden hareketle Mullagalinin bu 

eserin yazarı değil yayımcısı olduğu anlaşılmaktadır.  

Eser 6 yıllık bir ilköğretim programıdır. Eserin içerisinde verilen bilgiye göre uzun 

yıllardır Troitskteki öğretmenlerin ilkokulları birleştirme ve bir ilköğretim programı hazırlama 

düşüncesinde oldukları daha önceki yıllarda kullanılan bir programı esas alarak bu yeni 

programı oluşturdukları bilgisi verilmektedir. Okul programının özel, kültürel ve dinî hayat için 

önemi de ayrıca vurgulanmaktadır. Eserde Zemstvo kurumunun okul işlerine karışması 

durumunda kuruma sunulacak şartların da bahsi geçmektedir. Okulda siyaset yapılmaması 

gerektiği, okulun yönetim işlerinin mahalle görevlileri ve mahallenin akil insanları tarafından 

yapılması gerektiği belirtilmektedir. Öğretmenlerin Rus dilini öne çıkarıp millî tarih ve dil 

derslerini geri planda bırakmamaları da özellikle üstünde durulan konulardır. Ayrıca 

öğretmenlere eşit maaş ve haklar verilmesi üzerinde de durulmuştur. Okulun amacı ve görevleri 

hakkında da açıklamada bulunulmuş; bilinçli, ahlaklı, çalışkan, topluma faydalı ve mutlu 
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bireyler yetiştirme gibi hususların önemine değinilmiştir. Belirtildiği üzere okulun en temel 

görevi bireye öğretmek ve bireyi terbiye etmektir.  

Programa bakıldığında fen bilimleri, matematik, dinî bilgiler, millî dil ve tarih, coğrafya, 

resim, el işi, spor dersleri müfredatta bulunmaktadır. Bu derslerin millî dilde öğretilmesine de 

değinilmektedir. Rus dili öğrenmenin çocuklar için faydalı olacağı ancak gereğinden fazla 

işlenmemesi ve vaktinden önce öğretilmemesi gerektiği vurgulanmaktadır. Çocukların ilk 

yarıyıldan itibaren Kur’an dili olan Arapçayı öğrenmek zorunda kaldıkları ve bunun yanında 

bir de Rusça eklendiğinde zorlanacakları bunun da pedagojik açıdan doğru olmadığı 

belirtilmektedir. Rus dili derslerinin ancak 4. sınıftan itibaren öğretmenin daha doğru bir 

yaklaşım olacağı söylenmektedir. Öğretime önem verilmesinin yanı sıra terbiyenin asıl dikkat 

edilmesi gereken mesele olduğu, okulun sadece bir öğretim yeri değil aynı zamanda terbiye yeri 

olduğu, bireyleri ve milletleri üstün yapan şeyin yalnızca ilim değil sağlam bir karakterin 

olduğu programın temelini teşkil eden husustur. Programı hazırlayan öğretmenlerin öncelik 

tuttuğu gaye “faydalı birey” yetiştirmektir. Programın neden 6 yıl olduğu konusuna gelecek 

olursak derslerin yoğunluğu, çocukların eğitilmesi, Rus dilinin 4. sınıftan itibaren okutulması 

ve öğrenebilmeleri için en az 3 yıl gerektiğinden programın 6 yıldan az olamayacağı 

düşünülmüştür. Eski okulların artık günün ihtiyaçlarına cevap veremediği bu yüzden de 

okullarda köklü bir değişiklik yapmanın gerekliliğinden bahsedilmektedir. Bu değişiklik 

yapılırken dinî ve millî değerlerin gözetilmesinin büyük önem arz ettiği de dile getirilmiştir.  

Görüldüğü üzere program millî kimlik muhafazası gözetilerek oluşturulmuş bir 

programdır. Program oluşturulurken disiplinlerarası bir yaklaşım gözetilmiştir. Programda millî 

dil dersine birinci öncelik verilirken din dersleri ikinci öncelikli dersler sayılmıştır. Eserde tablo 

şeklinde hangi dersin kaçıncı sınıfta ve kaç saat okutulması gerektiği belirtilmiştir. Ayrıca her 

dersin okutulma amacı ve öğrenciye sağlayacağı fayda açıklanmış, hangi sınıfta ne derece bilgi 

verileceği hususundan da bahsedilmiştir. Haftada kaç saat ilgili dersin işleneceği hangi 

konuların verileceği bilgisi de yer almaktadır. 

1.1.4. Meslek Hayatı ve Şahsiyeti 

Mullagali Yauşev, XX. yüzyılın başlarında Rusya Müslüman toplumunun önde gelen 

tüccar, hayırsever ve toplum önderlerinden biri olarak tanınmıştır. 1906 yılında ağabeyi 

Abdulvali Yauşev'in vefatının ardından Yauşev Kardeşler Ticaret Evi'nin yönetimini devralmış 

ve aile şirketinin gelişiminde belirleyici bir rol üstlenmiştir. Onun yönetimi döneminde şirket 
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yalnızca ticari faaliyetlerini genişletmekle kalmamış, aynı zamanda Orta Asya pazarındaki 

etkinliğini artırarak Taşkent, Çelyabinsk ve Kustanay gibi önemli merkezlerde yatırımlar 

gerçekleştirmiştir. 

Mullagali Yauşev, ticari faaliyetlerinde yenilikçi bir yaklaşım benimsemiştir. 

Çelyabinsk Un Değirmenleri Ortaklığı'nın kuruluşunda yer almış, Troitsk, Çelyabinsk, Taşkent 

ve Kustanay'da modern ticaret pasajları inşa ettirmiştir. Bu yapılar yalnızca ticaret merkezi 

olarak değil, dönemin modern mimarisini ve şehirleşme anlayışını yansıtan önemli eserler 

hâline gelmiştir. Yauşev'in mağazalarında elektrikli aydınlatma, asansör, geniş vitrinler ve 

eğitimli satış personeli gibi dönemi için oldukça ileri uygulamaların bulunması, onun ticarette 

Batı'daki gelişmeleri yakından takip ettiğini göstermektedir. Ayrıca kadınların mağazalarda 

satış görevlisi olarak istihdam edilmesi de dönemin ticaret hayatı açısından dikkat çekici 

yeniliklerden biridir. 

Mullagali Yauşev yalnızca başarılı bir tüccar değil, aynı zamanda güçlü bir teşkilatçı ve 

toplum adamıdır. 1915 yılında kendisine verilen "Kommersiya Müşaviri" ünvanı, ticaret 

alanındaki başarısının devlet tarafından da takdir edildiğini göstermektedir. Bunun yanında 

Troitsk Şehir Duması ve Zemstvo Meclisi üyeliği gibi görevlerde bulunarak yerel yönetim 

faaliyetlerine katılmış, ekonomik kalkınmanın yanı sıra toplumsal gelişime de katkı sağlamıştır. 

Yauşev'in şahsiyetini belirleyen en önemli özelliklerden biri hayırseverliğidir. 

Müslüman Hayır Cemiyetlerinde yöneticilik yapmış, yetimhanelerin ve çeşitli sosyal yardım 

kuruluşlarının faaliyetlerini desteklemiş, sağlık ve eğitim alanındaki birçok kurumun 

yönetiminde görev almıştır. Sankt-Peterburg Katedral Camii'nin inşasına bağışta bulunmuş, 

Kustanay'daki Ak Camii'nin yapımına önemli miktarda maddi destek sağlamış ve ilk Kazak 

dergisi olan Ayqap'ın yayımlanmasına katkıda bulunmuştur. Bu faaliyetleri, onun yalnızca 

ekonomik başarıyı değil, toplumsal sorumluluğu da ön planda tuttuğunu göstermektedir. 

Eğitime verdiği önem, Mullagali Yauşev'in şahsiyetinin en dikkat çekici yönlerinden 

biridir. Cedid hareketini desteklemiş, modern eğitim anlayışını benimseyerek Müslüman 

toplumunun eğitim yoluyla gelişmesini amaçlamıştır. Troitsk'te Rus-Tatar okullarının onursal 

müfettişliğini üstlenmiş, 1915 yılında kendi maddi desteğiyle “Darülmuallimin” adlı Müslüman 

erkek öğretmen okulunun açılmasına öncülük etmiştir. Ayrıca 1914 yılında kurulan kız 

medresesinin oluşumunda ailesiyle birlikte önemli rol oynamış, böylece kadın eğitimine de 

katkı sağlamıştır. Eğitim faaliyetlerine verdiği destek, onun yalnızca ticari başarıyla 
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yetinmeyen, toplumun geleceğini eğitim yoluyla şekillendirmeyi hedefleyen bir anlayışa sahip 

olduğunu ortaya koymaktadır (Chaichits, 2020). 

Mullagali Yauşev, Batı'daki gelişmelere açık olmasına rağmen milli ve dini kimliğini 

koruyan bir kişiliğe sahiptir. Aile hayatında çocuklarının yabancı dil öğrenmelerine, müzik ve 

sanat eğitimi almalarına önem vermiş; buna karşılık dinî değerlere bağlılığını da sürdürmüştür. 

Modernleşmeyi geleneksel değerlerle birlikte yürütmeye çalışması, onu döneminin birçok 

tüccarından ayıran önemli özelliklerden biri olmuştur. 

Sonuç olarak Mullagali Yauşev; başarılı bir tüccar, ileri görüşlü bir girişimci, ceditçi bir 

eğitim münevveri ve güçlü bir hayırsever olarak Rusya Müslümanlarının modernleşme 

sürecinde önemli rol oynayan şahsiyetlerden biridir. Ticaret alanındaki başarılarını eğitim, 

kültür ve sosyal yardım faaliyetleriyle desteklemesi, onun yalnızca ekonomik alanda değil, 

toplumsal gelişim bakımından da kalıcı bir miras bırakmasını sağlamıştır. 

1.2. Eserin İçeriği ve Benimsenen Fikirler 

Eğitim programını öğrencilerin yaşantılarını düzenleme olarak tanımlayan Demirel, 

Program geliştirmeyi ise “eğitim programının hedef, içerik, öğrenme-öğretme süreci ve 

değerlendirme ögeleri arasındaki dinamik ilişkiler bütünü” olarak açıklamaktadır. Bu tanımla 

eğitim programının hedef, içerik, öğrenme-öğretme süreci ve ölçme değerlendirme olmak üzere 

dört temel ögeden oluştuğunu da vurgulamaktadır (Demirel, 2010).  

Altı Yıllık İbtidâî Mekteb Programması adlı eserin bu temeller üzerine incelenmesi, 

döneminin eğitim yaklaşımının ortaya konması amaçlanmıştır. Eser program oluştururken esas 

alınan temel meselelerin izahıyla başlamaktadır. Eserin giriş kısmında programın oluşturulma 

amacı izah edilirken dikkat edilmesi gereken konular hakkında da bilgiler verilmiştir. Program, 

ilkokulları birleştirme ve daha kapsamlı hâle getirme amacıyla önceki yıllardaki bir program 

esas alınarak oluşturulmuştur fakat bu yararlanılan program hakkında bilgi verilmemektedir. 

Programda dikkat çekilen konulardan ilki yabancı dil öğretimi hususudur. Bu konuda pedagojik 

bir yaklaşım sergilenerek çocuğun zihinsel gelişimi göz önünde bulundurularak mektebin ilk 

yıllarında kesinlikle yabancı dil öğretimi yapılmaması gerektiğinin üzerinde durulmuş 

öğrenciye görelik ilkesi dikkate alınmıştır.  

Bir diğer üzerinde durulan konu ise “alınan bilgi değil bulunan bilgi” meselesidir ki bu 

da çocuğa sınav odaklı teorik bilgi yüklemesinin önüne geçilip yaparak yaşayarak öğrenmenin 

önemi vurgulanarak çocuğun kalıcı öğrenmesi amaçlanmaktadır. Bundan önceki eğitim 
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programlarının da üzerinde durularak önceki programların 3-4 yıl olduğu Rus dili öğretilmediği 

hâlde buradan mezun olan öğrencilerin çok az şey öğrendiği bu yeni programda Rus diline de 

yer verilmesi sebebiyle daha geniş müfredattan oluştuğu için programın 6 yıldan az olmaması 

gerektiği belirtilmiştir. Müslüman çocuklarının mutlak suretle ana dilde eğitim görmesi 

gerektiği bunun yanı sıra dinî eğitim ve millî konulara da önem verilmesi gerektiğinden 

bahsedilmektedir. Çocuğun okulda öğrendiklerinin günlük hayatına da faydası olması 

gerekliliğinden bahsedilirken hayatilik ilkesinin göz önünde bulundurulması bir başka dikkat 

çeken husustur. Müfredatta on bir adet ders belirlenmiş olup bu dersler şu şekilde belirtilmiştir: 

din, ana dili, matematik, Rusça, coğrafya, tabiat bilgisi, millî tarih, vatan tarihi, eşkal ve resim, 

köy, beden eğitimi disiplinlerine yer verilmiştir. Disiplinler arası yaklaşım sergilenmesi 

konusunda uyarılar yapılmıştır.  

Program oluşturulurken temel becerilere önem verilmiş, çocuğun çok yönlü gelişimi 

desteklenmiştir. Ayrıca müfredata koyulan köy dersi ile yaşamla ilişki kurulmuş böylece 

çocuğun yaşam becerileri, çevre eğitimi, üretim eğitimi sağlanmaya çalışılmıştır. Buradan 

anlaşılacağı üzere uygulamalı öğrenme modeli tasarlanmaya çalışılmıştır. Öğrencilerin dil 

gelişimi, bilişsel gelişimi ve motor gelişimi de desteklenmiştir. Programda bireysel farklılıklar, 

özel gereksinimli öğrenciler, ilgi ve yetenekler, seçmeli dersler göz ardı edilmiştir. Bu nedenle 

program tek tip öğrenci anlayışına sahiptir. Programda ölçme değerlendirme konusuna 

değinilmemiştir. Öğrencilerin mezun olma şartları belli değildir. Programın önemli bir bölümü 

değer aktarımına yöneliktir. Din derslerinde ahlaki değerler, millî tarih dersinde millî kimlik, 

vatan tarihi dersinde ise toplumsal bağlılık ve vatan sevgisi kazandırılmaya çalışılmıştır. 

Program dil eğitimi açısından incelendiğinde ise ana dil ve Rusça olmak üzere iki dilin yer 

aldığı görülmektedir. Bu durum iki dillilik, kültürel etkileşim, yabancı dil becerisi bakımından 

önemlidir. Bu ilköğretim programı eğitim bilimleri açısından değerlendirildiğinde toplumsal 

ihtiyaçlara duyarlı bir yapıya sahip olduğu görülmektedir. Program; temel akademik 

becerilerin, kültürel ve ahlaki değerlerin ve fiziksel-estetik gelişimin dengeli biçimde ele 

alınmasını amaçlamaktadır. Bunun yanında “köy” dersi eğitimi günlük yaşam ve üretim 

süreçleriyle ilişkilendirmesi bakımından uygulamalı ve iş eğitimi yaklaşımını yasıtan dikkat 

çekici bir unsurdur.  

Çağdaş eğitim bilimleri açısından bakıldığında programın bazı sınırlılıkları 

bulunmaktadır. Bireysel farklılıklara ve öğrenci ilgi alanlarına yeterince yer vermemesi, iş 

birliği ve üst düzey bilişsel becerileri açık biçimde hedeflememesi önemli eksiklikler olarak 
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değerlendirilebilir. Ayrıca ölçme ve değerlendirme süreçleri hakkında programda bilgi 

verilmemesi ölçme değerlendirmenin geçerlik ve güvenirliğine gölge düşürmektedir.  

Sonuç olarak bu program hazırlandığı dönemin siyasal, toplumsal ve ekonomik 

koşullarına uygun biçimde temel bilgi, vatandaşlık bilinci, millî kimlik ve üretken birey 

yetiştirme hedeflerini önceleyen tarihsel bir ilköğretim programı olarak değerlendirilebilir. 

Eğitim bilimleri açısından ise dönemin gereksinimlerini karşılayan ancak çağdaş program 

geliştirme ilkeleri bakımından geliştirilmeye açık bir yapı sergilemektedir. 

1.3. Mevcut Dönemde Kazan’da ve SSCB’de Uygulanan Eğitim Politikaları 

İdil Tatarlarının eğitimi Ceditçilik hareketi ortaya çıkana kadar cami ve medreselerde 

dinî temelli eğitime dayanmaktadır. Her caminin yanında medrese bulunmakta eğitim camide 

görev yapan mollalar tarafından verilmektedir. 1552 yılında IV. İvan’ın Kazan’ı ele 

geçirmesiyle şehir Rusların hâkimiyetine girmiş, şehri ele geçiren Ruslar cami ve medreseleri 

yıkmış tahrip etmiştir. Bu durum da eğitime sekte vurmuştur. Böyle bir ortam hâsıl olunca, 

Tatar tüccarlar Buhara medreselerinde kendi çocuklarını okutmuş ve başkalarının çocuklarını 

da buna teşvik etmişlerdir. Buhara’da okuyan öğrenciler döndüklerinde medrese açmış eğitime 

destekte bulunmuşlardır (Devlet, 1999). 

Buhara’da eğitim alan kişilere “ulu molla” anlamına gelen “Damolla” denmiş, 

mahallelerde eğitim bu kişilerce yapılmıştır. Tatarlarda eğitim, mektep ve medreselerde 

herhangi bir program, sınıf gibi usul gözetilmeksizin mollalar tarafından gerçekleştirilmiştir. 

Mekteplere genellikle erkek öğrenciler gelmiş, kız öğrenciler ise mollanın eşi tarafından 

mollanın evinde eğitim görmüştür. Mektepler neredeyse her mahallede bulunuyorken her 

mahallede medrese bulunmamaktadır. Medreselerde dinî bilgilerin yanı sıra farklı disiplinler 

de gösterilmiş ancak bu dersler bilim ve teknikteki yenilikler takip edilmeden eski usul 

aktarılmıştır. 19. yüzyıla gelindiğinde eski tip okullar günün ihtiyaçlarına karşılık vermemiş bu 

da eğitimde yenilik düşüncesinin ortaya çıkmasına sebep olmuştur. Mektep ve medreselerde 

eğitim-öğretim, herhangi bir programa bağlı kalmaksızın mollanın aldığı eğitim doğrultusunda 

bilgilerini aktararak yapılmakta geleneksel bir eğitim anlayışıyla hareket edilmektedir. Mollaya 

verilecek ücret, mektep ve medreselerin ihtiyaçları halkın yardımlarıyla karşılanmaktadır. 

Eğitimde herhangi bir birliğin olmaması, Milli eğitim sisteminin bulunmaması eğitimde birliğin 

sağlanamamasına neden olmuş, bu da kaliteli bir eğitimin önüne geçmiştir. 20. yy.a 

gelindiğinde pedagog öğretmenler mahallelerde görev yapmaya başlamış bu da bir derece 
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eğitimi ileriye taşımıştır. Bu öğretmenler az da olsa bilimden anlayan kimselerdir. Fakat yine 

de çağdaş bir eğitim anlayışından söz edilememektedir. Böyle bir ortamda yenileşme ve 

sistemleşme gerekli görülmüş, bunun nasıl yapılması gerektiği tartışma konusu olmuştur. Rus 

eğitim sistemine bağlanmak Rusya Müslümanları için millî kimliğini kaybetmek demektir. 

Ruslar, Rusya Müslümanlarının kimliğini unutturmanın yolunun Rus dili ve eğitimiyle olacağı 

düşüncesindedir (Muhametşin, 2005). 

Ortodoks misyonerler bu Ruslaştırma politikaları doğrultusunda çeşitli faaliyetler 

göstermiş halka kimliklerini unutturmaya çalışmışlardır. Nikolay İ. İlminskiy, 1863 yılında 

Kazan’da bir okul açmış, “İlminskiy metodu” adı verdiği bu metotla önceleri çocuklara kendi 

dillerinde dersler verirken daha sonra yavaş yavaş Rus diline geçerek onları Ruslaştırmaya 

çalışmıştır. Ruslaştırma politikaları bununla da sınırlı kalmamış, 1870’te Müslüman okullarına 

Rus dili okutma zorunluluğu getirilmiştir. 1876’da Rus dilinde öğretmen yetiştirmek için 

Kazan’da Tatar Öğretmen Okulu açılmış, 1892 yılında ise Rusya dışında basılan kitapların 

okullarda okutulması yasaklanmıştır (Kanlıdere, 2021). 

Rusya Müslümanlarında eğitim-öğretime önem verilmiş, her aile çocuğunun en az bir 

okul bitirmesini sağlamaya çalışmıştır. Ayrıca eğitimde herkese görelik ilkesi uygulanmış, 

kesinlikle kişilerin sosyal statüleri ve maddi durumları ne olursa olsun eğitime ulaşmaları 

sağlanmıştır. Tatar tüccarlar ve onların kurduğu vakıflar sayesinde herkesin eğitime eşit şekilde 

ulaşması sağlanmaya çalışılmıştır (Alioğlu, 2023). 

Rusya Müslümanlarında Ceditçilik fikrinin ön ayağı olan kişi İsmail Gaspıralı olmuştur. 

Gaspıralı, Rusyanın Pan-Slavist görüşlerinin, Türklerin yaşadığı baskıların yakinen şahidi bir 

nefer olarak gördükleri onun milli kimliğinin şekillenmesine yol açmıştır. 1868 yıllında 

Bahçesaray’da bir medresede Rusça öğretmeni olarak görevlendirilmesi üzerine  Rusların 

modern eğitim sistemleri ile medreselerin eğitim sistemi arasında farkları daha net anlamış 

bunun üzerine Müslüman-Türk dünyasının çağın gerisinde kaldığını fark etmiştir. Rusların 

edebî ve fikrî açıdan Avrupayı yakından takip etmeleri onları Müslüman halktan daha ileriye 

taşımıştır. Gaspıralı bu tespitleri doğrultusunda Avrupaya seyahatler düzenlemiş Batı dünyasını 

anlamaya çalışmıştır. Avrupa toplumlarındaki dikkatini çeken en önemli konu “milliyetçilik” 

duygularının gelişmiş olmasıdır. Ona göre millî duyguları yüksek olan toplumlar güçlü devlet 

yapılarına sahiptir. Avrupa seyahati sonrası İstanbul’a da giden Gaspıralı, buradaki reformları 

da yakından izleme fırsatı bulmuş böylece Müslüman bir toplumun batılılaşma çabalarında 

geçirdiği evreleri görmüş ve böylece onun fikriyatı da şekillenmiştir. O, Türk-Müslüman 
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dünyasının geri kalmışlığı tespit etmiş ve bu camiayı muasır medeniyetler seviyesine taşımak 

sorumluluğunu yüklenmiştir. Bu ilerlemenin matbuat ve eğitimle mümkün olacağı bilinciyle 

gazete ve dergilerde “millî kimlik muhafazası” ve “eğitim” konuları üzerine yazılar 

yayımlamıştır. Gaspıralıyı, bu fikrî mücadelede en zorlayan hususların birincisi gerici, yenilik 

fikirlerine kapalı olan Müslümanlar olurken ikincisi ise ana dilde eğitime karşı çıkan Ruslar 

olmuştur. Bütün bu engeller karşısında 1883’te Bahçesaray’da “ savti usûl” adıyla açtığı kursla 

fonetik metodla okuma yazma öğretimine başlamıştır. Daha sonraları “ Usûl-i Cedit” adında 

yeni usul eğitim veren mekteplerin kurulmasında önayak olmuştur. Gaspıralı’nın fikrî 

dünyasındaki emel ve idealleri 1910’lu yıllarda büyük ölçüde başarıya ulaşmıştır (Akpınar, 

2022). 

Usul-i Cedid hareketinin amacı, öğrencilere yeni usulde okuma yazma öğretimidir. 

Usul-i Cedid’e göre okul medreseden ayrılmalı ilkokulun ayrı öğretmenleri olmalıdır. 

Öğretmen maaşları, okuma-yazma öğretiminin usul-i savtiye’ye göre yapılması gerekliliği, 

okuma ve yazmaya eşit derece önem verilmesi gerektiği, kız çocuklarının eğitimine de destek 

verilmesi ve öğretimin bir programa göre yapılıp öğrencinin yaşına uygun ders kitaplarının 

kullanımı Usûl-i Cedid’in temel meseleleri olmuştur. 1 Ağustos 1904 tarihinde “Muallim 

Cemiyeti” tarafından İdil-Ural bölgesinde oluşturulan bir komisyon tarafından ders programı 

oluşturulmuştur. Bu program dört sınıftan meydana gelmiş bir ilkokul (İbtidâî mektep) 

programıdır (Devlet, 1999). 

Rus halkında eğitim ise 16. yüzyıla kadar Rus Ortodoks kilisesi tarafından yönetilmiştir. 

Ancak kilise ile Çarlık yönetimi arasında anlaşmazlıklar başlayınca Büyük Petro Patrikhaneyi 

devredışı bırakarak Kutsal Sinod’u kurmuştur. Böylelikle “Batılılaşma” yönünde engeli ortadan 

kaldırmıştır. Büyük Petro Avrupa’ya seyahatler düzenlemiş, böylece bilim ve tekniği yerinde 

inceleme fırsatı bulmuştur. Eğitime de oldukça önem veren Petro; matbaa kurdurmuş, gazete 

çıkarmış ve 1714’te soylular için zorunlu öğretimi getirmiştir. Büyük şehirlere ilkokullar 

kurmuş, Batı’nın bilim ve tekniğini öğrenmeleri için öğrenciler göndermiştir. Petrodan sonra 

da eğitim faaliyetlerine önem verilmeye devam edilmiştir. II. Alexander “Zemstva” denilen 

mahallî yönetim meclislerini kurmuştur. Bu kurulan meclislerle eğitim, sağlık, ekonomi gibi 

alanlarda kasaba ve şehirlerin mahalllî işleri halledilmiştir. Zemstvalar aynı zamanda okullar 

açmış, eğitim hizmeti de vermiştir (Ergün, 2009). “Altı yıllık ibtidâî mektep programması” adlı 

eserde de Zemstva’nın Rusya Müslümanlarının açtığı okulları da denetlediği açıkça 

anlaşılmaktadır.  
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Rusya’da eğitim sistemi 18. yüzyılın sonunda sistemli bir hâl almaya başlamış, 1866 

yılında ilk kez ilkokul tüzüğü kabul edilmiştir. İlkokullar üç veya 4 yıllık eğitim veren tek 

sınıftan oluşmaktadır. İki sınıflı okullarda eğitim beş ya da altı yıl olarak yapılmaktadır. Bu 

okulların eğitim programında ise okuma-yazma dersinin yanı sıra aritmetik, Rus dili, coğrafya, 

tarih, geometri, fizik, yabancı dil gibi dersler de yer almaktadır (Ercantürk, 2010). 
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2. METİN 

(01) Alšı yıllıķ 

(02) ibtidāʾī mekteb 

(03) proġramması 

(04) Troyski muʿallimlerĭ šarafından tertib itĭlüb andaġı 

(05) ģażretler ve mekteb mödirlerĭ šarafından münāsib šabıldı. 

(06) Nāşirĭ: 

(07) Mulla ʿAli Yauşef 

(08) Orenburg 

(09) Parowaya Tipo-Litografiya Torg. Doma 

(10) “A. A. HUSAİNOVI İ K-o.” 

(11) 1916 g. 

[01] 

(01) Alšı yıllıķ 

(02) ibtidāʾī mekteb 

(03) proġramması 

(04) Troyski muʿallimlerĭ šarafından tertib itĭlüb andaġı ģażretler ve mekteb 

(05) mödirlerĭ šarafından münāsib ẅabıldı. 

(06) Nāşirĭ: 

(07) Mulla ʿAli Yāuşef 

(08) Tarġowi dom 

(09) “A. A. Ģüseyinof ve şüreķāsı”nıñ paraway maẅbuʿası 

(10) Orenburġda 1916 sene. 

 [02] 

(01) Süz başı. 

( 02) Bĭznĭñ Troyski muʿallimlerĭ küb yıllardan birlĭ ibtidāʾī mekteblerĭmĭznĭ 
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(03) bĭrleşdĭrüv ve alar öçün bĭr proġramma tertib itüv ģaķķında fikĭr alışub kilmekdeler 

(04) idĭ. Şul ādetlerĭ buyınça alar bu yılda proġramma mesʾelesĭnĭ elge aldılar ve 

(05) ütgen yıllarnıñ bĭrĭsĭnde tertib itĭlgen bĭr proġrammalarını esās ẅotaraḳ 

(06) üz ozaķına vaķt, kübkine ictihād ŝarf itüb yaña ve mufaŝŝal bĭr proġramma vücudke 

(07) kitürdĭler. Proġramma ĭşlenüp bitgeç anı maģalle ĥādimlerĭne, mekteb ve medrese 

(08) mödirlerĭne, ģażretlerge ve başķa ehliyet iyelerĭne ʿarż itüb ütgenden ŝoñ 

(09) ģāżırgı şikĭllĭ mekteb mesʾelelerĭ ķaynab ẅorġan bĭr zamānda anı maẅbuʿātka 

(10) çıġarub ʿumūmınıñ diķķat ve muģākemesĭne ķuyuvını da tiyüşlĭ ẅabdılar. Çönki bu 

(11) proġrammanı tözüvde bĭr mekteb yaki bĭr tĭrenĭñ gĭne mekteblerĭ küz aldında ẅotulmay 

(12) belki bötün mekteblerĭmĭznĭñ bĭr yulga töşüvlerĭ, alarnıñ barsınıñda bĭr ġāyege ķarab 

(13) ĥidmet itüvlerĭ itibārġa alındı. Bināʾen-ʿaleyh Troyski muʿallimlerĭ bu proġrammaġa 

(14) bötün milletnĭñ aldına ʿarż itĭlgen bĭr mādde itüb ķaraluvını ve şuña küre de  

(15) bötün taʿlim ve terbiye ehilllerĭ ile erbāb-ı iķtidārnıñ añarġa diķķat itüvlerĭnĭ 

(16) ütĭneler hem de mesʾelenĭñ ehemmiyetĭne muvāfıķ esāslı ŝuretde fikĭr yörütüb muģākeme 

(17) itgenĭnĭñ ŝoñunda ul ģaķıda maẅbūʿātķa çıguvlarını ricā ķılalar. 

(18) Mekteb proġrammalarımıznıñ ehemmiyetĭ ģayāt-ı ĥuŝuŝiyemĭz hem ģayāt-ı milliye ve 

diniyemĭz 

(19) öçün bulganlıgı maʿlūmdur. Bu cihetden ķaraġanda proġramma mesʾelesĭnĭ yılŝayın 

(20) artda ķaldırub ẅormayça anı muẅlaķā uşbu könde uşbu daķiķada tikşürüb 

(21) ģāl iterge tiyüşlĭ. Mondan başḳa bu könde yine möhim bĭr mesʾele šuvup ẅormaķdadır ki 

(22) ul da zemstvalarnıñ mekteb ĭşlerĭmĭzge ķısılurġa tĭlevlerĭ, üzlerĭ proġramma 

(23) numunelerĭ kürsetüvler ve nihāyet bötün ĥalķnıñ tĭlegĭ itüb bĭr proġramma ʿarż 

(24) ve icrā ķılurġa ĥażırlanuvlarıdır. Bĭzge bu mesʾelelergede ehemmiyet birmeyçe  

(25) üterge yaramay. 

(26) Bĭz bu urında zemstvanıñ proġrammasına ķaġılub ul müʾessesenĭ mekteb 

(27) ĭşlerĭmĭzge müdāĥale itdĭrüv yaki itdĭrmav mesʾelelerĭnĭ söyleb ẅormaymız. Lekin 
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[03] 

(01) şunuñ bĭrlen beraber hiç kĭmden vekil bulmayça yalguz üzĭmĭznĭñ ĥuŝūŝī fikĭrlerĭmĭz  

(02) ularaķ tübendegĭ nerselernĭ gĭne ʾeytüb kitemĭz: 

(03) eger de zemstva bĭznĭñ millī mekteblerĭmĭzge ķısılurġa, üz ẅarafından bĭznĭñ 

(04) öçün mektebler açarġa tĭlese bĭz añarġa bĭrĭnçĭ şarẅ itüb uşbu proġrammanıñ 

(05) taẅbiķ ķılunuvın ʿarż iter idĭk. Ve ul şarẅını yirĭne yitkirüvge teʾmin  

(06) menzilĭnde tübendegĭ tĭleklerĭnĭ de beyān ķılur idĭk: 

(07) 1) Mektebde hiçbĭr törlĭ siyāset taʿķib itĭlmasun. Mekteb bötün ictihādı 

(08) bĭrlen şaĥŝını taʿlim ve terbiye itüv esāsına ķurulgan bulsun. 

(09) 2) Mektebnĭñ idāresĭ anıñ çen mödirlerĭ bulgan maģalle ĥādimlerĭ bĭrlen maģallenĭñ 

(10) añlılarından ʿibāret bĭr heyʾet  ķavlinde bulsun. 

(11) 3) Mektebdegĭ muʿallimlernĭñ bārsında tigĭz maʿāşlı ve ģuķuķlı itüb mekteb 

(12) ĭşlerĭnde alarnıñ barsı da bĭr tigĭz mesʾūl ẅotılsın. 

(13) 4) Maʿārif meʾmurlarınıñ mekteblerge siyāset keritüb andaġı dinī ve millī  

(14) derslerĭmĭzge ʿitibār itmey yalguz rusça tĭl kĭbĭ baʿżı nerselernĭñ ehemmiyetlerĭnĭ 

(15) alga ŝalub ķısıluvlarına yul ķaldırılmasun. 

[04] 

(01) Ĥalķ ibtidāʾī mekteblerĭnĭñ esāsları ve važifelerĭ ģaķķında 

(02) ʿumūmī iżāģ. 

(03) Ĥalķnıñ fāʾidesĭnĭ küzetüb, vaṭanınıñ teraķķisĭn tĭleb teʾsis itĭleçek 

(04) “ĥalķ mekteblerĭ” ģaķķında fikĭr yürütüb bĭr ķarār birgende iñ bĭrĭnçĭ taʿyin 

(05) ķılınaçaķ nerseler: Mektebnĭñ esāsi ġāyesĭ, andın kötülgen töb maķŝadları, 

(06) anıñ važifelerĭ, ẅotaçaķ yulı ve uŝūlĭdĭr. 

(07) Mektebnĭñ esāsī ġāyesĭ her nerseden ilk şaĥıŝ ve şaĥsiyetke ĥiźmet itüvdĭr. 

(08) İkĭnçĭ törlĭ eytkende, mektebden kötülgen bĭrĭnçĭ maķŝad şunda taʿlim ve terbiye  

(09) ķılıngan “kĭşĭ”nĭñ fāʾidesĭdĭr. Bināʾen-ʿaleyh mekteb bötün vücudı ve teʾsirĭ 
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(10) bĭrlen şaĥŝını ķararġa, anı añlı, ĭşleklĭ, ĥalķlı, baĥtlı ķılurġa ẅırışuv ile 

(11) burıçlıdır. Yaʿnī mektebden kötülgen esāsī ġāye “şaĥŝını üzĭne fāʾidelĭ kĭşĭ 

(12) yaŝamaķ”dır. Mekteb uşbu ġāyenĭ östĭne algaç, şaĥŝınıñ üzĭnden ötüb, anı 

(13) ata anasına,  ʿāʾilesĭne ĥiźmetkār ķılurġa, milletĭne ĥayırlı aʿżāʾ yaŝarġa ve andın 

(14) vaẅanga yaraķlı vaẅan uġlı ẅoġdururġa hiźmet iter. Eger de mekteb uşbu yulda 

(15) ģareket ve ĥiźmet itmese, ul şaĥıŝķa żarar itgen kĭbĭ vaẅangada selbī bĭr ĥiźmet 

(16) iter. Çönki vaẅan, millet, ʿaʾilenĭñ her kaysı ayırım şaĥıŝlardın ciyulganlıķdan, 

(17) alarnı teşkil itüçĭ ʿunŝurlar menzilĭnde bulgan ferdler yaĥşı bulmaġanda, 

(18) tegilernĭñ fāʾidesĭ ẅabılmaydır. Ķısķası mektebnĭñ bĭrĭnçĭ esāsī važife ve ġāyesĭ 

(19) şaĥŝınıñ fāʾidesĭne ẅırışmaķdır. 

(20) Mektebden kötülgen şul ġayege irüşüv öçün anıñ važifelerĭde muʿayyen 

(21) bulurġa teyüşdĭr. Mektebnĭñ važifesĭ ikĭ bulub 1) balanı taʿlim itmek,  

(22) 2) balanı terbiye itmekdĭr. 

(23) Balanı taʿlim itüv, añarġa maʿlūm fenlerden bĭr miķdār maʿlūmāt ve ģāżırlık birüv 

(24) dimek bulub, ul maķŝad öçün balaġa tübendekĭ nerselernĭ bildĭrüv tiyüşdĭr: 

(25) 1) Balanıñ bu köngĭsĭne yārārlıķ ve kileçekte teraķķi itüvĭ öçün ķoral bulurluķ 

(26) nerselerden uķuv, yazuv ģesāp ve ibtidāʾī derecede ʿulūm-ı ẅabīʿiyye ile baʿżı 

(27) taẅbiķātı; 2) balanıñ üzĭne ve üz tiresĭne ʿāʾid bĭlĭmden ẅış üzĭnĭñ milletĭ, 

[05] 

(01) vaẅanı ve bularnıñ başķalarġa münāsebetĭ hem alar arasındaġı mevķiʿ ģaķķında bilüvĭ 

(02) lazım bulġān maʿlūmāt; 3) balanıñ māddī ģayātı ve māddī muģiẅĭ ģaķķında bilgenlerĭnden 

(03) ẅış rūģānī ģayātı ve maʿnevī  ġıdāsı bulġan din ve aĥlāķga ʿāʾid bĭlĭmler. 

(04) Mektebnĭñ taʿlim cihetĭnden bulġan uşbu važifesĭnĭ ötevĭ öçün anda balaġa 

(05) bildĭrĭleçek uķuv māddelerĭ uşbulardır: 

(06) Balanıñ dinĭ, tĭlĭ, millī tāriĥĭ, vaẅan tĭlĭ, vaẅanınıñ tāriĥ ve cogrāfyāsı, ʿulūm-ü 

(07) ẅabīʿiyye ve baʿżı taẅbiķātı, ģesab, ʿumūmī cografya, resm ve köy, gimnastıķa. İbtidāʾī 
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(08) mektebde, anda uķuçı balanıñ fāʾidesĭnĭ gözetüb, aña żarar itmeslĭk miķdār 

(09) ve uŝūlde uşbu nerseler uķutulurġa lazımdır. Alarnı uķutķanda her zamān “balanı 

(10) fāʾidelĭ” kĭşĭ itüv ġāyesĭnĭ rehber ẅotub ʿilimnĭ bala öçün birĭrge ve anı 

(11) balanıñ fāʾidesĭne yaraturġa ẅırışmaķ kirekdĭr. Mona uşbu esāsnı ʿitibārġa alganda 

(12) mektebnĭñ uķuv tĭlĭ bötün fenlerde balanıñ millī tĭlĭ bulurġa, uķuvnuñ evvelki yıllarında 

(13) kübrek millī tĭlge ehemmiyet birüb, balaġa her yaķlı ziyān iterlĭk yulda başķa bĭr çit 

(14) tĭl derslerĭn ķatnaşdırmay ẅorurġa tiyüşdĭr. Mekteb balanıñ fāʾidesĭnĭ küzetse, 

(15) ul anıñ dīnī iģtiyāclarını da öterge, bināʾen-ʿaleyh mekteb din derslerĭne de yeterlik 

(16) urın birürge ve alarnı yaĥşı bildĭrĭrge ictihād ŝarf iterge burçlıdır. 

(17) Bu urındaġı esāsını küz aldında ẅotub vaẅan tĭlĭ rusça ģaķķında da birāz  

(18) ẅalebler kürsetüb ütmek teyüşlĭ buladır. Üzĭnĭñ proġramması bābında ʾeytüle- 

(19) çeğĭ üzre, rusça tĭl bilüv vaẅan balalarınıñ hemesine her cihetden lazım ve fāʾide- 

(20) lĭdĭr. Bu dersde ẅabīʿī, bāşķa ĥuŝūŝlardan bigrek balanıñ fāʾidesĭnĭ küzetüb 

(21) uķulurġa kirekdir ki monda bĭr törlĭ de şöbhe bulmasa kirek. Mana monı iʿtibārġa 

(22) alganda, bĭr tĭlĭnĭ yaki fenni uķutuv balanıñ istʿidād ve ķābiliyetlerĭn ĥarāb ve anıñ 

(23) baĥtını helāk iterdey bĭr vaķıtda ve yulda bulmasķa tiyüşdĭr. 

(24) Mondan da rusça uķutuvnı aşķdırub, anı vaķtından muķaddem mektebke kertüv yarama- 

(25) ġanlığı añlaşılur. Bu mesʾelenĭ ẅaġanda nıgıraķ añlav öçün tübendegĭ nerse- 

(26) lergede diķķat iterge kirek: ul bĭr tĭlnĭ öyrenüv öçün ikĭ şarẅınıñ 

(27) tabılıvu lazım bulub, alarnıñ bĭrsĭ kĭşĭnĭñ źihnĭ teraķķi itken, kĭşĭ küb 

(28) törlĭ fikĭrlerge ve añlarga iye bulgan, fikĭrlerĭnĭ bĭr-bĭrlerĭne rabẅ itüv ķuvvetĭnĭ 

(29) ģāŝıl itken, süzler ile maʿnālarnıñ münāsebetlerĭ ģaķķında maʾlūmāt ģāŝıl eytken 

[06] 

(01) buluv; ikĭnçĭsĭ ise maʿnālarga ķarşı üz tĭlĭnde kelmelernĭ bilüv ve öyrenüvdĭr. 

(02) Pidaġoġiyanıñ uşbu yimĭrlemes ķāʿidesĭn iʿtibār itkende de, mektebnĭñ kĭmĭnden 

(03) evvelgĭ 3 yılında balalarġa bĭr çit tĭlĭnĭ öyretürge ʿazāblanuv balanıñ fāʾidesĭne 
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(04) tügĭl, belki żararına ẅırışuv bulaçaķdır. Çönki bu ĭş arķasında balanıñ yitişme- 

(05) gen źihnĭ ve ıẅšıla, anıñ istidādı ĥarāb itĭle, lekin şul zur żararlarġa 

(06) ķarşı ẅorurluķ tĭl bildürüv mömkün tügĭl. Dimek bu ģālĭnĭñ żararı bĭr gĭne tügĭl 

(07) ikĭdir ki, alarnıñ bĭrsĭ balanıñ istidādın ĥarāb itüv, ikĭnçĭsĭ küb vaķit 

(08) ve ʿilim żāyiʿ itüvdĭr. Bu vaķıt ve yeş bala çit bĭr tĭlĭnĭ tügĭl ana tĭlĭnĭ de bik 

(09) avırlık birliğĭne öyrenedĭr. Uşbu sebeblernĭ iʿtibārġa alganda rusça tĭlĭnĭ 

(10) ŝoñgraķ ķaldıruv muẅlaķ tiyüşdĭr. 

(11) Bĭznĭñ müslümān mekteblerĭnde rusça tĭlĭnĭ ŝoñga ķaldıruvġa tiyüş eytken 

(12) ẅaġan bĭr sebeb bar ki, şunuñ üzĭnĭ gĭne iʿtibārġa aluv da bu tĭlegĭnĭ ģaķlı ķılurġa 

(13) bitse kirek. Bu sebebde müslümān mekteblerĭnĭñ bĭrĭnçĭ uķuv yılınıñ ŝoñgı yartısında 

(14) eger de ŝoñga ķalsa ikĭnçĭ yılınıñ başında ʿarab tĭlĭnĭñ yarım miĥānik ķırāʾitĭ 

(15) başlanuvdur. Bĭznĭñ mektebler muña ikĭ yaķadan mecbur bulalar. Bĭrsĭ, bĭznĭñ dini 

(16)kitābımız bulub uķuluvı her bĭr müslümānga farż bulgan ķurʾān-ı keriminĭñ ve 

ʿibādetlerĭmĭzĭ 

(17) vaķtında uķula ẅorġan duʿālarınıñ ʿarabça buluvlarıdır. İkĭnçĭ bĭznĭñ ģarfler ʿarab 

(18) elifbāsından alınganlar. Şunuñ üstevĭne tĭlĭmĭzge bik küb ʿarabça süzlerde kirgen 

(19) bulub, alar ģāżırgaça ʿarab imlasına muvāfıķ yazılub yorılır. Bināʾen ʿaleyh bĭz bu 

(20) köngĭ tĭlĭmĭznĭ öyrenmek öçün ʿarabça ukurġa mecburmĭz. 

(21)  Bĭznĭ bik irte ʿarab tĭlĭne uķı başlarġa mecbur eytken sebeblernĭñ iñ 

(22) köçlĭsĭ monda źikir itĭlgenlernĭñ bĭrĭnçĭsĭdir. Mektebnĭñ töb vaẓifelerĭnden 

(23) bĭrsĭ millī tĭl öyretüv bulsa, ikĭnçĭsĭ din bildĭrüvdĭr. Bināʾen ʿaleyh bĭz ʿarab tĭlĭnĭ 

(24) uķutuvdan ķotula almaġan şikĭllĭ, anı kiçikdĭrĭrgĭde imkān tabmaymız. 

(25) Uşbu iżāhlardan añlaşılganına küre. Bĭznĭñ mekteblerde bala evvelgĭ yıllarda 

(26)  oķ ikĭ tĭlĭ uķurġa mecbur ķaladır. Eger de bular yanına bik irte rusçanı da 

(27) ķoşsak, ul ģālde şul kĭçkĭne balaġa öç törlĭ tĭl yükletĭlgen bulub, bu 

(28) ise balanı taʿlim ve terbiye itüv tügĭl, belki anı ĥarāb itüv bulaçaķdır. Bināʾen ʿaleyh 
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(29) rus tĭlĭ derslerĭn dürtünçĭ yılınıñ başından da öyrete başlarġa tiyüş tügĭl. 

[07] 

(01) Rus tĭlĭnĭñ kötülgen fāʾidenĭ kiterüvĭ öçün anıñ uķulu vaķtınġına 

(02) taʿyin itüv kāfi tügĭldĭr. Bu urında ul tĭlĭnĭ uķutuçı muʿallim - uçitelnıñ nindi 

(03) źāt bulurġa tiyüşlĭkinĭ de iʿtibārġa alub öterge kirek. Bu kĭşĭ balanıñ millī 

(04) tĭlĭnĭ uŝullĭ ve ķāʿidelĭ itüb edebī ularak bilürge tiyüşdĭr. Eger de rus 

(05) tĭlĭ muʿallimĭnde meźkūr ŝıfat tabılmasa, ul rusçanı ni ķadar yāĥşı bilse de, balaġa   

(06) kireklĭ fāʾidenĭ bire almaydır. 

(07) Balanıñ andı uçiteldĭn itgen fāiʾdesĭ, öyrengen tĭlĭ, kürgen meşaķatlerĭ 

(08) ile ütkergen vaķıtlarına ẅormaydur. Bu daʿvānıñ dörüstlĭgĭn añlar öçün 25- 

(09) 30 yıllıķ tecribenĭ ve bĭznĭñ bu ẅaraflardaġı ibtidāʾī mekteb ikmāl itgen inaro- 

(10) dis balaları bĭrlen memleketĭmĭznĭñ ġarb ẅarafındaġı inarodislernĭn mekteb bitĭrgen 

(11) balaların çaġışdurub ķarav yitse kirek. 

(12) Mektebnĭñ ikĭnçĭ ve belki de iñ töb važifesĭ "terbiye"dĭr. Mekteb taʿlim 

(13) yurẅıġına tügĭl, belki taʿlim ve terbiye yurẅıdır. Mektebnĭñ terbiye yurẅı bulurġa 

(14) tiyüşlĭğĭ bik küb cihetlerden lazımdır. 

(15) Evvela balasını yaĥşuķ ozaķ vaķıtķa mektebke birüb yürütken ata-ananıñ 

(16) mektebden kötgenĭ balanıñ "fāʾidelĭ kĭşĭ" bulub çiguvıdır. 

(17) Şul ömid bĭrlen alar balaların mektebke birüb, alarnıñ ģayatlarından kübkine 

(18) oluşlarını şunda ötkertedireler. Bu yakadan ķaraġanda mekteb terbiye ĭşĭne ʿāʾile 

(19) ile ģāyatķa ķaldırub, üzĭ yalgız taʿlim ĭşĭn gĭne iltizām ite almaydır. Mekteb 

(20) zamānlarında bala tamāmen ʿāʾilesĭ ĭçĭnde bulmay, ģayātınıñ iñ möhim bĭr ķısmını 

mektebde 

(21) ötkergenlĭkten, mekteb ʿāʾile ve hayāt öçün de terbiye yurẅıdır. 

(22)  İkĭnçĭ cihetdin, balanıñ yaşlikde algan bötün ıššılāʿ ve añları, alarnı 

(23) kirek bilĭb, kirek bilmeyeçe alsunlar, anıñ aĥlāķ ve ģareketĭnde bötün ʿömrĭ buyunça teʾśir 
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(24) itüb ẅorurlıķ izler, eśerler ķaldıralar. Ve ģālinke balanın mektebde algan maʿlūmāt 

(25) ve ıttılaları başķa urında alganlarından küb artıķ ve törlĭdĭr. Bu yaķadan ķara- 

(26) ġanda da mektebnĭñ taʿlim ile berāber terbiye ittüvĭ de tiyüşlĭkĭ kilüb çıga. 

(27) Mekteb terbiye važifesĭnĭ inkār ite ķalsada, taʿlim važifesĭnĭ inkār ite 

(28) almasa kirek. Ģalbuki taʿlim važifesĭnĭ çen maʿnāsı bĭrlen añlaġanda ul 

(29) terbiyeden başķa nerse bulmasķa tiyüşlĭ. Çönki mektebden kötülgen nerse, 

[08] 

(01) balanıñ başına muʿayyen bĭr miķdārda bĭlĭm ẅotarub çigaruvġına tügĭl; belki, balanı 

(02) añlı, bulduķlı, ģayātka ģāżırlıklı ve fāʾidelĭ kĭşĭ yaŝab çigaruvdır. Mekteb bu 

(03) ʿālī maķŝadlarġa ni bĭrlen erĭşecek? -Şöbhe yuķ ki, ul balaġa bötün ʿömrĭ 

(04) buyınça her ĥuŝūŝlarda taẅbiķ itüb fāʾidelenürlüķ ʿilm ve maʿlūmāt birüb çıgara 

(05) almay. Bināʾen ʿaleyh balanıñ ģāyatke ģāżırlığı bu yul bĭrlen ẅabılurġa mömkün tügĭl. 

(06) Baladaġı meźkūr ĥuŝūŝiyātlar, anıñ istiʿdādını uyatuv, artdıruv, źihnĭnĭ kireklĭ 

(07) ʿilimlerĭnĭ üzünden üzĭ kesb iterlik ģālge ķuyuv anıñ ģissiyātını yaḫşı ilen 

(08) yamanını ayrurlıķ, irādesĭnĭ ʿilmine muvāfıķ yumuşarlıķ itüv bĭrlen gĭne ẅabılaçaķdır. 

(09) Buña küre de mektebnĭñ taʿlimden kötgen maķŝadı balanı ʿilm alurluķ ve algan 

(10) ʿilimlerĭnĭ taẅbiķ iterlik ģālge ķuymaķ bulurġa teyüşlĭ. Eger de mekteb balanı 

(11) taʿlim itgende, añarġa müstaķil ve ģareket iterge yul birüvĭ bĭrlen anı mektebden 

(12) çıķgaç, üzĭnĭ terbiye itüb alub kiterdey ve şul ẅariķa üzĭne 

(13) fāʾidelĭ bolurday bĭr kĭşĭ yaŝamasa, balanıñ mektebde algan ŝaẅģī ʿilimlerĭ bĭr 

(14) ĭşke de yaramaydır. Çönki mektebnĭñ “imtiģān yarışları” öçün birĭlgen ʿilimlerĭ 

(15) bik tiz unutulub bite, onutılmay ķalganları ise kĭşĭge māl bula almaydır. Bināʾen 

(16) ʿaleyh mekteb taʿlimĭ terbiyevĭ bulub, ul balanıñ üzĭnde bulgan bütün ķābiliyetlerĭnĭ 

(17) işletüb teraķķi itdĭrĭrge ve munıñ öçün de “algan tügĭl, ẅabķan ʿilm” ķāʿide- 

(18) sĭnĭ esās ẅotub, balalarnıñ algan ʿilmlerĭnde melekelenüb üzlerĭn terbiye iterge 

(19) yaraķlı bulub çıguvlarına ictihād itüv tiyüşdĭr. Uşbu yulda taʿlim ve terbiye 



21 

 

(20) eytgende gĭne mekteb balanı ģayātka ģāżırlagan añarġa ẅormışında oçrayaçaķ 

(21) avırlıķlarġa ķarşı istiʿmāl iterge yararlıķ ķoral birgen ve şul yul bĭrlen 

(22) ʿāʾile ve başķa muģiẅden algan naçar terbiyelernĭñ teʾśīrĭn bitĭrgen, lā-āfil azayıtķan 

(23) bulur. Bular barsı da ẅoġrı yulga ķuyulgan mektebnĭñ bĭr taʿlim ĥāne bulıvı 

(24) bĭrlen beraber bĭr terbiye ĥānede bulıvını bik açıķ kürseteler. 

(25) Mektebnĭñ taʿlim važifesĭ münāsebetĭ bĭrlen urtaġa kilüb çıķgan şul ter- 

(26) biyevĭ važifelerĭnden ẅışıda terbiyenĭ iltizām iteçek bĭr ni ķadar ĥuŝuŝiyātları 

(27) bar. Alarnıñ barsı “inžibāẅ ve intižām”dır. 

(28) Mekteb ģayātı her bĭr adumda dissiplinaga taʿaluķ itedĭr. Eger de ul ĥuŝūŝda 

(29) maʿķūl bĭr yul ẅotulsa ul bālanıñ her yāķlı terbiyelenüb muntažam ʿamel ve ģareket 

[09] 

(01) itüvĭne zur yardımçı bula. Şunuñ arķasında balada intižām melekesĭ ģāŝıl 

(02) bulub, anıñ seciyesĭ de teşekkül ite ve ķuvvetlenedĭr. 

(03) meźkūr ĥuŝūŝiyātlarınıñ ikĭnçĭsĭ mektebde “ictimāʿī ģayāt buluv”dır. Bu hāl 

(04) ʿāʾilede ẅabılmay, yalgız mektebde gĭne ẅabıladır. Şul ictimāʿī ģayāt sāyesĭnde bala üz 

(05) yaşdaşlarından bulgan her törlĭ ŝıfatlı balalar ile yaşarga ve alar arasında 

(06) layıķlı muʿāmele ve hareketde bulunub üzĭnĭ ẅota bilürge muʿallimlerĭne ve zurlarġa 

(07) ķarşı nindi ģāl ve vażiyetde ẅorurġa kireklĭkĭnĭ öyrene. Monda balalar, 

(08) fikĭr, ḥissiyāt kĭbĭ sermāyelerĭnĭ de üz ara urtaķlaşurġa sevķ iteleler. Mekteb 

(09) yullı ģareket itse bulardan fāʾide çıgārır. ʿAksi ģālde zurġına żararda bulur. 

(10) Çönki balanıñ bĭr-bĭrsĭnden naçar ürnekler aluvları mömkün. Mektebde bulgan 

(11) Uşbu ictimāʿī ģayāt numunesĭ ve bulardan mekteb terbiyesĭnĭñ istifādesĭ balalarġa 

(12) ictimāʿī ģayātka ģāżırlanurga ġāyet zur ve fāʾidelĭ meydāndır. Eger de mekteb 

(13) terbiyenĭ östĭne almasa mondan itĭleçek fāʾidede yuġalub kiter. 

(14) Süzĭnĭñ ķısķası: Mekteb yalgız taʿlimĭnĭ gĭne östĭne almay ul taʿlim ile birge 

(15) terbiyenĭ de iltizām itsün ve bularnı bĭr-bĭrsĭnden ayurmasun. 
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(16) Terbiye yalgız aķılgagınına tügĭl, belki aĥlāķını da ķarab, balanıñ bötün ķābiliyet 

(17) ve istidādlarını üsdersün ve melekelendĭrsün hem anda “fāʾidelĭ kĭşĭ” de 

(18) ẅabılurġa tiyüşlĭ bulgan seciyenĭñ vücudka kilüvĭne ẅırışsun. Ferdler, milletlernĭ 

(19) östün itgen nerse ĭlĭm gĭne tügĭl, belki metin bĭr seciyede bulganlıgın mekteb hiç 

(20) bĭr vaķıtda ve hiçbĭr ĥuŝūŝda onutamasķa tiyüşlĭ. 

(21) Mektebnĭñ esāsī ġāyesĭ “fāʾidelĭ bĭr şaĥıŝ” ģazırlav maķŝadı bĭrlen 

(22) taʿlim ve terbiye vażifesĭnĭ ötev deyib ẅanulsa, munı kĭm icrā ķılurġa 

(23) teyüşlĭkĭnĭ de ĥāẅırdan çıgarırġa yaramas. Anı mektebnĭñ ruģı ve rehberĭ 

(24) bulgan muʿallim ĭşlerge, taʿlim ve terbiye vażifelerĭnĭñ her ikĭsĭnde şul kĭşĭ 

(25) mesʾūl ẅotulurġa tiyüşdĭr. Bu gına tügĭl balanı fāʾidelĭ kĭşĭ yaŝav öçün, 

(26) muʿallim anı şaĥŝī, maddi, ruģī, millī, maişi hem vaẅanī iģtiyāclarını yaķından 

(27) ẅanuġan kĭşĭ buluv lazımdır. Bu ise muʿallimnĭñ balanıñ üz dindaşı, üz 

(28) milletdaşı, üz vaẅandaşı, buluvını lazım itedĭr. Bināʾen ʿaleyh müslümān balasınıñ 

(29) fāʾidesĭ öçün açılgan bĭr mektebnĭñ rehber ve ruģları bulgan muʿallimlerde muẅlaķā 

[10] 

(01) şul balalarnıñ iģtiyāclarını yaķından ẅanuġan müslümānlardan bulurġa tiyüşdĭr. 

(02) İndĭ aldımız da ikĭ mesʾele ẅora, ki anlarnıñ bĭrsĭ mektebde uķuv yılının 

(03) ŝanı, ikĭnçĭsĭ anıñ şekli (tibi) mesʾelesĭdĭr. Eger de balanı şul eytgen 

(04) yulda ve derecede taʿlim ve terbiye iterge tĭlense, añarġa irĭşüv öçün mektebde 

(05) uķuv müddetĭ altı yıldan da kĭm bulurġa yaramaydır. Rus tĭlĭ derslerĭ dürtĭnçĭ 

(06) ŝınıfdan da muķaddem kire almay ve ģālinke ul tĭlĭnĭ ĭşke yararlıķ bildĭrĭr öçün kĭmĭnden 

(07) öç yıl vaķıt lazımdır. Bināʾen ʿaleyh bu cihetde ibtidāʾī mekteblerĭmĭznĭñ alẅı yıldan da 

kĭm 

(08) bulmavın lazım ite. İkĭnçĭ cihetden ibtidāʾī mekteblerĭmĭznĭñ alẅı yıldan da kĭm 

(09) bulmavları tiyüşlĭ gĭne küzümĭzge kürünüb ẅorġan ayānī bĭr delil bar ki, ul da 

(10) ģāžırgı mekteblerĭmĭz ile ruslarnıñ naçalnıy işķolalarıdır. Bularnıñ evvelgĭsĭnde, 
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(11) tertiblĭ yulga ķuyulganlarında, da rusça uķulmav ilen beraber dürt yıl uķuġan 

(12) balalar bik āz nerse bilüb çıgalar ve terbiye yaġından da tüben ẅoralar. Öç yıllıķ 

(13) naçalnıy işķola bitürgenlerĭ ise ẅaġında tübenrek bulalar ve üzlerĭ tĭlĭ bĭrlen 

(14) ģisābķına uķuduķları  ģālde, alarda da bik āz istidād kürseteler. İndĭ 3-4 

(15) yıl uķulgan mekteblerĭnĭñ ģālĭ bolay bulsa, aşķuvla tatarça mekteb urının alaçaķ 

(16) bulgan bĭznĭñ bu yañı mektebke uķuv yılı alẅı bulıv muẅlaķā lazımdır. 

(17) Mektebnĭñ şeklĭne (tibĭne) kilgende, anıñ ģāżırlık mektebĭ ŝıfatı bĭrlen açılmay 

(18) bötünley müstaķil bulıvı, yaʿni anıñ balanıñ üzĭne kireklĭ bulgan taʿlim ve terbiyenĭn 

(19) evvelgĭ derecesĭnĭ her yaķlı öterge yönelgen ve ķurulgan buluvı tiyüşdĭr.  

(20) mekteblerĭmĭznĭ ģāżırlık mektebĭ itüvden maķŝad alarnı ikmal itüvçĭlerge urta 

(21) mekteblerge kürürge imkān birüvdĭr ve ģālinke istatistika maʿlūmātlarınıñ kürsetüvlerĭne 

(22) küre, bĭzde tügĭl urta ve yoġarı mekteblerde tahŝil itüvçĭlernĭñ nisbi ŝanları 

(23) cihetĭnden bĭzge ķaraġanda küb yoġarı torġan rus vaẅandaşlarımızda da ibtidāiʾī 

(24) mekteb ikmāl itkenlerden urta mekteblerge kitüçĭler %2-%3 ķadargınadır. 

(25) Dimek ķalgan %97-%98'i ibtidāʾī mektebde algan maʿlūmātları bĭrlen ģāyatke 

(26) kirüb kiteler ibtidāʾī mektebden urta mekteblerge kitüçĭler ruslarda ul ķadar 

(27) bulsa, bĭznĭñ arada alar miñge 2 yaki 3 de bulmas. Kileçekde bĭr vaķıtnı bĭznĭñ 

(28) avıl balaları ĭçĭnden de urta mekteblerge kitüçĭlernĭñ köbeyeçi gĭne inkār itüb 

(29) bulmay. Lekin ul köbeyünĭñ tiz aradaġına bulaçagına aşanub üzĭmĭznĭ yuvatub 

[11]  

(01) ẅoruvda da küb maʿnā yuķ. Behemeģāl ekseriyetnĭñ menāfiʿ ibtidāʾī mekteblerĭmĭznĭñ 

(02) ģāżırlık mekteblerĭ buluvların ẅaleb ite başlasa, ul vaķıt ẅabīʿī şuñār münāsib 

(03) üzgerĭşler yaŝalur. Lekin bu köngĭ ẅaleb, ģāżırgı vaķıtda ekseriyetnĭñ menāfiʿ 

(04) alarnıñ müstaķil buluvların taķāżā ite. Binaʾen-ʿaleyh bu kön mekteb teʾsis itüvde alar 

(05) ĭş küreçek orunnıñ ẅaleb ve iģtiyācların ülçev itüb aluv ve ekseriyatınıñ menāfiʿn 

(06) aķlın menāfiʿyine ķaraban itmev yulı bĭrlen ģareket itüb mekteblerĭmĭznĭ müstaķil 
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(07) yaŝarġa tiyüş. 

(08) Bu urınga ķadar beyān itĭlgen fikĭrler kübrek, mekteblerĭmĭznĭñ ʿumūmī taʿlim 

(09) birüvçĭ müʾesseseler buluvları iʿtibārı alınub süz söylendĭ, ki indĭ süz 

(10) āĥirĭnde alarġa millī taʿlim yurẅları buluvları cihetĭnden de bĭr küz ŝalub uķuv 

(11) tiyüşlĭ bula. 

(12) Mekteblerĭmĭz ģāżır bĭr ģālden ikĭnçĭ ģālge küçüv duranda. Bu vaķıtķa ķadarlı 

(13) alar bĭznĭñ dinī ve millī iģtiyāclarımıznı öteb kildĭler. Bu vaķıtka ķadarlı bĭz alardan 

(14) üzĭmĭznĭ aġartav yulunda istifāde ite kildĭk. Lekin bu kön aģvāl ve zamān üz- 

(15) gerdi, iģtiyāclar başķardı, yaña ẅalebler meydānga kildĭ. İskĭ mekteblerĭmĭz bu 

(16) köngĭ ẅaleblerġe cevāb bire almay başladılar. Şul sebeblĭ bĭz alarda zur bĭr 

(17) üzgerĭş yaŝarġa, alarnı mondan soñ bötĭnley başķa bĭr yul 

(18) ve esāsķa ķuyub yiberirge taʿlimĭz, lekin şunuñ bĭrlen beraber alarnıñ üzĭmĭznĭñ 

(19) dinī ve millī ẅaleblerĭmĭzden yıraķlışmavlarını ārzū itemĭz. Bu bĭznĭñ hiçbĭr nerse- 

(20) gĭ muķābele, vazkiçe almay ẅorġan bĭr ārzuvmızdır. Yoġarıdaġı beyān ve iżāģları- 

(21) nıñda her kelimesĭ astına bĭz uşbu ārzuvmıznı ķuya kildĭk. Lekin anı ẅaġında 

(22) açıgraķ tecessüm itdĭrüv öçün bu urında ibtidāʾī mekteblerĭmĭzden üzĭmĭznĭñ dinī 

(23) ve millī müʾesseselerĭmĭz buluvları cihetĭnden kötgenlerĭmĭz ģaķķında, da gerçi küb 

ķısmında 

(24) yoġarıda söylengenlerĭnĭ tekrār bulsa da, bĭr ikĭ süz eytüb ötini tiyüşlĭ 

(25) ẅabamız. Bĭz ibtidāʾī mekteblerĭmĭzden balalarımızġa aģkām-ı diniye ve aĥlāķ-ı islamiyenĭ 

(26) öyretüp alarġa dönya ve āĥiret mesʿūd buluv öçün lazım bulgan maʿlūmātnı 

(27) birüvnĭ, balalarımızġa din, millet hem vaẅan muģabbetlerĭ urınlaşdırub, alarġa millī 

(28) ẅormışımız öçün lā-büdd minhu bulgan nerselernĭ bildĭrüvnĭ kötemĭz. Binaʾen-ʿaleyh alar 

(29) (ibtidāʾī mekteblerĭmĭz) üzĭmĭznĭñ ʿörf ve ʿādetlerĭmĭzge, üzĭmĭznĭñ millī ve dinī 

[12] 

(01) ʿananelerĭmĭzge muvāfıķ teʾsis itĭlgen bulub, alar da ukuv üz tĭlĭmĭzde bulurġa, 
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(02) aģkām-ı islamiye yaĥşı öyretĭlürge, millet ve vaẅan tāriĥlerĭne, vaẅan tĭlĭ ve coğrafyasına 

(03) yaĥşı urın ve ehemmiyet birĭlürge tiyüşdĭr. Bĭznĭñ emelĭmĭz balalarımıznı vaẅan ve 

milliyetĭnĭ söyü- 

(04) çĭ, alar yulunda törlĭ aġırlıķlarını taģammül iterge ģāżır ẅoruvçı, ŝāġlam 

(05) ve ẅaza bovınlı, dini ruģlı, ŝaf vicdanlı, kürkem ĥalķlı itüb yitiştĭrmekdĭr. 

(06) Balalarımız rusyada yaşavçı bĭr ferd buluvları itibārı bĭrlen vaẅanımız ve devletĭmĭznĭ 

(07) söyüb, anda yeşevçĭ bĭr müslümān milletĭnĭñ balaları buluv itibārları bĭrlen 

(08) üz milletĭnĭñ ruģı bĭrlen ruģlansunlar, üzlerĭnĭñ millī barlıķlarından, millī 

(09) tĭleklerĭnden ĥaberdār bulsunlar. Ķısķası; mektebde balalarımızġa vaẅanı (siyāsi) ve millī 

(10) ģayātlarınıñ nigĭzĭ ŝalunub. Bĭz ibtidāʾī mekteblerĭmĭzden şundan artıķnı tĭlemeymĭz. 

(11) Lekin tĭlegenlerĭmĭz şundan kĭm bulurġa da mömkün tügĭl. 

(12) Monda ķadar söylegenlerĭnĭñ ĥülaŝasın alganda tübendegiçe bula. 

(13) İbtidāʾī mekteblerĭmĭz 

(14) 1) Maķŝadı: -Dinlĭ, kürkem ĥalķlı, iẅāatlĭ, terbiyelĭ, millī ve vaẅani ruģlı, 

(15) ĭşleklĭ, ŝāġlam vücudlı, heyet-i ictimāʿīye öçün fāʾidelĭ vaẅan balaları 

(16) yitişdĭrüv. 

(17) 2) Ruģı: Devlet ve milletĭmĭzge ŝadāķat hem muģabbet. 

(18) 3) Birgen malūmātı: -Ẅormışda müstaķil ģareket ite alurlıķ, törlĭ, 

(19) könlük mesʾeleler aldında abtırab ķalmaslıķ, üzün aģvāl ve mahiyeẅinĭñ ẅalebine yarata 

(20) alurluķ, ģayātķa çıķgaçda, üzün terbiye itüb alub kiterlik bĭr ʿilmi iķtidār. 

(21) 4) Uķulaçaķ fenler: -1) din. 2) ana tĭlĭ. 3) ģesāb. 4) rus tĭlĭ. 5) 

(22) cografya. 6) ẅabiāt. 7) milli tāriĥ. 8) vaẅan tāriĥi. 9) eşkāl ve resim. 10) 

(23) köy. 11) gimnastıķa. 

(24) 5) Tibĭ: -müstaķil. 

(25) 6) Uķuv müddetĭ: -Alẅı yıl. 

(26) ʿUmūmen ibtidāʾī mekteb ģaķķında şul ķadar söylegennĭñ ŝoñunda anda taẅbiķ 
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[13] 

(01) itülĭvĭ münāsib ẅabılgan proġram bĭrlen anıñ ruģı ḥaķķında da bĭr ikĭ süz eytüb 

(02) ötüv tiyüşlĭ buladır. Alẅı yıllıķ ibtidāʾī mekteb proġramına yoķarıda ŝanalganlardan 

(03) da artıķ ders māddelerĭ kertüv bĭr cihetden balanıñ diķķat, raġbet ve başķa ķönlerĭn 

(04) küb nersege bülüv bulganlıķdan, ikĭnçĭden küblek yaĥşı melekelenüvge ve şakird- 

(05) lerĭnĭñ müstaķil ĭşlevlerĭne vaķıtnı āz ķaldırġanlıķdan fāʾidelĭ tügĭl belki żararlıdır. 

(06) Şul sebeblĭ ibtidāʾī mektebde meźkūr fenlerden başķalarını ukutmasķa tiyüş. 

(07) Ul fenlernĭñ ķuyuluv uŝūlĭne kilgende, ibtidāʾī mektebde her fenge anıñ ʿameli 

(08) ehemmiyetĭnde gĭne urın birĭlürge, öyretünĭñ tertib ve uŝūllerĭ mömkin ķadar ģayātke 

(09) yāķın ẅorurġa ve şularnıñ üstevĭne anda hiçbĭr fen üz başına ayırım ẅormayça 

(10) alar bĭr-bĭrsĭn tekmil iterge, bĭrsĭ ikĭnçĭsĭne yardımçı bulurġa tiyüşdĭr. 

(11) Çönki ibtidāʾī taʿlimnĭñ ruģı ve maķŝadı şul birliknĭ ẅaleb ite. Mesela ana tĭlĭ 

(12) her fen dersĭnde iñ esās ve yardımçıdır, lekin fen derslerĭ üz nevbetlerĭnde 

(13) ana tĭlĭn öyrenüv ve anda meleke ģāŝıl itüv öçün bik kiñ bĭr meydān teşkil 

(14) iteler. Din derslerĭ tāriĥ, corafya ve ana tĭlĭ bĭrlen münāsebetde ẅoralar. Resim 

(15) dersĭnĭñ ehemmiyetĭ ana tĭlĭnden bik azġına tüben ẅora. Çönki ul her dersĭnĭ mücessem 

(16) ŝuretde kürsetürge, nažarı bilgenĭnĭ ʿameliyātķa ķuya bararġa yardım ite. 

(17) Resimde bĭr cihetden başķalarġa yardım itse. İkĭnçĭ cihetden üzĭ 

(18) başķalardan yardım ala. Ẅabiyāt ve cografya derslerĭ bĭr-bĭrlerĭne bik nıķ baġlangan 

(19) buluvları üstevĭne ana tĭlĭ derslerĭ öçün de ġāyet güzel ve ķızıķlı matiryal 

(20) bireler (muŝāģebeler, inşālar...). 

(21) Ģesāb derslerĭ plan tertib itüv ve ģāl itĭlgen mesʾelelerge iżāģlar birüv 

(22) cihetĭ bĭrlen ana tĭlĭne ni ķadar yardım itse, meseʾlelerĭnĭñ mönderecesĭ ʿitibārı 

(23) bĭrlen ul cografya, ẅabiāt, tāriĥ ve başķa fenlerge de yardımçı bula ve üzĭde 

(24) alardan yardım aladır. Tāriĥ dersĭ cogrāfyā ve edebiyāt derslerĭ bĭrlen bik nıķ 

(25) baġlangan buluvı üstevĭne ul ana tĭlĭ derslerĭ öçün de ġāyet güzel 
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(26) matiryal bire. Cogrāfyā derslerĭnde tāriĥ, ẅabiāt ve ana tĭlĭ derslerĭ cinalalar. 

(27) Rus tĭlĭ rusnıñ tāriĥ ve cogrāfyāsı baġlangan, şul yuķ ul ana tĭlĭnden de, 

(28) bilĥāŝŝa başlangan yıllarda, küb yardım ala. İbtidāʾī mektebnĭñ ķuyuluşı anda 

(29) ukuvulgan fenler arasındaġı uşbu birliknĭ yuġaltmaslıķ bĭr revĭşde bulurġa teyüşlĭ. 

(30) Her fennĭñ proġramın totķan urınına kilgende iñ küb urın, ẅabīʿī 

[14] 

(01) ana tĭlĭne birĭlürge, bala fikrĭn şul tĭlde açķaç, ul ana tĭlĭn yaĥşı öyrenüb 

(02) algaçķına tedrici ŝūretde başķa fenler kertile barırġa teyüş. Ŝınıflar yoġarılangan 

(03) ŝayın biʾẅ-ẅabiʿī ana tĭlĭ derslerĭ kimü barır. Lekin şunı da isden çıgarmasķa 

(04) tiyüşlĭ ki, yoġarıraķ ŝınıflarda ana tĭlĭ ģesābına kertĭlgen derslernĭñ kübsi 

(05) meźkūr tĭlge yardım iteler ve her daķiķada aña melekelenüv yulunda yaĥşı matiryal 

(06) bulub ẅoralar. Binaʾen-ʿaleyh moña bĭr cihetden ana tĭlĭ derslerĭnĭñ kimüvi dib tügĭl, 

(07) belki alarnıñ matiryali dib ķararġa toġrı kile. 

(08) Tāriĥ, cogrāfyā, ẅabiāt ve başķa derslerĭnĭ muʿallim ana tĭlĭ derslerĭ nuķẅasından da, 

(09) yaʿnī imla, üslūb ve inşāʾ cihetlerĭnden de ķararġa tiyüşdĭr. Şunsuz mektebde 

(10) uķulgan fenlerde birlik ve alarnıñ bĭr-bĭrsĭn tekmil itüvlerĭ ģāŝıl bulmay. 

(11) Şul uķ birliknĭ ŝaķlav fikrĭne mebni ana tĭlĭ derslerĭn uķuv: yazuv, taģlil ve terkib 

(12) derslerĭne ayurmay, alarnıñ barsın birge alub barırġa ve ẅabiāt derslerĭnde 

(13) ģayvānāt, nebātāt ve emsāli ķısımlarge ayırub ve aķlarġa ẅırışmasķa tiyüşdĭr. 

(14) İşgāl itgen vaķıt iʿtibārı bĭrlen ikĭnçĭ derece ẅorsa da din derslerĭ 

(15) bĭznĭñ öçün iñ muķaddes ve ʿaziz bĭr fendĭr. İslamnıñ ʿaķāid, aģkam ve ibadetlerĭnĭ 

(16) yaĥşı bilüvnĭ ve ķurʾānını tecvid ķāʿidelerĭne muvāfıķ dörüst uķuvnı her müslümān 

(17) üzĭne farż ŝanı ve şular ẅabılmaġanda ul üzĭn “ġramošnıy” kĭşĭ hesāb ite 

(18) almaydır. Binaʾen ʿaleyh ibtidāʾī mekteb dinimĭznĭ de bik yaĥşı bildĭrüb çıgarurġa tiyüşlĭ. 

(19) Din derslerĭn uķutķanda da şul uķ birlik ŝaķlav esāsen iʿtibārda 

(20) ẅotub, anıñ itiķād, ilmiģāl, tāriĥ ve ķurān uķuv ķısımlarını mömkin ķadar bĭr- 
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(21) bĭrsĭne rabšlı revĭşde alub barurġa tiyüşlĭ. 

(22) Meźkūr fenler monda taŝvir itĭlgen ruģu uŝūlde uķutulsalar, şöbhesĭz 

(23) şakirdlernĭñ törlĭ ķābiliyetlerĭn terbiye iteler, alarnıñ diķķat ve iʿtibārların ģayātnıñ 

(24) törlĭ şaršlarına celb itüb, alarda hayāt meydānında kirekli bulgān ʿādāt 

(25) ve melekelernĭ vücudge kitirürler ve alarġa algan maʿlūmātların aģvāl ve maģiyešĭnĭñ 

(26) šalebĭne karı tašbiķ īterlik bĭr iķtidār ve ķuvvet birüb çıgarurlar. Bu proġram 

(27) astında yogarıda taŝvir itĭlgen ruģda teʾsis itĭlgen mekteblernĭñ balaların 

(28) šormışda süz, yazuv, kitāb, ŝan, ülçev cedveller bĭrlen fāʾidelenürġe 

(29) öyretülerĭ, alarġa üzlerĭn aģvāl ve maģiyešĭnĭñ törlĭ šaleblerĭne yaratķanda yul- 

(30) başçı bulurluķ ʿilm ve taʿlimāt birürge balalarġa üz ĭşlerĭne raġbet, ictihād 

[15] 

(01) ve ʿilimnĭñ ġālib kileçegĭne iʿtiķād ŝalurġa, şakirdnĭñ üz vašan ve milletĭne, muʿāmele 

(02) itmekde bulgan ferdlerge münāsebetĭn añlatub, añarda evvelgĭ ikĭge muģabbet 

(03) ķuzġaturġa ĥidmet ite alurları şöbhesĭzdĭr. 

(04) Mekteb proġrammasınıñ her urınnıñ üz aģvāl ve şaršlarına ķarı bĭr 

(05) āz üzgere aluv ŝıfatına mālik buluvı da bik möhimdĭr. Monda birĭleçek pro- 

(06) ġrammanı tertib itgende bu da küz aldında šotuldı. 

(07) Meśela baķçaçılıķ teraķḳi itgen urınlar öçün šabiyāt derslerĭnĭñ şul 

(08) ķısmın kiñeytüb ve tafŝillabrak uķuturġa, māl aŝrav ĭşĭ alga kitgen 

(09) urınlarda ise uşbu ŝoñgısına kübrek diķķat iterge mömkin buladır. 

(10) Şul yulda ʿumūmī iżāḥnı bitürgennĭñ ṣoñunda uķulaçaķ fenlernĭñ yıllarġa 

(11) ve sāʿatlerge bülünüvlerĭn kürsetgen bĭr cedvel birgeç, mektebde uķulurġa tiyüşlĭ 

(12) bulgan māddelernĭñ proġrammalarına küçĭledĭr bu proġramma her bĭr ĥuŝūŝda 

(13) şul yoķarġı esāslarġa ķaralub yaŝaluvı ve anıñ pidaġoġıga ķāʿidelerĭne 

(14) mönkin ķadarlı muvāfıķ ve mušābıķ buluvı da küz aldında šotuldı. Bināʾen-ʿaleyh pro- 

(15) ġrammanıñ vaķ kĭbĭ kürüngen māddelerĭne de ciddi bĭr diķķat itüv lazımdır. 



29 

 

(16) Alšı yıllıķ ibtidāʾī mektebde uķulaçaķ fenlernĭñ ŝınıf ve sāʿatlerge bülünüvlerĭ: 

Mülaģaža                                Yıl Uķulaçaķ fenler 

6 5 4 3 2 Bĭrĭnçĭ   

     II I 

4 4 4 7 6 3 _ Din 1 

3 3 6 10 12 12 12 Ana tĭlĭ 2 

5 5 4 6 6 6 6 Ģesāb 3 

2 2 _ _ _ _ _ Cogrāfyā 4 

_ 2 3 3 _ _ _ Ẅabiyāt 5 

12 12 11  _ _ _ Rusça 6 

2 2 _ _ _ _ _ Milli tāriĥ 7 

Rus tĭlĭ derslerĭ 

sāatĭnde 

_ _ _ _ _ _ _ Rus tāriĥĭ  8 

1 1 1 1 1 1 _ Köy 9 

1 1 1 1 1 1 _ Eşkāl resim 10 

Ders 30 30 30 28 26 24 18 Barsı  

[16] 

(01) Gimnsatıķa: her ŝınıfķa haftasına ikĭ mertebe tenefüs vaķıtlarında yaña başķa 

(02) münāsib birer vaķıtda fennĭñ muntažam ve selamet üsüvĭ öçün lazım ģareketler. Her 

(03) mertebesĭnde 15 minutdan artmav şaršı bĭrlen. 

(04) Proġramma 

(05) ulūm-u diniye. 

(06) Maķŝad ve iżāģ. 
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(07) Din insāniyet tāriĥĭnde iñ zur ʿāmellerĭnĭñ bĭrsĭ bulgan kĭbĭ, insānlarnıñ 

(08) ģayātlarında šotķan ĥaš ģareketlerĭn taʿyin itüvde de ul ġāyet köçlĭ bĭr müʾeśśirdĭr. 

(09) Din derslerĭ ruģāni ķuvetlernĭñ terbiye ve teraķḳilerĭne her yaķdan teʾśir iteler. 

(10) Ģissiyāt, irāde ve ʿaķl kĭbĭ öçke bülüngen maʿnevī ķuvvetlernĭ terbiye itüvde din 

(11) derslerĭnĭñ ĥidmetlerĭ bik zurdur. Buña küre, yalguz terbiyevĭ fāʾidelerĭ 

(12) öçün gĭne taʿlim itĭleçek māddeler arasında da din derslerĭ bĭrĭnçĭ urınnı 

(13) almaķ tiyüşdĭr. Kĭşĭnĭñ üzĭne ķarşı iñ möhim važifelerĭn ve alarnı ötev öçün 

(14) lazım bulgan važifesĭnĭ din öyretse, bĭr ferdĭnĭñ Allah teālaga, cemʿiyetke, millet 

(15) ve vašanga ķarşı bulgan burçlarını ve alarġa ķarşı kürsetĭleçek aĥlāķ-ı ģamide 

(16) ve münāsebet-i laʾiķa yullarını da din taʿlim itedĭr. Bināʾen-ʿaleyh, ibtidāʾī bĭr mektebde 

(17) eger de ul mektebden cemʿiyetnĭñ fāʾidesĭ küzetĭlse, din derslerĭne möhim dib 

(18) ķaralurġa ve alarġa ul mektebde tiyüşlĭ urın birĭlürge teyüşdĭr. Din 

(19) derslerĭnĭñ alardan kötülgen zur tĭleklerge ĥidmet itüvlerĭ hem ģaķiķi 

(20) teʾśirlernĭ kürsetüvlerĭ öçün alarnıñ taʿlimlerĭ de yullı ve uŝūlli bulurġa 

(21) tiyüşdĭr. Bu yaķdan ķaraġanda, alar insānnıñ üz şaĥŝınıġına münģaŝır bulgan 

(22) ʿibādet revĭşlerĭne gĭne šuķtalmayça, belki kĭşĭnĭñ üz nefsĭne ve cemʿiyetĭne ķarşı 

(23) bulgan važifelerĭnĭ öyretüb, aĥlāķī ģayāt ve meleke ģāŝıl itergede yöneltilmek 

(24) lazımdır. Bināʾen-ʿaleyh din derslerĭ, ʿilmiģāl ile aģlāķ derslerĭ bulmaķ žaruridĭr. 

(25) Din derslerĭ bĭr ķaraşda ġāyet ġıyābi ve maʿnevī māddelerden ʿibāret kĭbĭ 

[17] 
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(01) kürünseler de, bularnı cānlandırub ʿayāni ķılmaḳ uŝūllerĭ de bardır. Din uķutķanda 

(02) şul uŝūllerġe mürācaʿat iterge ve ikĭnçĭ cihetden ul dersnĭ derecelerge bülüb 

(03) kürsetürge tiyüşlĭ buladır. Din derslerĭnden kötülgen maķŝadķa irĭşüv hem 

(04) alarnı uķutuv yulun açıķ taʿyin ķıluv öçün, alarnı uşbu revĭşçe taķsim itmek 

(05) lazımdır: 1) ʿaķide, 2) ʿibādet, 3) ķurʾān-ı kerim ķırāʾati, 4) tāriĥ-i enbiya, 

(06) 5) siyer-i nebī ve tāriĥ-i islam. ʿAķide-ʿaķide dinnĭñ tiregĭ ve esāsı bulsa, 

(07) kĭşĭnĭñ iʿtiķādı da bötĭn maʿneviyātınıñ māyesi ve barlıķ ģareketlerĭnĭñ nāžmıdır. 

(08) İslam ʿaķidesĭ cenābı ģaķ ve ŝıfatları menzil-i kitāblar peygamberler ferişteler ve yevm-i 

(09) āĥiretke inanuv olmaķ üzre biş nersedĭr. Bularnı öyretkende ẅābīʿī uŝūl 

(10) taķib itüb ayānī nerselernĭ miśāl ve delil šotub ģareket itĭlür. Bu baģiślerde 

(11) yalgız taʿrifler bĭrlen gĭne ķanāatlenmey herbĭr ĥuŝūŝdan aĥlaķī neticeler 

(12) çıgarub balalarnıñ ģissiyāt ve irādelerĭne teʾśir iterge šırışılur. Meśela cenab-ı 

(13) ģaķnıñ birlik ŝıfatından tevekkül ve iʿtimād ʿaleʾl-nefs ʿilmün-nefs ʿilim ŝıfatından 

(14) šoġrılıķ ve sıdķ ŝıfāt-ı ģüsnelerĭnĭñ lüzumına küçüv kĭbĭ. 

(15) ʿAķide ikĭ derecege bülünüb bĭrĭnçĭsĭnde açıķ ve basiš miśāller bĭrlen mükāleme 

(16) yulunda biş esās añlatılur. İkĭnçĭ derecede ise alarnı delillerĭ bĭrlen 

(17) öyretĭlür enbiyāʾ ve islam tāriĥlerĭnde ʿayānī miśāller bĭrlen ʿaķidenĭ nıgıturġa 

(18) šırışılır. 

(19) İbādet bendenĭñ cenābı ģaķnı isende šotub aña tevessül itüvĭne hem anıñ 

(20) emr ve nehiylerĭnĭ ĥāšırında ŝaķlavına bĭrĭnçĭ vāsıša ibādetdĭr. İbādet aĥlāķ 
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(21) tözekligĭne bĭr müʾeśśirĭ bulgan şikĭllĭ ul vicdān istirāģatĭnĭñde iñ töblĭ 

(22) çāresĭdĭr. Mondan başķa ʿibādetden ŝanalgān ķaysı bĭr ʿameller meśela zekāt ve ʿöşr 

(23) kĭbĭler şaĥŝi fāʾideden bigrek cemʿiyetnĭñ menfaʿati öçün ģidmet itedĭr. 

(24) İbādetden kötülgen āli tĭlekĭnĭ šotturuv öçün ul (ʿibādet) süzü ģareketden gĭne 

(25) ʿibāret bulmayça manālı ve ķalbi bulmaķ lazımdır. Monıñ öçün de ʿibādetde bulgan 

(26) duʿā ve ķırāʾatlernĭñ balalar añlar derecede maʿnāları da öyretĭlürge tiyüşdĭr. 

(27) ʿİbādetden šahāret namāz rūze zekāt ģac ʿamelī ŝūretde öyretĭlüb 

(28) alarnıñ aģkāmları da bildĭrĭlür. İbādet ķıluv öçün ķalb kĭbĭ bedenĭnĭñ de ŝāf 

(29) ve pāk buluvı lazım bulganlıķdan şul münāsebet bĭrlen cenābet ve ġusül aģkāmını da 

[18] 

(01) öyretüv lazımdır. Bażılarnıñ žan itüvĭ şikĭllĭ ģayāt-ı cinsiyege müteʿalliķ mondıy 

(02) mesʾeleler oyat bulgan nerselerden tügĭl belki birevnĭñ şaĥŝī ve ictimāʿī 

(03) ģayātı öçün kireklĭ bulgan maʿlūmātnı ala šorġān orunundan öyrenüb 

(04) çıgarġa tiyüşlĭ bulganı aģkāmdır. Mondın šış bu köngĭ iñ zur terbiye ve ictimāʿī 

(05) ʿālimlerĭnĭñ dava ve šaleblerĭne küre aĥlāķ nıķlığınıñ pāk ve iffetlĭ bulıvınıñ iñ 

(06) zur çārelerĭnden barsı ģayāt-ı cinsiye ģaķķında aldan ĥaberdār bulub šoruv 

(07) bulganlıķdan, ul ģaķķında gerçi tirenge kitilmegende de, şerīʿat aģkāmın öyretüv 

(08) münāsebeti bĭrlen šartınmasķa, edebī dāʾirede ģareket itüb tiyüşlĭ maʿlūmātnı 

(09) birüv lazımdır. Mondıy mesʾelenĭ mekteb bildĭrmese ni bildĭrür? 

(10) Ķurān-ı kerim ve tecvid. 
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(11) Ķurān-ı kerim islam dinĭnĭñ esāsı bulgan kĭbĭ ul islam ʿibādetlerĭnde ķırāti 

(12) fāʾidelĭ ve śevāblı bĭr ʿamelden ŝanala šorġan māddelernĭñ de bĭrĭsĭdĭr. Bināʾen-ʿaleyh 

(13) bĭr müslümān balasına mektebde bu ʿaziz ve muķaddes kitābnı dörüst eytüb uķurġa 

(14) öyrenmek lazımdır. Ķurān-ı kerim arabça uldıgından anı öyrete başlamasdan 

(15) muķaddem arabi ķırāʾat bildĭrürge tiyüş buladır. Ķurān-ı kerim ķırāʾatĭ üzĭne maģŝūŝ 

(16) bĭr uŝūl uŝūl-i tecvid šaleb itkenlikden bu uŝūl ve ķāʿidelerĭnĭ bildĭrgen 

(17) tecvid ahkāmında öyretürge ve anı imlā tašbiķ itdĭrürge tiyüşdĭr. Tecvid 

(18) aģkāmın riʿāye itüvnĭ ķurʾān-ı kerim uķı başlavġa ķaldırmay anı arabi ķırāʾat vaķtında 

(19) oķ alda šotarġa tiyüşdir. 

(20) Ķurʾān-ı kerim ķırāʾatĭ vaķtĭnde baż bĭr aĥlāķı āyetlernĭñ mefhūmlarında eytĭlüb 

(21) kitse bik yaĥşı bulur. Buġına tügĭl ķurʾān-ı kerim ģaķķında šoġrı bĭr fikĭr 

(22) birüv östĭne ʿilmī ve terbiyevī fāʾidelerĭnĭ mülaģažaga alub bażı aģkām 

(23) āyetlerĭnĭñ tāriĥī ķıŝŝalarnıñ ictimāʿī ķāʿidelerĭnĭñ maʿnāları münāsib yulda 

(24) eytĭlüb ötmek tiyüşdĭr. Ẅabīʿī bunlar birden yoġarıraķ ŝınıflarda bulurġa 

(25) ve ikĭnçĭden maʿnā añlatuv teyinge teyin maʿnā birüv bulmay mefhūm añlatuv yulunda 

(26) bulurġa tiyüşdĭr. 

[19] 

(01) Ẅāriĥ-i enbiyā 

(02) peygamberler insānlarnıñ mürşidlerĭ bulganlıķlarından alarnıñ tercüme-i ģāllerĭ 

(03) balalar ve başķalar öçün irşād šariķlerĭnĭñ iñ ışanıçlılarındandır. Tāriĥ-i enbiya 
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(04) mönderĭcelerĭ ʿaķide esāslarınıñ iñ ʿayānī delillerĭ, ictimāʿī ve şaĥŝī aĥlāķnıñ 

(05) iñ āçıķ numunelerĭ ģissiyāt irāde ve mefkūre terbiyesĭnĭñ ġāyet sāde ve šabīʿī 

(06) müʾeśśirlerĭdĭr. Mondan başķa tāriĥ-i enbiyā ķavmler iʿtibārı ile insāniyet tāriĥĭnĭñ 

(07) ve anıñ teraķķisĭnĭñ balalıķ devri dimek bulganlıķdan ul balalarnıñ ruģlarına iñ 

(08) yaķın bir ʿilm ve mādde-i taʿlimdĭr. 

(09) Tāriĥ-i enbiyānıñ bu ķadarlı möhim bulgan važifelerĭnĭ ötev ve andan tĭlengen 

(10) maķŝadlarnı šotturuv öçün anıñ isĭmlerden aylardan ve yıllardan yeşler ve ʿömürlerden 

(11)  faķaš peygamberlerge yaĥşı bulub başķalarnıñ bozuķ buluvlarındanġına baģś iterge 

(12) tiyüşlĭ tügĭl. Belki bu dersnĭñ mönderĭcesĭne kirgen ümmetlernĭñ ģayātları aĥlāķları 

(13) mevķiʿ cogrāfyaları alarnıñ dinde aĥlāķda bozuķluķları bularġa ķarşı peygamberler 

(14) šarafından deliller vaʿžlar taʿlimler cenābı ģaķ šarafından beyān itĭlgen vaʿdler ve 

(15) vaʿīdler nihāyet bu vaʿd u vaʿīdlerniñ biʾl-fiʿl ižhārı kürsetilemek lazımdır. 

(16) Tāriĥ-i enbiyā maʿlūmātınıñ mefhūmları ķurʾān-ı kerimdegĭ ķıŝŝalardan alınurġa 

(17) tiyüşlĭ. Üslub ve ifāde šariķlerĭ ise uŝūl-ü taʿlim ķāʿidelerĭne muvāffıķ bulsun. 

(18) Tāriĥ-i islam 

(19) Din derslerĭ arasında tāriĥ-i enbiyānıñ šotķan urını bik zurdur. Lekin 

(20) siyer derslerĭnĭñ din ve aĥlāķ nuķšalarından karaġanda šotķan urınları ise 

(21) šaġanda zurraķdır. Alar peygambermĭznĭñ ictihādĭnĭ ġayret ve śebātını aĥlāķ-ı žāhiresĭ 

(22) ile muʿāmelāt-ı ģüsnelerĭnĭ cānlandırub kürsetürge imān iʿtiķād ve ʿibādāt 

(23) ģaķķındaġı taʿlimlerĭnĭ gerçe ķısķalıķ bĭrlen gĭne bulsa da gevdelendĭrirge tiyüşdĭr. 
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(24) Binaʾen-ʿaleyh bu dersde ŝoġışlar ve ġayr şundıy vāķʿalarġa āz urın birĭlüb iñ 

(25) küb vaķıt yoķarıda meźkūr māddelerge birĭlüv lazımdır. 

(26) Peygambermĭznĭñ tāriĥi ve anı uķuvdan kötülgen maķŝad meźkūr ĥuŝūŝlar 

(27) ile gĭne de tamām bulmas. Bu dersnĭñ šulı buluvı ve üznĭñ važifesĭn tamamen 

[20] 

(01) ötevĭ öçün peygambermĭznĭñ aĥlāķ ve evŝāfı ile bĭrge anıñ aĥlāķı taʿlimlerĭ de 

(02)  öyretülürge tiyüşdĭr. Bināʾen-ʿaleyh siyer derslerĭnde şemāʾil-i şerife ile münasebetli 

(03) yaki aña ilave ularak, aĥlāķ-ı ģamidelerden ŝabr, išāʿat, śebāt, ictihād ve ġayrler 

(04) ĥuŝūŝunda bĭr yaki bĭr niçe ģadiś-i şerif mefhūmı bildĭrĭlürge ve şular bĭrlen 

(05) balalarnıñ yüreklerĭn terbiye iterge šırışuv kirekdĭr. İslam dinĭnde bulgan bĭr 

(06) uķumışlı kĭşĭ dinĭnĭñ ibtidāsın bilgeni kĭbĭ üzĭne ul dinnĭñ niçe šu- 

(07) taşķanlıgın ve üz dindaşlarınıñ āz bulsada kĭmler bulganlıgın bilüvĭ de tiyüşdĭr. Monıñ 

(08) öçün din derslerĭ ĭçĭnde islam tāriĥĭnĭñ ŝoñıda yaʿni zamānmızġa ķadarlı 

(09) bulgan ķısmı da öyretĭlürge kirek. 

(10) Din derslerĭnĭñ ŝınıflarġa bülünüvlerĭ. 

(11) 1nçĭ ŝınıf: ─ʿAķidenĭñ biş erkānı ģaķķında ķısķaça şifāhī maʿlūmāt 

(12) birĭlür. Teʿavvuź, besmele ve kelime-i tevģid ģıfž  itdirilüb, bĭr müslümān balasınıñ üzĭne 

(13) ve başķalarġa ķarşı niçek bulurġa tiyüşlĭgĭ ģaķķında bĭr āz aĥlāķī maʿlūmāt 

(14) birĭlür. 

(15) 2nçĭ ŝınıf: ─Yılnıñ evvelgĭ yarumında ķurʾān-ı kerimge miftāģ ularaķ 
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(16) ķırāʾati arabiye kürsetĭlür. Ķırāʾatden ŝoñra ķurʾān-ı kerim ķırāʾati başlatılub (mömkin 

(17) bulsa) bĭr cüzʾ ķadar ötĭlür. 

(18) ʿİlm-i ģāl ķısmı ʿaķide ve ibādātke bülünüb yılnıñ evvelgĭ yaršısında ʿaķide 

(19) esāsları şifāhen öyretĭlgeç, tāriĥ-i enbiyā başlatılur. Enbiyā tāriĥĭnden ĥilķat-i 

(20) ʿālem, ĥilķat-i ādem, ādem (a.s)niñ peygamberlĭgĭ, ķābil ve hābil ķıŝŝası, Şīt, 

(21) İdris, Nuģ, İbrāhim, İsmāil ve İsģāķ (a.s)larnıñ tercüme-i ģāllerĭ 

(22) bĭrlen taʿlimlerĭ naŝiģatlerĭ ümmetlerĭnĭñ muķābelelerĭ ve aĥlāķsızlıķları bildĭrĭlür. 

(23) ʿİbādetden ʿamelī ŝūretde šaģāret aluv ve namāz uķuv šārīķi bildĭrĭlür. Śenāʾ 

(24) teşehhüd ve ŝelavāt ile ķurʾānnıñ āĥirĭnde 8-10 sūre yadlatılur. 

(25) Tenbih: ─Ķurʾān-ı kerim dersĭnde, iñ āĥirdeġĭ ķısķa sūreler bulmav şaršı 

(26) bĭrlen ķısķaraķ āyetlernĭ ŝaylab uķutuvda muʿallim iĥtiyārlıdır. 

(27) 3nçĭ ŝınıf: ─ Ķurʾān-ı kerim devām iter ve 3 cüzʾ ķadar kürsetĭlür. 

[21] 

(01) Tecvid aģkāmı añlatılur. ʿİbādetden šahāret ve namāznıñ farż, vācib ve meşhūr 

(02) sünnetlerĭ ile müfsidlerĭ hem namāznıñ envāaʿnda cemāʿat, ʿıyd, cumʿa, cenaze ve evķāt-

ı 

(03) ĥamsenĭñ farżları ile sünnetlerĭ hem rekʿatları öyretĭlür. Namāz ĭçĭnde uķulaçaķ 

(04) duʿāların ile sūrelernĭñ maʿnāları bildĭrĭlür. Tāriĥ-i enbiyāʾdan beni İsrāʾil peygamberlerĭ 

(05) ile ķurʾānda meźkūrlarınıñ ve başķalarınıñ ḥayātları- ģükkām ve mülūk devrĭ. Ģażret-i 

(06) İsanıñ tercümeʾi ģālĭ bitkenge ķadar ötĭlür. 
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(07) 4nçĭ ŝınıf: ─ Ķurʾān-ı kerim devām iter. ʿİbādetden namāz ģaķķında tekrār 

(08) yaŝalgaç, rūze, zekāt, ʿöşr, fišir ŝadaķası, ķurbān çaluv ve ģac yemin ötĭlür. 

(09) Tāriĥden peygambermĭznĭñ tercümeʾi ģālĭ (iżāģda ʾeytĭlgençe) ve seyri ötĭlür. 

(10) 5nçĭ ŝınıf: ─ Ķurʾān-ı kerim devām iter. Peygambermĭznĭñ aĥlāķı ve ģadiślerĭ 

(11) Esās šutılub aĥlāķ dini ve ʿāile aĥlāķı (nikāh, šalaķ şikĭllĭ) taʿlim itĭlür. 

(12) Tāriĥ-i islāmdan hulefāʾi rāşidin ile emeviler ötĭlür. Namāzda uķulgan sūre ve 

(13) duʿālarnıñ maʿnāları tekrār itdĭrĭlür. 

(14) 6nçı ŝınıf: ─ Ķurʾān-ı kerim devām iter. Ẅahāret, ġusül ve rūze mesʾelelerĭ 

(15) tekrār olunur. İslām ʿaķidesĭ bĭr nižām astında açıķ deliller bĭrlen taʿlim itĭlür. 

(16) bĭr niçe muķarrā ģıfž itdĭrĭlür. 

(17) Tāriĥ-i islāmdan: ʿAbbāsiler ötĭlür. Bunlarnıñ islām dünyāsına zur ĭşler 

(18) ĭşlegenlerĭnĭñ tercüme-i ģāllerĭ, her bĭr neseb ĥalife vaķtında müslümānlarnıñ iķtiŝādı, 

(19) ictimāʿī, ʿilmī ģayātları ve aĥlāķları kürsetĭlür. Ẅevāʾif-i mülükden Endülüs 

(20) emevilerĭ, fāšimiler, Gazneviler selçuķiler bildĭrĭlgeç, nihāyet ĥalifeliknĭñ ʿośmānlılarġa 

(21) küçüvĭ bildĭrĭlür. Bu kön müslümānlar yaşavçı memleketlerge islamiyetnĭñ kirüv tāriĥĭ. 

(22) Tenbih: ─ Tāriĥ-i islām münāsebetĭ bĭrlen urtaġa çıķgan milletler ve devletler 

(23) ģaķķıda da ķısķaça ġına maʿlūmāt bire barırġa tiyüşlĭdĭr. 

(24) Ana tĭlĭ. 

(25) Maķŝad ve iżāģ: ─İbtidāʾī mektebde ana tĭlĭ öyrenüvden töb maķŝad: 

(26) 1) Şakirdlerĭn süz bĭrlen fāʾidelenürġe öyretüv. 
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(27) 2) Alarnıñ fikĭr dāʾirelerĭn kiñeytüv, alarda kitābķa raġbet ķuzġātub, anı 

[22] 

(01) müstaķil ve añlab uķurġa melekelendĭrüv ve anı šormışda bĭrĭnçĭ derecede möhim 

(02) nerselerden itüb šanıtuv, alarġa kitāblar yardımı bĭrlen üzlerĭn terbiye ve teraķķī 

(03) itdĭrürlĭk ve kitāblarda könlük ģayāt öçün kireklĭ maʿlūmātnı izleb šabarlıķ 

(04) hem allarına çıķgan yañı bĭr mesʾele ģaķķında fāʾidelĭ kiñeşler alurluķ bĭr ģāżırlık birüv. 

(05) 3) Edebiyāt ve mašbuʿātke muģabbet ķuydırub, kitābnı alar öçün iñ bĭrĭnçĭ 

(06) istirāģat yardımçısı itdĭrüvdĭr. 

(07) Alšı yıllıķ ibtidāʾī mektebnĭñ ana tĭlĭ arķlı birgeni uşbu tĭleklerden de 

(08) tüben šormasķa tiyüşlĭ. 

(09) Ana tĭlĭ derslerĭ ibtidāʾī mektebde, bilĥāŝŝa anıñ ölegi yıllarında iñ küb 

(10) urınnı işgāl iterge tiyüşdĭr. Çönki ul başķa taʿlim māddelerĭnĭñ merkezi 

(11) menzilĭnde bulub, balalarnıñ tĭllerĭn açuvı, fikĭrlerĭn kiñeytüvĭ, uylav ve söylev 

(12) ķābiliyetlerĭn artdırıvu, fikĭrler tertib bĭrlen tezerge melekelendĭrüvĭ bĭrlen 

(13) başķa fenlernĭ taģŝil itüvnĭñ nigzen ŝala ve alarnı taģŝil müddetĭnde bik zur yardımçı 

(14) bula baradır. Ana tĭlĭ derslerĭ uķuv, yazuv, üslūb dersĭ, ŝarf ve naģiv ķāʿide- 

(15) lerĭ ismĭ bĭrlen bĭr niçe törlĭge bülünedĭr. Lekin bular bĭrsĭ de üz başına 

(16) ayırım barmay, bĭrsĭ ikĭnçĭsĭ bĭrlen bik yaķın münāsebetde barırġa, bĭrsĭ ikĭnçĭsĭne 

(17) yardım iterge tiyüşdĭr. Bu könge ķadarlı bĭznĭñ mekteblerde söylev derslerĭne 

(18) ehemmiyet birĭlmey kildĭ. Lekin mondan ŝoñ ul kimçilik mušlaķ šotarlurġa tiyüşdĭr. 
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(19) Çönki mektebde şakirdnĭ uķurġa ve yazarġa öyretüv ni derecede möhim bulsa, 

(20) anı söylerge öyretüvde şul derecede ük möhimdĭr. 

(21) Balalarnı üz başlarına uķurġa öyretüv öçün ikĭnçĭ yılnıñ ŝoñgı 

(22) yaršısından da ŝoñga ķalınmay, alarġa üyde uķurġa kitāblar birürge ve uķuġanlarnı 

(23) añlı baruvlarına diķķat iterge tiyüşdĭr. 

(24) Bu kön kitāb yazarmız balalarġa maĥŝūŝ ve alarnıñ aģvāl-i rūģiyyelerĭne 

(25) muvāfıķ yazılgān kitāblarġa bik yarlıdır. Lekin şāyed tiz könde kimçiliknĭ 

(26) šottururġa šırışılur ve ehli šarafından balalar edebiyātı vücudke kitirüvnĭñ çarelerĭ 

(27) körülür. İbtidāʾī mektebdegĭ alšı yılnıñ evvelgĭ dürtisĭ ʿumūmā uķurġa, 

(28) yazarġa, söylerge öyretüv, ŝarf ve naģiv ķāʿidelerĭne āşinā itüv öçün ŝarf 

(29) eytilüb, ķalgan ikĭ yılda balalarnı milli edebiyāt bĭrlen ķıskaça āşinā iterge šırışılur. 

[23] 

(01) yoķarıda meźkūr derslernĭ alub baruv yulları programda ĥayli mufaŝŝal 

(02) kürgezlegen bulganlıķlarından bu urında ul ģaķıda süz üz itüb šorurġa 

(03) lüzūm kürülmedĭ. Süz āĥirĭnde, yalguz şunı ġına eytüb öterge tiyüşlĭge, 

(04) ana tĭlĭ kirek uķuv materyalĭ bĭrlen, kirek uķutuv yulları bĭrlen mömkin ķadar 

(05) ģayātķa yaķın šorurġa, evvel ĭş mömkin ķadar šormış bĭrlen mütevāzi barurġa 

(06) tiyüşdĭr. Şunsız bu köngĭ pidaġoġayanıñ iñ möhim šalebĭ bulgan, taʿlimnĭ ģayātke 

(07) yaķınlaşdıruv esasına riʿāye itĭlgen bulmay. Uşbu mülāģažaġa mebni ana tĭlĭ 

(08) derslerĭ proġramına ĥaš yazuv ve ĥāšıra defterlerĭ šotuv şikĭllĭ ʿamelī māddelernĭ 
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(09) kübrek kertürge šırışıldı. 

(10) Bu kön bĭznĭñ kitāb bāzārında ana tĭlĭ derslerĭ münāsebetĭ bĭrlen ķullanurluķ 

(11) derslikler bulmaġanlıķdan her ŝınıfda uķulurġa tiyüşlĭ maķāle ve ķıšʿalarnıñ mönderice 

(12) lerĭ ŝanaldı ve bu ŝanavda balalarnıñ fikĭr ve añlarında tedricen teraķķi itüvlerĭ 

(13) iʿtibārġa alınub materyalnĭ tertibge tizüvde şul küz aldında šotuldı. 

(14) Ana tĭlĭ derslerĭnĭñ proġramı. 

(15) Bĭrĭnçĭ ŝınıfda 

(16) haftasına 12 sāʿat. 

(17) I uķuv: ─ 1) uŝūl-ü ŝavtiye buyınça bĭr alfabā kitābı ötüb anıñ tamamında 

(18) münāsib bĭr ķıraʾat kitābı uķuv. Uķuv yulı mömkin ķadarlı añlı ve cānlı bulurġa 

(19) tiyüşlĭ. Uķulgan māddelernĭ ayırım suʾāllerge cevāb ŝūretĭnde söyletĭlür. 

(20) “Münāsib bĭr ķırāʾat kitābı” dedĭk. Lekin bu könge ķadarlı bĭz de yazılgan 

(21) kitāblarnıñ kübsi uŝūl-i taʿlim šaleblerinden yıraķ šorġanlıķlarından her ŝınıfda uķuv 

(22) öçün taʿyin itĭlürge tiyüşlĭ matiryalnĭñ mönderecatı ģaķķında da bĭr ikĭ süz 

(23) ʾeytüb öterge tiyüşlĭ buladır. 

(24) Uķuv matiryalĭ: 1) Bĭr niçe gĭne cömleden ʿibāret ģikāye ve ķıŝŝalar. 2) Ķısķaġına 

(25) maķāleler. 3) Şiʿrler. 4) Balalarġa yeñil añlaşılurday šabışmaķ ve maķāleler. Lekin 

(26) tabışmaķlar bu köngĭ baʿżı kitāblarda bulgan “…………………………………………” 

(27) kĭbĭ ķabiģ ʿibāreli bulmasunlar. 

[24] 
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(01) Uķuv matiryalinĭñ möndericatı: ─ Balalarnıñ üydegĭ ve mektebdegĭ ģayātları. 

(02) 2) Alarnıñ şādlıķ ve ķayguları. 3) ʿāʾile iʿżāları. 4) Üyde mektebde kirek nerseler. 

(03) 5) Üy ģayvānları. 6) Yılnıñ vaķitlerĭ. 7) Tevleknĭñ törlĭ vaķitlerĭ. 8) Ašnanıñ 

(04) könlerĭ ve aylar. 

(05) II Söylev dersĭ: ─ İbtidāʾī mektebnĭñ maķŝadlarından bĭrsĭ balalarnı söylerge 

(06) öyretüv ve alarnı üz fikĭrlerĭn tertibli ve munšaķı revĭşde añlaturġa melekelendĭrüv 

(07) ikanligi źikir itĭlgen idĭ. Bināʾen-ʿaleyh, söylev dersĭne mektebde yaĥşı urın 

(08) birüb, añarġa niķ diķķat iterge tiyüşlĭ. Şul sebebli bu dersnĭñ bĭrĭnçĭ ŝınıfdan 

(09) başlab, ta altınçıga ķadarlı ķalmay baruvı tiyüşdĭr. Bĭrĭnçĭ ŝınıfda ul ders 

(10) tübendegĭ yullar bĭrlen barurġa tiyüş: 

(11) 1) Ķüzge körünüb šorġan nerselernĭ ve ģādiśelernĭ ŝanav. 2) Suʾāllerge 

(12) cevāblar birüv. 3) Resimlerge ķarab söylev. 4) Şakirdnĭñ üz tecribesĭ, üz 

(13) ģayātı ģaķķında söylevĭ. 5) Resimde kürsetĭlgen bĭr vāķʿanıñ başında yaki 

(14) ŝoñunda bulgan ģāllernĭ söyletüb resimnĭñ möndericesĭn tekmil ve tevsīʿ itüv. 

(15) 6) Söylengenlernĭ bötĭn ŝınıf bĭrlen muģākeme itüv alarnı tözetüv ve tenķid itüv 

(16) (balaġa kimnĭñ söylevi oĥşaġān? Ni üçün? Maʿnāsı bĭrlen). Resimler yardımı 

(17) bĭrlen söyletüv derslerĭnĭñ muntažam ve muvaffaķiyetlĭ baruvları öçün üz ģayātımızdan 

alıngan 

(18) ve balalar añlarday bulgan vāķʿalarnı taŝvir itüçĭ resimler icād iterge 

(19) tiyüşlĭ. Eger de bu ders müslümān balalarınıñ ruģ ve ķalblerĭne bötĭnley yāt bulgan 
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(20) rus ģayātın taŝvir itüçĭ resimler arķalı alub barılsa, andan çıķgan fāʾide 

(21) ul ķadar küb bulmas. Monı isde šotub üz ģayātmıznı taŝvir itüçi 

(22) resimler ģāżırlavnıñ çārelerĭn körürge tiyüşlĭ. 

(23) III Üslūb dersĭ: ─ 1) Bĭr ģikāye yaki maķāledegĭ süzlernĭ başķalar 

(24) bĭrlen almaşdıruv: 1) Mürādiflerĭ bĭrlen. 2) Muķābillerĭ bĭrlen, 3) maʿnā cihetĭnden 

(25) birāz yaķın šorġānlar bĭrlen. B) Birĭlgen isĭmlerge münāsebet ŝıfatlar, yaki 

(26) birĭlgen ŝıfatlarġa münāsib isĭmler šabuv. T) Birĭlgen isĭmlerge münāsib fiʿller, 

(27) fiʿllerge münāsib isĭmler šabuv. 

(28) IV Yazuv işlerĭ; ─ A. Başlangıç ĭşler; ķul ve küzlernĭ öyretüv öçün 

(29) törlĭ ŝızıķlar ŝızdıruv. Alarnıñ şikillerĭn, ķay šarafķa ŝüzlülerĭn, niçek birleşüvlerĭn 

[25] 

(01) añlatuv. Alfabā uķulav münāsebeti bĭrlen ģarfler teşkil itgen kiseklernĭ yazdıruv. 

(02) Bunlardan tedricen ģarfler, eycekler, kelimelerge küçüv. Ģarfler ve kelimelernĭñ imlāsı. 

(03) B. 1) Kelimelerge yaza başlaġaç, tedricen ķısķa ve maʿnāsı balalarġa bik açıķ 

(04) maʿlūm cömlelernĭ başda küçürüv ve ŝoñundan imlā yulı bĭrlen yazdıruv. 2) Resimler 

(05) ve nerseler yardımı bĭrlen nerse isĭmlerin yazdıruv. 3) Bĭr nersenĭñ ismĭn anıñ 

(06) ʿamelī yaki maĥŝūŝ ŝıfatı bĭrlen yazuv. 5) Kelimelerĭ šaşlangan ve alar urınına 

(07) nuķšalar ķuyulgan cömlelernĭ tamāmlab yazuv. 

(08) C. Ĥaẅlar yazuv (yılnıñ āĥirine šaba): ─ 1) ibdeşlerĭne ve maʿlūmge ĥaš yazuv 

(09) (bu derecedegĭ ĥaš elbette “kaġız bĭr” “kitāb bĭr” “miña kil” digen şikĭllĭ 
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(10) bĭr ikĭ gĭne süzden ʿibāret ġāyet sāde bula). 2) Defterĭne ay, kön ve çıŝlalarnı 

(11) yaza baruv. 3) Üslub dersĭ münāsebetĭ bĭrlen çıķgan süzlernĭ yaza baruv. 

(12) Yazuv işlerĭnde resim ĥašnıñ açıķ buluvına imlā ve üslūblarnıñ šoġrı buluv- 

(13) larına diķķat iterge tiyüşdĭr. Bu ŝınıfda cömle āĥrına nuķša ķuyarġa tiyüşlĭgĭn 

(14) añlaturġa kirek. ʿAmelī ve ʿayānī usūlde bulganda monı işlev aġır tügĭl. Meśela 

(15) bĭr şakird “ kitāb bĭr” dib yaza eygen, añarġa şul süzlerĭnĭñ āĥrına 

(16) “bĭr” ŝoñunda bĭr nuķša ķuyuv tiyüşlĭgĭn töşündürüv imkāndan ĥāric tügĭl. 

(17) V Ŝarf: -Nerseler ve isĭm- müfred ve cemʿi, ŝıfatlar. 

(18) Din dersĭne maĥŝūŝ taʿyin eytĭlgen sāʿat bu ŝınıfnıñ bĭrĭnçĭ yaršısında 

(19) bötĭnley yuķ, ikĭnçĭ yaršısında ise bik āzdır. Şul sebeblĭ uķuv, söylev 

(20) ve muģākeme derslerĭ münāsebetĭ bĭrlen balalarġa cenābı ģaķ, peygamberler, kitāblar, 

(21) ferişteler kĭbĭ din-i islāmnıñ esās iʿtiķādları ģāķķında cüzʾi ve açıķ maʿlūmāt 

(22) birĭlür ve şifāhen olaraķ teʿavvuź, besmele, tevģid ve şehādet kelimelerĭ de öyretĭlüb, 

(23) mömkin bulgan ķadarlı alarnıñ maʿnālarıda öyretĭlür. 

(24) 2nçĭ ŝınıf. 

(25) (Heftede 12 sāʿat) 

(26) I Uķuv: ─ Bu ŝınıfda şoma ve tözek uķuv maķŝadı küzetĭlür ve azlıķ bĭrlen gĭne 

(27) tefsirli ķurān tašbiķ oluvına başlar. 

(28) Uķuv matiryalĭ: 1) Edebi ķıšʿalar. 2) Ķısķaġına ve fāʾidelĭ maķāleler. 3) Ķısķaraķ 

(29) ģikāyeler. 4) Ķısķa şiʿrler. 
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[26] 

(01) Mönderecātı: ─ 1) Üy (ʿāʾile aʿżāʾlarınıñ bĭr-bĭrsĭne bulgan münāsebetlerĭ 

(02) ve her bĭrsĭnĭn ʿāʾile ĭçĭnde šotķan mevķiʿ). 2) Mekteb (şakirdler. Alarnıñ üz ara 

(03) münasebetlerĭ. Mektebde bĭrge šoruvları. Mektebdegĭ meşguliyetlerĭ). 3) Üydegĭ ve 

(04) mektebdegĭ ĭşler (ʿāʾilede zurlarınıñ ve balalarnıñ ĭşlerĭ. Mektebde şagird ve 

muʿallimlernĭñ 

(05) ĭşlerĭ). 4) Šabiʿat (yeşilçe ve yemiş baġçeler, ķır-yalan, urman, göl, buva. 

(06) Ŝazlıķ yılgalar. Ķır ve üy ģayvanları). 5) Yılnıñ vakitlerĭ. (Yılnıñ vaķıtına ķarı 

(07) šabiʿatnıñ üzgerüvĭ. Avıl ĥalķınıñ yılnıñ törlĭ vaķıtındaġı ĭşlerĭ. Yılnıñ törlĭ 

(08) vaķıtına dāʾir matur taŝvirler ve şiʿrler). 6) Avıl ģayātı. 7) Şiʿrler yatlav. 

(09) II Söylev dersĭ: ─ 1) Şakirdnĭñ üz ģayātından alıngan matiryallerġe bina 

(10) eytüb törlĭ nerseler ģaķķında söyletüv. 2) Uķulgan bĭr makalenĭ şakirdnĭñ ģayātdan, 

(11) beyrem ve ašına könlerĭ yürüvĭnden yaki başķa birer urında uķuv ve işitüvĭnden 

(12) algan maʿlūmātı bĭrlen kiñeytdĭrüv ve tekmil itdĭrüv. 3) Bir vāķʿanı urında 

(13) yaki vaķıtda üzgertüb söyletüv. (Meśela: “ cey könĭ ormanda -cey könĭ 

(14) balanda”, “ ķışķı irte- ķışķı kiç”). 4) Bĭrĭnçĭ şagird iştirāk itgen bĭr 

(15) vāķʿanı birgeletüb söyletüv. 5) Tersim itĭlgen bĭr plan buyınça şagirdlerden 

(16) üzlerĭnĭñ üylerĭn, ķoralların, baġçaların, ķuradaġı bināların taŝvir itdĭrüv. 

(17) 6) Uķulgan bĭr ģikāyenĭ törlĭ urında söyletüv. 

(18) Resimler istʿimāl itüv bu ŝınıfda da bĭrĭnçĭ ŝınıfdaġı yul bĭrlen devām iterge 
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(19) tiyüşlĭ. Anda kürsetĭlgenler üstĭne monda tübendegĭler de artdırılur: 

(20) 1) Balalar resimlernĭñ münderecelerĭn üzlerĭnĭñ yürügen vakıtlarında kürgenlerĭ, 

(21) uķuġan ģikāye ve şiʿrlerĭnden algan maʿlūmātları bĭrlen kiñeytürler. 

(22) 2) Resimge söyler öçün (muʿallimnĭñ yardımı bĭrlen) suʾāller tertib itĭlür. 

(23) III Üslūb dersĭ: ─ 1) Bĭrĭnçĭ ŝınıf öçün kürsetĭlgen ĭşler. 2) 

(24) bĭr asıldan çıķķan süzlernĭ cinav (meśela uķumaķ, uķuçı, uķutmaķ kĭbĭ.) 3) Bĭr 

(25) ʿamelĭnĭ köçlĭ yaki yumuşaġraķ ĭşlev (meśela ķaçķaruv-baķaruv). 4) Bĭr ŝıfatınıñ ķuvvetli 

(26) yaki żaʿif buluvı (meśela, ķızıl- ķızılaraķ- ŝarı- ŝarġılt). 

(27) VI Plan tertib itüv: ─ 1) Resimler yardımı bĭrlen planlar tertib itüv. 

(28) 2) Hikāyelerge isĭmler tabuv. 3) Bötün ŝınıfnıñ iştiraki bĭrlen şakirdlernĭñ 

(29) müstaķil ĭşlevlerĭ öçün suʾāller tertib itüv. 

[27] 

(01) V yazuv ĭşlerĭ: ─ A. 1) Bĭrĭnçĭ ŝınıf öçün kürsetĭlgenlernĭ birāz 

(02) tavŝivleb devām itdĭrüv. 2) Nerse isĭmlerin yazub alarnıñ ʿamellerĭn, törlĭ ĥāŝe 

(03) ŝıfatların beyan itüv. 3) Planlar, suʾāller, cevāblar yazuv. 4) Uķulgan maķāle ve 

(04) şiʿrlerden alarnıñ möndericelerĭ bĭrlen münāsebetlĭ bulgan suʾāllerge cevāb bulgan 

(05) urınlarnı küçĭrĭb yazuv (meśela yazuv ģaķķında bĭr ķıšʿa yaki bĭr şiʿr uķuġandan 

(06) soñ, şundan tübendegĭ suʾāllerge cevāb aluv: Yāz könĭ aġaçlar ni işley? 

(07) Yir üsti ni işley? Balalar ni işley? Ķuşlar ni işley? Yılgalar ni işley? kĭbĭ). 

(08) 5) Süzler birüb, cömleler tertib itdĭrüv. Bu derecede cömle tertib iter 
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(09) öçün birĭlgen süzler küzge kürünüb šorġan nerse ve ʿamellerden bulurġa 

(10) tiyüşlĭ. Bu ders ŝoñgı ŝınıfķa ķadarlı devām itdĭrĭlüb, yuġarılangan ŝayın, 

(11) birĭlgen süzler ķıyınlaşa barurġa, kitgen ŝayın māddiyātdan maʿneviyātke küçerge 

(12) tiyüşlĭdĭr. 

(13) B. Ĥašlar yazuv: ─ 1) Muʿallimge törlĭ üteneç bĭrlen ĥaš yazub mürācaʿat 

(14) itüv. İbdeşlerĭne oynarġa yaki birgeleb ders ģāżırlarge çaķırub yazuv. 

(15) 2) Birgeleşüb birer vāķʿanı ĥaš şeklĭnde yazuv. Bu ŝınıfda şakird muʿallimge dörüst 

(16) ĥišāb iterge (meśela “ķadirli efendim”), maʿnāsın tamam u dörüst ķuyarġa, üzĭnĭñ 

(17) adresĭn, mektubınıñ yazılgan kön ve çıŝlasını yazarġa öyrensün. 

(18) C. 1) Üslub dersĭnde çıķķan süzlernĭ maĥŝūŝ defterge yaza barub, 

(19) alarnıñ mürādif ve muķābillerĭnde ķayıd iterge. 2) Bĭr albüm defterĭ. Üzĭnĭñ 

(20) iñ yaratķan şiʿr, maķāle ve šabışmaķların yazarġa ve uķuġan ķıšʿaları ĭçĭnde küñlĭne 

(21) iñ oĥşaġan cömlelernĭ şunda ķayıd ite barurġa. 

(22) VI ŝarf ve naģiv: ─ Bĭrĭnçĭ ŝınıfda kürsetĭlgennĭ tekrār itĭlür. Ģāllerĭ 

(23) ve tertiblerĭ bĭrlen ŝıfatlar ─ nerselernĭñ ģareketlerĭ ve fiʿller ─ isĭm ve ŝıfatdan yaŝalgan 

(24) cömleler ─ terkib-i iżāfīler ─ terkib-i tavŝifīler ─ almaşlardan(żamir) şaĥŝīler ─ almaşlı 

(25) ve ŝıfatlı cömleler ─ almaşlı ve fiʿlli cömleler ─ kimge, nersege, kimden, ķaydan, kimde, 

(26) ķayda, suʾāllerĭne cevāb bulgan şekĭllĭ. Süznĭñ šamırı ve ķuşımtaları. Kelimenĭ 

(27) taʿrif ─kelimenĭ icekge ve iceknĭ ģarfke ayruv ─ meşhūr ģayvānlarnıñ, üsimliklernĭñ 

(28) ve nerselernĭñ isĭmlerĭnden ʿibāret kelime imlası ─ her vaķıt oçrab šorġan ʿarabça 
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(29) süzlerden. 30-40 ķadar kelime t-vav- š, ŝ ve s hem ś, z, ż hem ž-vav- ź ģarflerĭñ 

[28] 

(01) farķları ─ Aģmedullah ve Ayneddin kĭbĭ isĭmler. “li” ķoşulgan ŝıfatlar ─ yoġarġı 

(02) suʾāllerge ķāʿideler ─ suʾāl ve ĥišāb cömlelerĭ ile işareler ─ šulı šanış ve yaršı 

(03) šanış işarelerĭ ─ yul köçrüv ķāʿidelerĭ. 

(04) Bu yıl āĥirĭnde şakirdler ana tĭlĭnde muʿallimge ibdeşlerĭne ķısķaġına ĥašlar 

(05) yaza alurġa, kanwiret östĭne adres yazabĭlürge(elbette ana tĭlĭnde), söylengen 

(06) bĭr nersege dāʿir birĭlgen suʾāllerge cevāb yaza alurġa tiyüşdĭr. 

(07) Bu ŝınıfdan başlab balalarġa üyde uķuv öçün alarnıñ añ ve idrākları 

(08) bĭrlen mütenāsib kitāblar bire barurġa tiyüşlĭ. 

(09) 3nçĭ ŝınıf 

(10) (Heftege 10 sāʿat) 

(11) I Uķuv: ─ 1) İnsānlarnıñ šormışı: avılda hem şehirde, vašanında hem çit 

(12) illerde (monı bilĥāŝŝa šormışnı taŝvir itüvçĭ kıšʿalardan istifāde itĭlür). 

(13) 2) Kĭşĭnĭñ kĭşĭge nisbetĭ: dustlık, doşmanlıķ, muģabbet, şükrāne ve küfrān-ı niʿmet, 

(14) ģased, ģıķlıķ, mürüvvet, ķašılık, min-minlik, üz üzĭn ķurbān itüv, bĭrgeleb 

(15) ĭşlev(zurlarnıñ, balalarnıñ, mekteb ibdeşlĭgĭ). 3) Kĭşĭ ve šabiʿat. Monda 

(16) edebi māddeler fenni māddeler bĭlen nöbetleşüb barurġa tiyüşlĭ. Bu ķısımda kĭşĭnĭñ 

(17) medeni ĥidmet ve muvaffaķiyetlerĭ, šormışında meskenĭnde, kiyimĭnde, bĭr urından ikĭnçĭ 

(18) urınga köçüvündegĭ ve ʿumūmen anıñ ģayātındagĭ teraķķi ve tekāmülü kürsetĭlürge 
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(19) tiyüş. 

(20) Bu ŝınıfda ķurʾān tefsirli buluv bĭrlen beraber maʿnidārda –yaʿni cömlelernĭñ 

(21) maʿnāsına küre šuķtav, šanuv- tavışlarnı üzgertüv bĭrlen de- bulurġa tiyüşlĭ. 

(22) II Söylev dersĭ: 1) Uķuġan maķālelernĭñ törlĭ kiseklerĭn söyleb 

(23) birüv, 2) Bĭrĭnçĭ maķāleden cıynalgan maʿlumātna oyuşdırub söylev (meśela 

(24) birĭlgen bĭr plan buyınça ģikāyelerden, şiʿrlerden avıl kĭşĭlerĭnĭñ birer vaķıtdaġı 

(25) meşguliyetlerĭne yaki mekteb şakirdlerĭnĭñ ĥidmetlerine ʿāʾid urınlarnı cıynab, 

(26) şularnı bĭr tertib bĭrlen söylev). 3) Fiʿllernĭñ şaĥıŝların almaşdırub 

(27) söylev. 4) Üyde uķulgan bĭr kitāb yaki maķālenĭñ möndericesĭn söyleb birüv. 

(28) 5) ʿUmūm ģaķķında birĭlgen ģaķiķatlernĭ alub, şunda dāĥil bulgan ferdler ģaķķında 

[29] 

(01) bĭr nerse söylev. (Meśela urmannıñ fāʾidesĭ ģaķķındaġı bĭr maķālenĭ uķuġāç, 

(02) ķarama, ķayın tirek ve emśāli aġaçlarnıñ fāʾidelerĭ ģaķķında ayırım-ayırım söylev. 

(03) 6) Ĥuŝūŝi ģāllerge, taģķiķātlerge binā itüb, ʿumūm ģaķķında bĭr nerse söylev 

(04) (meśela ayu, bürĭ, tölkilernĭñ ģayātları bĭrlen āşinā bulgaç “yırtķaç ģayvānlar niçek 

(05) azaķ tabalar?” ʿünvānına söyletüv kĭbĭ). 7) Şakirdlernĭñ üzlerĭ kürüb šorġan 

(06) bĭr vāķʿa ģaķķında söyletüv. 8) Tertib itĭlgen bĭr plan buyınça, uķulgan bĭr 

(07) maķālege ʿāʾid birer ķıšʿa uķutuv. 9) Şakirdlernĭñ üz ĥazinelerĭnde bulgan 

(08) maʿlūmātları buyınça taŝvirler işletüv. 10) Birer ĭş ģaķķında ģesāb (atçoš) 

(09) tertib itdĭrüv (meśela mekteb ĭşlerĭ ģaķķında mekteb tireyaġında yürüb kirüv kĭbĭ.) 
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(10) resimler bĭrlen: 1) Resimnĭñ mönderecātı öçün plan tertib itüv. 2) 

(11) Anıñ mönderecātı bĭrĭnçĭ ve öçĭnçĭ şaĥıŝlar ismĭnden söyleb birüv (söylevnĭñ 

(12) törlĭ uŝūli bĭrlen) 3) Resimnĭñ mönderecātın tekmil ve tavsīʿ itüv. 4) Resimlerge 

(13) ķarab, fenni renkde maķāleler yazuv(meśela ķarbuznıñ yaki ķıyarnıñ tişlüvĭ ve üsüvĭ 

(14) ģaķlarında). 

(15) Bu ŝınıfda resimler tikşĭrgende, şakirdlernĭñ tecribe ve müşahede ķuvvelerĭnĭñ 

(16) artuvlarına diķķat iterge tiyüşlĭ. Meśela alar resimdegĭ nerselerge ķarab vāķʿa 

(17) nıñ urının ve vaķıtın taʿyin itüvlerĭ östĭne andaġı kĭşĭlernĭñ çeraylarına ķarab, 

(18) alarnıñ ģālet-i rūģiyyelerĭn ve ni ĭşlerge šorġanlıķların, birernĭñ žāhir ve ķıyāfetĭne 

(19) ķarab, anıñ ni ĭşdegi kĭşĭ bulganlıgın taʿyin itergede öyrensünler. 

(20) III Üslūb dersĭ: 1) Ŝıfat ve fiʿllernĭñ kirilerĭ. 2) Müşterek süzlernĭñ 

(21) her maʿnāsın kürsetürdey cömleler tertib itüv. (Meśela šaķtaġa ķadaķ ķaķdım- bĭr 

(22) ķadaķ şiker aldım). 3) Müterādif süzler ve cömleler tertib itüb alarnıñ arasında 

(23) buluvı mömkin bulgan farķlarnı kürsetüb añlatub kitüv. 4) Birevnĭñ 

(24) süzlerĭn söylevçĭnĭñ üz süzĭ yaki naķilnĭñ süzlerĭ bĭrlen söylev. 5) Bĭr 

(25) niçe süz bĭlen ifāde itĭlgen maʿnānı bĭr süz bĭrlen yaki biʾl-ʿaks ifāde itüv 

(26) (meśela “küzsiz kĭşĭ-ŝuķır” , “ayaġı żayıf-aķsaķ” kĭbĭ). 6) Süzlernĭñ aŝıl 

(27) maʿnālarından çıgarıluvların añlatuv. 

(28) IV Plan tertib itüv: ─ 1) Ģikāye ve maķālelernĭ kiseklerge bülüb, her 

(29) kisek öçün münāsib isĭmler šabuv. 2) Yaŝalgan bĭr plannı kiñeytüv. 3) Söyler 
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(30) ve inşā yazar öçün müstaķil ŝūretde suʿāller tertib itüv. 

[30] 

(01) V Yazuv ĭşlerĭ: ─ A. ikĭnçĭ öçün kürsetĭlgennĭ kiñeytüb 

(02) ve tafŝillab ĭşletüv. B. 1) Bĭr könlik defter šotub anda yılnı, aynı künnĭ, her könde 

(03) havānıñ dereceiʾ ģarāretin, yañgır ve ķar yavuvlarnı, yılgalarnıñ šoñuv ve açıluvların, 

(04) aġaç yafraķlarınıñ ŝarġayuv ve ķoyluvların, ķuşlarnıñ uçub kitüv ve kilüvlerĭn 

(05) hem bulardan başķa mekteb ģayātındagĭ ķaz ķılı vāķʿalarnı ķayd ite baruv. 2) Şul avıl 

(06) yaki şehirde bulgan möhimrek vāķʿalarnı kübrek yazuv. 3) Üslūb dersĭ münāsebetĭ 

(07) bĭrlen çıķgan süzlernĭ yaza baruv. 4) “Albüm-defter”ge yazuvnı devām itdĭrüv 

(08) 5) Uķulgan bĭr maķāleden şunda meźkūr bĭr şaĥŝınıñ bĭr cihetĭne ʿāʾid bulgan 

(09) urınların ŝaylab, şularnı bĭr tertibke tözüv. 6) Ģikāyeler ve emśaller buyınça 

(10) ģayvānlarnıñ ĥaraktiristiķaların tertib itüv. 

(11) C. Ĥaš ve inşā derslerĭ: - 1) ĭş mektubları ve zapısķalar yazuv. (Meśela 

(12) kibetke nerse ŝorab, muʿallimge üzĭnĭñ ĥastalıgın bildĭrüb, ibdeşĭne dersler 

(13) ve kitāblar ģaķķında ŝoraşub). Avılda yaki şul şehirde bulgan möhim vāķʿalarnı beyān itüb 

(14) bĭr kĭşĭge ĥaš yazuv. 3) Ķıyınrak süzler birüb cömleler tertib itdĭrüv. 4) 

(15) Resimlerge ķarab, uķuġan ve işitgenlerĭne šayanub inşālar yazuv. 5) Beyān ve 

(16) īżāģ itĭlgen ŝarf ve naģiv ķāʿidelerĭne tašbiķan imlā yazuv. 

(17) VI Ŝarf ve naģiv: ─ Ütgen senedegĭlernĭ tekrārlav hem kiñeytüv─ šavışlar 

(18) ve šavışsız, ķatı ve yumşaķ ģarfler ─yaŝalgan ve aŝıl ŝıfatlar─ fiʿllernĭñ zamānları 
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(19) şaĥıŝları ─ ŝan isĭmlerĭ ve tertiplerĭ─ ŝanlı cömleler─ ķuşımšalar─ķuşımtalar 

(20) ile isĭmlernĭñ, ŝıfatlarnıñ, ŝanlarnıñ ve almaşlarnıñ üzgerüvlerĭ─(:), (“”), 

(21) işarelerĭ. Meźkūrlerge ķāʿide imlası. İsĭmler, ŝıfatlar muŝavverlarġa kelime imlası─ 

(22) ve bik müstaʿmel ʿarabça süzlernĭñ imlāları ve alarnıñ maʿnāların añlašurday 

(23) cömleler. 

(24) 4nçĭ ŝınıf 

(25) (Heftege 6 sāʿat). 

(26) I Uķuv: ─ 1) İnsānlarnıñ birge yaşavları ve birgeleb ĭşlevlerĭ. 

(27) (Monda taķsimül-aʿmāl uŝūli añlatılur). Ferdlernĭñ, ķavm ve milletlernĭñ üz ara 

(28) münāsebetlerĭ. 2) İrāde-iʾ iĥtiyāriyeleri ķuvetlė ʿalicenāb źātlar ─ĭş ve fikĭr kĭşĭlerĭ─ 

(29) şāʿirler─ ressāmlar─ siyasiler; ģākimler biʾl-ĥāŝŝa üzĭmĭznĭñ millī ve dini kĭşĭlermĭz. 

[31] 

(01) 3) İnsāniyetnĭñ medeni teraķķīsi. Bu ŝınıfda da edebi pārçalar, fenni maķāleler bĭrlen 

(02) aralaşu barırġa tiyüş. Bunda uķuv derslerĭnden töb maķŝad: şakirdlernĭñ insan 

(03) ģayātı ģaķķındaġı maʿlūmātların artdıruv ve tireneytüvdĭr. 

(04) II Söylev dersĭ: ─Öçĭnçĭ ŝınıf öçün kürsetĭlgen tertib ve yul 

(05) bĭrlen barılur. Lekin materyalĭ uşbu ŝınıfnıñ üzĭndegĭ maddelerden alınurġa 

(06) tiyüşlĭ. Resimler bu ŝınıfda šaġında ešrāflı ve mufaŝŝalrāķ taģlil itĭlürler. 

(07) III Üslūb dersĭ: ─ Öçĭnçĭ ŝınıf öçün kürsetĭlgenler östĭne 

(08) tübendegĭler artdırılur: 1) Bĭr maʿnānı ifāde itgen cömlenĭ törlĭ şikilge ķuyuv 
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(09) (Perefrazirovka) 2) Ķuşımta cömleler yaŝab melekelenüv. 3) Cümle-i şaršiyeler yaŝav. 

(10) IV plan tertib itüv: ─ Öçĭnçĭ ŝınıf öçün kürsetĭlgen uŝūlde bulur. 

(11) Lekin resimlernĭñ yardımından başka. 

(12) V Yazuv ĭşlerĭ. ─ A. Resimlerge, uķuġan kitāblarına, yörüb kürgen 

(13) nerselerĭne ʿāʾid mevżūʿlarġa yazdıruv.  

(14) B. A. Ütgen ŝınıflar öçün źikr itĭlgen könlik defter ve albümlernĭ 

(15) devām itdĭrüv. 2) Üyde uķulgan kitāblarnıñ isĭmlerĭn ve alar ģaķķında ķısķaġına 

(16) mülāģažalar yazub baruv. 

(17) C. Ĥaš ve inşālar: - 1) Ĥuŝuŝi ve ĭş ĥašları tertib itüv, zapısķalar 

(18) ve üteneç mektubları yazuv. 2) Ģikāye yaki makālenĭñ mefhūmun yazuv. 3) Resimlerge 

karab 

(19) inşā yazuv. 4) Emśāllernĭ piyesseġe ʾeylendĭrüv. 5) Ŝarf ve naģiv ķāʿidelerĭne tašbiķa 

(20) imla yazuv. 

(21) VI Ŝarf ve naģiv: - Öçĭnçĭ senede kürsetĭlgenlernĭ tekrār ve tevsīʿ. Basiš 

(22) ve mürekkeb cömleler, ķısķa ve ozun cömleler, tamamlıķlarnıñ urınları. Tamamlıķlarnıñ 

(23) urınlarına cömlenĭñ maʿnāsı, fiʿllernĭñ iştiķāķları ve ķaʿidelerĭ hem meźkūr kaʿidelerde 

(24) imlālar, ʿarabça süzlernĭñ imlāları ve maʿnāları, fārsi süzler, fārsi terkib 

(25) tavŝifi ve iżāfiler, ʿarabi tavŝif ve iżafeler. 

(26) Bu yılnıñ yarumından ŝoñ ŝarf tertib ve uŝūl bĭrlen başlanur: Kelime 

(27) ve maʿnā, kelime, icek ve ŝarf ģarflerĭnĭñ ŝanları, yazılışları, telaffužları, ʿarabi, 
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(28) fārsi ve törkilerĭ ─ Bĭrĭnçĭ eycekge küre kelimenĭñ uķulışı ─ ʿarabi ve fārsi 

(29) kelimelernĭñ imlāları ķāʿidesĭ. 

[32] 

(01) 5ĭnçĭ ŝınıf. 

(02) (Heftede öç saʿat). 

(03) I Uķuv: - Bu ŝınıfda şakirdlerge kübrek edebī parçalar uķutub, alarnı 

(04) edebiyātnıñ törlerĭ bĭrlen üstden gĭne šanışdıra başlarġa tiyüşdĭr. Şul sebeblĭ 

(05) monda ukulgan nerseler ediblermĭznĭñ eśerlerĭnden alıngan bulurġa kirek. 

(06) Ŝınıfnıñ bĭrĭnçĭ yartısında uķulgan ķıšʿalar kübrek balalarnıñ ģayāt ve ģissiyātlarna 

(07) ʿaʾid bulub ikĭnçĭ yartısında uķulgan nerseler ise ʿumūmā ĥalķnıñ ģayāt 

(08) ve muģišĭne dāʾir yazılgān eśerlerden alıngān bulurġa tiyüşlĭ. 

(09) Edebī pārçalarnı uķuv tertibĭne kilgende, maʿlūmdan mechūlge, yaķından yıraķga 

(10) küçüv šarıķın alga ķuyub balalarġa iñ yāķın šorġan ĥalķdan –ekśeriyet öçün 

(11) avıl ĥalķından- başlab, şundan tedricen memleketĭnĭñ ve dünyānıñ başķa ķısımlarına 

(12) küçĭlür. Bĭznĭñ ediblermĭz šarafından teʾlif itĭlgen eśerlerde ģāżırga monda 

(13) źikr itĭlgen šaleblerġe cevāb birirdey ķıšʿalarnıñ barsı da šabılub bitmeseler, 

(14) alarnı rus edebiyātından tercüme iterge mömkin. Lekin tercümede bik edebī –yaʿnī 

(15) üslūb ve şivesĭ ŝāf üzĭmĭzçe bulgan bĭr tĭl istʿimāl iterge tiyüşlĭ. 

(16) Uşbular bĭrlen beraber yılnıñ her ikĭ yaršısında matiryalge münāsib şiʿrlerde 

(17) uķutub balalarġa poʾizyā ve şiʿr ģaķlarında da maʿlūmāt bire barurġa tiyüşlĭ. 
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(18) II Söylev dersĭ: - Dürtĭnçĭ ŝınıf öçün kürsetĭlgen ĭşler birāz 

(19) tafŝil ve tevsiʿ bĭrlen devām itdĭrĭlür. 

(20) III Üslūb dersĭ: -Dürtĭnçĭ ŝınıf öçün kürsetĭlgenler devām 

(21) itdĭrĭlür. 

(22) IV Plan tertib itüv: -Dürtĭnçĭ ŝınıf öçün kürsetĭlgen uŝūl 

(23) bĭrlen. 

(24) V Yazuv ĭşlerĭ: _ 1) Bĭr maʿnānı törlĭ cömle bĭrlen añlaturġa melekelendĭrüv. 

(25) 2) Planlar tertib itüv. 3) Uķulgan eśerlerge ʿaʾid birĭlgen suʿāllerge cevāb 

(26) birüb, ul revaşlı cevāb birüvnĭñ sebeblerĭn iżāģ itüv. 4) Uķulgannıñ ĥülaŝasın 

(27) yazuv. 5) Ķısķalarnı tafŝillab yazuv. 6) Muķāyese. 7) Bĭr niçe urından cıynalgan 

(28) matiryalnĭ oyuşdırub yazuv. 8) Üyde yaki mektebde uķulgan eśerlerden, 

(29) yaki şakirdlernĭñ üz ģayātlarından alıngan mevżūʿlarġa inşālar yazdıruv. 9) 

[33] 

(01) Uķulgan ve tikşĭrĭlgen eśerler ģaķķında mülāģażalar yazuv. 10) Mekteb ĭçĭndegĭ, avıl 

(02) (yaki şehir) arasındaġı möhim vāķʿālar ģaķķında ģesāblar (atçošlar) tertib itüv. 

(03) 11) Törlĭ ĥašlar yazuv. 12) Uķulgan eśerlerden küñlĭne oĥşaġan cömle ve 

(04) urınların ŝaylab yazuv. 13) Uķuġan kitāblarınıñ ismĭn ķayd ite barub, alar 

(05) ģaķķındaġı mülāģażaların yaza baruv. 

(06) VI Ŝarf ve naģiv: -Süzlernĭñ törlĭ- isim-i ĥāŝ ve ʿāmm. –müfred ve 

(07) cem- taŝğir- żamirler- fiʿller: zamānları- iyyelerĭ, aŝıl ve taʿriflerĭ, barlıķ 
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(08) ve yoķluķları, mechūl ve maʿlūmları; bābları –ism-iʿadedler ve maʿdūdlar- ŝıfatlar: 

(09) aŝl ŝıfatlar-isĭmlerden, fiʿllerden, ŝanlardan yaŝalma ŝıfatlar-āzlıķ ve küblik 

(10) ŝıfatları-mübhem, müʾekked ŝıfatlar-ʿarabī ŝıfatlar-ķuşımtalar ile isĭmlernĭñ, 

(11) ŝıfatlarnıñ üzgerüvlerĭ-ķaydlar-imleķler. 

(12) 6nçı ŝınıf 

(13) (Heftede 3 sāʿat). 

(14) I Uķuv: - 1. Edebī ķıšʿalar tikşĭrĭlüv devām itüb, bişĭnçĭ ŝınıf öçün 

(15) kürsetĭlgen matiryal tevsiʿ ve tekmil itĭlür. Monda ģayāt ve vāķʿalarga tāriĥī 

(16) cihetlerden de ehemmiyet birĭlüb, törlĭ devirdegĭ ģayātnı taŝvir itüçĭ eśerler 

(17) tikşĭrĭlür. 2. Edebiyātnıñ törlerĭ ģaķķında ķısķaça maʿlūmāt. Şul münāsebet bĭrlen 

(18) millī edib ve şāʿirlermiznĭñ tercüme-i ģāllerĭ söylenür. 

(19) Söylev, yazuv ve üslūb derslerĭ barsı da beşĭnçĭ ŝınıf öçün kürsetĭlgen 

(20) Yullar bĭrlen devām itdĭrĭlüb matiryalge münāsib revişde tevsiʿ ve tekmil itdĭrĭlür. 

(21) II Ŝarf ve naģiv: -Ŝarf ve naģivnĭñ taʿriflerĭ -cömle- cömlelernĭñ 

(22) kiseklerĭ. Ķıska ve ozun cömleler, basiš ve mürekkeb cömleler-tamamlıķlar-

tamamlıķlarnıñ 

(23) urınları-fiʿlnĭñ cömlede urını-kĭrĭş süzler- yeşeren ve anıķ cömleler šanış 

(24) ve işareler. 

(25) Kitabet ve inşā usūllerĭ. Ķısķaça edebiyāt ķāʿidelerĭ ve usūllerĭ. İskĭ 

(26) ve yaña şivelermĭz bĭrlen šanışdıruv. (Feżāʾilül şuhur, Ķayyum Nāŝirī eśerlerĭ 
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(27) ve ġayrları). 

[34] 

(01) Ģesāb. 

(02) Maķŝad ve iżāģ: ─İbtiāʾī mektebde ģesāb uķutuvdan maķŝad: şakirdlernĭ 

(03) ģayātda ŝan ve ülçevler bĭlen fāʾidalanurġa öyretüb, alarda diķķat, ʿitinā ve 

(04) intižām ʿādetlerĭn yaŝab çıgaruv ve alarnıñ her ĭş ve fikĭrlerĭnde tertibli ve manšıķi 

(05) bulurġa melekelenüvlerĭne yardım itüvdĭr. 

(06) Alšı yıllıķ bĭr mektebde ģesāb ķurŝı tamamen önlürge tiyüşdĭr. Lekin birden 

(07) mekteb-i ibtidāʾī bulub, anın proġrāmında başķa möhimrek ders māddelerĭ küb 

(08) bulganlıķdan, ikĭnçĭden evvel fen ķurŝındaġı māddelernĭñ barsına birdey ehemmiyet 

(09) birĭlse, mektebnĭñ proġramı balalar taģammül ve hażm iterdey buluvdan yoġarı 

(10) çıgub kitgenlikden, ul ders ķurŝındaġı māddelernĭñ ʿamāl-i ehemmiyetĭ bulganlarına ġına 

(11) kübrek diķķat itüb, ʿamelī ehemmiyetĭ ul ķadar küb bovmaġanların üstden gĭne 

(12) öterge tiyüşlĭ. Bināʾen-ʿaleyh maĥreclerĭ bik zur bulgan kesr-i ʿādilerge aʿmāl-i 

(13) erbaʿa icrā itdĭrüb ušırurġa, ĥalīša, şirket, ecnebi aķçelerĭn rus 

(14) aķçesĭne ʾeylendĭrüvlernĭ ayırım bāblar itüb alub, alarġa 

(15) maĥŝūŝ tertib itĭlgen mesʾeleler çıgartub šorurġa şulay uķ mönderecati 

(16) ʿitibārı bĭrlen ģayātda oçramasday tibde bulgan mesʾelelerge urın birĭrge 

(17) lüzūm yuķ. Bu kün istʿimālde bulmaġan iskĭ yunan roma  ve mıŝır aķçe hem 

(18) ülçevlerĭne ģāvi mesʾelelerde bötĭnley šaşlanurġa tiyüşlĭ. Alar urınına ʿameli 



57 

 

(19) ehemmiyetlerĭ küb bulgān fāʾiż, wiksel, pratsint kāġıtları, abligatsiya ve aķsiyalar 

(20) ģaķķında maʿlūmāt birüb, ŝoñgı yılda balalarnı sevda ģesābı bĭrlen de bĭr azraķ āşinā 

(21) itüv tiyüş. 

(22) Ģesāb derslerĭ münāsebetĭ bĭrlen birĭleçek mesʾelelerge kilgende alar 

(23) mönderecātları ʿitibārı bĭrlen mömkin ķadar ģayātke yaķın šorurġa, ʿameliyāt ve ģayātdan 

(24) yıraķ bulgan tiblerge urın birĭlmeske tiyüş. 

(25) Ģesāb ķurŝun uşbu yul bĭrlen bĭr āz yeñileytgenden ŝoñ anı altı 

(26) yılda kürsetüb ve bildĭrüb çıguv elbette mömkin bulur. 

(27) Ķurŝunı ŝınıflarġa bülüvge kilgende, ul tübendegiçe bulurġa teyüş: 

(28) Bĭrĭnçĭ ŝınıfda kübrek vaķıtnı ŝanlarnıñ mefhūmların aʿmāl-i erbaʿanıñ maʿnāsın 

(29) añlaturġa ŝarf itĭlür ve aʿmāl-i erbaʿa 1-20 arasındaġı ʿadedler östĭnde 

[35] 

(01) icrā itilür. Bu ŝınıfdaġı ĭş kübrek źihnī bulurġa tiyüşlĭ. Şulay uķ 

(02) unluķlarġa aʿmāl-i erbaʿa icrā itüv yulları, iñ müstaʿmel ülçev uŝūllerĭ kürsetĭlür. 

(03) İkĭnçĭ yılda işnĭñ kübsi miñ ĭçĭnde bulgan ʿadedlernĭñ aʿmāl-i erbaʿası 

(04) tiresĭnde bulur. Lekin aʿmāl-i erbaʿaga meleke ģāŝıl itüv kübrek mesʾeleler çişüv 

(05) yulı bĭrlen bulurġa tiyüş. ʿAmeller arasında taķsim iñ ķıyını bulganlıḳdan añarġa 

(06) kübrek diķķat iterge tiyüşlĭ bulur. 

(07) Öçĭnçĭ yılda, bĭrĭnçĭ ve ikĭ yılda alganlarnı tekrār itgennĭñ ŝoñunda ġayr-i 

(08) maģdud ʿadedler üstĭnde aʿmāl-i erbaʿa başlanur. Şulay bulsada bu ŝınıfda ʿadedler 
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(09) ġayr-i šabīʿ zurluķda kürsetĭlmegen yaĥşı. Bu ŝınıfda isĭmlĭ ve mürekkeb ʿadedler 

(10) ģaķķında da tertibliyerek maʿlūmāt bĭrlen başlar. 

(11) Dürtĭnçĭ yılda törlĭ tibde fāŝıla mürekkeb mesʾeleler ģāl itüv yulı bĭrlen 

(12) aʿmāl-i erbaʿge melekelenüv devām iter ve āĥirġa šaba kesr-i āʿdiniñ ʿamāl-i erbaʿsı 

(13) ķısķaça kürsetĭlür. 

(14) Beşĭnçĭ yılda kesr-i ʿişāri körsetĭlüb pratsĭnt ģaķķında maʿlūmāt birĭlür 

(15) (bu maʿlūmāt başda vaķıt-ı aŝlın (elementi) ģāvi bulmayça, yalguz maʿlūm bĭr 

(16) ʿadednĭñ ikĭnçĭ maʿlūm bĭr ʿadednĭñ yüzlük ʿitibārı bĭrlen niçençi ülüş teşkil 

(17) itgenlĭgĭ maʿnāsındagına yürtülüb, ŝoñundanġına ķapıtaldan fāʾide šabuv maʿnāsına 

(18) küçĭlür). Bu ŝınıfda kesr-i ʿişāri mufaŝŝal ötĭlüb anı ʿādige ve ŝoñgını da 

(19) ʿişārige taģvil itüv yulları kürsetĭlür. Kesr –i ʿişāri tamām bulgaç, şakirdlerge 

(20) mitre uŝūli bildĭrĭlür. 

(21) Altınçı yılda, başlıça mesʾeleler ģāl itüv yulı bĭrlen ʿādī ve ʿişārī kesirlernĭñ 

(22) ķurŝları tekrār itdĭrĭlür. Ve andan ŝoñ sevda hesābına küçilüb, ul ģaķķında 

(23) bĭr āz maʿlūmāt birĭlür. 

(24) Yoġarıda ʾeytĭlgençe, ŝınıflarda birĭlgen mesʾeleler barsı da ģayātdan alıngan 

(25) bulurġa mönderecatları ʿitibārı bĭrlen alar balalarnıñ üz başlarına kilüb 

(26) šormaķda bulgan ģāllernĭ taŝvir iterge tiyüşdĭr. 

[36] 

(01) Ģesāb derslerĭnĭñ proġramı 
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(02) Bĭrĭnçĭ ŝınıf 

(03) (Heftede alšı sāʿat). 

(04) 1) Birden unga ķadarlı ŝanga öyrenüb, şul uķ çikde raķamlar ve aʿmāl-i 

(05) erbaʿa ve alarnıñ ʿalametlerĭ bĭrlen šanışuv. 2) Yüzge ķadar unluķları bĭrlen aʿmāl-i 

(06) erbaʿa. 3) 1-20 ʿadedlernĭ öyrenüv ve alar östĭnde aʿmāl-i erbaʿa icrā itüv. 4) 

(07) 1-100 ķadar raķam yaza bilüv. 5) Yüz ĭçĭnde cemiʿ ve šarģ (başlıça mesʾeleler yardımı 

(08) bĭrlen) 6) ʿAyāni miśāller bĭrlen niçe artıķ ve niçe kim buluvlarnı iżāģ itüv. 7) 

(09) arşın, poš, ķadaķ, ŝum, tiyin şikĭllĭ bik küb istiʿmāl itĭle šorġan 

(10) ülçevler bĭrlen šanışdıruv. 

(11) 2nçĭ ŝınıf 

(12) (Heftede alšı ders). 

(13) 1) Yüz ĭçĭnde żarb ve taķsim. 

(14) 2) Filan mertebe artıķ yaki kimni iżāģ itüv. 

(15) 3) Yüz ĭçĭnde mesʾeleler ģāl itüv. 

(16) 4) 1000ge ķadarlı raķam yaza bilüv. 

(17) 5) 1000ge ķadarlı aʿmāl-i erbaʿa. 

(18) 6) 1000 ĭçĭnde mesʾeleler ģāl itüv. 

(19) 3nçü ŝınıf 

(20) (Heftede alšı ders). 

(21) 1) Nindi gĭne zurluķda bulsa da, bĭr ʿadetnĭ ʾeyte ve yaza bilüv. 2) Şul uķ 
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(22) zurluķda bulgan ʿadedler östĭnde aʿmāl-i erbaʿa icrā itüv. (Başda cemiʿ bĭrlen 

(23) šarģ. Andan ŝoñ żarb bĭrlen taķsim). Ve alarnı derstileb ķarı bilüv. 

(24) 3) Rus ülçevlerĭ bĭrlen šanışuv. 4) İsĭmlĭ mürekkeb ʿadedlernĭñ aʿmāl-i 

(25) erbaʿası. 5)Plan tertib itüv. 

[37] 

(01) 4nçĭ ŝınıf 

(02) (Heftede dürt ders). 

(03) 1) Bötün ʿadedlernĭñ aʿmāl-i erbaʿasın tekrār itüv ve törlĭ tibde mesʾeleler 

(04) ģāl itüv. 2) Birĭlgen ülüş buyınça bötĭnnĭ ─ bötĭn buyınça anıñ mašlub 

(05) ülişnĭ šabuv. 3) Kesr-i ʿādinĭñ aʿmāl-i erbaʿası (ķısķaçaġına). 4) Sašıģ ülçev- 

(06) lerĭ ve alarġa mesʾeleler ģāl itüv. 5) Plan tertib itüv. 

(07) 5nçĭ ŝınıf 

(08) Heftede biş sāʿat). 

(09) 1) Kesr-i ʿādini mufaŝŝalraķ tekrar itüv. 2) Kesr-i ʿişārī-aʿmāl-i erbaʿası. 

(10) 3) Kesr-i ʿādini ʿişārige-ʿişārini ʿādige taģvil itüv. 4) Mitre uŝūlĭ. 

(11) 5) Pratsint  ģaķķında. 6) Cem ülçevlerĭ ve alarġa mesʾeleler. 7) Plan ve iżāģ 

(12) (yazub). 

(13) 6nçı ŝınıf 

(14) (Heftede biş sāʿat). 

(15) 1) ʿUmūmī bĭr tekrār 2) Vāridāt ve meŝārif defterlerĭ šotuv uŝūlĭ. 3) 
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(16) Ģesāblar yürütüv (sçötı). 4) Nisbet ve tenāsüb. 5) Plan ve iżāģ. 

(17) Bu ŝınıfdaġı mesʾeleler ayruça ʿamelī bulub mönderecātları ʿitibārı bĭrlen 

(18) tübendekiçe bulurġa tiyüş: 

(19) 1) Üy maŝrafları ve tülengen naloglar ģaķķında. 2) Paraĥod ve çuyın 

(20) yulunda mal ve kĭşĭ yüritüv bahaları. 3) Sevda ĭşlerĭ: malnıñ bahası, yiberüv 

(21) rasĥošları, fāʾide ve żarar, poşlina kamisiye aķçası, aķçaġa aluv köterge 

(22) aluv ve emśāli bĭr sevdagernĭñ ģayātında oçarı šorġan nerseler. 4) İgĭn ĭşlerĭ 

(23) yir ve oraķ bahāları, bĭr disetine aşlıķnıñ töşgen bahāsı ─ aşlıķnı cinav 

(24) ve ŝatuvlar. Mal aŝrav ve anı ŝatuv. Uşbular münāsebetĭ bĭrlen şagirdlerge mürekkeb 

(25) fāʾiżler ve šablıtsalar yardımı bĭrlen alarnı šabuvlar, wiksel (yazuv, ikĭnçĭ ķolga 

(26) birüv, vaķıtı šuluv, pratistavayet ve uçitavayet itüvler) banķa ve isbirigatlını 

(27) ķaŝŝalarġa aķçe ŝaluvlar, birüttüv, nittüv, tara, taʿrif, poşlinalar ģaķķında mal 

(28) ve mülknĭ estraĥavayet itüvler toġrusında maʿlūmāt bire barırġa tiyüşlĭ. 

[38] 

(01) Cogrāfyā. 

(02) Maķŝad ve iżāģ: İbtidāʾī mektebde cogrāfyā uķutuvdan töb maķŝad: Balalarnıñ 

(03) nažarların kiñeytüb alarnıñ küz allarına yir östĭnde bulgan törlilik 

(04) ve baylıķlarnı açub ŝaluv, alarġa törlĭ urında yaşavçı kĭşĭlernĭñ ģayātından 

(05) fāʾidelĭ numune ve miśāller kürsetüb šabiʿat ve muģiš bĭrlen insān ģayātı ve maʿişeti 

(06) arasındaġı münāsebetnĭ añlatuv ve şular yardımı bĭrlen alarda śebāt, ictihād ve ʿilm 
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(07) ķuvvetlerine ʿitiķād ģāŝıl itdĭrüvdĭr. Şul sebeblĭ cogrāfyā dersĭnde töb mevżūʿ 

(08) insān bulub, ṭabiʿat ģādiśelerĭne, alarnıñ insānga ve anıñ ģayātına teʾśirlerĭ 

(09) nisbetĭnde gĭne urın birĭrge tiyüşlĭ. Bĭr memleketnĭñ cogrāfyāsın uķutķanda şunda 

(10) yaşavçılarnıñ hüner ve ŝanʿatlarına, alarnıñ üz šormışlarını yaĥşırtuv yulunda 

(11) körgen çarelerĭne, alardaġı ʿilm ve maʿārifnĭñ ķuvvet ve derecesĭn kürsete šorġan 

(12) ģāllerge kübrek šuķtarġa kirek buladır. 

(13) Cogrāfyā bik kiñ bĭr fendĭr. Şunıñ östevĭne anda taŝvir itĭlgen 

(14) nerselernĭñ bik küblerĭn ʿayānen kürsetüv mömkin tügĭldĭr. Uşbu cihetlerĭ bĭrlen 

(15) ul ibtidāʾī mekteb proġramındaġı başķa ders māddelerĭnden küb ayrıla. Uşbu 

(16) ĥuŝuŝyātlarnıñ ikĭnçĭsĭ sebeblĭ, ul fen derslerĭnde kübrek yardımçı ķorallarġa: ─ 

(17) 1) Ĥarišalarġa. 2) Resimlerge. 3) Modellerge. 4) Siģirli fenarlarġa. 5) Seyāģatnāme- 

(18) lerge mürācaʿat iterge toġrı kile. Muʿallim uşbularnıñ yardımı bĭrlen alarnıñ 

(19) artında yatķan nerselernĭñ üzlerĭn balalarnıñ küñil küzlerĭ bĭrlen kürüvlerĭne 

(20) yardım iterge tiyüşlĭ. 

(21) Cogrāfyānıñ mevżūʿ bütün yir östĭ; andaġı ģādiśeler, insān ve anıñ 

(22) ģayātı bulganlıķdan, ul ġāyet kiñ bĭr fendĭr. Bināʾen-ʿaleyh ibtidāʾī mektebden anıñ 

(23) her cihetĭn mufaŝŝal bildĭrüvnĭ gĭne tügĭl anı yaĥşı bildĭrüvnĭ kötergede urın yuķ. 

(24) Eger de ibtidāʾī mekteb cogrāfyā ismĭ astında vašan ģaķķında yaĥşıgına maʿlūmāt 

(25) birüb şunıñ östevĭne numune ve ʿibret bulurluķ memleket ve milletler ģaķķında bĭr 

(26) az nerse bildĭrse, ĥariṭa ve resimler yardımında yir östĭ ģaķķında bĭr fikĭr birse, 
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(27) ul üzĭnde kötülgennĭ ötegen bula; ʿavām mekteblerĭnden şundan da artıgın 

(28) köterge yul yuķ. 

(29) Cogrāfyā dersĭ münāsebetĭ bĭrlen isĭmler, raķamlar yašlatub, balalarnı meşaķķatle- 

[39] 

(01) meske, ĥarišalardan da ehemmiyetĭ ikĭnçĭ derecede šorġan urınlarnı kürsetüb 

(02) mašaşmasķa tiyüşdĭr. 

(03) Ara─ tire ŝınıf ĭçĭnde bĭr memleketnĭ mufaŝŝalraķ taŝvir itüçĭ kitāblar uķuv 

(04) fāʾidelĭ ve balalar öçün ķızıķlıdır. Şul sebeblĭ cogrāfyā uķutkanda monı isde 

(05) šotarġa tiyüşlĭ. 

(06) cogrāfyānı uķutuv tertibĭne kilgende, evvel yaķından yıraķga kitüv yulı bĭrlen 

(07) bulub, başda ders bulması šoġan avıl, uyaz ve  ġubirnalar ģaķķında ķıskaça 

(08) maʿlūmāt birüb, memleketnĭñ teşekkülü ģaķķında balalarnı āşinā itgeç, ve şul münāsebet 

(09) bĭrlen rusya cogrāfyāsında ķısķaçaġına bildĭrgeç, cogrāfyā-i ʿumūmīge küçülüb 

(10) Azyada ve anıñ ĭçĭnde de ʿarabistān yarım ašasından başlab kitĭlür. Çönki tāriĥ 

(11) derslerĭ münāsebetĭ bĭrlen ul urınlarnı bilürge iģtiyāc bar. Şul šariķa başlab 

(12) islām memleketlerĭ, ve müslümānlar öçün ehemmiyetlĭ bulgan urınlar bĭrlen šanışdırġaç, 

(13) başka ķıšʿa ve devletlerge küçerge ve alar ģaķķında ķısķaġına maʿlūmāt birüb çıķgaç, 

(14) yañadan rusyege ķaytub, ul memleket ģaķķında mömkin ķadarlı mufaŝŝal uķuturġa 

(15) tiyüşdĭr. 

(16) Balalarda rağbet kuzġatuv, dersnĭ yeñil ve muvaffaķiyetlĭ alub baruv öçün cogrāfyā 
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(17) mömkin bulgan urınlarda bĭr seyāģat revişĭnde alub baruv bik münāsibdĭr. Bilĥāŝŝa 

(18) beşĭnçĭ ŝınıf öçün bu uŝūl ġāyet münāsibdĭr. Çönki ul ŝınıfda cogrāfyāʾı 

(19) ʿumūmīni tertibli ve uŝūlli ŝūretde kürsetüb çıguv küz aldına alınmay. 

(20) Uşbu mülāģažalarġa mebni cogrāfyā dersĭn tübende beyān eytĭlgen miķdārda 

(21) ve tübende kürsetĭlgen tertib bĭrlen uķutuv münāsib kürüne. 

(22) Cogrāfyā derslerĭnĭñ proġramı. 

(23) 5nçĭ ŝınıf. 

(24) (Heftede 2 sāʿat). 

(25) I. ŝınıf bülmesĭ-mekteb bināsı- mekteb ķurası. 

(26) II šoġan avıl: - 1) planı, bināları, ģayvānları, yılnıñ törlĭ vaķıtlarındaġı 

(27) šormışı, yalanları, urmanlıķları, igĭnliklerĭ. Şul tiredegĭ urınnıñ 

[40] 

(01) šabiʿati: šavlar, yılgalar, kül ve ŝazlıķlar, buvalar, çoķırlar, urınlar, yılga, anıñ 

(02) çoķırı, yılgada ŝunıñ artuv ve kimüvĭ, ve şul münāsebet bĭrlen yılganıñ menbaġı 

(03) manŝabı, aġzı, šarmaķları, aša, yarım aša, körfez ve buġazlar ģaķķında maʿlūmāt 

(04) birüv. 

(05) 2) Havā: ─ Yılnıñ vaķıtları. Alarnıñ devāmı, tön ve künlerĭ. Derece-i ģarāretnĭñ 

(06) vaķıtķa ķaray üzgerüb yürüvĭ. Cilnĭñ šarafı, ķuvveti, bolıš, yañgır, ķar, 

(07) buz. Çıķ ve ķıravlar. Cilnĭñ iskan šarafı bĭrlen havānıñ ģāletĭ arasındaġı münāsebet 

(08) ŝunuñ seyāģati. Yirnĭ ŝuġaruv. Havānıñ törlerĭ (korı, yüviş, yeli, ŝuvıķ, 
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(09) yumşaķ, ķašı). 

(10) 3) Kük: ─ Kuyaşnıñ žāhirĭ ģareketĭ ve yulı. Anıñ çıguv ve bayuvı. Yılnıñ 

(11) vaķıtlarına ķaray tön ve könlernĭñ ozunluķları. Ay ve anıñ ģareketĭ, törlĭ devrĭndegĭ 

(12) kürinişlerĭ. 

(13) ʿUmūmen yir ģaķķında maʿlūmāt: Cihāt-ı asliyeler, kampas, ofıķ, yirnĭñ şeklĭ, 

(14) ģareketĭ ve anıñ ģareketĭnden yıl ve könnĭñ vaķıtları ģāŝıl buluv, ĥaštı istivā, šul ve ʿarżlar, 

(15) mınšıķalar, ay ve kuyaşlarnıñ tutuluvları ģaķķında maʿlūmāt birĭlür. 

(16) 4) Ahāli: ─ ( Ĥalķnıñ ŝanı, meşguliyetĭ, maʿişetĭ). 

(17) 5) Yullar, poçta ve tiligraf. Çuyen yulı, araba yulı, ŝu yulı, (eger de 

(18) ul urında çuvyen ve ŝu yulları bulsalar). 

(19) 6) Mekteb, mescid, (eger de bulsa) ķırāʾatĥānesĭ. 

(20) 7) Şul yirdegĭ memurlar: Silski ve Woloŝnıy İstarastalar, cıyılışlar. 

(21) III. Ẅoġan uyaz : -Uyaz ķalası. Ķalanıñ avıldan ayurması- (binālarda, 

(22) uramlarda, kiyimlerde, ĥalķnıñ ŝanında, ģayāt hem meşguliyetĭnde). Maġazin, fabrika 

(23) ve zawodlar. Uyaz ķalasında bula torġan müʾesseseler (Ġaradskoy uprava, Zimsky 

(24) uprawa, Kaznaçistawa, mektebler). 

(25) IV. Ẅoġan ġubırna: ─Uyazlardan ġubırna yaŝaluv. Ġubırnalardan memleket 

(26) yasaluv. Šoġan ġubırna ģaķķında maʿlūmāt. Rusyanıñ ĥarišası bĭlen āşinā buluv. 

(27) Rusyanıñ pāyitaĥtları. Rusya ģaķķında ķısķāça maʿlūmāt (çiklerĭ, meşhur yılgalarından 

(28) baʿżıları, havāsı, ĥalķınıñ miķdārı). 
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(29) V. Azya: ─ Yirnĭñ manzara-i šabiʿyelerĭ bĭrle šanışdırġaç, ĥarišadan Aziya 

(30) kürsetĭlüb, anıñ ģaķķında ķısķaġına maʿlūmāt birĭlür. 

[41] 

(01) VI. Suriyede: -Suriye ve Filisšin iskĭ vaķıtlarda ve bu kön ĥalķları- 

(02) alarnıñ maʿişetĭ –baķçaçılıķ, igĭnçĭlĭk ve mal aŝrav. Beyrut, Şam Ģaleb ve ķudsī 

(03) şerif şehirlerĭ. 

(04) VII. Arabistanda: - Yarım atanıñ aģvāl-i šabiʿayesi, ĥalķı, alarnıñ maʿişetĭ. 

(05) ʿArabistannıñ islām dönyası ķaşındaġı mevķiʿ. Mekke, Medine ve Cidde şehirlerĭ. Ģacc-ı 

(06) şerīf. Bedeviler ve alarnıñ ģacılarga münāsebetĭ. Ģicaz timĭr yulı. ʿArabistān 

(07) ahālisĭnĭñ ʿOsmānlı Törklerĭne nisbeti. 

(08) VIII. Misopatamyada: -Misopatamya iskĭde ve ģāżır münebbitligĭ. İskĭ ķanalları. 

(09) Bagdad ve Baŝra şehirlerĭ Dicle ve Fırat. Alarnıñ ehemmiyetlerĭ. Bagdad timĭr yulı. 

(10) IX. Anašolıda: -ʿOsmānlı Törklerĭ. Šabiʿat ve maʿişetlerĭ. Anašolıdaġı 

(11) šabīʿī bāylıķlar. İzmir, Bursa ve Ķonya şehirlerĭ. 

(12) X. İranda: - Memleketnĭñ šabīʿīni. Ĥalķınıñ maʿişet ve meşguliyetlerĭ. Šahran. 

(13) XI. Türkistanda: - Türkistan iskĭde ve ģāżır. Šabiʿatĭ. Ĥalķı ve alarnıñ 

(14) meşguliyet ve maʿişetlerĭ. Tāşkend, Semerḳand, Buĥara, Ĥoķand ve Ĥive şehirlerĭ. 

(15) XII. Afganistanda: -Aģvāl-i šabīʿīyesĭ. Ĥalķınıñ šabiʿatĭ, maʿişetĭ ve meşgu- 

(16) liyetĭ. Aģvāl-i medeniyesĭ (yullar, poçša tiligıraf, mektublar ve emśāli), Kābil şehrĭ. 

(17) XIII. Hindistanda: - Šabiʿat ve havası. Üsemlik ve ģayvānları. Hindliler. 
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(18) Alarnıñ dinlerĭ. ʿĀdet ve maʿişetlerĭ, meşguliyetlerĭ, Hindistanda müslümānlar. 

(19) Müslümān merkezlerĭ bulgan zurraķ şehirlerĭ. İngilizler ve Hindistan. 

(20) XIV. Seylün ašasında: - Anıñ šabiʿatı; ĥalķı. Alarnıñ maʿişet ve meşgu- 

(21) liyetlerĭ. Seylün ašasınıñ beynelminel ehemmiyetĭ. 

(22) XV. Zond ašalarında: - Havāsı. Yılnıñ vaķıtları. Üsemlik dünyāsınıñ 

(23) baylıgı, ģayvānları, esasī šaraflarnıñ manzara-i ʿumūmīyesĭ. Yanar šavlar. Zelzeleler 

(24) bedeviler ve alarnıñ šormışı. Bedeviler bĭrlen avrupalılar arasında münāsebet. 

(25) Zond ašaları ve Ġollandyalılar. 

(26) XVI. Cava ašasında: - Cavada müslümānlar alarnıñ maʿişetlerĭ ve medeni 

(27) ģāllerĭ. 

(28) XVII. Avusturalyada: -Šabiʿatı. Üsemlik ve ģayvānāt dünyası, havası, 

(29) ĥalķı, Avusturalya ve İngilizler. 

(30) XVIII. Ķıšayda: - Ķıšaylılarnıñ ʿādāt, maʿişet ve meşguliyetlerĭnde başķa 

[42] 

(01) milletlerden ayurmaları anda citĭşe šorġan nerseler. Ķıšayda müslümānlar. Pikin 

(02) ve Şanĥay şehirlerĭ. 

(03) XIX. Yapunyada: -Aģvāl-i šabīʿīyesĭ, yanar šavları, ahālinĭñ šabiʿat 

(04) ve maʿişetĭ, sevda, ŝınāʿat ve maʿārifnĭñ teraķķi itüvĭ, Ķıšay bĭrlen muķāyese, ķorye. 

(05) Avrupa 

(06) I. Ĥarišaġa ķarabķına Avrupa bĭrlen šanışuv: Anıñ aģvāl-i šabīʿīyesĭ. Andaġı 
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(07) ĥalķnıñ ŝanı. 

(08) II. İsķandinavya yarım ašasında: -Şimālnĭñ šabiʿatĭ (šavları, buzları, 

(09) dingizĭ) aġaç sevdası, balıķ šotuv. Kimelerge başlavçı (Lutsman) bulub 

(10) yürüv. İgĭn ĭşlerĭ, šabiʿat bĭrlen ŝuġış, andaġı ĥalķlarnıñ šabiʿat ve ʿādetlerĭ 

(11) hem yaşav uŝūllerĭ. 

(12) III. Angliyada: -Büyük Biritanya ašaları ve alarnıñ aģvāl-i šabīʿīyesĭ maʿden 

(13) oçaķları, timĭr ĭşlevcĭ zawodlar, Mançıstır rayonı, Liwirpul, Mamıķ, şimalĭ 

(14) Ameriķa ve Mamıķ, Liwırpulnuñ Mançıstır bĭrlen münāsebetĭ. London şehrĭ. (Mevķiʿī, 

(15) zorlıgı, ģayātı, sevdası). İdāresĭ. Kaloniyaları -İngiliz igĭnçĭsĭ, anıñ ģayātı 

(16) ve meşguliyetĭ. 

(17) IV. Ġallandyada: -Dingiz bĭrlen ŝuġış. Mal aŝrav ve çeçekler usdruv 

(18) ĭşlerĭnĭñ teraķķisĭ, ticaretĭ, ķaloniyaları (ĥarišalar yardımı bĭrlen gĭne). 

(19) V. Girmanyada: -Girmanyada avıl ĥalķı, alarnıñ maʿārif ve šabiʿatlerĭ, ĭşlerĭ 

(20) avıl ģayātı, Birlin şehrĭ, anıñ idāresĭ, šazalıķ ve maturlıgı, Wadaprawud, 

(21) kanalizatisya, baķçaları, mekteblerĭ, müze ĥānelerĭ, ģayvānāt baķçası. Zur 

(22) bĭr şehirde yaşav ģaķķında maʿlūmāt. ķırub zawodları nimetslernĭñ ķuvve-i berriye ve 

baģri- 

(23) yelerĭ, ticāret ve ŝınāʿatlerĭ, ʿilm ve maʿārifde šotķan urınları, ķaloniyaları (ĥarišalar 

(24) yardımı bĭrlen gĭne). 

(25) VI. Danya: -Mevķiʿī- aģvāl-i šabīʿīyesĭ, ahalisĭ, alarnıñ maʿişet ve āʿdetlerĭ, 
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(26) balıķçılıķ. Ķaloniyaları (ĥarišalar yardımı bĭrlen). 

(27) VII. Bilgiyada: -Ĥalķınıñ šabiʿat ve āʿdetlerĭ, meşguliyetlerĭ, sevda ve ŝınāʿati 

[43] 

(01) Brüksel, Liyeş ve Antwirpin şehirlerĭ. Ķaloniyaları (ĥarišalar yardımı bĭrlen gĭne). 

(02) VIII. Fransiyada: -Aģvāl-i šabīʿīyesi- havāsı, ĥalķı, alarnıñ šabiʿat 

(03) ve meşguliyetlerĭ (Girmanya bĭrlen çaġışdıruv) igĭnçĭler ve baķçaçılar. Parij şehrĭ 

(04) ʿulūm-ü maʿārifi, uŝūl-i idāre ķaloniyaları (ĥariša yardımı bĭrlen). 

(05) IX. İspanyada: -Tāriĥi mevķiʿī, İspanyada ʿArab idāresĭ Ġıranaša ve Ķuršuba 

(06) şehirlerĭ, iskĭde ve ģāżır (resimler arķalı) bu köngĭ İspanya ĥalķı. Alarnıñ 

(07) šabiʿat ve meşguliyetlerĭ Madrid ve Barsilona şehirlerĭ. 

(08) X. İşwiytsariada: -šavları, küllerĭ, ĥalķınıñ šormışı, matur manžaraları 

(09) urınları, uŝūl-i idāresĭ. 

(10) XI. Awstriya - Wingiryada: -Monıñ andaġı ģayātke teʾśirĭ. Viyana 

(11) ve Budapişte şehirlerĭ, ʿilm ve maʿārif. 

(12) XII. Balķan yarım ašasında: -Anda törlĭ milletlernĭñ küblĭgĭ ve alarnıñ üz 

(13) ara münāsebetlerĭ. Törkiye devletĭ ve anıñ başķa Balķan devletlerĭne münāsebetĭ. İstanbul 

(14) şehrĭ. Anda medenī müʾesseseler. Cāmiʿlerĭ. Bosfor ve Dardanil buġazları ve anlarnıñ 

(15) ehemmiyetlerĭ. 

(16) XIII. Romanya ve Bulgarya: Ahālī, alarnıñ ʿādet ve meşguliyetlerĭ, igĭnçĭlĭk 

(17) ve baķçaçılıķ, Ŝofya ve Baharist şehirlerĭ. 
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(18) XIV. Yunanistānda: -Ahālinĭñ šabiʿat ve meşguliyetĭ. Afina şehrĭ. Andaġı 

(19) iskĭ eśerler. 

(20) XV. İtalyada: -Ĥalķı, anıñ šabiʿat ve meşguliyetĭ. İgĭnçĭlĭk, baķçaçılıķ, 

(21) mal aŝrav. Cenubi bĭrlen şimālĭn çaġışdıruv. Roma şehrĭ ve andaġı iskĭ 

(22) eśerler. Niyapul şehrĭ ve Wizuwi yanar šavı. İtalyada ŝanʿat ve muzıķa. 

(23) XVI. Baģr-i sefidde: -Ašaları(ģariša bĭrlen). Paraĥod yürüv. Cebeli 

(24) Šarıķ buġazı. Süveyş ķanalı ve anlarnıñ ehemmiyetlerĭ. 

(25) XVII. Afriķanıñ saģilĭndegĭ islām ģükümetlerĭ: -Ĥalķı, maʿişetlerĭ 

(26) meşguliyetlerĭ, bu köngĭ mevķiʿlerĭ, Fas ve Šrablus el-garb şehirlerĭ, Senūsīler. 

(27) XVIII. Afriķa ŝaģrālarında: - Ŝaģranıñ žuhūrına sebeb. Anıñ havası. 

(28) anda üsĭmlĭk ve ģayvānāt dünyāsı. Ŝaģrā ve insān. Afriķanıñ şimālĭ bĭrlen 

(29) cenuben çaġışdıruv. 

(30) XIX. Mıŝırda: -Nil ve anıñ şul tirede yaşavçı ĥalķga teʾśirĭ. Mıŝırda 

[44] 

(01) ŝulav uŝūlĭ. Ĥalḳı ve anlarnıñ maʿişetlerĭ. Dinlerĭ. Mıŝırda iskĭ eśerler. Süveyş 

(02) Ķanalı ve anıñ Mıŝır öçün ehemmiyetĭ. Ķahire ve İskenderiye şehirlerĭ. Ezher cāmīʿ. 

(03) Mıŝırlılar ve İngilizler. 

(04) XX. Afriķanıñ Avrupa devletlerĭ arasında bülünüvĭ. (Ĥarišaġa 

(05) ķarabķına). 

(06) XXI. Baģr-ı Muģīši ašlasıda: - Anıñ zurlıgı. Tirenligĭ. Meşhur 
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(07) yulları. Anıñ arķalı yürgen mālları. 

(08) XXII. Şimālĭ Ameriķa: - Ameriķanıñ keşif itülüvĭ. Anda İngiliz ve İspa- 

(09) nyollarnıñ köçüvlerĭ. Anıñ töb ĥalķı. Şimālĭ Ameriķada maʿārif. İgĭn ĭşlerĭnĭñ 

(10) teraķķisĭ – ul yulda kürgen çāreler. Sevda ve ŝanʿatnıñ teraķķisĭ. Zur şehirlernĭñ 

(11) žuhūrı(Nivyorķ, Çiķaġo, San-Fransisķo şehirlerĭ) Ameriķanıñ baylıgı. Şimālĭ 

(12) cemāhir-i müttefiķa. Ķanada. 

(13) XXIII. Cenubi Ameriķa: - Šabiʿatĭ - havāsı ĥalķı. Şimālĭ Ameriķa bĭrlen 

(14) çaġışdıruv. Meşhur yoršları Birezilya. 

(15) XXIV. Panama ķanalı ve anıñ ehemmiyetĭ. 

(16) XXV. Baģr-i muģiš-i kebirde: - Anıñ zurlıgı, tirenlĭgĭ, andaġı davıl ve 

(17) šınıçlıķlar, aġumlar, ašaları, anda yürüvçĭ paraĥodlar ve anlarnıñ yürütgen 

(18) mālları, baģr-i muģišlernĭñ ehemmiyetĭ. 

(19) 6nçı ŝınıf. 

(20) (Heftede 2 sāʿat). 

(21) Rusya cogrāfyāsı: - Bişĭnçĭ ŝınıfda Rusya ģaķķında uķulganlarnı tekrār 

(22) itgeç, Rusyanıñ mufaŝŝalraķ cogrāfyāsı, Avrupaī rusiden başlab bu könde 

(23) maʿrūf bulgān “ķraylar”ġa bülüv uŝūli bĭrlen başlanılur ve başda šoġangu 

(24) yerge mensub bulgan “Kray” uķulgaç, muʿallimnĭñ üzĭ šarafından taʿyin 

(25) itĭlgen bĭr tertib bĭrlen çitke küçülür. Nihāyet Finlandiya ve Rusyanıñ Urša 

(26) Azya, Sibirde ve yıraķ şarķdagĭ yirlerĭ ģaķķında lazım derecede maʿlūmāt birgeç, 
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(27) tübendegĭ māddeler kürsetĭlür. 

(28) I. Rusya çiklerĭnĭñ ticāri ve ʿaskerī ehemmiyetlerĭ. 

[45] 

(01) Rusyadaġı yirlernĭñ bülünüvlerĭ: - (Ķazana, krestiyan, alpavet, ve 

(02) udelni yirler). Krestiyan banķası ve anıñ ĥidmetĭ. Her cān başına töşgen ĭşke 

(03) yararlıķ yirnĭñ miķdārı(diyaġrama buyınça ġına). Rusyanıñ törlĭ ķısmında aşlıķ 

(04) öñünĭñ derecesĭ. Rusya öçün ul kön-kürişi ĭşlerĭnĭñ ehemmiyetĭ. 

(05) III. Urman baylıķları: -Šāş kümirĭ, timĭr, nift, šoz çıgarulur ve alarnıñ 

(06) avıl kön-kürişĭnde sevda ve ŝanʿatda ehemmiyetlerĭ. 

(07) IV. Fabriķa ve zawodlarnıñ teraķķisĭ: -Alarnı başķa devletlerden baʿżılarnıñ şul uķ 

(08) müʾesseselerĭ bĭrlen çaġışdıruv.(Diyaġrama yardamı bĭrlen gĭne) yullar ve alarnıñ 

(09) avıl kön-kürişĭ, ticāret ve ŝanʿat öçün bulgan ehemmiyetlerĭ. Ķul ĭşlerĭ 

(10) (Kustarnıya tzroizvodstva). 

(11) V. Poçša, tiligraf ve tilifon: -Alarnıñ ehemmiyetlerĭ: ʿilm ve maʿārif noķša- 

(12) sından. Alarnıñ ticāret ve ŝanʿat, ʿilm ve maʿāriflernĭñ alga kitüvlerĭ nisbetĭnde teraķķī 

(13) itüvlerĭ. 

(14) VI. Rusyanıñ başķa devletler bĭrlen sevdası: -Kertilgen ve çıgarılgan 

(15) nerselernĭñ tör ve miķdārı(diyaġrama bĭrlen). Gümrük tamujnā ģaķķında maʿlūmāt. 

(16) VII. Rusya ĥalķınıñ uķuv derecesĭ. Anı başķa devletler bĭrlen çaġışdıruv. 

(17) Rusya müslümānları arasında uķı ve yazabilüçĭler. Zimestvālarnıñ ʿilm ve maʿārif 
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(18) šaratuv, ĥalķınıñ šormışın yaĥşırtuv yulundaġı ictihādlerĭ. 

(19) VIII. Pādişāh-ı ʿāžam ģażretlerĭ. Duma ve ŝavyet. Ministerler, zaķonlar, 

(20) sinat ve sinod. Ġubirna ve Uyaz idārelerĭ. Şehirler idarelerĭ Siliski ve Woloŝ 

(21) ciyulışları.  

(22) IX. Woloŝnıy prawlinya, zimsky, naçalnık. Miraway ŝudya. Aķrojny 

(23) ŝud. Ŝudibni palata. Ġrajdanskiy ve oġaluvnı ĭşler. 

(24) X. Ĥidmet-i ʿaskeriye. 

(25) XI. Naluġlar ve alarnıñ ŝarf itĭlgen urınları. 

(26) Šabiʿayāt derslerĭ. 

(27) Maķŝad ve iżāģ: -İbtidāʾī bir mektebde ʿulūm-ı šabīʾīye uķuvdan maķŝad: Šabiʿatnıñ 

[46] 

(01) ve anıñ ģādiśelerĭnĭñ bĭr ķānun ve niżām astında bulganını añlatmaķ ve her ʿilm-i 

(02) ģayātķa ķoral bulganlıķdan, šormışķa iñ yaķın ve esās bulgan šabiʿatnĭ könlük 

(03) ģayātke tašbiķ itüv yulların töşündürmekdĭr. İbtidāʾī derecede ʿulūm-ı šabīʾīye uķutuvdan 

(04) kötülgen bu ikĭ maķsadķa irişür öçün, alarnıñ mevżūları ve šabiʿat 

(05) ģādiśelerĭnden ve ŝıfatdan ʿibāret bulurġa ve alarnı taʿlim itüvde bĭr uŝūl ve niżām 

(06) astında barırġa tiyüşdĭr. 

(07) İbtidāʾī maʿlūmāt alaçaķ balalarġa birĭlürge tiyüşlĭ ʿulūm-ı šabīʾīye maʿlūmātın 

(08) ŝınıflarġa küre ikĭ derecege bulub yürütmek lazımdır. Bĭrĭnçĭ ikĭ yılda alarnı 

(09) ayırım bĭr ders ŝıfatı bĭrlen kertmey, ul ģaķda yalgız ana tĭlĭ derslerĭ münāsebetĭ 
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(10) bĭrlen gĭne maʿlūmāt bĭrle barır. Bu derecede birĭlgen maʿlūmāt cānlı ve cānsız 

(11) nerseler ve yeñil šabīʿī ģādiśeler ģaķķında bulub, alar ŝoñgı ikĭ ŝınıfında(3,4nçĭ 

(12) ŝınıflarda) birĭleçek mufaŝŝalrāķ maʿlūmātke ģāżırlık menzilĭnde bulurlar. Bişĭnçĭ yılda 

(13) cogrāfyā dersĭne başlamasdan muķaddem ģıfž-ı ŝıģģatĭnĭñ iñ möhim esāsları ģaķķında 

lazım 

(14) derecede maʿlūmāt birĭlüb öter. 

(15) Tübendegĭ proġramda kürsetĭlecek māddelernĭ tertib ve tanžīm itüvde 

(16) uŝūl-u taʿlim ķāʿidelerĭne riʿāye itüv şaršı bĭrlen muʿallim iĥtiyārlıdır. Çönki muģišnĭñ, 

(17) taʿlim-i esbābı ve muʿallimnĭñ ĥuŝūŝī nažarlarınıñ balalarnıñ teraķķi ve añlarınıñ šaleblerĭ 

(18) şunı taķāżā iterge mömkin. 

(19) Šabiʿayāt derslerĭnde ŝunnī ve šabīʿī esbāb hem eşyālarnı ġāyet kiñ ŝuretde 

(20) ķullanub söylengen ve uķulgan süzlernĭ canlandıra barırġa tiyüşdĭr. 

(21) Šabiʿayāt derslerĭnĭñ ŝınıflarġa bülünüvĭ. 

(22) 3nçĭ ŝınıf 

(23) (Heftede öç ders) 75-90 ders. 

(24) Ŝu: -Ŝunıñ šabiʿatda totķan urını, anıñ öç ģāli-ʾerüv, šuñuv ve yalnuv 

(25) ģāllerĭnde inbisāš ve inķibāŝı. Yaġmur-ķar, bolıš, çıķ, šoman, buz ve başķalar. 

(26) Yılga, ķoyı, kül ve dingiz ŝuları. Ŝu ve üsĭmlĭk. 

(27) Havā- havānıñ taģayyüzi, avırlıgı, tażyiķi, yılılıķ ve ŝalķınlıḳ teʾśirĭ astında 

[47] 
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(01) üzgerüvĭ. Ģareket ve cil. Cilnĭñ fāʾide ve żararları, cil tegermenlerĭ, havāda 

(02) bulgan ġazlar, havā ile hayvān ve üsĭmlĭklernĭñ yaşavları. 

(03) Yir ve maʿdenler: -Šopraķ ve anıñ ģuŝūlı. Ķum ve balçıķ. Ṭopraķnıñ ķābil-i 

(04) maģlūl cisimlerĭ. Granit ve markabati, ķum šāşları, bor šāşları, törlĭ 

(05) cins šozlar, yir kümrĭ ve anıñ maģŝulatı. Maʿdenlerden timĭr, kümüş, altun 

(06) ve başķalar. Yer, ŝu ve havā. Yernĭ yañartuv ve yaĥşırtuv -ikĭn yerlerĭ- maʿdenlerden 

(07) yaŝalgan üy cihazları, igĭnçĭlĭk ķoralları ve başķalar. 

(08) Nebātāt: -Šamır, ŝabaķ, yafraķ ve alarnıñ ĥāŝiyetlerĭ. Çeçkelernĭñ 

(09) yaratılış ve faʾidelerĭ. Baķça yemişlerĭ -orlıķlar- gümbe ve baķtiryaller nebātātnıñ 

(10) terbiyesĭ- aşlıķ üsderüv ve igĭnçĭlĭk uŝūllerĭ saçub üsderĭlgen piçenler. 

(11) Orlıķ ve yemişlernĭñ nesillerĭn yaĥşırtuv. Nebātātnıñ azıķ, kiyim ve bina esbābı buluvları, 

(12) ušınlar ve kümir. 

(13) 4nçĭ ŝınıf 

(14) (Heftede 3 ders). 

(15) Ģayvānlar: -Ģayvānlarnıñ aʿżāʾlarınıñ ķorılışları ve ŝınıflara küre üzgerüvlerĭ, 

(16) imçeklĭ ģayvānlar, ķuşlar, balıķlar, ģaşarātlar, ģayvānlarnıñ faʾide ve żararları. 

(17) Alarnı terbiye itüv ve nesillerĭnĭ yaĥşırtuv uŝullerĭ. Ķuşlar terbiyesĭ, balıķlar 

(18) örçetüv yulları (bu mādde ul ĭş mömkin bulurday urınlardaġına kürsetĭlür), 

(19) it, may, yomırķa, söt, yön, tirĭ ve ġayrlardan ĭşlengen nerseler ile 

(20) anlarnıñ istiʿmāl urınları. İnsānnıñ teni ve andaġı başlıça aʿżāʾlarnıñ ĥidmetlerĭ 
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(21) ģaķķında ķısķaça maʿlūmāt. 

(22) Avırlıķ ve ülçevler, basiš maşina ve köyenteler, māyʿātnıñ tażyiķi ve tašbiķi, 

(23) šavış ģaķķında, yaķtılıķ ģaķķında, mıķnāšıs ve iliktirik ģaķķında, basiš ve mürekkeb 

(24) cisimler. Müvellidüʾl-māʾ ve müvellidüʾl-ģumūżanıñ fāʾidelerĭ, yanuv, yaķtırtuv ve yeltüv, 

baķtiryaller 

(25) ve miķroblar sebeblĭ ģāŝıl bulgan açuv ve çürüv kĭbĭ ģāller. Azotnıñ ģuŝuli ve 

(26) nebātāt öçün fāʾidesĭ. 

(27) 5nçĭ ŝınıf 

(28) Cogrāfyā dersĭ aldından). 

(29) Ģıfż-ı ŝıģģat: -Havā, ŝuw, üy, kiyimler, aşlar, ĭş ve istirāģat, ģareket 

(30) bedenye. İşlernĭñ fāʾidesĭ. Yaķtılıķ, neżāfet. Yoġuşlı avırular. 

[48] 

(01) Millī tāriĥ 

(02) Tāriĥ feninĭñ terbiye noķšaʾi nażarından bulgan ehemmiyetĭn söyleb šorası da bulmasa 

(03) kirek. Balalarnıñ fikĭr ve aĥlāķların terbiye itüb, alarnıñ ģislerĭn ʿālileşdĭrüv, 

(04) alarġa ütgenler ģaķķında bĭr ders ʿibret birüb alarnıñ šormış ģaķķındaġı tecribe 

(05) lerin artdıruv šormışķa dörüst ķaravlarına yardım itüv öçün tāriĥnĭñ ehemmiyetĭ 

(06) bik zurdur. ʿUmumān tāriĥ bilüvnĭñ ehemmiyetĭ bu ķadar bulsa, bĭr millet efrādı öçün 

(07) üz millī tāriĥĭnden ĥaberdār buluv šaġından möhimrek. Mekteblermĭzde millī tāriĥ 

(08) uķutuvdan töb maķŝad yeşlernĭ bābālarımıznıñ aģvālĭ bĭrlen šanışdıruv, alarġa 
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(09) babalarmıznıñ aģvālĭ bĭrlen šanışdıruv, alarġa bābālarımıznıñ üz vaķıtlarındagı 

(10) başķa milletler bĭrlen bulgan münāsebetlerĭn añlatuv, balalarımızġa ana ve babalarmıznıñ 

(11) bašırlıķ, toġrılık, vaʿdege vefā itüv, cömardlıķ, šarışlıķ vesāʾire kĭbĭ kürkem 

(12) ŝıfatların bildĭrüb, alarġa muģabbet itdĭrüv ve şul yul bĭrlen yeşlerde milletĭn söyüv 

(13) ģüsn urınlaşdıruvdur. Ģāżırda šaralgan “bĭznĭñ Tatardan ĭş çıķmas” digen 

(14) ʿitiķād ve milletĭmĭzge her vaķıt selbī yaķdanġına ķaravlar bitüb alar urınına yeşler 

(15) ķalbĭnde millī muģabbet, millī ġurur, millī emel urın alurġa tiyüşlĭ. Mondan ŝoñ 

(16) balalarmız millī tāriĥnĭ, millī ʿananesĭnĭ bilmeyçe, ātā ve ānasınıñ kimler eydken bilmegen 

(17) yetim bala ķabilĭnden, küñillerĭ ŝınıķ, šabiʿatlerĭ büyüķ bulub yormasunlar. 

(18) Millī tāriĥmĭz bu könge ķadarlı yaĥşılab tikşĭrülmegen, tāriĥī vāķʿalarmız 

(19) ve alarnıñ arasındaġı münāsebetlerĭ fennī revĭşde teftiş itĭlüb bitmegen ikan, 

(20) muña ķarab millī tāriĥ dersĭnde müsāhele kürsetürge hiç yaramay. Belki bar ķadar 

(21) menbaʿlardan istifāde itüb, tāriĥmĭznĭ mömkin ķadar kübrek fāʾidesĭ tiyerdey bĭr 

(22) šarzda uķutuv tiyüşdĭr. Mekteblermĭzde millī tāriĥmĭz uķulunuñ vašanımız üçünde 

(23) zur ehemmiyetĭ bardır. Rusya devletĭ küb milletlerden teşkil itgen bĭr ģükümet 

(24) bulganlıķdan, anıñ saʿādet ve teraķķisĭ bik küb derecede anı teşkil itüçĭ milletlernĭñ 

(25) mesʿūd yaşavlarına merbušdur. Milletlernĭñ mesʿūd yaşavları ise üz milletlerĭn, 

(26) üz mevķiʿlerĭn, üz važifelerĭn yaĥşı añlab, şuña küre ģareket itüvlerĭne 

(27) ve bu da üz nevbetinde alarnıñ üz tāriĥlerĭn, üz māżilerĭn yaĥşı bilüvlerĭne tevaķķuf 

(28) ite. Bināʾenʿaleyh Rusya devletĭn teşkil itüçĭ millī ferdlerden bĭrsĭ buluvımız ʿitibārı 
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(29) bĭrlen bĭznĭñ añlı ve idrākli buluvımız ģükümetmĭz öçün de bik mašlūb bulganlıķdan, 

[49] 

(01) millī tāriĥmĭzġe ibtidāʾī mekteblermĭzde yaĥşı urın birüv devletĭmĭz menfaʿati nuķša 

(02) sından da bik tiyüşlĭ ve lazım bĭr ĭş bulub ķala. 

(03) Tāriĥ derslerĭnĭñ ibtidāʾī mekteb şakirdlerĭnĭñ añ ve idrāklerĭ bĭrlen 

(04) mütenāsib bulub bulmavına kilgende, anı 12-13 yaşlık balanıñ iķtidārından 

(05) yoġarı šorġan bĭr nerse dib bulmay. Uŝūl-i taʿlim ve terbiye ķāʿidelerĭne muvāfıķ 

(06) yaĥşı bĭr tertib bĭrlen alub barġanda bĭr uŝūl astında (sistematiçesk.) 

(07) kürsetĭlgen tāriĥ dersĭ balalar öçün mektebnĭñ ders cidüvlendegĭ başķa 

(08) fenlerden avır tügĭldĭr. 

(09) Tāriĥ derslerĭnĭñ muvaffaķiyetlĭ ve śemereli baruvları öçün anı uķuvta başlaġanda, 

(10) ve ŝoñundan da münāsebet çıķgan urınlarda -balalarnıñ üz tecribelerĭn yardımge 

(11) çaķrurġa, ul fennĭñ māhiyet ve ģaķiķatĭn añlatuv öçün balalarnıñ üz ģayātlarındagı 

(12) ģādiśelernĭ bik kiñ bĭr revĭşde ķullanurġa tiyüşdĭr. Tāriĥ dersĭ başlangan 

(13) vaķıtda balalarnıñ üz šormışlarında teşkil itgen dürt yıllıķ mekteb ģayātı tāriĥi 

(14) bula. Şul müddet ĭçĭnde alarnıñ üzlerĭnde, küz allarında bulgan küb nerse- 

(15) lerde törlĭ üzgerişler meydānga kilgen küb nerseler teraķķi itgen bulalar. 

(16) Tāriĥ dersĭn şulardan başlab balalarnıñ ģayātındagĭ mezkūr ikĭ nuķšanı -vaķıt 

(17) ötüv ve nerselernĭñ üzgeriv teraķķi ite šoruvlarını tāriĥ fenĭnĭñ niden ʿibāret 

(18) bulganlıķın ve insāniyetnĭñ tedricen ve dāʾimī ŝūretde alga kite torġanlıgın iżāģ 
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(19) iterge nigĭz itüb ķullanurġa mömkin. Şulay uķ balalarnıñ kĭçkĭne vaķıtlarından 

(20) birlĭ ŝaglanub kilgen yazuv ve başķa nerselerĭ iskĭ yaruv ve eśerlernĭñ tāriĥ 

(21) feni öçün bulgan ehemmiyetlerĭn añlatuvġa bik zur yardımçı bulalar. Tāriĥ 

(22) derslerĭn uşbu yul bĭrlen başlab tedricen çitke küçerek insāniyetnĭñ evvelgĭ 

(23) devirlerĭ, anıñ ģayātında meydanga kilgen törlĭ keşfiyāt ve alarnıñ ehemmiyetlerĭ, 

(24) insāniyet ģayātınıñ törlĭ devirlerĭ ģaķķında ķısķaġına maʿlūmāt birgeç, millī tāriĥ 

(25) başlanub, anıñ ģaķķında mufaŝŝalrāķ maʿlūmāt birĭlür. 

(26) Yoġarıda meźkūr revĭşçe bĭr muķaddime yaŝab ʿumuman tāriĥ fennī ģaķķında balalarġa 

(27) maʿlūmāt birmesden muķaddem tāriĥ fenĭnĭñ bĭr šarmaġıġına bulgan millī tāriĥĭmĭzde 

(28) başlab kitüv münāsib kürünmey. Çönki ul fen ģaķķında söylengenlernĭ tiyüşinçe 

(29) añlab uķuv mömkin tügĭl. Millī tāriĥ derslerĭ başlanġaçda, her münāsebet çıķgan 

(30) ŝayın, başķa milletler ģaķķında da ķısķaça maʿlūmāt bĭrle barırġa tiyüşlĭ, (meśelā çingiz 

[50] 

(01) fütūģānı münāsebetĭ bĭrlen ʿarablar tāriĥnĭñ menbaʿları ģaķķında bĭr ikĭ süz açılganda, 

(02) iskĭ Mıŝır ve Aśurya ĥarābelerĭ ve eśirlerĭ ģaķķında bĭr ikĭ süz söyleb 

(03) kitüv) İslam ve Rusya tāriĥlerĭn uķutķanda da uşbu nuķšanı isde šotarġa 

(04) tiyüşlĭ. İbtidāʾī mekteb şakirdlerĭne ĥranoloġıya yükletüv elbette bik münāsib 

(05) tügĭl. Lekin bik möhim vāķʿalarnıñ tāriĥlerĭ (ʿaŝırlar bĭrlen gĭne) bildĭrĭlüb 

(06) öterge tiyüş. Yoġarıdaġı mülāģažalarnı ʿitibārġa alganda, bişĭnçĭ ve alšınçı 

(07) ŝınıflarda uķulaçak tāriĥī māddeler ve alarnıñ bülünüvlerĭ tübendegiçe bulurġa 
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(08) tiyüşlĭ. 

(09) 5nçĭ ŝınıf 

(10) Heftege ikĭ sāʿat. Barsı. 50-60 sāʿat. 

(11) Muķaddime: -Şakirdlernĭñ mektebde ütkergen dürt yılları ve şul vaķitķe ʿāʾid 

(12) yazuv ve eśerler, şul avılnıñ mazisĭ. Uşbulardan ādem balalarınıñ iskĭ vaķıtlarına 

(13) vaģşilik devirlerĭne küçĭlür. Lekin ul köçüv bu kön Avusturalya ve Afriķada 

(14) yaşavçı vaģşi ĥalķlarnıñ maʿişetlerĭn taŝvir itüçĭ resimler kürsetüv yulı 

(15) bĭrlen bulur. Şundan ŝoñ bu kön medenī bulgan ķavmlernĭñ de bĭr vaķıtlarnı 

(16) şundıy ģālde bulganlıķların, alarnıñ vaģşi ģayvānlar kĭbĭ mugarelerde pişmegen 

(17) aşlar bĭrlen yaşavları beyān itĭlür. Andan ŝoñ šāş bronza, ve timĭr 

(18) devirlerĭ ve ul devirlerde insānnıñ yaşav uŝūlĭ, šorġan urını, ķoralları 

(19) ģayvān avlavları ve alarnı ʾiyeleşdĭrüvĭ, uš çıgaruvı; vaģşilikden māl 

(20) aŝravçılıķga, andan igĭn çeçüvge, monıñ neticesĭnde bĭr urından kitmey ušıruvnıñ 

(21) lazım bulub kilüvĭne küçĭlür. Uš ve timĭr šabıluvlarnıñ ķoral yaŝav ve yaşav 

(22) uŝullerĭne teʾśirĭ ve insānlarnıñ tedricen şulay teraķķi itüvlerĭ beyān itülüb, 

(23) ŝoñgı vaķtlardaġı keşfiyātnıñ iñ möhimlerĭ ģaķķında da ķısķaçaġına maʿlūmāt birĭlür. 

(24) süz arasında igĭnçĭlĭk, şehir ķuruv, kütübĥāneler teʾsis itüv, sevda bĭrlen 

(25) meşgul buluv ģaķlarında söylenüv münāsebetĭ bĭrlen Mıŝır, Finike ve Aśurya ģaķlarında 

(26) ķısķaçaġına maʿlūmāt birĭlür ve uşbu miķdār ģāżırlıkdan ŝoñ millī tāriĥķe 

(27) küçĭlür. 
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(28) II Millī tāriĥ: -1)Rusyadagĭ Törĭk Tatarnıñ miķdārı, ģāżırgı ķabile 

(29) isĭmlerĭ, dinlerĭ, tĭllerĭ ve maʿişetlerĭ, ʾilk hem ģāżır Rusyage münāsebetlerĭ. 

[51] 

(01) 2) Törĭk ĥalķınıñ evvelgĭ mevķiʿī. Kürşilerĭ, başķalar bĭrlen münāsebetlerĭ, 

(02) ʿörf ve ʿādetlerĭ, medeniyetlerĭ, dinlerĭ, maʿişet ve kesblerĭ, memleketnĭñ törlĭ 

(03) ķısmında ošurġan zurrak Törĭk ķabilelerĭnĭñ isĭmlerĭ ve üz ara münāsebetlerĭ. 

(04) 3) Törĭklerde siyāsī šormış, alarnıñ aŝl memleketlerĭ. Törlĭ yaķaga 

(05) kitüvlerĭ. Avrupaġa barub memleket tözüvlerĭ ─ Bulgar, Ģazar ve Ķıpçaķlar. 

(06) 6nçı ŝınıf 

(07) Heftege ikĭ sāʿat barsı. 50-60 sāʿat. 

(08) 1) Törĭklernĭñ ʿArab ve Ķıšaylar bĭrlen münāsebetlerĭ, sevdagerlĭk ve yaylıķları. 

(09) Din-i İslām ķabul itüvlerĭ, İslām memleketlerĭne barub ĥānlıķlar šorġızuları, 

(10) ʿOśmānlı Törĭklerĭ, Törĭk ʿālimlerĭ, alarnıñ ʿulūm ve maʿārifke itgen ĥidmetlerĭ 

(11) ve yazub ķaldırġan eserlerĭ. 

(12) 2) Çingiznĭñ žuhūrı. Törĭk ile Maġollarnı birleşdĭrüvĭ. Fütūģāti. Şaĥŝī 

(13) memleket idāresĭndegĭ tedbirlerĭ. Tüzüvgen ķānunları. 

(14) 3) Çingiznĭñ balaları. Memleketĭnĭñ dürt ülüşke bülünüvĭ. 

(15) 4) Seray devletĭ, meşhur ĥānları, (Cuci, Batu, Berke, Üzbek, Canibek, 

(16) Šoķtamış). Šoķtamışnıñ Timur bĭrlen münāsebetĭ. Aķsaķ Timur ģaķķında ʿumūmī 

(17) maʿlūmāt: Şaĥŝı, ʿulūm ve maʿārifke ĥidmetĭ, devletinĭñ vesaʿiti. 



82 

 

(18) 5) Seray devletĭnĭñ Ruslarġa münāsebeti. Serayda iĥtilal. Seraynıñ bitüvĭ. 

(19) Ķazan, Ķırım ve Astraĥan, Ķasım ĥānlıķlarınıñ žuhūrı. Noġay ve İdige. 

(20) 6) Ķazan devletĭ. Ķazannıñ ruslār bĭlen münāsebetĭ. Meźkūr ĥānlıķlarnıñ Rus 

(21) ķulı astına töşüvler, alarnıñ suķūšdan başlab bu könge ķadar ki Törĭk- 

(22) Tatar ķavmnĭñ kiçirgen ģāllerĭ. 

(23) 7) Ģāżırda Törĭk-Tatar ķavminĭñ Rusya devletĭ ĭçĭnde šotķan mevķiʿī. 

(24) Alarnıñ edebiyātı, medenī ve iķtiŝādī ģāllerĭ. 

(25) Rus tāriĥĭ 

(26) Maķŝad ve iżāģ: -Büyük Rusyanı teşkil itüçĭ milletler cümlesinden müstaķil 

(27) bĭr millet buluvmız iʿtibārı bĭrlen üz tāriĥmĭznĭ bilüv ni derecede möhim ve mašlūb 

[52] 

(01) bulsa, Rusyanıñ ayurulmay šorġan bĭr kisegi buluvımız iʿtibārı bĭrlen ul 

(02) devletnĭñ tāriĥĭn bilüvĭmĭzde şul derecede ük mašlūb ve möhimdĭr. Bĭz Rusya devletĭnĭñ 

(03) ģimāye ve idaresĭnde niçe ʿaŝrlardan birlĭ anıñ ŝādıķ ve muĥliŝ tebaʿalarından 

(04) bulub kildik. Rus taģt-ı ģākimiyetĭnde teşekkül itgen bĭr niçe ʿaŝrlıķ tāriĥmĭznĭ 

(05) hiçbĭr ģareketĭmĭz bĭrlen ķaralamadıķ. Şul müddet ĭçĭnde dini ve millī ģayātlarımıznıñ 

(06) müsāʿadesĭ dāĥilĭnde kābiliyet ve dereceʾi teraķķimiz nisbetĭnde Rus maʿārif ve 

medeniyetĭnden 

(07) istifāde itdĭk. Rus vašandāşlarımız bĭrlen ʿumūmān yaĥşı muʿāmelede bula kildĭk. 

(08) Elbette mondan ŝoñda şulay kiteçekmĭz. Bĭznĭñ öçün maʿārif ve medeniyetde ideyal 
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(09) Rus maʿārif ve medeniyetĭdĭr. 

(10) Rus medeniyetĭn açıgraķ añlavmız ve andan yaĥşıraķ istifāde itüvmĭz ul 

(11) devletnĭñ tāriĥĭn ve māżisiz añlavmız nisbetĭnde arta baraçak ve şul uķ nisbetde 

(12) bĭznĭñ ġrajdanı buluvmız ŝıfatı bĭrlen šotķan mevķiʿīmĭz maģkemeleşe ve vašanmız 

(13) öçün kitürgen fāʾidemĭz möhimleşe baraçakdır. Binaʾen-ʿaleyh ibtidāʾī mekteblerĭmĭzde 

Rus 

(14) tāriĥĭne yaĥşı urın birĭlüb, ul mādde balalarımızġa Rusyanıñ mazisĭnden, 

(15) anıñ teraķķi ve tekāmülündegĭ devirlerĭnden yaĥşı maʿlūmāt birür derecede uķutulurġa 

(16) tiyüşlĭ. 

(17) Rus tāriĥĭ ŝoñgı ŝınıfda -6nçı ŝınıfda- Rusça ularaķ, Rus tĭlĭ 

(18) derslerĭ ģesābına uķutulurġa tiyüşdĭr. Buña Rus tĭlĭ derslerĭnĭñ sāʿatĭ kimüv dib 

(19) tügĭl, belki mönderecātı üzgerüv dib kine kararġa tiyüşlĭ. Çönki tāriĥ dersĭnĭn 

(20) tĭl ķāʿidelerĭne melekelenüv öçün bik güzel ve möhim bĭr mādde teşkil itgenlĭgĭ žāhirdĭr. 

(21) İbtidāʾī mekteblerde uķulaçak Rus tāriĥĭnĭñ miķdārı bu könde Rus 

(22) ibtidāʾī mekteblerĭnde müstaʿmel bulgan bĭr derslik bĭrlen taʿyin itĭlür. 

(23) Rus tĭlĭ 

(24) Ana tĭlĭnden ķala bĭznĭñ öçün iñ möhim ders māddelerĭnden bĭrsĭ, şöbhesĭz, 

(25) Rus tĭlĭdĭr. Mondan ile niçe yıllar muķaddem, Rus tĭlĭnĭñ ehemmiyetĭ ekseriyet 

(26) öçün ul ķadar açıķ añlaşılub bitmegen bĭr vaķıtda oķ ošuz eymenniñ ʿAbd 

(27) ülraģim ģażret: “Rus tĭlĭ öyrenüv ķırķ bĭrĭnçĭ farż” digen bulsa, bu kön 
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(28) anıñ ģaķķında “Rus tĭlĭ bĭznĭñ medenī ve millī ģayātlarmıznıñ iñ möhim tireklerĭnden 

[53] 

(01) bĭrsĭ, ul bĭznĭ tekāmül ve teraķķige süyrey šorġan ʿāmellernĭñ iñ muʾeśśirdĭr” 

(02) diyerge šoġrı kile. Eger de bĭz bötĭnley meydāndan yuġalmasķa, başķa milletler 

(03) arasında šabtalub ezilüb ķalmasķa tĭlesek, az-maz ŝaķlanub kilgen iķtiŝādi 

(04) ve millī istiķlallermĭznĭ yuġaltmay alub baruvnı ve mömkin bulganda alarnı köçeytürge 

(05) šırışuvnı kirekli šabsaķ, bĭz mušlaķā başķa yul ve uŝūl ķullanurġa, başķalar 

(06) ķabul itgen medeniyetĭnĭ ķabul iterge tilüşlĭmĭz. Bĭznĭ medeniyetĭnke irişdĭrüvçĭ 

(07) ʿāmellernĭñ iñ möhimĭ ise Rus tĭlĭdĭr. 

(08) Alšı yıllıķ mekteb balalarġa Rus tĭlĭn könlük ģayātın ĭşke yararday, anıñ 

(09) arķalı Rus ģayātından ĥaberdār bulurday, Rusça kitāblarnıñ ʿumūm öçün 

(10) yazılganlarından istifāde ite alurday bĭr miķdār da birüb çıgarurġa tiyüşlĭ. Üz 

(11) tĭllerĭnde, algan maʿlūmātları bĭlen fikĭr ve añları yaĥşıgına açılgan balalar öçün 

(12) taʿyin itĭlgen vaķıt ĭçĭnde bu derece maʿlūmāt aluv elbette mömkin bulur. 

(13) İbtidāʾī mektebde Rus tĭlĭ derslerĭnĭñ muvaffaķiyetlĭ ve śemereli baruvları, taʿyin 

(14) itĭlgen derslikler bĭrlen muʿallimnĭñ uķuvda taʿķib itgen uŝūl ve tertibĭne baġlıdır. 

(15) Bu kön Rusya kitāb bazarında ecnebilerge Rus vaṭandāşlarmız bĭzge ul ģaķda 

(16) yul başlab birigenler. Lekin bu kön Rusyada ecnebilerge Rus tĭlĭ öyretürge 

(17) maĥŝūŝ tertib itĭlgen derslikler bar. Rus vašandāşlarmız bĭzge ul ģaķda 

(18) yul başlab birigenler. Lekin bu kön Rusyada ecnebilerge Rus tĭlĭ öyretüvde 
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(19) istiʿmāl itĭlgen uŝūlĭnĭ mükemmel ve ecnebi tĭl öyretüv uŝūliñ ŝoñgı šaleblerĭne 

(20) cevāb birürday dib bulmay. Binaʾen-ʿaleyh anı yaĥşırtuv, müslümān balalarına vašan 

(21) tĭlĭn yeñillik ve tizlik bĭrlen öyretürge yaĥşı yardımçı bulurluķ derslikler 

(22) ve uŝūller çıgaruv Rus tĭlĭ pidaġoġlarmıznıñ zur vazifelerĭdĭr. Ul yulga kirgen 

(23) kĭşĭlerge anıñ ģaķķındaġı edebiyāt bĭrlen āşinā buluv ve şunıñ yanına üz tecribe- 

(24) lerĭnden ķoşub balalarmızġa ul tĭlĭnĭ öyretüv yulların yeñleytüv çaraların körüv 

(25) farż menzilĭndedĭr. Bu mesʾele Tatarlarġa Rus tĭlĭn öyretüv maʿnāsı bĭrlen Avrupada 

(26) maʿlūm bulmasada, bĭr balaġa ecnebi bĭr tĭl öyretüv maʿnāsı bĭrlen ul Avrupa 

(27) ʿālimlerĭnĭñ fikren işgāl itkeleb kile. Biʾl-ĥāŝŝa Şwitsaryada anıñ ģaķķında uylav 

(28) çılar küb. Ul mesʾelege ʿāʾid fikĭr yürütgende anıñ šoġrusunda Avrupada 

(29) söylengen süzlerge de bĭr ķolaķ ŝalub ötüv elbette fāʾidesĭz bulmas. Her ģālde 

(30) ibtidāʾī mekteb mesʾelesĭ esāsen ģāl itĭlüv bĭrlen nöbet kötüb meydānda šoruçı 

(31) möhim mesʾelelernĭñ bĭrĭsĭ uşbudur. Monı isden çıgarmasķa tiyüşlĭ. Yuķsa ibtidāʾī 

[54] 

(01) mekteblerĭmĭzde Rusça uķutuv bu könge ķadar bula kilgen şikĭllĭ traditsiyonını yulı bĭrlen 

gĭne 

(02) barsı, anda yuġarıda kürsetĭlgen miķdār maʿlūmāt birüb çıgaruv mömkin bulmas. 

(03) Resim 

(04) Maķŝad ve iżāģ: -Taʿlim-i ʿumūmī maddelerĭ arasında resim derslerĭnĭñ pidaġoġya 

(05) noķšaʾi nažarından bulgan ehemmiyetĭ ġāyet zurdur. Resimge ķarşı bĭr “ķaz ķılı iştigāl” 
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(06) yaki “ĥuŝusī ķābiliyet iyelerĭnĭñ źevķli ŝanʿatı” digen kĭbĭ iskĭ nażarlar bitüb 

(07) alar urınına yañı ve töblĭ bĭr ķaraş ģāŝıl bulmışdır. 

(08) Resim insānlar arasında lisāndan ŝoñra iñ güzel ifāde vāsıšası buld- 

(09) ıgından balalıķnıñ ruģına iñ yaķın ve šabīʿī bĭr ders bulgan kĭbĭ, šabīʿī 

(10) istiʿdād ve ķābiliyet iyesĭ bulganlarnıñ barsı öçün de öyrenüvĭ mömkin bulgan 

(11) bĭr māddedĭr. Taʿlim māddelerĭ ĭçĭnde diķķatnĭ artdıruv, irādenĭ ķuvetlendĭrüv, ģissiyāt-ı 

bedīʿīnĭ 

(12) ģāŝıl itüv ve usduruv, baŝar-i ģāfıžanı teraķķi itdĭrüv, intižām ve puĥtelikge 

(13) öyretüv ĥuŝūŝlarında iñ zur vāsıšaʾi terbiyelerden bĭrsĭ resimdĭr. Resimnĭñ 

(14) terbiyevĭ bulgan bu ķıymetĭ östĭne ʿilmi fāʾidelerĭ de kübdĭr. 

(15) Mondan başķa, zamānmızda iñ fāʾidelĭ uŝūl tedris šanılgan “ʿāyāni” 

(16) uŝūlnĭ tašbiķ ķıluv hem terbiyeʾi icādiyenĭ muvaffaķiyetli alub baruv öçün resimnĭñ 

(17) fāʾidesĭ bik zurdur. Dimek resim dersĭ ibtidāʾī mekteb proġramasına kirgen 

(18) başķa uķuv māddelerĭne iñ küb yardım itüçĭ fenlernĭñ bĭrsĭdĭr. Resimden 

(19) kötülgen töb maķŝad: Balalardan šabiʿat ve ģādiśelernĭ kürüb añlamaķ ve bularnı 

(20) ifāde ite almaķ istiʿdādını ģāżırlav östĭne alarda šabiʿatnĭñ intižāmına taķlid 

(21) ģüsn-i terbiye itüv, ve anı šanuv bĭrlen beraber muntažam ʿamel iterge ʿādetlendĭrüvdĭr. 

(22) Bu süzlerden “ders” bulgan resim bĭrlen “ŝanʿat-ı nefisiye” bulgan resim arasını 

(23) ayruv teyüşlĭkĭ üz üzĭnden çığa. Binaʾen-ʿaleyh ibtidāʾī mektebde resim derslerĭ 

(24) bulurġa ve alarġa ķarşı zur ʿitinā bĭrlen ķaralurġa tiyüşdĭr. 
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(25) Resim derslerĭnden kötülgen tĭlekge irişür öçün anı ikĭ türlĭge 

(26) bülmek ve alarnı bĭr-bĭrĭsĭne yardımçı itüb alub barmaķ tiyüşlĭ buladır. 

(27) Ul ikĭ törnĭñ bĭrsĭ “irĭklĭ resim” ikĭnçĭsĭ “tertiblĭ resim” bulub, 

(28) bĭrĭnçĭ astına šabiʿatden küçürüb yaŝalgan, ģafıžadan ĭşlengen, ģikāyelernĭ 

[55] 

(01) taŝvir itgen resimler, ikĭnçĭ astına ise eşkāl-i hendesye esās šotulub 

(02) işlengenler kireler. 

(03) Bu ŝoñgı nev resimlerden istifāde itüb balalarġa bĭr ķadar hendese maʿlū- 

(04) mātı birĭrgede šarışuv lazımdır. 

(05) Şuşı esāslarnı ʿitibārġa alub, resim derslerĭnĭ ŝınıflarġa tübende 

(06) kürsetĭlgençe taķsim itüv tiyüşdĭr. 

(07) Resim derslerĭnĭñ proġramı. 

(08) 1nçĭ ŝınıf: -Ozunluķları bĭr santimitreden ötmegen šoġrı ŝızıķlardan: 

(09) Neke ŝızıķ, yatıķ ŝızıķ uñdan ŝulga ve ʿaksine māʾil ŝızıķ. Bu ŝızıķlardan 

(10) cıyılgan ve bir ĥašš-ı müstaķim östĭne ķuyulgan ŝınıķ ŝızıķlar. Kekri (münģanī) ŝızıķlar. 

(11) Nuķšadan teşkil eytgen ŝızıķlar. Nuķša ŝızıķlar yardımı bĭrlen muģišlerĭ ve šamırları 

(12) kürsetĭlüb her törlĭ yafraķlar, yemişler ve ġayrlar ŝızuv. Basiš ŝızıķlar vāsıšasıyla 

(13) cānlı cānsız nerseler. 

(14) 2nçĭ ŝınıf: -Bĭr niçe santimitre ozunluķdaġı ŝızıķlarnıñ törlĭsĭ 

(15) zāviyeler, meśeller, küb ēılʿılar, eşkāl-i hendesiye, (alarnıñ isĭmlerĭ de bildĭrĭlür) 
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(16) cedvel istiʿmālĭ, (lineyka). Cedvel ve ülçev yardımı bĭrlen zāviyeʾi müselles 

(17) ve ġayrlarnı bülüv. Kĭçkĭne ülçevnĭ zur itüv-zurnı keçireytüv. Mekteb ve bülme. 

(18) Planların aluv. Bülüngen şekillernĭñ ķısımlarını ķızıl ve kük ķalem ile boyav. Tereze 

(19) işik, kitāb, eşkāf yüzi kĭbĭlernĭ kürsetüv, divar ve binālarnıñ bĭr yaķlı 

(20) kürinişlerĭn tersim itüv, üy eşyālarından ŝamavar, lampa, estakan kĭbĭlernĭ 

(21) basiš ŝızıķlar ile kürsetüv. Basiš ŝızıķlar bĭrlen üsĭmlĭk ve ģayvānlar, törlĭ 

(22) ģareketler, uķulgan hikāyelernĭ taŝvir, ʿulūm-u šabīʿiyye derslerĭnĭ resimlev ve ġayrlar. 

(23) 3nçĭ ŝınıf: -Ötgen senedegĭlernĭ tekrārlav ve kiñeytüv- dāʾireler ve 

(24) alarnı taķsim, yezbe istiʿmāli, maĥrušlar, ehrām ve başķa mücessem şekiller. Mücessem 

(25) şekillernĭ ķarındaş ilen boyav. Yaķınlıķ ve yaraķlıķnı kürsetüv. Uramlarnıñ törlĭ 

(26) yaķdan kürinişlerĭn yaŝav. Yıraķlı ve yaķınlı üsĭmlĭkler, ģayvānlar ve ġayrlarnı tersim 

(27) itüv, uķulgan ģikāyelernĭ taŝvir. Šabiʿat derslerĭne resimlendĭrüv. Levģalar ve açıķ 

(28) ĥašlarġa taķlid itüv. 

(29) 4nçĭ ŝınıf: -Öçĭnçĭ ŝınıfdaġilernĭ kiñeytüv. Bir nersenĭñ törlĭ 

[56] 

(01) şeklĭn kürsetüv. Alarnı törlĭ yaķdan kürsetüv. Ķıtay karası bĭlen bubı bilüv 

(02) (tüş), nerselernĭ zur itüv ve keçireytüv, eşkālĭnĭñ mesāģalarını aluv, üy 

(03) cihāzlarınıñ mecmuʿalarını kürsetüv, ģafıžadan ve başķa uķulgan derslerge ʿāʾid 

(04) resimler yaŝav. 

(05) 5nçĭ ŝınıf: -Boyavlardan ķara, āķ, ķızıl, ŝarı, yeşil ve kük 
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(06) tösler bĭrlen šanışdıruv. Bu boyavlarnı ķoyurtuv ve ŝıyıķlandıruv yullarını kürsetüv, 

(07) ul töslernĭ terkib itüv. tösli ķılub alma, ķarbız, ķavın kĭbĭ yemişlernĭ, 

(08) çiye, ķarlıgan ve ġayr cileklernĭ tersim itüv. Çeçkeler ve yafraķlar. Yafraķlı, 

(09) çeçkeli ve yemişli bĭr üsĭmlĭk tersim itüv. Ģayvānlarnı törlĭ ģāl ve ģareketlerĭnde 

(10) kürsetüv, ģayvān ve üsĭmlĭklernĭ törlĭ yaķdan kürsetüv. ʿUlūm-u šabīʿiyye, ģesāb, 

(11) ve tĭl derslerĭnĭ gevdelendĭrĭrlĭk resimler ĭşletüv. 

(12) 6nçı ŝınıf: -Ötgen yıldaġılarnı tekrār ve tevsī. Bĭr urında bulgan 

(13) nerselernĭñ uñda, ŝulda, astda, östde, yaķında, yıraķda, bulganlarını kürsetüv. 

(14) Üsĭmlĭklerden, ģayvānlardan mecmuʿa tersim itüv. Kĭşĭlernĭñ ģālet-i rūģiyyelerĭn 

(15) çehrelerĭnde kürsetüv, törlĭ kiyimde bulgan törlĭ ŝınıf kĭşĭlerĭn taŝvir itüv, 

(16) ʿulūm-u tabīʿiyye ve lisān derslerĭnĭ taŝvir itüv, ĥayāli ķısķa efsāneler icād itüb 

(17) şularnıñ mönderecātın taŝvir itüv. 

(18) İĥšār: -Küçürüb resim itüv “kapirawanyanı” istiʿmāl itüv balalarġa ķaydan 

(19) başlab ķayda šuktarġa tiyüşlĭgĭn añlatuv öçün gĭne bulurġa kirek. Yuķsa 

(20) resimde añarġa küb ehemmiyet birĭlse, ul fenden kötülgen maķŝadķa irişüv mömkin 

(21) tügĭldĭr. 

(22) Köy: -Balalarnıñ ruģ ve teraķķilerĭne münāsib şiʿr ve münācātlar. 

(23) Yoķarıda źikr itĭlgen proġramga ʿāʾid bĭr niçe mülāģaža. 

(24) Monda meźkūr proġramnı māšlūb revĭşde tašbiķ itüv ve anıñ mucibinçe 

(25) teʾsis itĭlgen mekteblerden kötülgen maķŝadķa irişüv öçün tübendegĭ nerselernĭñ 
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(26) vücudke kilüvlerĭ de lazımdır. 

(27) 1) Meźkūr alšı yıllıķ ibtidāʾī mekteblerde uķutur öçün idrākli ve maʿlūmātlı 

(28) üz važifesĭnden yaĥşı ĥaberdār muʿallimler ģāżırlav. Şunsuz alšı yıllıķ ibtidāʾī 

(29) mekteb üzĭnden kötülgennĭñ çirginde bire almas. Binaʾen ʿaleyh ibtidāʾī mekteb 

[57] 

(01) mesʾelesĭn esāsen ģāl itüv bĭrlen beraber anda uķutaçaķ kĭşĭlernĭ ģāżırlav çārelerĭnde 

(02) kürürge tiyüşlĭ. 

(03) Bugün baʿżılar šarafından küzge alnub šorġan müslümān mekteblerĭne muʿallimler 

(04) ģāżırlav öçün uŝūl-ü taʿlim ve terbiye ķurŝları açuv ģāżırgı vaķıt öçün 

(05) šabīʿī bik fāʾidelĭ ve tiyüşlĭ bĭr ĭşdĭr. Çönki mekteblermĭz yıldan yıl arta bara. 

(06) Muʿallimler yitiştirüvçĭ resmī müesseselermĭz ise yuķederlik. Binaʾen-ʿaleyh nindi gĭne 

(07) bĭr yul bĭrlen bulsa da, bu könge mekteblermĭznĭ muʿallimler bĭrlen teʾmin iterge 

(08) tiyüşlĭ. Lekin müslümān mekteblerĭne muʿallimler ģāżırlav ĭşĭnĭñ ozaķ vaķıtlarġa andı 

(09) bĭr esāsda baruvı šabīʿī mašlūb tügĭl. Çönki ķuyılışları ni ķadar yaĥşı 

(10) bulsa da bĭr ikĭ yıllıķ ķurŝlarnıñ ģāżırgı zamān šaleblerĭne cevāb birirdey. 

(11) Muʿallimler yitişdĭrüvĭ mömkin tügĭl. Binaʾen-ʿaleyh mömkin ķadar tizlik bĭrlen 

müslümānlarġa 

(12) maĥŝūŝ dārülmuʿallimler açuv çārelerĭne kirşüv lazımdır. 

(13) 2) Bu proġramnıñ ruģına münāsib derslikler ģāżırlav. 

(14) 3) Alšı yıllıķ ibtidāʾī mektebĭnde uķulaçak fenlernĭñ her ķaysına ʿāʾid balalar 
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(15) edebiyātı vücudke kitirüv. 

(16) 3) Söylev ve başķa dersler münāsebetĭ bĭlen istiʿmāl iter öçün mönderecātları 

(17) üz ģayātımızdan alıngan resimler ģāżırlav. Bilĥāŝŝa söylev derslerĭ öçün mondıy 

(18) resimler bik żaruridĭr. Çönki balalarmıznıñ ruģına bötĭnley yāt bulgan Rus 

(19) muģišin taŝvir itüçĭ ve ĭşlevçĭ şaĥıŝlar itüb de bĭr ni ķadar maşa ve saşalarnı 

(20) kürsetüçĭ resimler ĭşnĭñ muvaffaķiyetli baruvına zur māniʿ teşkil iteler. 

(21) 5) Alšı ŝınıflı mekteb açuv öçün aña devām iteçek balalarnıñ ŝanı kĭmĭnden 

(22) 120 bulurġa tiyüşdĭr. Bala ŝanı ul miķdārġa šulmaġan avıllarda mektebnĭñ bĭrĭnçĭ 

(23) öç yaki dürt ŝınıfıgına açılub, alšı ŝınıflısı şundıy avıllarnıñ bĭr niçesĭ 

(24) öçün bĭr dāne teʾsis itĭlür ve balalar üz avıllarında mekteblernĭ ikmāl eytgennĭñ 

(25) ŝoñında ķalgan ŝınıfların şul rayondaġı alšı ŝınıflı mektebin öterler. 

(26) Müslümānlarġa maĥŝūŝ açılaçaķ dārülmuʿallimnĭñ uşbu proġram bĭrlen 

(27) bulurġa tiyüşlĭ. 

(28) 1) Uķuv müddetĭ, bĭr taģēiri ve dürt töb ŝınıf bolmaķ üzre: Biş yıl. 

(29) 2) Uķulaçaķ fenler: 

[58] 

(01) 1) ʿUlūm-ı diniye. 

(02) 2) Ana tĭlĭ. 

(03) 3) ʿArab tĭlĭ. 

(04) 4) Rus tĭlĭ. 
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(05) 5) Ģesāb. 

(06) 6) Hendese. 

(07) 7) Cebir. 

(08) 8) Tāriĥ (millī, ʿumūmī, vašani). 

(09) 9) Cogrāfyā. 

(10) 10) Šabīʿiyyāt. 

(11) 11) Teşriģ hem vežāʾif el aʿżāʾ. 

(12) 12) Ģikmet ve kimya. 

(13) 13) Ķozmoġrafya. 

(14) 14) Pidaġoġıka. 

(15) 15) Ul kön-kürĭşĭ ģaķķında ibtidāʾī maʿlūmāt. 

(16) 16) Resim 

(17) 17) Ģüsnü ĥaṭ. 

(18) 18) Köy 

(19) 19) Gimnastıķa. 

(20) 20) Ķul ĭşlerĭ. 

(21) Fenlernĭñ ŝınıflarġa bülünüvĭ 

(22) taģżiri ŝınıf 

(23) 1) Din                                                                                                                          3 sāʿat 

(24) 2) Ana tĭlĭ                                                                                                                    3 sāʿat 
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(25) 3) ʿArab tĭlĭ                                                                                                                 3 sāʿat 

(26) 4) Rus tĭlĭ                                                                                                                    6 sāʿat 

(27) 5) Ģesāb                                                                                                                      5 sāʿat 

(28) 6) Cogrāfyā                                                                                                                 3 sāʿat 

(29) 7) Šabīʿiyyāt                                                                                                               3 sāʿat 

[59] 

(01) 8) Rusya cogrāfyāsı (Rus tĭlĭnde)                                                                               2 sāʿat 

(02) 9) Resim                                                                                                                      1 sāʿat 

(03) 10) Köy                                                                                                                        1sāʿat 

(04) Barsı 30 sāʿat 

(05) Bĭrĭnçĭ Sınıf: 

(06) 1) Din                                                                                                                          2 sāʿat 

(07) 2) Ana tĭlĭ                                                                                                                    2 sāʿat 

(08) 3) ʿArab tĭlĭ                                                                                                                 3 sāʿat 

(09) 4) Rus tĭlĭ                                                                                                                    6 sāʿat 

(10) 5) Hesāb (rus tĭlĭnde tekrār nazariyesĭ bĭrlen)                                                            2 sāʿat 

(11) 6) riyāżiyyāt (cebir ve hendese)                                                                                  4 sāʿat 

(12) 7) Millî tāriĥ                                                                                                                2 sāʿat 

(13) 8) ẅabīāt                                                                                                                       3 sāʿat 

(14) 9) cografyā                                                                                                                  2 sāʿat 
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(15) 10) resim                                                                                                                     1 sāʿat 

(16) 11) teşriģ ve veżāifül ʿaża                                                                                           2 sāʿat 

(17) 12) köy                                                                                                                        1 sāʿat 

(18) barsı: 30 sāʿat 

(19) 2nçĭ ŝınıf: 

(20) 1) din                                                                                                                           2 sāʿat 

(21) 2) Ana tĭlĭ                                                                                                                    3 sāʿat 

(22) 3) ʿarab tĭlĭ                                                                                                                  3 sāʿat 

(23) 4) rus tĭlĭ                                                                                                                      6 sāʿat 

(24) 5) Riyāżiyyāt (cebir ve hendese)                                                                                 6 sāʿat 

(25) 6) ʿUmūmī tāriĥ                                                                                                          3 sāʿat 

(26) 7) Rus tāriĥĭ                                                                                                                2 sāʿat 

(27) 8) Ģikmet ve kimya                                                                                                    3 sāʿat 

(28) 9) Resim                                                                                                                      1 sāʿat 

(29) 10) Köy                                                                                                                       1 sāʿat 

(30) Barsı 30 sāʿat 

[60] 

(01) 3nçĭ ŝınıf: 

(02) 1) Din                                                                                                                          3 sāʿat 

(03) 2) Ana tĭlĭ                                                                                                                    2 sāʿat 
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(04) 3) ʿArab tĭlĭ                                                                                                                 4 sāʿat 

(05) 4) Rus tĭlĭ                                                                                                                    6 sāʿat 

(06) 5) Uŝūl-i taʿlim ve terbiye                                                                                           6 sāʿat 

(07) 6) Avıl kön-kürĭşĭ ģaķķında maʿlūmāt                                                                       1 sāʿat 

(08) 7) Sekmet ve kimyā                                                                                                    3 sāʿat 

(09) 8) Resim                                                                                                                      1 sāʿat 

(10) 9) Köy                                                                                                                         1 sāʿat 

(11) Barsı 30 sāʿat 

(12) 4nçĭ ŝınıf: 

(13)  1) Din                                                                                                                         4 sāʿat 

(14) 2) Ana tĭlĭ                                                                                                                    2 sāʿat 

(15) 3) ʿArab tĭlĭ                                                                                                                 3 sāʿat 

(16) 4) Rus tĭlĭ                                                                                                                    6 sāʿat 

(17) 5) Uŝūl-i taʿlim ve terbiye                                                                                           6 sāʿat 

(18) 6) Ķozmoġrafya                                                                                                          2 sāʿat 

(19) 7) Avıl kön-kürĭşĭ ģaķķında maʿlūmāt                                                                       2 sāʿat 

(20) 8) Ģıfž-ı ŝıģģat                                                                                                            1 sāʿat 

(21) 9) Resim                                                                                                                      1 sāʿat 

(22) 10) Köy                                                                                                                       1 sāʿat 

(23) Barsı 27 sāʿat 
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(24) İĥšār: Dārülmuʿalimnĭñ taģżiri ŝınıfına munda meźkūr ibtidāʾī mekteblernĭ 

(25) muvaffaķiyet bĭrlen ikmāl eytgenler yaki şul derecede imtiģān birgenler ķabul itĭlürler. 
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3. METNİN TÜRKİYE TÜRKÇESİNE AKTARIMI 

(01) Altı yıllık 

(02)ilkokul 

(03)programı. 

(04)Troyski öğretmenleri tarafından hazırlanıp 

(05)ilgili yetkililer ve okul müdürleri tarafından onaylandı. 

(06)Yayına hazırlayan: 

(07)Molla Ali Yauşef. 

(08)Orenburg. 

(09) Parowaya 

(10) A. A. Husainov. 

(11) 1916 yılı. 

[01] 

(01) Altı yıllık 

(02) ilkokul 

(03)programı. 

(04) Troyski öğretmenleri tarafından hazırlanıp 

(05) ilgili yetkililer ve okul müdürleri tarafından onaylandı. 

(06) Yayına hazırlayan: 

(07) Molla Ali Yauşef. 

(08) Ticaret evi 

(09) A. A. Hüseyinov ve Şirketi’nin buharlı matbaası. 

(10) Orenburgda 1916 senesi. 

[02] 

(01) Söz başı.  



98 

 

(02) Bizim Troyski öğretmenlerimiz, uzun yıllardan beri ilkokullarımızı 

(03) birleştirmek ve onlar için bir program hazırlamak hakkında fikir alışverişinde 

bulunmaktaydılar. 

(04) O adetlere göre, onlar bu yıl da program meselesini ele aldılar ve 

(05) geçmiş yıllardan birinde hazırlanmış bir programlarını esas alarak, 

(06) uzun zaman ve büyük gayret sarf ederek yeni ve kapsamlı bir program ortaya 

 (07) koydular. Program hazırlanıp tamamlandıktan sonra onu mahalle hizmetlilerine, mektep 

ve medrese 

(08) müdürlerine, saygın kişilere ve başka yetkililere sunup ondan sonra 

(09) mevcut okul meselelerinin gündemde olduğu bir zamanda onu yayınlayıp 

(10) halkın dikkat ve değerlendirmesine sunulmasını da uygun buldular. Çünkü bu 

(11) programı hazırlarken, bir bölgenin okulları göz önünde tutulmadı 

(12) bütün okullarımızın bir yol izlemeleri, hepsinin tek bir amaç doğrultusunda 

(13) hizmet etmeleri dikkate alındı. Buna dayanarak Troyski öğretmenleri bu programa 

(14) tüm milletin önüne sunulan bir madde olarak bakılmasını ve buna göre de 

(15) bütün talim ve terbiye yetkilileri ve iktidar sahiplerinin onlara dikkat etmelerini 

(16) rica ederler hem de meselenin önemine uygun esasta düşünerek karşılaştırma 

(17) yaptıktan sonra bu konuda yayın yapmalarını rica ederler. 

(18) Mektep programlarımızın hem özel hayatımız hem de kültürel yaşamımız ve dini 

yaşamımız 

(19) için önemli olduğu açıktır. Bu yönden bakıldığında program meselesini her yıl 

(20) ertelemeden onu mutlaka bugün bu dakikada inceleyip 

(21) çözmek gereklidir. Bundan başka bugün yine önemli bir mesele ortaya çıkmaktadır ki 

(22) o da Zemstvoların okul işlerimize katılmak istemeleri, kendi program 

(23) örneklerini sunmaları ve nihayet bütün halkın isteyerek bir program hazırlayıp 
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(24) uygulamaya hazırlanmalarıdır. Bizim de bu meselelere gereken önemi vermeden 

geçmemiz 

(25) uygun değildir. 

(26) Biz burada Zemstvonun programına dayanarak, o kurumu mektep 

(27) işlerimize müdahale ettirmek ya da ettirmemek meselelerini konuşuyor değiliz. Lakin 

[03] 

(01) bununla birlikte, hiç kimseden vekil olmaksızın yalnız kendi şahsi fikirlerimiz 

(02) olarak aşağıdaki hususları yine dile getiriyoruz: 

(03) Eğer Zemstvo bizim millî mekteplerimize müdahale etmek, kendi tarafından bizim 

(04) için mektepler açmak istese biz ona birinci şart olarak işte bu programın 

(05) uygulanmasını teklif ederdik. Ve o şartı yerine getirmek için bir teminat 

(06) mahiyetinde aşağıdaki isteklerini de beyan ederiz: 

(07) 1) Mektepte hiçbir şekilde siyaset takip edilmesin. Mektep, bütün gayretiyle 

(08) bireyi eğitmek ve öğretmek esası üzerine kurulmuş olsun. 

(09) 2) Mektebin idaresi, onun gerçek yöneticileri olan mahalle görevlileri ve mahallenin 

(10) akil insanlarından oluşan bir heyet tarafından yapılsın. 

(11) 3) Mektepteki öğretmenlerin hepsine eşit maaş ve haklar verilip, mektep 

(12) işlerinde de onların hepsi eşit sorumlu tutulsun. 

(13) Maarif memurlarının mekteplere siyaset sokup oradaki dinî ve millî 

(14) derslerimize önem vermeyerek yalnız Rusça dili gibi bazı şeylerin önemlerini 

(15) öne çıkararak bu dersleri kısıtlamalarına izin verilmesin. 

[04] 

(01) Halk ilkokullarının esasları ve görevleri hakkında 

(02) genel açıklama. 

(03) Halkın faydasını gözeterek, vatanın gelişmesini dileyerek kurulacak 

(04) halk mektepleri hakkında fikir yürütüp bir karar verirken en önce belirlenmesi 
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(05) gereken şeyler: Okulun asıl amacı, ardından gelen bütün hedefleri, 

(06) onun görevleri, izleyeceği yol ve yöntemidir. 

(07) Mektebin temel amacı her şeyden önce birey ve kişiliğe hizmet etmektir. 

(08) Başka bir şekilde söylersek, okuldan beklenen ilk amaç eğitim ve öğretim 

(09) verilen kişinin faydasıdır. Buna göre mektep, bütün varlığı ve etkisi 

(10) ile bireyi şekillendirmeye onu bilinçli, çalışkan, halka uyumlu ve mutlu kılmaya çalışmakla 

(11) görevlidir. Yani mektebin temel hedefi, bireyi kendine faydalı bir kişi 

(12) olarak yetiştirmektir. Mektep işte bu amacı üstlendiği zaman, bireyin kendisinden öteye 

geçerek, onu 

(13) annesine-babasına, ailesine hizmet eden; milletine hayırlı bir üye yapan ve ondan 

(14) vatana yararlı vatan evladı ortaya çıkarmaya hizmet eder. Eğer mektep bu yolda 

(15) hareket ve hizmet etmezse, o bireye zarar verdiği gibi vatana da olumsuz hizmet 

(16) eder. Çünkü vatan, millet ve ailenin her biri, ayrı ayrı bireylerden oluştuğundan, 

(17) onları oluşturan unsurlar olan bireyler iyi olmadığında, 

(18) bunların da bir faydası bulunmaz. Kısacası, mektebin birinci esas görevi ve amacı 

(19) bireyin faydasına çalışmaktır. 

(20) Okuldan beklenen bu amaca ulaşmak için onun görevlerinin de belirli 

(21) olması gerekir. Mektebin iki görevi olup 1) Çocuğa bilgi vermek, 

(22) 2) Çocuğu terbiye etmektir. 

(23) Çocuğa öğretmek, ona belli bilim dallarından bir miktar bilgi ve yeterlilik kazandırmak 

(24) demek olup, bu amaç için çocuğa aşağıdaki şeyleri öğretmek gereklidir: 

(25) 1) Çocuğun bu gününe yararlı ve gelecekte gelişmesi için araç olacak 

(26) şeylerden okuma, yazma, matematik ve ilkokul derecesinde fen bilimleriyle bazı 

(27) uygulamalar 2) çocuğun kendine ve soyuna ait bilgilerin ötesinde, kendi milleti, 

[05] 

(01) vatanı ve bunların başkalarıyla ilişkileri ve onlar arasındaki konumu hakkında bilmesi 
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(02) gereken bilgi 3) çocuğun maddi yaşamı ve maddi çevresi hakkında bildiklerinin ötesinde, 

(03) onun manevi yaşamı ve manevi gıdası olan din ve ahlakla ilgili bilgiler. 

(04) Mektebin öğretim yönünden olan bu görevi yerine getirmesi için orada çocuğa 

(05) öğretilecek ders konuları şunlardır: 

(06) Çocuğun dini, dili, millî tarihi, vatan dili, vatanın tarih ve coğrafyası, tabiat bilimleri 

(07) ve bazı uygulamaları, matematik, genel coğrafya, resim ve köy, jimnastik. İlk- 

(08) okulda, orada okuyan çocuğun yararı gözetilerek, ona zarar vermeyecek ölçü 

(09) ve yöntemde bu konular okutulmalıdır. Onları öğretirken her zaman “çocuğu 

(10) faydalı bir insan yapmak” amacını rehber edinip, bilgiyi çocuk için vermek ve onu 

(11) çocuğun yararına kullanmaya çalışmak gerekir. Bu ilke dikkate alındığında, 

(12) mektebin öğretim dili tüm derslerde çocuğun millî dili olmalı; eğitimin ilk yıllarında 

(13) millî dile daha çok önem verip, çocuğa zarar verecek şekilde başka bir yabancı 

(14) dil derslerini katmaktan kaçınılmalıdır. Mektep çocuğun yararını gözetirse, 

(15) o onun dini ihtiyaçlarını da karşılar, bu nedenle okul din derslerine de yeterli 

(16) yer vermek ve onları iyi öğretmek için çaba göstermekle yükümlüdür. 

(17) Bu noktadaki esas ilkeyi göz önünde bulundurup vatan dili Rusça hakkında da biraz 

(18) beklentileri belirtmek gerekir. Kendi programında da belirtileceği 

(19) üzere, Rusça dilini bilmek vatan çocuklarının hepsine her bakımdan gerekli ve faydalıdır. 

(20) Bu derste özellikle diğer hususlardan daha çok çocuğun yararı gözetilerek 

(21) öğretilmesi gerekir ki bunda hiçbir şüphe olmaması gerekir. İşte bunu dikkate 

(22) alarak bir dili veya dersi öğretirken çocuğun yetenek ve kapasitesini bozacak ve onun 

(23) geleceğini mahvedecek bir zamanda ve yöntemde olmaması gerekir. 

(24) Bundan da Rusça öğretimini gereğinden fazla artırmanın onu vaktinden önce okula 

sokmanın 

(25) uygun olmadığı anlaşılır. Bu konuyu daha iyi kavrayabilmek için aşağıdaki hususlara 

(26) da dikkat etmek gerekir: Bir dili öğrenmek için iki şartın 
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(27) bulunması gerekip onlardan birincisi kişinin zihninin gelişmiş olması, çok 

(28) çeşitli fikirlere ve kavramlara sahip olan, fikirlerini birbirine bağlama gücünü 

(29) kazanmış, kelimeler ve anlam ilişkileri hakkında bilgi sahibi 

[06] 

(01) olmak; ikincisi ise anlamlara karşı kendi dilinde kelimeleri bilmek ve öğrenmektir. 

(02) Pedagojinin bu kuramı dikkate alındığında, mektebin 

(03) önceki 3 yılda çocuklara yabancı dil öğretmeye çalışmak, çocuğun yararına 

(04) değil, belki zararına bir çaba olacaktır. Çünkü bu iş sonucunda çocuğun gelişmemiş 

(05) zihni ve aklı, onun yeteneği bozulur; fakat işte bu büyük zararlara 

(06) karşı durarak dil kazanımı mümkün değildir. Demek ki bu durumun zararı yalnız bir tane 

değil, 

(07) ikidir ki, onların birincisi çocuğun yeteneğini bozmak, ikincisi çok zaman 

(08) ve bilgi ziyan etmektir. Bu zamanda ve yaşta çocuk yabancı bir dili değil, ana dilini de çok 

(09) zorlukla öğrenmektedir. Bu sebepleri göz önüne aldığımızda Rusça dilini 

(10) daha sonraya bırakmak kesinlikle gereklidir. 

(11) Bizim Müslüman mekteplerinde Rusça dilini sona bırakmak gerektiren 

(12) bir başka sebep daha var ki, yalnızca bunu bile dikkate almak bu isteği haklı kılmak 

(13) için yeterli olur. Bu sebep de Müslüman mekteplerinin birinci öğretim yılının son yarısında 

(14) –ya da geç kalınırsa ikinci yılın başında- Arap dilinin yarı ezbere dayalı okunuşu 

(15) başlamasıdır. Bizim mektepler buna iki sebepten dolayı mecbur kalmaktadır. Birincisi, 

bizim dinî 

(16) kitabımız olan ve her Müslüman’a okunması farz olan Kur’an-ı Kerim’in ve ibadet 

(17) sırasında vaktiyle okunması gereken duaların Arapça olmasıdır. İkincisi ise kullandığımız 

(18) alfabenin Arap harflerinden alınmış olmasıdır. Üstelik dilimize pek çok Arapça kelime de 

girmiş 
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(19) olup, bu kelimeler hâlâ Arap yazım kurallarına göre yazılıp okunmaktadır. Dolayısıyla, 

bu- 

(20) günkü dilimizi öğrenmek için Arapça okumayı bilmek zorundayız. 

(21) Bizi Arapçayı erken yaşta öğretmeye mecbur bırakan sebeplerin en 

(22) güçlüsü, işte bu sayılanların birincisidir. Mektebin temel görevlerinden 

(23) birisi millî dili öğretmekse, bir diğeri de dini öğretmektir. Bu nedenle biz Arap dilini 

(24) öğretmekten ne kurtulabiliyoruz ne de bunu azaltma imkânı bulabiliyoruz. 

(25) İşte bu açıklamalardan anlaşılacağı üzere, bizim mekteplerde çocuk ilk yıllardan 

(26) itibaren iki dili öğrenmek zorunda kalıyor. Eğer bunların yanına bir de Rusçayı da 

(27) eklersek, o küçük çocuğa üç ayrı dil yüklenmiş olup bu 

(28) ise çocuğu eğitmek değil, ona zarar vermek anlamına gelir. Bu nedenle 

(29) Rus dili derslerinin dördüncü sınıftan önce başlatılması uygun değildir. 

[07] 

(01) Rus dilinden sağlanması beklenen faydayı elde etmek için onun ne zaman okutulacağını 

(02) belirlemek yeterli değildir. Bu noktada, o dili öğretecek öğretmen -yani öğretmenin nasıl 

(03) bir kişi olması gerektiği- de mutlaka dikkate alınmalıdır. Bu kişi, çocuğun millî 

(04) dilini usulüne ve kurallarına uygun şekilde, edebî olarak bilen biri olmalıdır. Eğer Rus 

(05) dili öğretmeninde bu özellikler bulunmazsa, o kişi Rusçayı ne kadar iyi bilse de, çocuğa 

(06) gerekli olan faydayı veremez. 

(07) Çocuğun, o öğretmenden elde edeceği fayda, dili öğrenmek için katlandığı zorluklara 

(08) ve harcadığı zamana değmez. Bu iddianın doğruluğunu anlamak için 25- 

(09) 30 yıllık bir tecrübeyi ve bizim bu taraflardaki ilkokulu bitirmiş gayrimüslim 

(10) çocuklarla, memleketimizin batı tarafındaki gayrimüslimlerin mektep bitirmiş 

(11) çocuklarını karşılaştırmak gerekir. 

(12) Mektebin ikinci ve belki de en önemli görevi “terbiye”dir. Mektep, yalnızca bir öğretim 

(13) yeri değil hem eğitim hem öğretim yeridir. Mektebin terbiye yeri olması 
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(14) birçok yönden gereklidir. 

(15) Öncelikle, çocuğunu uzun süre mektebe gönderip büyüten anne babanın 

(16) mektepten beklediği şey, çocuğun “faydalı bir insan” olarak yetişmesidir. 

(17) Bu ümit ile onlar çocuklarını okula verip, onların hayatlarının büyük bir kısmını 

(18) orada geçirtirler. Bu açıdan bakıldığında mektep,  terbiye işini aile 

(19) ve hayata bırakıp yalnızca öğretim işiyle yetinemez. Mektep 

(20) çağlarında çocuk ailesinin yanında bulunmaz, hayatının en önemli kısmını mektepte 

(21) geçirdiği için mektep, aile ve toplum için de bir terbiye yeridir. 

(22) İkinci taraftan, çocuğun küçük yaşta aldığı bütün bilgiler ve görgüler 

(23) -ister gerekli olsun ister gereksiz- onun ahlakı ve davranışlarında ömür boyu etkili 

(24) olacak izler bırakır. Hele ki çocuğun okulda aldığı bilgi 

(25) ve görgüler, başka yerde edindiklerinden daha fazla ve daha çeşitlidir. Bu açıdan 

(26) bakıldığında mektebin öğretimle birlikte terbiye vermesi zorunlu hâle gelir. 

(27) Mektep terbiye görevini inkâr etmesi mümkün olsa da, öğretim görevini inkâr etmesi 

(28) mümkün değildir. Hâlbuki öğretim görevi tam manasıyla anlaşıldığında, onun 

(29) terbiyeden başka bir şey olmadığı ortaya çıkar. Çünkü mektepten beklenen şey, 

[08] 

(01) çocuğun kafasına belli miktarda bilgi doldurup göndermek değil; aksine onu  

(02) anlayışlı, bilgili, hayata hazırlıklı ve faydalı bir insan olarak yetiştirmektir. Mektep bu 

(03) yüce amaçlara nasıl ulaşacak? (erişecek) Şüphe yok ki, o çocuğa bütün ömrü 

(04) boyunca her hususta uygulayabileceği ve faydalanabileceği bilgiyi bütünüyle 

(05) veremez. Dolayısıyla çocuğun hayata hazırlığı bu yolla sağlanması mümkün değil. 

(06) Çocuktaki bildirilen özellikler, onun yeteneğini uyandırmak, artırmak, zihnini gerekli 

(07) bilgileri kendi kendine kazanacak hale getirmek, duygularını iyi ile 

(08) kötüyü ayırt edecek, iradesini bilgisine uygun şekilde yönlendirecek hale getirmek 

olmalıdır. 
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(09) Buna göre de mektebin öğretimden beklenen amacı, çocuğu bilgi alabilecek ve aldığı 

(10) bilgileri uygulayabilecek duruma getirmek olmalıdır. Eğer mektep, çocuğa 

(11) öğretim yaparken, ona bağımsız düşünme ve hareket etme imkânı vererek, onu mektepten 

(12) ayrıldığında kendi kendini eğitip geliştirecek ve bu yolla kendine 

(13) faydalı bir insan olarak yetişecek hâle getirmezse, çocuğun mektepte edindiği yüzeysel 

bilgiler 

(14) hiçbir işe yaramaz. Çünkü mektebin “imtihan yarışları” için verdiği bilgiler 

(15) çok çabuk unutulur, unutulmayanlar ise kişiye gerçek anlamda mâl olmaz. 

(16) Dolayısıyla mektep öğretimi eğitimsel nitelikte olmalı, o çocuğun içindeki bütün 

kabiliyetlerini 

(17) işletip geliştirmeli ve bunun için de “alınan değil, bulunan bilgi” kuralını 

(18) esas alıp, çocukların aldıkları bilgileri meleke hâline getirip kendilerini eğitebilecek 

(19) durumda olmaları için çaba gösterilmelidir. İşte bu yolla eğitim-öğretim 

(20) birleştiğinde mektep, çocuğu hayata hazırlayacak, karşılaşacağı 

(21) zorluklara karşı kullanabileceği faydalı araçlar verecek ve aynı zamanda 

(22) aileden veya başka çevreden aldığı kötü terbiyelerin etkisini azaltacak, hatta yok 

(23) edecektir. Bunların hepsi de doğru yola konulmuş bir mektebin bir öğretim evi olmasıyla 

(24) beraber bir eğitim evi olduğunu açıkça göstermektedir. 

(25) Mektebin öğretim görevi ile birlikte ortaya çıkan bu 

(26) eğitsel görevlerinden başka,  eğitimi düzene sokacak bazı özellikleri daha 

(27) var. Bunların hepsi “düzen ve disiplin”dir. 

(28) Mektep hayatı her bir adımda disipline bağlıdır. Eğer bu konuda 

(29) makul bir yol tutulursa, o çocuğun her yönden eğitilerek düzenli bir iş ve hareket 

[09] 

(01) etmesine büyük yardımcı olur. Bunun sonucunda çocukta disiplin alışkanlığı meydana 

(02) gelir, onun karakteri de şekillenir ve güçlenir. 
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(03) Söz konusu konuların ikincisi, mektepte “toplumsal hayatın bulunmasıdır. Bu durum 

(04) ailede bulunmaz, yalnızca mektepte bulunur. Bu sosyal hayat sayesinde çocuk 

(05) yaşıtları olan her türlü nitelikteki çocuklarla birlikte büyür ve onların arasında 

(06) uygun bir şekilde davranmayı, kendini tutabilmeyi; öğretmenlerine ve büyüklerine 

(07) karşı nasıl bir hâl ve durumda bulunması gerektiğini öğrenir. Burada çocuklar, 

(08) düşünce, duygu gibi sermayelerini de birbirleriyle paylaşmaya yönlendirilirler. Mektep 

(09) yoluyla hareket ederse bundan fayda sağlar. Aksi hâlde epeyce zarar görür. 

(10) Çünkü çocukların birbirinden kötü örnekler almaları mümkün. Mektepte olan 

(11) bu toplumsal hayat örneği ve bundan mektep terbiyesinin sağlayacağı fayda, çocuklara 

(12) toplumsal hayata hazırlanmak adına son derece büyük ve yararlı bir alandır. Eğer mektep 

(13) terbiyeyi üstüne almazsa, bundan sağlanacak fayda da yok olup gider. 

(14) Sözün kısası: Mektep yalnızca öğretimi üstlenmesin, o öğretimle birlikte 

(15) terbiyeyi de üzerine alsın ve bunları birbirinden ayırmasın. 

(16) Terbiye yalnızca aklına değil, ahlâka da yönelsin; çocuğun bütün kabiliyet 

(17) ve yeteneklerini geliştirsin, meleke kazandırsın ve orada “faydalı insan” olarak 

(18) bulunması gereken kişiliğin ortaya çıkmasına çalışsın. Fertleri ve milletleri 

(19) üstün kılan şey yalnızca ilim değil, sağlam bir karaktere sahip olmaktır; okul bunu hiçbir 

(20) zaman ve hiçbir hususta unutmamalıdır. 

(21) Mektebin esas gayesi, “faydalı bir şahıs” yetiştirmek maksadıyla 

(22) öğretim ve terbiye görevini yerine getirmektir deniliyorsa, bunu kimin icra edeceğini 

(23) de hatırdan çıkarmamak gerekir. Onu, mektebin ruhu ve rehberi 

(24) olan öğretmen yapar; öğretim ve terbiye görevlerinin her ikisinden de o kişi 

(25) sorumlu tutulmalıdır. Sadece bugünü değil, çocuğu faydalı kişi yapmak için, 

(26) öğretmenin onun şahsî, maddî, ruhî, millî, geçimsel ve vatanî ihtiyaçlarını yakından 

(27) tanıyan biri olması lazımdır. Bu ise öğretmenin çocuğun kendi dindaşı, kendi 
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(28) millettaşı, kendi vatandaşı olması gerektiğini zorunlu kılar. Dolayısıyla Müslüman 

çocuğun 

(29) faydası için açılan bir mektebin rehber ve ruhları olan öğretmenlerde mutlaka 

[10] 

(01) çocukların ihtiyaçlarını yakından tanıyan Müslümanlardan olmalıdır. 

(02) Şimdi önümüzde iki mesele duruyor: Bunların birincisi okulda okutulacak yılların 

(03) sayısı, ikincisi onun şekli (tipi) meselesidir. Eğer çocuğa yukarıda söylenilen 

(04) şekilde ve derecede eğitim ve terbiye verilmek istenirse, buna ulaşmak için mektepte 

(05) öğrenim süresi altı yıldan az olamaz. Rus dili dersleri dördüncü 

(06) sınıftan önce koyulamaz ve bu dili kullanabilecek duruma gelmek için 

(07) en az üç yıl gereklidir. Bundan dolayı ilkokullarımızın altı yıldan az 

(08) olmaması gerekir. İkinci bakımdan da ilkokullarımızın altı yıldan az 

(09) olmamaları gerektiğini gözümüzle açıkça görebildiğimiz bir delil vardı ki, o da 

(10) bugünkü okullarımız ile Rusların ilkokullarıdır. Bunların öncesinde, 

(11) düzenli yola koyulanlarında da Rusça okunmamasıyla birlikte dört yıl okuyan 

(12) çocuklar pek az şey öğrenip çıkarlar ve terbiye yönünden de düşük seviyede kalırlar. Üç 

yıllık 

(13) İlkokulunu bitirenler ise bundan da daha düşük seviyede olurlar ve kendi dilleriyle 

(14) okumalarına rağmen onlarda da pek az yetenek görülür. Şimdi 3-4 

(15) yıl okunan okulların durumu böyleyse, Tatarca mektep yerini alacak 

(16) olan bizim bu yeni mektepte eğitim süresinin mutlaka altı yıl olması gerekir. 

(17) Mektebin şekline(tipine) gelince, onun hazırlık mektebi sıfatıyla açılmayıp 

(18) tamamen bağımsız olması yani çocuğun kendisine gerekli olan eğitim ve terbiyenin 

(19) ilk derecesini her yönüyle yerine getirmeye yönelik şekilde kurulması gereklidir. 

(20) Mekteplerimizi hazırlık mektebi yapmakla amaçlanan şey, mezun olanlara orta 

(21) okullara geçme imkânı sağlamaktır ve mevcut istatistik verilere 
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(22) göre, orta ve yüksekokullarda eğitim görenlerin oranı 

(23) bakımından bizden çok daha ileride olan Rus vatandaşlarımız arasında da ilkokulu 

(24) bitirip ortaokula geçenlerin oranı yalnızca %2-%3 kadardır. 

(25) Demek kalan %97-%98’i ilkokulda aldıkları bilgilerle hayata 

(26) atılıp gitmektedir. İlkokuldan ortaokula geçenler Ruslarda bu kadar 

(27) düşükse, bizde bu sayı binde 2 ya da 3 bile olmaz. Gelecekte bir zaman bizim 

(28) köy çocuklarımız arasında da ortaokula gidenlerin çoğalacağını inkâr 

(29) edemeyiz. Fakat bu artışın yakın zamanda gerçekleşeceğine inanarak kendimizi avutmanın 

[11] 

(01) da pek bir anlamı yoktur. Her halükarda, çoğunluğun çıkarları ilkokullarımızın 

(02) hazırlık okulu haline gelmesini gerektirmeye başladığında, o zaman buna uygun 

(03) değişiklikler doğal olarak yapılacaktır. Fakat bugünkü talep, günümüzde çoğunluğun 

menfaatleri, 

(04) onların bağımsız olmalarını gerektiriyor. Bundan dolayı, bugün mektep kurma işinde 

onların 

(05) çalışacakları yerin talep ve ihtiyaçlarını ölçüp dikkate almak ve çoğunluğun yararını 

(06) göz önünde bulundurarak hareket etmek suretiyle mekteplerimizi bağımsız 

(07) yaşatması gerekir. 

(08) Buraya kadar söylenen fikirler daha çok mekteplerimizin genel eğitim 

(09) veren kurumlar olmaları açısından ele alındı ki şimdi ise sonuç 

(10) olarak onlara millî eğitim kurumları olmaları yönünden de bir göz atmak 

(11) gerekir. 

(12) Mekteplerimiz hazır bir halden ikinci bir hale geçmektedir. Bu zamana kadar 

(13) onlar bizim dinî ve millî ihtiyaçlarımızı karşıladılar. Bu vakte kadar biz onlardan 

(14) kendimizi aydınlatma yolunda faydalandık. Fakat bugün durum ve zaman 

(15) değişti, ihtiyaçlar başkalaştı, yeni talepler ortaya çıktı. Eski mekteplerimiz bu- 
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(16) günkü ihtiyaçlara cevap veremez hale geldiler. Bu sebeple biz onlarda köklü bir 

(17) değişim yapmak, onları bundan sonra tamamen başka bir yol 

(18) ve temele oturtmak zorundayız, ama bununla birlikte onların bizim 

(19) dinî ve millî ihtiyaçlarımızla bağdaşmaz hale gelmelerini de istemeyiz. Bu bizim hiçbir 

şeyle 

(20) karşılaştırılamayacağımız, vazgeçemeyeceğimiz bir arzumuzdur. Yukarıdaki ifade edilen 

açıklamanın 

(21) her kelimesinin altına biz bu arzumuzu koyduk. Fakat bu arzuyu 

(22) daha açık gösterebilmek için burada ilkokullarımızdan bizim dinî 

(23) ve millî kurumlarımız olmaları yönünden beklediklerimiz hakkında 

(24) her ne kadar çoğu yukarıda anlatılanların tekrarı olsa da birkaç söz söylemek gerekir. 

(25) Biz, ilkokullarımızdan çocuklarımıza İslam dininin hükümlerinin ve ahlakını 

(26) öğretmelerini onlara dünya ve ahiret mutluluğu için gerekli bilgileri 

(27) vermelerini çocuklarımızın kalplerine din, millet ve vatan sevgisini yerleştirmelerini ve 

onlara millî 

(28) hayatımız için gerekli olan şeyleri aşılamalarını bekliyoruz. Bundan dolayı, 

(29) ilkokullarımız örf ve adetlerimize millî ve dinî 

[12] 

(01) geleneklerimize uygun şekilde kurulmalı, öğretim kendi dilimizde yapılmalı 

(02) İslam’ın hükümleri iyi öğretilmeli, millet ve vatan tarihine, vatanın dili ve coğrafyasına 

(03) gereken yer ve önem verilmelidir. Bizim amacımız, çocuklarımızı vatanını ve milletini 

seven 

(04) onlar uğruna her türlü zorluğa katlanmaya hazır duran sağlam 

(05) ve temiz nesilli, dindar ruhlu, dürüst vicdanlı ve ahlaken güzel insanlar olarak 

yetiştirmektedir. 

(06) Çocuklarımız Rusya’da yaşayan birer fert olmaları itibarıyla vatanımızı ve devletimizi 

(07) sevip, orada yaşayan Müslüman bir milletin çocukları olmaları bakımından 
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(08) kendi milletlerinin ruhu ile ruhlansınlar, kendi millî varlıklarından ve millî 

(09) isteklerinden haberdar olsunlar. Kısacası; okulda çocuklarımıza vatanın (siyasal) ve millî 

(10) hayatın temeli atılsın. Biz ilkokullarımızdan bundan fazlasını istemiyoruz. 

(11) Fakat istediklerimiz bile tam olarak gerçekleşmesi mümkün olmayan şeylerdir. 

(12) Buraya kadar söylenenlerin özeti alınacak olursa aşağıdaki gibidir: 

(13) İlkokullarımızın 

(14) 1) Maksadı: -Dinli, güzel ahlaklı, itaatli, terbiyeli, millî ve vatanî ruhlu 

(15) çalışkan, sağlam vücutlu, toplumsal yapı için faydalı vatan evlatları 

(16) yetiştirmek. 

(17) 2) Ruhu: Devlete ve milletimize sadakat ve sevgi. 

(18) 3) Verdiği bilgiler: -Hayatta bağımsız hareket edebilme, çeşitli 

(19) günlük meseleler karşısında şaşırıp kalmama, durumunun ve mahiyetinin gereklerine 

uygun 

(20) davranabilme, hayata atılınca kendi kendini yetiştirip ilerletebilecek ilmî bir yeterlilik. 

(21) 4) Okutulacak dersler: 1) Din. 2) Ana dili. 3) Matematik. 4) Rusça. 5) 

(22) Coğrafya. 6) Tabiat bilgisi. 7) Millî tarih. 8) Vatan tarihi. 9) Eşkal ve resim. 10) 

(23) Köy. 11) Beden eğitimi. 

(24) 5) Türü: Bağımsız. 

(25) 6) Öğrenim süresi: Altı yıl. 

(26) Genel olarak ilkokul hakkında şimdiye kadar söylenenlerin sonunda orada uygulanması 

[13] 

(01) uygun bulunan program ve onun ruhu hakkında da birkaç söz söylemek 

(02) gerekir. Altı yıllık ilkokul programına yukarıda sayılanlardan 

(03) daha fazla ders maddesi eklemek, bir yandan çocuğun dikkatinin, isteğinin ve diğer 

günlerinin 

(04) birçok şeye bölünmesine; diğer yandan da daha iyi yetenek kazanmaya ve öğrencilerin 
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(05) bağımsız çalışmasına yeterli zaman bırakmamasına sebep olacağından, faydalı değil; 

bilakis zararlıdır. 

(06) Bu sebeple ilkokulda adı geçen derslerden başkalarını okutmaya gerek yoktur. 

(07) Bu derslerin uygulanma yöntemine gelince ilkokulda her derse onun pratik 

(08) önemine göre yer verilmesi, öğretimin düzeni ve yöntemlerinin mümkün olduğu kadar 

hayata 

(09) yakın olması ve bütün bunların yanında hiçbir dersin tek başına ve ayrı durmayıp, 

(10) birbirini tamamlaması, birinin diğerine yardımcı olması gerekir. 

(11) Çünkü ilkokul öğretiminin ruhu ve amacı bu birliği talep eder. Mesela ana dili 

(12) her derste en temel ve yardımcı unsurdur; fakat fen dersleri de kendi sıralarında 

(13) ana dilini öğrenme ve bu konuda beceri kazanma için çok geniş bir alan 

(14) oluştururlar. Din dersleri tarih, coğrafya ve ana dili ile ilişki içindedir. Resim 

(15) dersinin önemi ana dilinden biraz daha düşüktür. Çünkü o, her dersi somut 

(16) şekilde göstermeye, gözle görülmüş olanı uygulamaya koymaya yardım eder. 

(17) Resim bir yönden diğer derslere yardımcı olurken diğer yönden kendisi de 

(18) onlardan yardım alır. Tabiat bilgisi ve coğrafya dersleri birbirine çok sıkı bağlı 

(19) olmalarının yanında ana dili dersleri için de son derece güzel ve ilgi çekici materyal 

(20) sağlarlar. (sohbetler, kompozisyonlar…). 

(21) Matematik dersleri planlama ve çözülmüş problemlere açıklama getirme 

(22) yönüyle ana dile ne kadar yardım ederse, problemlerinin içeriği bakımından 

(23) coğrafya, tabiat bilgisi, tarih ve başka derslere de yardımcı olur ve kendisi de 

(24) onlardan yardım alır. Tarih dersi coğrafya ve edebiyat dersleriyle çok sıkı 

(25) bağlantılı olmasının yanında ana dili dersleri için de son derece güzel 

(26) materyaller sağlar. Coğrafya derslerinde tarih, tabiat ve ana dili dersleri birleşir. 

(27) Rus dili, Rus’un tarih ve coğrafyasıyla bağlantılıdır; bunun için ana dilinden de 

(28) özellikle başlangıç yıllarında çok yardım alır. İlkokulun kurulması, orada 



112 

 

(29) okutulan dersler arasındaki bu birliği bozmamak esasına göre olmalıdır. 

(30) Her dersin programında yer verilmesi gereken noktaya gelindiğinde en çok yer doğal 

olarak 

[14] 

(01) ana diline verilir, çocuğun düşüncesi o dilde açılır, ana dilini iyi öğrenip 

(02) kavradıktan sonra yavaş yavaş diğer derslerin eklenmesi uygun olur. Sınıflar yükseldikçe 

(03) elbette ana dili derslerinin sayısı azalır. Fakat şunu da unutmamak gerekir 

(04) ki, üst sınıflarda ana dili dersleri yerine konulan derslerin çoğu 

(05) bu dile yardımcı olur ve her an ana dilinde beceri kazanmak için iyi bir materyal 

(06) niteliği taşır. Bu nedenle bir açıdan onları ana dili derslerinin azalması olarak değil, 

(07) ana dili için bir materyal olarak değerlendirmek gerekir. 

(08) Tarih, coğrafya, tabiat ve diğer dersleri öğretmen, ana dili dersleri açısından da 

(09) yani imla, üslup ve kompozisyon yönlerinden de değerlendirmelidir. Bunlar olmadan 

okulda 

(10) okutulan derslerde birlik ve onların birbirini tamamlaması mümkün olamaz. 

(11) Bu birliği korumak amacıyla ana dili derslerini okuma, yazma, tahlil ve kompozisyon 

(12) dersleri olarak ayırmak yerine, hepsini birlikte yürütmek; tabiat bilgisi derslerinde ise 

(13) hayvanlar, bitkiler gibi bölümlere ayırıp birbirine karıştırmamak gerekir. 

(14) Zaman bakımından ikinci derecede olsa da din dersleri 

(15) bizim için en mukaddes ve en değerli derslerdendir. İslam’ın inanç, hükümler ve 

ibadetlerini 

(16) iyi bilmesi ve Kur’an’ı tecvit kurallarına uygun doğru okuması her Müslümanın 

(17) kendine farz saydığı şeylerdir. Bunlar bilinmediğinde kişi kendisini “okur-yazar” bir kişi 

(18) sayamaz. Bu sebeple ilkokulun dinimizi de çok iyi bir şekilde öğretebilmesi gerekir 

(19) Din derslerini öğretirken de aynı birlik korunmalı 

(20) ve itikat, ilmihal, tarih ve Kur’an okuma kısımları mümkün olduğu kadar 
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(21) birbirine bağlı şekilde okutulmalıdır. 

(22) Bu dersler burada tasvir edilen ruh ve yöntemle okutulursa şüphesiz 

(23) öğrencilerin çeşitli kabiliyetlerini geliştirir, onların dikkat ve ilgilerini hayatın 

(24) çeşitli şartlarına yöneltir, hayatta gerekli olan alışkanlık 

(25) ve becerileri oluşturur ve aldıkları bilgileri durumun ve şartların 

(26) gereğine göre uygulayabilecek bir yeteneği ve gücü kazandırır. Bu program 

(27) yukarıda tasvir edilen ruhla kurulmuş okulların çocuklarını 

(28) hayatta söz, yazı, kitap, sayı ve ölçü cetvellerinden yararlanmayı 

(29) öğretmeleri; onlara kendi durumlarının ve çevrenin çeşitli ihtiyaçlarını karşılarken yol 

(30) gösterici olacak bilgi ve talimatlar vermeleri, çocuklarda kendi işlerine ilgi, çaba 

[15] 

(01) ve ilmin üstün geleceğine dair bir inanç uyandırmaları; öğrencinin kendi vatanına, 

milletine ve 

(02) ilişkide bulunduğu kişilere karşı tutumunu kavratmaları, bunlardan ilk ikisine sevgi 

(03) uyandırmaya hizmet etmeleri bakımından hiç şüphesiz faydalıdır. 

(04) Okul programının her yerin kendi durumu ve şartlarına göre biraz 

(05) değişebilme niteliğine sahip olması çok önemlidir. Burada hazırlanacak prog- 

(06) ramı düzenlerken bu da göz önünde bulunduruldu. 

(07) Mesela bahçeciliğin geliştiği yerler için tabiat derslerinin o 

(08) bölümünü genişletip ve daha ayrıntılı şekilde okutmak, hayvan yetiştiriciliği ilerlemiş 

(09) yerlerde ise bu sonuncusuna daha fazla dikkat etmek mümkün olacaktır. 

(10) Bu şekilde genel açıklama tamamlandıktan sonra, okutulacak derslerin yıllara 

(11) ve saatlere bölünüşünü gösteren bir çizelge verilecek, ardından mektepte okutulması 

(12) gereken konuların programlarına geçilecektir. Bu programın her bir kısmını 

(13) yukarıdaki esaslara göre hazırlanması ve pedagojik kaidelere 

(14) mümkün olduğu kadar uygun olması da göz önünde tutulmuştur. Bu nedenle prog- 
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(15) ramın önemsiz gibi görünen maddelerine bile ciddi bir dikkat göstermek gerekir. 

(16) Altı yıllık ilkokulda okutulacak derslerin sınıf ve saatlere göre bölünüşü: 

Açıklama                        Yıl Okutulacak dersler 

6 5 4 3 2 Birinci   

     II I 

4 4 4 7 6 3 - Din 1 

3 3 6 10 12 12 12 Ana dili 2 

5 5 4 6 6 6 6 Matematik 3 

2 2 - - - - - Coğrafya 4 

- 2 3 3 - - - Tabiat 5 

12 12 11  - - - Rusça 6 

2 2 - - - - - Millî tarih 7 

Rusça 

dersleri 

saatinde 

- - - - - - - Rus tarihi 8 

1 1 1 1 1 1 - Köy 9 

1 1 1 1 1 1 - Eşkâl resim 10 

Ders 30 30 30 28 26 24 18 Hepsi  

 

[16] 

(01) Jimnastik: Her sınıfta haftada iki defa teneffüs vakitlerinde veya başka 

(02) uygun bir zamanda sağlığın düzenli gelişimi için gerekli hareketler. Her 

(03) kademede 15 dakikadan az olmak şartıyla. 

(04) Program: 

(05) Dinî ilimler. 

(06) Amaç ve açıklama. 

(07) Din, insanlık tarihinde en etkili unsurlardan biri olduğu gibi, insanların 
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(08) hayatlarında tuttukları yön ve hareketleri belirlemede de son derece güçlü bir etkendir. 

(09) Din dersleri, manevi güçlerin terbiyesi ve gelişimine her yönden etki eder. 

(10) His, irade ve akıl gibi üçe ayrılan manevi güçlerin eğitilmesinde din 

(11) derslerinin hizmeti çok önemlidir. Buna göre yalnızca terbiyeye yönelik faydaları 

(12) bakımından bile öğretilmesi gereken konular arasında din derslerinin birinci sırada yer 

(13) alması gerekir. Kişinin kendisine karşı en önemli görevlerini ve bunları yerine getirmek 

için 

(14) gerekli yükümlülükleri din öğretirken bir ferdin Allah’a, topluma, millete 

(15) ve vatana karşı olan borçlarını ve bunlara karşı gösterilecek güzel ahlak 

(16) ve uygun davranış yollarını da din öğretir. Bu nedenle bir ilkokulda 

(17) eğer o okuldan toplumun yararı gözetiliyorsa din derslerinin önemli görülmesi 

(18) ve o okulda din dersine yer verilmesi gerekir. Din 

(19) derslerinin kendilerinden beklenen yüksek amaçlara hizmet edebilmeleri ve gerçek 

(20) etkilerini gösterebilmeleri için öğretimlerinin de düzenli ve yöntemli olması 

(21) gereklidir. Bu yönden bakıldığında bu dersler insanın yalnızca kendi şahsına ait olan 

(22) ibadet şekilleriyle sınırlı kalmayıp kişinin kendi nefsine ve toplumuna karşı 

(23) olan görevlerini öğreterek ahlaki bir hayat ve karakter kazandırmaya yöneltmelidir. 

(24) Bu nedenle din dersleri, ilmihal ve ahlak derslerinden oluşmak zorundadır. 

(25) Din dersleri ilk bakışta son derece soyut ve manevi konulardan ibaret gibi 

[17] 

(01) görünseler de, bunları canlandırıp somut hâle getirme yöntemleri de vardır. Din öğretirken 

(02) bu yöntemlere başvurmak ve öte yandan bu dersi seviyelere ayırarak 

(03) anlatmak gerekir. Din derslerinden beklenen amaca erişmek ve 

(04) onları okutma yolunu açıkça belirlemek için, onları şu şekilde taksim etmek 

(05) lazımdır: 1) Akide, 2) İbadet, 3) Kur’ân-ı Kerîm kıraati, 4) Peygamberler Tarihi, 

(06) 5) Siyer-i Nebî ve İslam tarihi. Akide, dinin direği ve esası olduğundan, 
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(07) kişinin inancı da bütün maneviyatının özü ve tüm davranışlarının düzenleyicisidir. 

(08) İslam akidesi; Cenab-ı Hak ve sıfatları, indirilen kitaplar, peygamberler, melekler ve 

(09) ahiret gününe inanmak üzere beş şeydir. Bunlar öğretilirken tabii bir yöntem 

(10) takip edilip açık şeyler örnek ve delil tutularak izah edilir. Bu konularda 

(11) yalnız tariflerle yetinilmeyip her bir meseleden ahlaki sonuçlar 

(12) çıkarılarak çocukların duygularına ve iradelerine etki edilmeye çalışılır. Mesela Cenab-ı 

(13) Hakk’ın birlik sıfatından tevekkül; nefis ilmi sıfatından ise 

(14) doğruluk ve sadakatin gerekli oluşuna geçiş gibi. 

(15) Akide iki dereceye ayrılır; birincisinde açık ve basit örneklerle konuşma 

(16) yoluyla beş esas anlatılır. İkinci derecede ise bunlar delilleriyle 

(17) öğretilir; peygamberler ve İslam tarihinde açık örneklerle akidenin pekiştirilmesine 

(18) çalışılır. 

(19) İbadet, kulun Cenab-ı Hakk’ı devamlı hatırında tutmasına, O’na yönelmesine ve O’nun 

(20) emir ve yasaklarını zihninde muhafaza etmesine ilk vasıta ibadettir. İbadet, ahlak 

(21) düzgünlüğüne etki eden bir unsur olduğu gibi, vicdan huzurunun da en makul 

(22) çaresidir. Bundan başka ibadetten sayılan bazı ameller, mesela zekât ve öşür 

(23) gibi olanlar şahsî faydadan çok toplumun menfaati için hizmet eder. 

(24) İbadetten beklenen yüce maksadın gerçekleşmesi için ibadet, sadece söz ve hareketten 

(25) ibaret olmayıp, anlamlı ve kalpten olmalıdır. Bunun için ibadette bulunan 

(26) dua ve kıraatlerin, çocukların anlayacağı derecede anlamlarının da öğretilmesi gerekir. 

(27) İbadet kapsamında temizlik, namaz, oruç, zekât ve hac amelleri uygulamalı olarak öğretilip 

(28) bunların hükümleri de bildirilir. İbadeti yerine getirmek için kalp gibi bedenin de temiz 

(29) ve pak olması gerektiğinden, bu münasebetle cünüplük ve gusül hükümlerini de 

[18] 

(01) öğretmek gerekir. Bazılarının zannettiği gibi cinsel hayata dair bu meseleler 
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(02) ayıp sayılan şeylerden değil aksine bir kimsenin şahsî ve toplumsal 

(03) hayatı için gerekli olan bilgileri kapsayan ve doğru kaynağından öğrenilip 

(04) açıklanması gereken hükümlerdir. Bunun dışında günümüzün en büyük eğitim ve 

toplumsal 

(05) âlimlerinin iddia ve taleplerine göre ahlak sağlamlığının ve iffetli olmanın en 

(06) güçlü çarelerinden biri, cinsel hayat hakkında önceden bilgili olmaktır. 

(07) Bu konuda her ne kadar derinliğe inilmezse de şeriat hükümleri öğretilirken 

(08) edep dairesinde hareket edilerek gerekli bilgilerin 

(09) verilmesi gerekir. Bu meseleyi mektep bildirmezse kim bildirir? 

(10) Kur’an-ı Kerim ve tecvit. 

(11) Kur’an-ı Kerim, İslam dininin temeli olduğu gibi İslam ibadetlerinde kıraati 

(12) faydalı ve sevap sayılan amellerden biridir. Dolayısıyla 

(13) bir Müslüman çocuğunun mektepte bu aziz ve mukaddes kitabı doğru söyleyip okuyarak 

(14) öğrenmesi gerekir. Kur’an-ı Kerim Arapça olduğundan onu öğretmeye başlamadan 

(15) önce Arapça okuma bilgisi verilmelidir. Kur’an-ı Kerim kıraatinin kendine mahsus 

(16) bir yöntemi yani tecvit usulü bulunduğundan bu usul ve kaideleri içeren 

(17) tecvit hükümlerinin öğretilmesi ve bunun yazı ile uygulanması gerekir. Tecvit 

(18) hükümlerine riayet, Kur’an okumaya başlamaya bırakılmayıp Arapça okuma sırasında 

(19) en baştan itibaren dikkate alınmalıdır. 

(20) Kur’an-ı Kerim okunurken bazı ahlaki ayetlerin anlamlarına da değinilirse 

(21) çok iyi olur. Bununla yetinilmeyip Kur’an-ı Kerim hakkında doğru bir fikir 

(22) verilmesi yanında ilmî ve eğitici faydaları göz önünde bulundurularak bazı hüküm 

(23) ayetlerinin, tarihî kıssaların ve toplumsal kaidelerin anlamları uygun bir şekilde 

(24) açıklanmalıdır. Elbette bunlar daha üst sınıflarda yapılmalı 

(25) ve mana öğretimi, kelime kelime tercümeden ziyade kavramı anlatma yoluyla 

(26) gerçekleştirilmelidir. 
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[19] 

(01) Peygamberler tarihi. 

(02) Peygamberler insanlığın rehberleri olduklarından onların hayat hikâyeleri 

(03) çocuklar ve başkaları için irşat yollarının en güvenlilerindendir. Peygamberler 

(04) tarihinin içeriği, inanç esaslarının en açık delilleri; toplumsal ve bireysel ahlakın 

(05) en belirgin örnekleri; duygu, irade ve düşünce terbiyesinin son derece sade ve tabii 

(06) etkileyicileridir. Bunun dışında peygamberler tarihi, kavimler açısından insanlık tarihinin 

(07) ve onun gelişiminin çocukluk dönemi sayıldığından, çocukların ruhuna en 

(08) yakın ilim ve öğretim konusudur. 

(09) Peygamberler tarihinin bu derece önemli görevlerini yerine getirmesi ve ondan 

(10) beklenen maksatların gerçekleşmesi için, sadece isimlerden, aylardan ve yıllardan, 

yaşlardan ve ömürlerden 

(11) yalnızca peygamberlerin iyi, başkalarının kötü oluşundan söz etmek 

(12) yeterli değildir. Aksine, bu dersin içeriğine giren ümmetlerin hayatları, ahlakları, 

(13) coğrafi konumları; onların din ve ahlaktaki bozulmalarına karşı peygamberler 

(14) tarafından sunulan deliller, vaazlar, öğretiler; Yüce Hak tarafından bildirilen vaatler ve 

(15) ikazlar ve nihayet bu vaat ve ikazların fiilen gerçekleşmiş örnekleri gösterilmelidir. 

(16) Peygamberler tarihine dair bilgilerin kavramları Kur’an-ı Kerim’deki kıssalardan 

(17) alınmalıdır. Üslup ve anlatım şekli ise öğretim yöntemlerine uygun olmalıdır. 

(18) İslam tarihi. 

(19) Din dersleri arasında peygamberler tarihinin tuttuğu yer çok büyüktür. Ancak 

(20) siyer derslerinin din ve ahlak açısından taşıdığı değer 

(21) bundan daha fazladır. Bu dersler, Peygamberimizin içtihadını, gayretini ve sebatını; 

görünen ahlakını 

(22) ve güzel muamelelerini canlı bir şekilde ortaya koymalı; iman, inanç ve ibadet 

(23) konusundaki öğretilerini kısa da olsa sağlam bir şekilde temellendirmelidir. 
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(24) Bu nedenle bu derste savaşlara ve benzeri olaylara az yer verilerek 

(25) vaktin büyük kısmı yukarıda belirtilen esaslara ayrılmalıdır. 

26) Peygamberimizin tarihi ve onun okunmasından beklenen gaye, anılan hususlar 

(27) ile de tamamlanmış olmaz. Bu dersin tam olması ve kendi görevini bütünüyle 

[20] 

(01) yerine getirebilmesi için Peygamberimizin ahlakı ve vasıflarıyla birlikte, onun 

(02) ahlaki öğretilerinin de öğretilmesi gerekir. Dolayısıyla siyer derslerinde şemail-i şerife ile 

bağlantılı olarak 

(03) ayrıca güzel ahlaktan; sabır, itaat, sebat, gayret ve benzeri 

(04) konular hakkında bir ya da birkaç hadisi şerifin manası bildirilmeli ve bunlar aracılığıyla 

(05) çocukların gönüllerini terbiye etmeye çalışılmalıdır. İslam dininde bulunan bir 

(06) okumuş kimse dinin başlangıcını bildiği gibi o dinin kendisini nasıl 

(07) şekillendirdiğini ve kendi dindaşlarının az da olsa kimler olduğunu bilmelidir. Bunun 

(08) için din dersleri kapsamında İslam tarihinin sonu yani günümüze kadar 

(09) olan kısmı da öğretilmelidir. 

(10) Din derslerinin sınıflara göre bölünmesi. 

(11) 1inci sınıf: -İmanın beş şartı hakkında kısa, sözlü bilgi 

(12) verilir. Eûzü besmele ve kelime-i tevhit ezberletilir; bir Müslüman çocuğunun kendisine 

(13) ve başkalarına karşı nasıl davranması gerektiği hakkında az miktarda ahlâkî bilgi 

(14) verilir. 

(15) 2. sınıf: — Yılın ilk yarısında Kur’an-ı Kerim’e anahtar olmak üzere 

(16) Arapça kıraat öğretilir. Kıraatten sonra Kur’an-ı Kerim okumaya başlanır (mümkün 

(17) olursa) bir cüz kadar okutulur. 

(18) İlmihal kısmı akide ve ibadet olarak ikiye ayrılır; yılın ilk yarısında iman 

(19) esasları sözlü olarak öğretildikten sonra peygamberler tarihine başlanır. Peygamberler 

tarihinden âlemin yaratılışı, Ademin yaratılışı, 
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(20) Âdem (a.s.)’ın peygamberliği, Kâbil ve Hâbil kıssası; Şit, 

(21) İdris, Nuh, İbrahim, İsmail ve İshak (a.s.)’ın hayat hikâyeleri 

(22) ile öğretileri, öğütleri, ümmetlerinin karşı koymaları ve ahlâksızlıkları anlatılır. 

(23) İbadet olarak uygulamalı biçimde abdest alma ve namaz kılma yöntemi öğretilir. Sena, 

(24) teşehhüt ve salavat ile birlikte Kur’an’ın sonunda 8–10 sure ezberletilir. 

(25) Uyarı: — Kur’an-ı Kerim dersinde, en sondaki çok kısa sureler olmamak şartıyla 

(26) kısa ayetleri seçerek okutma konusunda öğretmen yetkilidir. 

(27) 3. sınıf: — Kur’an-ı Kerim’e devam edilir ve yaklaşık üç cüz okutulur. 

[21] 

(01) Tecvit hükümleri anlatılır. İbadetlerden abdest ve namazın farzları, vacipleri ve meşhur 

(02) sünnetleri ile namazı bozan şeyler; ayrıca cemaatle, bayram, cuma ve cenaze namazları; 

beş vakit 

(03) namazın farzları, sünnetleri ve rekâtları öğretilir. Namazda okunacak 

(04) duaların ve surelerin anlamları açıklanır. Peygamberler tarihinden İsrail peygamberleri, 

(05) Kur’an’da adı geçen ve geçmeyenlerin hayatları, hükümdarlar ve krallar dönemi anlatılır. 

Hz. 

(06) İsa’nın hayatı tamamlanıncaya kadar okutulur. 

(07) 4. sınıf: — Kur’an-ı Kerim’e devam edilir. İbadetlerden namaz konusu tekrar 

(08) edildikten sonra oruç, zekât, öşür, fitre sadakası, kurban kesme, hac ve yemin konuları 

işlenir. 

(09) Tarihten Peygamberimizin hayatı (açıklandığı şekilde) ve siyer dersleri okutulur. 

(10) 5. sınıf: — Kur’an-ı Kerim’e devam edilir. Peygamberimizin ahlâkı ve hadisleri 

(11) esas alınarak din ahlâkı ve aile ahlâkı (nikâh, talâk gibi konular) öğretilir. 

(12) İslam tarihinden Dört Halife ve Emevîler okutulur. Namazda okunan sure ve 

(13) duaların anlamları tekrar ettirilir. 

(14) 6. sınıf: — Kur’an-ı Kerim’e devam edilir. Abdest, gusül ve oruç meseleleri 
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(15) tekrar edilir. İslam inancı düzenli bir sistem içinde açık delillerle öğretilir. 

(16) Birkaç metin ezberletilir. 

(17) İslam tarihinden Abbâsîler okutulur. Bunların İslam dünyasına büyük hizmetler 

(18) yaptıklarının hayat hikâyeleri; her nesilden halifeler döneminde Müslümanların ekonomik, 

(19) sosyal, ilmî hayatları ve ahlâkları anlatılır. Tevaif-i Mülkten Endülüs 

(20) Emevileri, Fâtımîler, Gazneliler ve Selçuklular anlatıldıktan sonra, nihayet hilafetin 

Osmanlılara 

(21) geçişi açıklanır. Bugün Müslümanların yaşadığı ülkelere İslamiyet’in giriş tarihi öğretilir. 

(22) Uyarı: — İslam tarihi vesilesiyle ortaya çıkan milletler ve devletler 

(23) hakkında da kısaca bilgi verilmelidir. 

(24) Ana dili. 

(25) Amaç ve açıklama: — İlkokulda ana dili öğretiminden temel amaç: 

(26) 1) Öğrencileri sözlü anlatımdan faydalanmaya alıştırmak. 

(27) 2) Onların düşünce ufuklarını genişletmek, kitaplara karşı ilgi uyandırmak, onları 

[22] 

(01) bağımsız ve anlayarak okumaya alıştırmak; kitabı hayatın en önemli 

(02) unsurlarından biri olarak tanıtmak; kitaplar aracılığıyla kendini eğitme ve geliştirme 

(03) becerisi kazandırmak; günlük hayat için gerekli bilgileri kitaplardan arayıp bulabilme 

(04) ve karşılaşılan yeni meseleler hakkında faydalı görüşler elde edebilme yeteneği 

kazandırmak. 

(05) 3) Edebiyata ve basına sevgi kazandırmak, kitabı onlar için en birinci 

(06) dinlenme ve rahatlama aracı hâline getirmektir. 

(07) Altı yıllık ilkokulun ana dili yoluyla ulaşmak istediği amaçlar bu dileklerden de 

(08) aşağı kalmamalıdır. 

(09) Ana dili dersleri ilkokulda, özellikle onun ilk yıllarında en çok 

(10) yeri işgal etmelidir. Çünkü o, diğer öğretim maddelerinin merkezi 
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(11) konumunda olup çocukların dillerini açma düşüncelerini genişletme, düşünme ve konuşma 

(12) kabiliyetlerini artırır, düşünceleri düzenli biçimde ifade etme becerisi kazandırır ve 

(13) diğer ilimleri öğrenmenin temelini atar ve öğrenim süresince de çok güçlü bir yardımcı 

(14) olur. Ana dili dersleri; okuma, yazma, üslup dersi, sarf ve nahiv kaideleri 

(15) adıyla birkaç türe ayrılır. Ancak bunların hiçbiri tek başına 

(16) ayrı yürütülmeyip, biri diğeriyle çok yakın ilişki içinde ilerlemeli, biri diğerine 

(17) yardımcı olmalıdır. Bugüne kadar bizim okullarımızda konuşma derslerine 

(18) yeterince önem verilmedi. Fakat bundan sonra bu eksiklik mutlaka giderilmelidir. 

(19) Çünkü okulda öğrenciyi okumaya ve yazmaya alıştırmak ne kadar önemliyse, 

(20) onu konuşturmaya alıştırmak da o derece önemlidir. 

(21) Çocukları kendi başlarına okumaya alıştırmak için ikinci yılın son 

(22) yarısına kadar beklenmeyip, onlara evde okumaları için kitaplar verilmeli ve okuduklarını 

(23) anlayarak ilerlemelerine dikkat edilmelidir. 

(24) Bugün kitap piyasamız çocuklara mahsus ve onların ruh hâllerine 

(25) uygun yazılmış kitaplar bakımından çok fakirdir. Ancak eğer yakın zamanda bu eksikliği 

(26) gidermeye çalışılır ve ehil kişiler tarafından çocuk edebiyatını ortaya koymanın yolları 

(27) aranır. İlkokuldaki altı yılın ilk dördü genel olarak okumaya, 

(28) yazmaya, konuşmaya alıştırma, sarf ve nahiv kaidelerine aşinalık kazandırma için 

(29) ayrılır; kalan iki yılda ise çocukları millî edebiyatla kısaca tanıştırmaya çalışılır. 

[23] 

(01) Yukarıda adı geçen derslerin yürütülme yolları programda oldukça ayrıntılı 

(02) gösterilmiş olduğundan, bu konuda burada ayrıca söz söylemeye 

(03) gerek görülmedi. Sözün sonunda yalnız şunu da söyleyip geçmek gerekir ki, 

(04) ana dili gerek okuma materyali bakımından, gerek öğretim yolları açısından mümkün 

olduğu kadar 

(05) hayata yakın tutulmalı, her iş mümkün mertebe gerçek hayatla uyumlu yürütülmelidir. 
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(06) Aksi hâlde, günümüz pedagojisinin en önemli talebi olan eğitimi hayata 

(07) yaklaştırma ilkesine riayet edilmiş olmaz. Bu düşünceye dayanarak ana dili 

(08) dersleri programına güzel yazı ve hatıra defteri tutma gibi uygulamalı dersler 

(09) daha fazla dâhil edilmeye çalışıldı. 

(10) Bugün kitap piyasamızda ana dili dersleriyle ilgili kullanılabilecek 

(11) ders kitapları bulunmadığından, her sınıfta okutulması gereken makale ve parçaların 

içerikleri 

(12) belirlendi; bu belirlemede çocukların düşünce ve idrak bakımından aşamalı gelişimleri 

(13) göz önünde bulundurularak materyalin düzenlenmesi buna göre yapıldı. 

(14) Ana dili derslerinin programı. 

(15) Birinci sınıfta 

(16) haftada 12 saat. 

(17) I. Okuma: — 1) Ses bilgisine göre hazırlanmış bir alfabe kitabı bitirildikten sonra, onun 

devamı olarak 

(18) uygun bir okuma kitabı okutulur. Okuma yöntemi mümkün olduğu kadar anlamlı ve canlı 

olmalıdır. 

(19) Okunan metinler, ayrı sorulara cevap verilmek suretiyle öğrencilere anlattırılır. 

(20) “Uygun bir okuma kitabı” dedik. Ancak bugüne kadar yazılan  

(21) kitapların çoğu öğretim usulünün gereklerinden uzak kaldığından, her sınıfta okunması 

(22) için gereken materyalin içeriği hakkında da birkaç söz 

(23) söylemek uygun olacaktır. 

(24) Okuma materyali: 1) Birkaç cümleden oluşan hikâye ve kıssalar. 2) Kısa 

(25) makaleler. 3) Şiirler. 4) Çocukların kolayca anlayabileceği bilmeceler ve yazılar. Ancak 

(26) bilmeceler, günümüzde bazı kitaplarda görülen “………………….” 

(27) gibi çirkin ve kaba ifadeli olmamalıdır. 

[24] 
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(01) Okuma materyalinin içeriği: ─ Çocukların evdeki ve okuldaki hayatları. 

(02) 2) Onların sevinçleri ve kaygıları. 3) Aile bireyleri. 4) Evde ve okulda gerekli şeyler. 

(03) 5) Ev hayvanları. 6) Yılın zamanları. 7) Günün çeşitli zamanları. 8) Haftanın 

(04) günleri ve aylar. 

(05) II Konuşma dersi: ─ İlkokulun amaçlarından birinin çocuklara konuşmayı 

(06) öğretmek ve onların kendi düşüncelerini düzenli ve açık bir şekilde anlatabilme yeteneği 

(07) kazandırmak olduğu zikredilmişti. Bundan dolayı konuşma dersine okulda iyi bir yer 

(08) verip ona çok dikkat etmek gerekir. Bu sebeple bu dersin birinci sınıftan 

(09) başlayıp altıncı sınıfa kadar kesintisiz devam etmesi uygundur. Birinci sınıfta bu ders 

(10) aşağıdaki yollarla yürütülmelidir: 

(11) 1) Gözle görülüp hissedilen şeyleri ve olayları saymak. 2) Sorulara 

(12) cevap verme. 3) Resimlere bakarak konuşma. 4) Öğrencinin kendi tecrübesi, kendi 

(13) hayatı hakkında konuşması. 5) Resimde gösterilen bir olayın başında ya da 

(14) sonunda meydana gelen hâlleri anlatarak resmin içeriğini tamamlama ve genişletme. 

(15) 6) Anlatılanları bütün sınıfla birlikte tartışma, onları düzeltme ve eleştirme 

(16) (hangi çocuğun anlatımı daha iyi? Niçin? Anlamıyla birlikte). Resimler yardımı 

(17) ile yapılan konuşma derslerinin düzenli ve başarılı yürütülmesi için kendi hayatımızdan 

alınmış 

(18) ve çocukların anlayabileceği olayları tasvir eden resimler hazırlamak 

(19) gerekir. Eğer bu ders Müslüman çocukların ruh ve kalplerine bütünüyle yabancı olan 

(20) Rus hayatını tasvir eden resimler aracılığıyla yürütülürse, bundan çıkan fayda 

(21) o kadar çok olmaz. Bunu göz önünde tutarak kendi hayatımızı tasvir eden 

(22) resimler hazırlamanın çarelerini düşünmek gerekir. 

(23) III Üslup dersi: ─ 1) Bir hikâye ya da makaledeki kelimeleri başkaları 

(24) ile değiştirme: 1) Eş anlamlılarıyla. 2) Zıt anlamlılarıyla. 3) Anlam bakımından 

(25) az çok yakın olanlarla. B) Verilen isimlere uygun sıfatlar ya da 
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(26) verilen sıfatlara uygun isimler bulma. C) Verilen isimlere uygun fiiller, 

(27) fiillere uygun isimler bulma. 

(28) IV Yazı çalışmaları; ─ A. Başlangıç çalışmaları; el ve gözleri alıştırmak için 

(29) çeşitli çizgiler çizdirme. Bunların şekillerini, hangi yönde yazıldıklarını, nasıl 

birleştirildiklerini 

[25] 

(01) anlatma. Alfabe okuma vesilesiyle harfleri oluşturan parçaları yazdırma. 

(02) Bunlardan yavaş yavaş harflere, hecelere, kelimelere geçme. Harflerin ve kelimelerin 

imlâsı. 

(03) B. 1) Kelimeleri yazmaya başladıktan sonra, aşamalı olarak kısa ve anlamı çocuklara çok 

açık 

(04) olan cümleleri önce kopya ettirme, sonra imlâ yoluyla yazdırma. 2) Resimler 

(05) ve nesneler yardımıyla nesne isimlerini yazdırma. 3) Bir nesnenin adını onun 

(06) işlevsel ya da belirgin sıfatıyla birlikte yazma. 5) Kelimeleri şaşırılmış ve yerlerine 

(07) noktalar konmuş cümleleri tamamlayarak yazma. 

(08) C. Mektup yazma (yılın sonuna doğru): ─ 1) Arkadaşlarına ve tanıdıklara mektup yazma 

(09) (bu seviyedeki mektuplar elbette “kâğıt ver”, “kitap ver”, “bana gel” gibi 

(10) iki üç kelimeden ibaret, son derece sade olur). 2) Defterine ay, gün ve dersleri 

(11) yazarak devam etme. 3) Üslup dersi vesilesiyle ortaya çıkan sözleri yazmaya devam etme. 

(12) Yazı çalışmalarında mektubun açık olmasına, imlânın ve üslubun doğru olmasına 

(13) dikkat etmek gerekir. Bu sınıfta cümle sonuna nokta koymak gerektiğini 

(14) anlatmak lazımdır. Uygulamalı ve görsel yöntemle yapıldığında bu iş zor değildir. Mesela 

(15) bir öğrenci “kitap ver” diye yazmışsa, ona bu sözlerinin sonuna 

(16) “ver” kelimesinden sonra bir nokta koymak gerektiğini düşündürmek imkânsız değildir. 

(17) V. Şekil bilgisi: ─ Nesneler ve isimler; tekil ve çoğul, sıfatlar. 

(18) Din dersine özel olarak ayrılan saat bu sınıfın birinci yarısında 
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(19) tamamen yoktur; ikinci yarısında ise çok azdır. Bu sebeple okuma, konuşma 

(20) ve tartışma dersleri vesilesiyle çocuklara Cenab-ı Hak, peygamberler, kitaplar, 

(21) melekler gibi İslâm dininin temel inançları hakkında kısa ve açık bilgiler 

(22) verilir; ayrıca sözlü olarak teavvüz, besmele, tevhid ve şehadet kelimeleri de öğretilip, 

(23) mümkün olduğu kadar bunların anlamları da öğretilir. 

(24) 2. sınıf. 

(25) (Haftada 12 saat) 

(26) I. Okuma: ─ Bu sınıfta doğru ve düzgün okuma amacı gözetilir ve daha az miktarda 

(27) tefsirli Kur’an uygulamasına başlanır. 

(28) Okuma materyali: 1) Edebî parçalar. 2) Kısa ve faydalı makaleler. 3) Kısaltılmış 

(29) hikâyeler. 4) Kısa şiirler. 

[26] 

(01) İçindekiler: — 1) Ev (aile bireylerinin birbirleriyle olan ilişkileri 

(02) ve her birinin aile içindeki tuttuğu mevki). 2) Mektep (öğrenciler. Onların kendi 

aralarındaki 

(03) ilişkileri. Mektepte birlikte çalışmaları. Mektepteki meşguliyetleri). 3) Evdeki ve 

(04) mektepteki işler (ailede büyüklerin ve çocukların işleri. Mektepte öğrenci ve öğretmenlerin 

(05) işleri). 4) Tabiat (sebze ve meyve bahçeleri, kırlar, orman, göl, tepe. 

(06) Bataklıklar, dereler. Kır ve ev hayvanları). 5) Yılın vakitleri (yılın vaktine göre 

(07) tabiatın değişmesi. Köy halkının yılın çeşitli vakitlerindeki işleri. Yılın çeşitli 

(08) vakitlerine dair güzel tasvirler ve şiirler). 6) Köy hayatı. 7) Şiirler ezberleme. 

(09) II. Konuşma dersi: — 1) Öğrencinin kendi hayatından alınan materyallere dayanarak 

(10) çeşitli şeyler hakkında konuşturma. 2) Okunan bir makaleyi öğrencinin hayattan, 

(11) bayram ve düğün günlerinin geçişinden ya da başka bir yerde okuma ve işitmesinden 

(12) aldığı bilgilerle genişletme ve tamamlama. 3) Bir olayı yerini 

(13) ya da zamanını değiştirerek anlattırma. (Mesela: “yaz günü ormanda – yaz günü 
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(14) tarlada”, “kışın sabah – kışın akşam”). 4) Birinci öğrencinin iştirak ettiği bir 

(15) olayı birlikte anlattırma. 5) Tersine düzenlenmiş bir plan doğrultusunda öğrencilerden 

(16) kendi evlerini, aletlerini, bahçelerini, avludaki binalarını tasvir ettirme. 

(17) 6) Okunan bir hikâyeyi çeşitli ortamlarda anlattırma. 

(18) Resimlerin kullanılması bu sınıfta da birinci sınıftaki yöntemle devam etmelidir. 

(19) Orada gösterilenlere ek olarak burada aşağıdakiler de artırılır: 

(20) 1) Çocuklar resimlerin içeriğini kendi yaşadıkları zamanlarda gördükleri, 

(21) okudukları hikâye ve şiirlerden aldıkları bilgilerle genişletirler. 

(22) 2) Resim hakkında konuşturmak için (öğretmenin yardımıyla) sorular düzenlenir. 

(23) III. Üslup dersi: — 1) Birinci sınıf için gösterilen işler. 2) 

(24) aynı kökten çıkan sözleri toplama (mesela okumak, okuyucu, okutmak gibi). 3) Bir 

(25) fiili güçlü ya da daha yumuşak şekilde kullanma (mesela kaçırmak–bakmak). 4) Bir sıfatın 

kuvvetli 

(26) ya da zayıf olması (mesela kırmızı–kıpkırmızı–sarı–sarımtırak). 

(27) VI. Plan düzenleme: — 1) Resimlerin yardımıyla planlar düzenleme. 

(28) 2) Hikâyelere isim bulma. 3) Bütün sınıfın katılımıyla öğrencilerin 

(29) bağımsız çalışmaları için sorular düzenleme. 

[27] 

(01) V. Yazı çalışmaları: — A. 1) Birinci sınıf için gösterilenleri biraz 

(02) tasvir ederek devam ettirme. 2) Nesne isimlerini yazıp onların fiillerini, çeşitli özel 

(03) sıfatlarını açıklama. 3) Planlar, sorular, cevaplar yazma. 4) Okunan makale ve 

(04) şiirlerden, onların içerikleriyle ilgili sorulara cevap olan 

(05) yerleri kopyalayıp yazma (mesela yazı hakkında kısa bir yazı ya da bir şiir okuduktan 

(06) sonra aşağıdaki sorulara cevap alma: Yaz günü ağaçlar ne yapar? 

(07) Yer üstü ne yapar? Çocuklar ne yapar? Kuşlar ne yapar? Dereler ne yapar? gibi). 

(08) 5) Kelimeler vererek cümleler kurdurma. Bu derecede cümle kurmak 
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(09) için verilen kelimeler gözle görülen duran nesne ve fiillerden olması 

(10) gerekir. Bu ders son sınıfa kadar devam ettirilip, ilerledikçe 

(11) verilen kelimeler zorlaşmalı, giderek maddî olandan manevî olana geçilmelidir. 

(13) B. Mektup yazma: — 1) Öğretmene çeşitli isteklerle mektup yazarak başvurma. 

(14) Arkadaşlarını oynamaya ya da birlikte ders hazırlamaya çağırarak yazma. 

(15) 2) Birleşerek bir olayı mektup şeklinde yazma. Bu sınıfta öğrenci öğretmene doğru 

(16) hitap etmeyi (mesela “değerli efendim”), anlamını tam ve düzgün koymayı, kendi 

(17) adresini, mektubunun yazıldığı günü ve yerini yazmayı öğrensin. 

(18) C. 1) Üslup dersinde çıkan kelimeleri özel bir deftere yazıp, 

(19) onların eş ve karşıt anlamlarını kaydetme. 2) Bir albüm defteri. Kendi 

(20) en sevdiği şiir, makale ve bilmeceleri yazma ve okuduğu parçalar içinde gönlüne 

(21) en çok uyan cümleleri oraya kaydetme. 

(22) VI. Şekil bilgisi ve Cümle bilgisi: — Birinci sınıfta gösterilenler tekrar edilir. Hâlleri 

(23) ve yapılarıyla sıfatlar — nesnelerin hareketleri ve fiiller — isim ve sıfattan yapılan 

(24) cümleler — isim tamlaması — sıfat tamlaması — zamirlerden şahıs zamirleri — zamirli 

(25) ve sıfatlı cümleler — zamirli ve fiilli cümleler — kime, neye, kimden, nereden, kimde, 

(26) nerede sorularına cevap olan şekiller. Kelimenin kökü ve ekleri. Kelimeyi 

(27) tanım — kelimeyi heceye ve heceyi harfe ayırma — meşhur hayvanların, bitkilerin 

(28) ve nesnelerin isimlerinden oluşan kelime imlası — her zaman karşılaşılan Arapça 

(29) kelimelerden. 30–40 kadar kelime: t-vav- š, ŝ ve s hem ś, z, ż hem ž-vav- ź haflerinin 

[28] 

(01) farkları — Ahmedullah ve Ayneddin gibi isimler. “-li” ekli sıfatlar — yukarıdaki 

(02) sorulara kurallar — soru ve hitap cümleleri ile işaretler — doğru tanıma ve karşı 

(03) tanıma işaretleri — satır başına geçme kuralları. 

(04) Bu yılın sonunda öğrenciler ana dilinde öğretmenine ve arkadaşlarına kısaca mektup 



129 

 

(05) yazabilir duruma gelmeli, zarfın üzerine adres yazabilmeli (elbette ana dilinde), söylenen 

(06) bir şeye dair verilen sorulara yazılı cevap verebilmelidir. 

(07) Bu sınıftan başlayarak çocuklara evde okumaları için onların anlayış ve idraklerine 

(08) uygun kitaplar verilmeye başlanmalıdır. 

(09) Üçüncü sınıf 

(10) (Haftada 10 saat) 

(11) I. Okuma: — 1) İnsanların yaşayışı: köyde ve şehirde, vatanında ve yabancı 

(12) ülkelerde (bundan özellikle yaşayışı tasvir eden parçalardan faydalanılır). 

(13) 2) Kişinin kişiye karşı durumu: dostluk, düşmanlık, sevgi, şükür ve nankörlük, 

(14) haset, cimrilik, cömertlik, çalışkanlık, bencillik, fedakarlık, birlikte 

(15) çalışma (büyüklerin, çocukların, okul arkadaşlığının). 3) İnsan ve tabiat. Burada 

(16) edebî metinler ile fenle ilgili metinler sırayla ele alınmalıdır. Bu bölümde insanın 

(17) medenî hizmet ve başarıları; yaşayışında, meskeninde, giyiminde, bir yerden başka 

(18) bir yere göçmesinde ve genel olarak onun hayatındaki ilerleme ve gelişme  

(19) gösterilmelidir. 

(20) Bu sınıfta Kur’an’ın tefsirli okunmasıyla birlikte, anlam bakımından - yani cümlelerin 

(21) manasına göre vurgu yapma, sesleri değiştirme yoluyla da- yapılması gerekir. 

(22) II. Konuşma dersi: 1) Okunan makalelerin çeşitli bölümlerini anlatma. 

(23) 2) Birinci makaleden toplanan bilgileri birleştirerek anlatma (mesela 

(24) verilen bir plan doğrultusunda hikâyelerden, şiirlerden köy insanlarının belli zamanlardaki 

(25) meşguliyetlerine ya da okul öğrencilerinin görevlerine ait kısımları toplayıp 

(26) bunları bir düzen içinde anlatma). 3) Fiillerin şahıslarını değiştirerek 

(27) anlatma. 4) Evde okunan bir kitap ya da makalenin içeriğini anlatma. 

(28) 5) Genel olarak verilen gerçekleri alıp, bunlara dâhil olan kişiler hakkında 

[29] 
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(01) bir şey anlatma. (Mesela ormanın faydası hakkında bir makale okunduktan sonra, 

(02) karaçam, kayın, kavak ve benzeri ağaçların faydaları hakkında ayrı ayrı anlatma). 

(03) 6) Özel durumlara, araştırmalara dayanarak genel bir konu hakkında bir şey anlatma 

(04) (mesela ayı, kurt, tilkilerin hayatlarıyla tanıştıktan sonra “yırtıcı hayvanlar nasıl 

(05) yiyecek bulurlar?” başlığıyla konuşturma gibi). 7) Öğrencilerin kendilerinin görüp 

(06) yaşadıkları bir olay hakkında konuşturma. 8) Düzenlenmiş bir plan doğrultusunda, okunan 

bir 

(07) makaleye ait birer parça okuma yaptırma. 9) Öğrencilerin kendi bilgi birikimlerinde 

bulunan 

(08) malumata göre tasvirler yaptırma. 10) Bir iş hakkında rapor (anlatım) 

(09) düzenlettirme (mesela okul işleri hakkında okul çevresinde dolaşıp geri gelme gibi). 

(10) Resimlerle: 1) Resmin içeriği için plan düzenleme. 2) 

(11) Onun içeriğini birinci ve üçüncü şahıslar adına anlattırma (konuşmanın 

(12) çeşitli yöntemleriyle). 3) Resmin içeriğini tamamlama ve genişletme. 4) Resimlere 

(13) bakarak fenni nitelikte makaleler yazma (mesela karpuzun ya da hıyarın yetişmesi ve 

gelişmesi 

(14) hakkında). 

(15) Bu sınıfta resimler incelenirken, öğrencilerin tecrübe ve gözlem güçlerinin 

(16) artmasına dikkat edilmelidir. Mesela onlar resimdeki nesnelere bakarak olayın 

(17) yerini ve zamanını belirlemeye ek olarak, oradaki kişilerin yüz ifadelerine bakarak 

(18) onların ruh hâllerini ve ne işle meşgul olduklarını; birinin dış görünüşüne ve kıyafetine 

(19) bakarak onun ne işle uğraşan biri olduğunu belirlemeyi öğrensinler. 

(20) III. Üslup dersi: 1) Sıfat ve fiillerin dereceleri. 2) Çok anlamlı kelimelerin 

(21) her anlamını gösterecek cümleler kurma (mesela “tahtaya çivi çaktım – bir  

(22) kadak şeker aldım”). 3) Eş anlamlı kelimelerle cümleler kurup, aralarında  

(23) bulunması mümkün olan farkları göstererek açıklama. 4) Birinin  
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(24) sözlerini anlatıcının kendi sözüyle ya da nakledenin sözleriyle aktarma. 5) Birden  

(25) çok kelimeyle ifade edilen bir anlamı tek bir kelimeyle ya da tersine ifade etme 

(26) (mesela “gözsüz kişi – kör”, “ayağı zayıf – aksak” gibi). 6) Kelimelerin asıl 

(27) anlamlarından çıkarılmalarını anlatma. 

(28) IV. Plan düzenleme: — 1) Hikâye ve makaleleri bölümlere ayırıp her 

(29) bölüm için uygun başlıklar bulma. 2) Yapılmış bir planı genişletme. 3) Sözlü anlatım 

(30) ve kompozisyon yazmak için bağımsız şekilde sorular düzenleme. 

[30] 

(01) V. Yazı çalışmaları: — A. İkinci sınıf için gösterilenleri genişleterek 

(02) ve ayrıntılandırarak uygulama. B. 1) Günlük defteri tutup orada yılın, ayın, günün; her gün 

(03) havanın sıcaklık derecesini, yağmur ve kar yağışlarını, derelerin donma ve çözülmesi, 

(04) ağaç yapraklarının sararmasını ve dökülmesini, kuşların göç edip gelmelerini 

(05) ve bunlardan başka okul hayatında meydana gelen çeşitli olayları kaydetmeye devam etme. 

2) O köyde 

(06) ya da şehirde meydana gelen daha önemli olayları ayrıntılı yazma. 3) Üslup dersi 

dolayısıyla 

(07) ortaya çıkan kelimeleri yazma. 4) Albüm defterine yazmayı sürdürme. 

(08) 5) Okunan bir makaleden, orada adı geçen bir şahsın bir yönüyle ilgili olan 

(09) kısımları seçip bunları bir düzene koyma. 6) Hikâyeler ve örnekler doğrultusunda 

(10) hayvanların karakteristik özelliklerini düzenleme. 

(11) C. Mektup ve kompozisyon dersleri: — 1) İş mektupları ve dilekçeler yazma (mesela 

(12) dükkândan bir şey isteme, öğretmene kendi hastalığını bildirme, arkadaşına dersler 

(13) ve kitaplar hakkında soru sorma). Köyde ya da şehirde meydana gelen önemli olayları 

anlatarak 

(14) bir kişiye mektup yazma. 3) Daha zor kelimeler vererek cümleler kurdurma. 4) 
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(15) Resimlere bakarak, okuduklarına ve işittiklerine dayanarak kompozisyon yazma. 5) 

Anlatılan ve 

(16) açıklanan şekil bilgisi ve cümle bilgisi kurallarına uygun imla çalışmaları yapma. 

(17) VI. Şekil bilgisi ve cümle bilgisi: — Geçen senekilerin tekrarı ve genişletilmesi — sesli 

(18) ve sessiz, sert ve yumuşak harfler — türemiş ve asıl sıfatlar — fiillerin zamanları 

(19) ve şahısları — sayı isimleri ve sıraları — sayılı cümleler — birleşik yapılar — ekler 

(20) ile isimlerin, sıfatların, sayıların ve zamirlerin çekimleri — (:), (“”) 

(21) işaretleri. Bunlara ait kural imlası. İsimler, sıfatlar ve tasvirlerle ilgili kelime imlası — 

(22) ayrıca çok kullanılan Arapça kelimelerin imlaları ve anlamlarını kavratacak 

(23) cümleler. 

(24) Dördüncü sınıf 

(25) (Haftada 6 saat) 

(26) I. Okuma: — 1) İnsanların birlikte yaşamaları ve birlikte çalışmaları 

(27) (burada iş bölümü usulü açıklanır). Fertlerin, kavim ve milletlerin kendi aralarındaki 

(28) ilişkileri. 2) İradesi güçlü, yüce şahsiyetler — iş ve fikir insanları — 

(29) şairler — ressamlar — siyasetçiler; özellikle bizim millî ve dinî şahsiyetlerimiz. 

[31] 

(01) 3) İnsaniyetin medenî ilerlemesi. Bu sınıfta da edebî parçalarla fenni makalelerin 

(02) birlikte yürütülmesi gerekir. Burada okuma derslerinden asıl amaç, öğrencilerin insan 

(03) hayatı hakkındaki bilgilerini artırmak ve derinleştirmektir. 

(04) II. Konuşma dersi: — Üçüncü sınıf için gösterilen düzen ve yöntem 

(05) izlenir. Ancak materyal bu sınıfın kendi konularından alınmalıdır. 

(06) Resimler bu sınıfta eskisinden daha ayrıntılı ve kapsamlı şekilde incelenir. 

(07) III. Üslup dersi: — Üçüncü sınıf için gösterilenlere ek olarak 

(08) aşağıdakiler ilave edilir: 1) Bir anlamı ifade eden cümleyi çeşitli şekillere sokma 

(09) (özetleme). 2) Birleşik cümleler kurmada beceri kazanma. 3) Şart cümleleri kurma. 
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(10) IV. Plan düzenleme: — Üçüncü sınıf için gösterilen usulle yapılır. 

(11) Ancak resimlerden yardım alma dışında. 

(12) V. Yazı çalışmaları: — A. Resimlere, okunan kitaplara, gezip görülen 

(13) şeylere ait konular hakkında yazdırma. 

(14) B. A. Önceki sınıflar için belirtilen günlük defter ve albümlerin 

(15) devam ettirilmesi. 2) Evde okunan kitapların adlarını ve onlar hakkında kısaca 

(16) değerlendirmeler yazarak sürdürme. 

(17) C. Mektup ve kompozisyonlar: — 1) Özel ve resmî mektuplar düzenleme, dilekçeler 

(18) ve talep mektupları yazma. 2) Hikâye ya da makalenin ana fikrini yazma. 3) Resimlere 

bakarak 

(19) kompozisyon yazma. 4) Benzerlerini piyes hâline getirme. 5) Şekil bilgisi ve cümle bilgisi 

kurallarına uygun 

(20) imla çalışmaları yapma. 

(21) VI. Şekil bilgisi ve cümle bilgisi: — Üçüncü yılda gösterilenlerin tekrarı ve genişletilmesi. 

Basit 

(22) ve birleşik cümleler, kısa ve uzun cümleler, nesnelerin yerleri. Nesnelerin 

(23) yerlerine göre cümlenin anlamı, fiillerin türevleri ve kuralları; ayrıca bu kurallara 

(24) dair imlalar; Arapça kelimelerin imlaları ve anlamları, Farsça kelimeler, Farsça 

(25) sıfat tamlamaları ve isim tamlamaları, Arapça sıfat ve isim tamlamaları. 

(26) Bu yılın yarısından sonra şekil bilgisi düzeni ve usulüyle başlanır: Kelime 

(27) ve anlam, kelime, hece ve sarf harflerinin sayıları, yazılışları, telaffuzları; Arapça, 

(28) Farsça ve Türkçeleri — birinci heceye göre kelimenin okunuşu — Arapça ve Farsça 

(29) kelimelerin imla kuralları. 

[32] 

(01) Beşinci sınıf. 

(02) (Haftada üç saat). 
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(03) I. Okuma: — Bu sınıfta öğrencilere daha çok edebî parçalar okutulup, onları 

(04) edebiyatın türleriyle yavaş yavaş tanıştırmaya başlanmalıdır. Bu sebeple 

(05) burada okutulan şeyler edebiyatçılarımızın eserlerinden alınmış olması gerekir. 

(06) Sınıfın birinci yarısında okutulan parçalar daha çok çocukların hayat ve duygularına 

(07) ait olmalı; ikinci yarısında okutulan şeyler ise genel olarak halkın hayat 

(08) ve yaşayışına dair yazılmış eserlerden seçilmelidir. 

(09) Edebî parçaların okuma düzenine gelince, bilinenden bilinmeyene, yakından uzağa 

(10) geçme ilkesi esas alınarak; çocuklara en yakın olan halktan — çoğunluk için 

(11) köy halkından — başlanıp, oradan giderek memleketinin ve dünyanın başka bölgelerine 

(12) geçilir. Bizim edebiyatçılarımız tarafından telif edilen eserlerde henüz 

(13) burada belirtilen ihtiyaçlara cevap verecek parçaların hepsi bulunmamışsa, 

(14) bunları Rus edebiyatından tercüme etmek mümkündür. Ancak tercümede çok edebî — 

yani 

(15) üslubu ve şivesi temiz, bize özgü — bir dil kullanılması gerekir. 

(16) Bunlarla birlikte yılın her iki yarısında da materyale uygun şiirler 

(17) okutulmalı ve çocuklara şiir ve edebiyat hakkında da bilgiler verilmelidir. 

(18) II. Konuşma dersi: — Dördüncü sınıf için gösterilen çalışmalar, biraz 

(19) ayrıntılandırılıp genişletilerek devam ettirilir. 

(20) III. Üslup dersi: — Dördüncü sınıf için gösterilenler devam 

(21) ettirilir. 

(22) IV. Plan düzenleme: — Dördüncü sınıf için gösterilen yöntem 

(23) ile. 

(24) V. Yazı çalışmaları: — 1) Bir anlamı çeşitli cümlelerle ifade etme becerisi kazandırma. 

(25) 2) Planlar düzenleme. 3) Okunan eserlere dair verilen sorulara cevap 

(26) verip, bu şekilde cevap vermenin sebeplerini açıklama. 4) Okunanın özetini 
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(27) yazma. 5) Kısa metinleri ayrıntılandırarak yazma. 6) Karşılaştırma. 7) Birden çok yerden 

toplanan 

(28) materyali birleştirerek yazma. 8) Evde ya da okulda okunan eserlerden 

(29) veya öğrencilerin kendi hayatlarından alınan konular hakkında kompozisyonlar yazdırma. 

9) 

[33] 

(01) Okunan ve incelenen eserler hakkında değerlendirmeler yazma. 10) Okul içindeki, köy 

(02) (ya da şehir) çevresindeki önemli olaylar hakkında raporlar (anlatımlar) düzenleme. 

(03) 11) Çeşitli mektuplar yazma. 12) Okunan eserlerden hoşuna giden cümle ve 

(04) bölümleri seçip yazma. 13) Okunan kitapların adlarını kaydedip, onlar 

(05) hakkındaki değerlendirmeleri yazmaya devam etme. 

(06) VI. Şekil bilgisi ve cümle bilgisi: — Kelimelerin çeşitleri: özel ve cins isimler; tekil ve 

(07) çoğul; küçültme; zamirler; fiiller: zamanları, çatıları, kökleri ve tanımları, varlık 

(08) ve yoklukları, edilgen ve etken oluşları; bölümleri; sayı isimleri ve sayılanlar; sıfatlar: 

(09) asıl sıfatlar; isimlerden, fiillerden ve sayılardan türetilen sıfatlar; azlık ve çokluk 

(10) sıfatları; belirsiz ve pekiştirilmiş sıfatlar; Arapça sıfatlar; ekler yoluyla isimlerin 

(11) ve sıfatların değişimleri; zarflar; belirteçler. 

(12) Altıncı sınıf 

(13) (Haftada 3 saat). 

(14) I. Okuma: — 1) Edebî parçaların incelenmesine devam edilerek, beşinci sınıf için 

(15) gösterilen materyal genişletilir ve tamamlanır. Burada hayat ve olaylara tarihî 

(16) açılardan da önem verilerek, çeşitli dönemlerdeki hayatı tasvir eden eserler 

(17) incelenir. 2) Edebiyatın türleri hakkında kısa bilgiler verilir. Bu vesileyle 

(18) millî edip ve şairlerimizin hayat hikâyeleri anlatılır. 

(19) Konuşma, yazı ve üslup derslerinin hepsi de beşinci sınıf için gösterilen 

(20) yöntemlerle devam ettirilir; materyale uygun şekilde genişletilir ve tamamlanır. 
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(21) II. Şekil bilgisi ve cümle bilgisi: — Şekil bilgisi ve cümle bilgisinin tanımları; cümle; 

cümlelerin 

(22) bölümleri. Kısa ve uzun cümleler, basit ve birleşik cümleler, tümleçler, tümleçlerin 

(23) yerleri, fiilin cümledeki yeri, ara sözler, gizli ve açık cümleler, tanıma 

(24) ve işaretler. 

(25) Yazı ve kompozisyon usulleri. Kısaca edebiyat kuralları ve yöntemleri. Eski 

(26) ve yeni lehçelerimizle tanıştırma (Fezâilü’ş-Şühûr, Kayyum Nâsırî eserleri 

(27) ve diğerleri). 

[34] 

(01) Hesap. 

(02) Amaç ve açıklama: — İlkokulda hesap okutmanın amacı, öğrencileri 

(03) hayatta sayı ve ölçülerden faydalanmaya alıştırmak; onlarda dikkat, özen ve 

(04) düzen alışkanlıklarını geliştirmek ve onların her iş ve düşüncelerinde düzenli ve mantıklı 

(05) olmalarına yardımcı olmaktır. 

(06) Altı yıllık bir okulda hesap dersi programı tamamen kapsamalıdır. Ancak bir yandan 

(07) ilkokul olup programında başka daha önemli ders konuları da çok bulunduğundan, 

(08) diğer yandan fen derslerindeki konuların hepsine eşit önem  

(09) verilirse okul programı çocukların taşıyıp hazmedebileceğinden daha ağır bir hâle 

geleceğinden, bu dersin 

(10) konuları arasından uygulamada önemli olanlara  

(11) daha çok dikkat edilip, uygulama değeri o kadar büyük olmayanların üzerinden  

(12) geçilmelidir. Bu sebeple paydaları çok zor olan adi kesirlerde  

(13) dört işlemi yaptırıp durmaya, ayrıca kira, ortaklık, yabancı paraları Rus 

(14) parasına çevirme konularını ayrı bölümler hâline getirip bunlar için 

(15) özel düzenlenmiş problemler hazırlamaya; yine aynı şekilde içerik bakımından 

(16) hayatta karşılaşılması pek mümkün olmayan türden problemlere yer vermeye 
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(17) gerek yoktur. Günümüzde kullanımda olmayan eski Yunan, Roma ve Mısır para 

(18) ve ölçülerini içeren problemlerde bütünüyle kaçınılmalıdır. Bunların yerine uygulama 

(19) değeri yüksek olan faiz, poliçe, hisse senedi kâğıtları, tahvil ve hisse senetleri 

(20) hakkında bilgi verilmeli ve son yılda çocuklar ticaret hesabıyla da biraz 

(21) tanıştırılmalıdır. 

(22) Hesap dersleri dolayısıyla verilecek problemlere gelince, bunların 

(23) içerik bakımından mümkün olduğu kadar hayata yakın olması; uygulamadan ve hayattan 

(24) uzak türlere yer verilmemesi gerekir. 

(25) Hesap dersi bu yol ile biraz sadeleştirildikten sonra, onu altı 

(26) yılda göstermek ve öğretmek elbette mümkün olur. 

(27) Dersin sınıflara bölünmesine gelince, bu aşağıdaki gibi olmalıdır: 

(28) Birinci sınıfta vaktin çoğu sayı kavramlarını ve dört işlemin anlamını 

(29) anlatmaya ayrılır; dört işlem 1–20 arasındaki sayılar üzerinde 

[35] 

(01) uygulanır. Bu sınıftaki çalışmaların çoğu zihnî nitelikte olmalıdır. Yine 

(02) onlar basamaklarıyla dört işlem yapma yolları ve en yaygın ölçü sistemleri gösterilir. 

(03) İkinci yılda çalışmaların çoğu bin içinde olan sayıların dört işlemi 

(04) çevresinde olur. Ancak dört işlemde beceri kazanmak daha çok problem çözme 

(05) yoluyla sağlanmalıdır. İşlemler arasında bölme en zor olduğundan ona 

(06) daha fazla dikkat edilmesi gerekir. 

(07) Üçüncü yılda, birinci ve ikinci yılda öğrenilenler tekrar edildikten sonra 

(08) sınırsız sayılar üzerinde dört işleme başlanır. Bununla birlikte bu sınıfta sayılar 

(09) olağanüstü derecede zor olarak gösterilmemelidir. Bu sınıfta isimli ve bileşik sayılar 

(10) hakkında da düzenli biçimde bilgi verilmeye başlanır. 

(11) Dördüncü yılda çeşitli türde, çok aşamalı problemler çözme yoluyla 
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(12) dört işlemde beceri kazanma sürdürülür ve yılın sonunda basit kesirlerde dört işlem 

(13) kısaca gösterilir. 

(14) Beşinci yılda ondalık kesirler öğretilir ve faiz hakkında bilgi verilir 

(15) (bu bilgiler başlangıçta zaman unsurunu içermeden, yalnızca bilinen bir 

(16) sayının başka bilinen bir sayının yüzde kaçını oluşturduğu  

(17) anlamıyla ele alınır; daha sonra sermayeden kâr elde etme anlamına  

(18) geçilir). Bu sınıfta ondalık kesirler ayrıntılı olarak işlenir ve bunları basit kesirlere, basit 

kesirleri de  

(19) ondalığa çevirme yolları gösterilir. Ondalık kesirler tamamlandıktan sonra öğrencilere 

(20) metrik sistem öğretilir. 

(21) Altıncı yılda, başlıca problem çözme yoluyla basit ve ondalık kesirlerin 

(22) konuları tekrar edilir. Bundan sonra ticaret hesabına geçilerek bu konuda 

(23) biraz bilgi verilir. 

(24) Yukarıda söylendiği gibi, sınıflarda verilen problemlerin hepsi hayattan alınmış 

(25) olmalı; içerik bakımından bunlar çocukların kendi başlarına karşılaşabilecekleri 

(26) durumları tasvir etmelidir. 

[36] 

(01) Hesap derslerinin programı 

(02) Birinci sınıf 

(03) (Haftada altı saat). 

(04) 1) Birden ona kadar olan sayıları öğrenmek, bu sınır içinde rakamlar ve dört işlem 

(05) ile ve bunların işaretleriyle tanışmak. 2) Yüze kadar, onluklarla dört işlem. 

(06) 3) 1–20 arasındaki sayıları öğrenmek ve bunlar üzerinde dört işlem yapmak. 4) 

(07) 1–100’e kadar rakam yazabilmek. 5) Yüz içinde toplama ve çıkarma (başlıca problemler 

yardımıyla). 

(08) 6) Somut örneklerle kaç fazla ve kaç eksik olduğunu açıklamak. 7) 
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(09) Arşın, put, kadak, sum, deyin gibi çok kullanılan 

(10) ölçülerle tanıştırmak. 

(11) İkinci sınıf 

(12) (Haftada altı ders). 

(13) 1) Yüz içinde çarpma ve bölme. 

(14) 2) Şu kadar kat fazla ya da eksik olduğunu açıklamak. 

(15) 3) Yüz içinde problemler çözmek. 

(16) 4) 1000’e kadar rakam yazabilmek. 

(17) 5) 1000’e kadar dört işlem. 

(18) 6) 1000 içinde problemler çözmek. 

(19) Üçüncü sınıf 

(20) (Haftada altı ders). 

(21) 1) Ne kadar zor olursa olsun, bir sayıyı söyleyebilmek ve yazabilmek. 2) Aynı 

(22) zorluktaki sayılar üzerinde dört işlem yapmak (önce toplama ve 

(23) çıkarma, sonra çarpma ve bölme) ve bunları ezberleyerek iyi bilmek. 

(24) 3) Rus ölçüleriyle tanışmak. 4) İsimli bileşik sayıların dört işlemi. 

(25) 5) Plan düzenlemek. 

[37] 

(01) Dördüncü sınıf 

(02) (Haftada dört ders). 

(03) 1) Bütün sayıların dört işlemini tekrar etmek ve çeşitli türde problemler 

(04) çözmek. 2) Verilen paya göre bütünü — bütüne göre onun bilinmeyen 

(05) payını bulmak. 3) Basit kesirlerin dört işlemi (kısaca). 4) Yüzey ölçüleri 

(06) ve bunlara ait problemleri çözmek. 5) Plan düzenlemek. 

(07) Beşinci sınıf 
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(08) (Haftada beş saat). 

(09) 1) Basit kesirleri ayrıntılı olarak tekrar etmek. 2) Ondalık kesirlerin dört işlemi. 

(10) 3) Basit kesri ondalığa, ondalık kesri basite çevirmek. 4) Metre usulü. 

(11) 5) Yüzde hakkında. 6) Alan ölçüleri ve bunlara ait problemler. 7) Plan ve açıklama 

(12) (yazılı olarak). 

(13) Altıncı sınıf 

(14) (Haftada beş saat). 

(15) 1) Genel bir tekrar. 2) Gelir ve gider defterleri tutma usulü. 3) 

(16) Hesapları yürütme (muhasebe). 4) Oran ve orantı. 5) Plan ve açıklama. 

(17) Bu sınıftaki problemler özellikle uygulamalı olup, içerik bakımından 

(18) aşağıdaki gibi olması gerekir: 

(19) 1) Ev masrafları ve ödenen vergiler hakkında. 2) Deniz ve demir 

(20) yoluyla mal ve insan taşıma bedelleri. 3) Ticaret işleri: malın fiyatı, sevkiyat 

(21) masrafları, kâr ve zarar, gümrük komisyonu akçesi, akçe bozdurma ücreti, 

(22) alım–satım ve benzeri bir tüccarın hayatında karşılaşılan şeyler. 4) Tarım işleri: 

(23) toprak ve orak bedelleri, bir disetine tahılın maliyeti — tahılın toplanması 

(24) ve satılması. Hayvan besleme ve onu satma. Bunlarla bağlantılı olarak öğrencilere 

(25) bileşik faizler ve cetveller yardımıyla bunları bulma, poliçe (düzenleme, ikinci kişiye 

(26) devretme, vadesinin dolması, temsil ve kabul etme), bankaya ve tasarruf 

(27) sandıklarına akçe yatırma, kredi verme, borç alma, dara, tarife, gümrük vergileri hakkında 

mal 

(28) ve mülkü sigortalama konularında bilgi verilmesi gerekir. 

[38] 

(01) Coğrafya. 

(02) Amaç ve açıklama: İlkokulda coğrafya okutmanın temel amacı, çocukların 

(03) bakış açılarını genişleterek, yeryüzünde bulunan çeşitlilikleri 
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(04) ve zenginlikleri gözleri önüne sermek; onlara çeşitli yerlerde yaşayan insanların hayatından 

(05) faydalı örnekler ve misaller göstererek tabiat ve çevre ile insan hayatı ve geçimi 

(06) arasındaki ilişkiyi anlatmak ve bunlar yoluyla onlarda kararlılık, gayret ve ilim 

(07) gücüne güven duygusu oluşturmaktır. Bu sebeple coğrafya dersinde temel konu 

(08) insan olup tabiat olaylarına, onların insana ve onun hayatına olan etkileri 

(09) ölçüsünde yer verilmelidir. Bir memleketin coğrafyası okutulurken, orada 

(10) yaşayanların beceri ve sanatlarına, kendi hayat şartlarını iyileştirme yolunda 

(11) aldıkları tedbirlere, sahip oldukları ilim ve maarifin gücünü ve derecesini gösteren 

(12) durumlara daha çok değinmek gerekir. 

(13) Coğrafya çok geniş bir bilim dalıdır. Ayrıca onda tasvir edilen 

(14) şeylerin pek çoğunu somut olarak göstermek mümkün değildir. Bu yönleriyle 

(15) o, ilkokul programındaki diğer ders konularından oldukça ayrılır. Bu 

(16) özelliklerinden ikincisi sebebiyle, bu derslerde daha çok yardımcı araçlara: 

(17) 1) Haritalara, 2) Resimlere, 3) Modellere, 4) Sihirli fenerlere (projeksiyonlara), 

(18) 5) Seyahatnamelere başvurmak gerekir. Öğretmen bunların yardımıyla, bunların 

(19) arkasında yatan şeylerin kendisini çocukların zihin gözleriyle görmelerine 

(20) yardımcı olmalıdır. 

(21) Coğrafyanın konusu bütün yeryüzü; ondaki olaylar, insan ve onun 

(22) hayatı olduğundan, son derece geniş bir bilimdir. Dolayısıyla ilkokuldan onun 

(23) her yönünü ayrıntılı olarak öğretmesi beklenemez; buna imkân yoktur. 

(24) Eğer ilkokul, coğrafya adı altında vatan hakkında yeterli bilgi 

(25) verir, bunun yanında örnek ve ibret olacak ülkeler ve milletler hakkında biraz 

(26) bilgi sunar, harita ve resimler yardımıyla yeryüzü hakkında bir fikir kazandırırsa, 

(27) kendisinden bekleneni yerine getirmiş olur; halk mekteplerinden bundan fazlasını 

(28) istemeye yol yoktur. 
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(29) Coğrafya dersi vesilesiyle isimler ve rakamlar ezberletip çocukları sıkıntıya 

[39] 

(01) sokmamak; haritalarda da önemi ikinci derecede olan yerleri göstererek 

(02) zihinlerini karıştırmamak gerekir. 

(03) Ara — sınıf içinde bir memleketi ayrıntılı biçimde tasvir eden kitaplar okumak 

(04) faydalı ve çocuklar için ilgi çekicidir. Bu sebeple coğrafya okutulurken bunu göz önünde 

(05) bulundurmak gerekir. 

(06) Coğrafyanın okutuluş düzenine gelince: önce yakından uzağa gitme yolu 

(07) izlenmeli; derse başlanırken önce doğulan köy, nahiye ve vilayet hakkında 

(08) kısaca bilgi verilerek, memleketin oluşumu konusunda çocuklar aşina edildikten sonra, 

(09) bununla bağlantılı olarak Rusya coğrafyası kısaca anlatılıp genel coğrafyaya geçilmeli; 

(10) Asya’dan ve onun içinde de Arabistan Yarımadası’ndan başlanmalıdır. Çünkü tarih 

(11) dersleri dolayısıyla bu yerleri bilmeye ihtiyaç vardır. Bu şekilde başlanarak 

(12) İslam ülkeleri ve Müslümanlar için önemli olan yerlerle tanıştırdıktan sonra, 

(13) diğer kıta ve devletlere geçilip onlar hakkında kısaca bilgi verildikten sonra, 

(14) yeniden Rusya’ya dönülerek, o memleket hakkında mümkün olduğu kadar ayrıntılı 

öğretim yapılması 

(15) gerekir. 

(16) Çocuklarda ilgi uyandırmak, dersi kolay ve başarılı bir şekilde yürütmek için coğrafya 

(17) mümkün olan yerlerde bir seyahat tarzında işlenmelidir. Özellikle 

(18) beşinci sınıf için bu usul son derece uygundur. Çünkü o sınıfta genel coğrafyanın 

(19) düzenli ve yöntemli biçimde gösterilmesi hedeflenmektedir. 

(20) Bu düşüncelere dayanarak coğrafya dersinin aşağıda belirtilen ölçüde 

(21) ve aşağıda gösterilen düzenle okutulması uygun görülmektedir. 

(22) Coğrafya derslerinin programı 

(23) Beşinci sınıf 
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(24) (Haftada 2 saat). 

(25) I. sınıf bölümü — okul binası — okul çevresi. 

(26) II. Doğulan köy: 1) Planı, binaları, hayvanları, yılın çeşitli zamanlarındaki 

(27) hayatı, bozkırları, ormanları, ekinlikleri. O çevredeki yerin 

[40] 

(01) Tabiatı: Dağlar, nehirler, göller ve bataklıklar, ovalar, çukurlar, düzlükler; nehir, onun 

(02) yatağı, nehirde suyun artması ve azalması; bu münasebetle nehrin kaynağı, 

(03) ağzı, kolları; ada, yarımada, körfez ve boğazlar hakkında bilgi 

(04) vermek. 

(05) 2) Hava: — Yılın mevsimleri; bunların süresi, gece ve gündüzleri. Sıcaklık derecesinin 

(06) zamana göre değişmesi. Rüzgârın yönü ve kuvveti; bulut, yağmur, kar, 

(07) buz; çiy ve kırağı. Rüzgârın estiği yön ile havanın durumu arasındaki ilişki, 

(08) bunun dolaşımı. Yerin sulanması. Hava çeşitleri (kuru, nemli, rüzgârlı, soğuk, 

(09) ılık, sert). 

(10) 3) Gök: — Güneşin görünen hareketi ve yolu; doğuşu ve batışı. Yılın 

(11) mevsimlerine göre gece ve gündüzlerin uzunluğu. Ay ve onun hareketi, çeşitli evrelerdeki  

(12) görünüşleri. 

(13) Genel olarak yeryüzü hakkında bilgi: Ana yönler, pusula, ufuk, yeryüzünün şekli, 

(14) hareketi ve bu hareketten yıl ve gün vakitlerinin meydana gelmesi; ekvator, boylam ve 

(15) enlemler, kuşaklar; Ay ve Güneş tutulmaları hakkında bilgi verilir. 

(16) 4) Nüfus: — (Halkın sayısı, uğraşları, geçimi). 

(17) 5) Yollar, posta ve telgraf: Demiryolu, araba yolu, su yolu (eğer 

(18) o yerde demiryolu ve su yolları varsa). 

(19) 6) Okul, mescit (eğer varsa) kütüphane. 

(20) 7) O yerdeki memurlar: Köy ve nahiye ihtiyarları, toplantılar. 
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(21) III. Doğulan kaza: — Kaza merkezi. Şehrin köyden ayrılan yönleri (binalarda, 

(22) sokaklarda, kıyafetlerde, halkın sayısında, hayat ve uğraşlarında). Mağazalar, fabrikalar, 

(23) ve imalathaneler. Kaza merkezinde bulunan kurumlar (Şehir İdaresi, Zimski 

(24) yönetim kurulu, devlet hazinesi, okullar). 

(25) IV. Doğulan vilayet: — Kazalardan vilayet oluşması; vilayetlerden devletin 

(26) oluşması. Doğulan vilayet hakkında bilgi. Rusya haritasıyla tanışma. 

(27) Rusya’nın başkentleri. Rusya hakkında kısa bilgi (sınırları, meşhur nehirlerinden 

(28) bazıları, havası, nüfus miktarı). 

(29) V. Asya: — Yeryüzünün tabii manzaralarıyla tanıştırıldıktan sonra, haritadan Asya 

(30) gösterilerek, onun hakkında kısaca bilgi verilir. 

[41] 

(01) VI. Suriye’de: — Suriye ve Filistin’in eski zamanlarda ve günümüzdeki halkları; 

(02) onların geçim yolları — bahçecilik, tarım ve hayvancılık. Beyrut, Şam, Halep ve 

(03) Kudüs-i Şerif şehirleri. 

(04) VII. Arabistan’da: — Yarımadanın tabii durumu, halkı ve onların geçimi. 

(05) Arabistan’ın İslam dünyasındaki mevkii. Mekke, Medine ve Cidde şehirleri. Hacc-ı 

(06) şerif. Bedeviler ve onların hacılara karşı tutumu. Hicaz demiryolu. Arabistan 

(07) ahalisinin Osmanlı Türklerine nispeti. 

(08) VIII. Mezopotamya’da: — Mezopotamya’nın eski ve günümüzdeki verimliliği. Eski 

kanalları. 

(09) Bağdat ve Basra şehirleri; Dicle ve Fırat. Bunların önemi. Bağdat demiryolu. 

(10) IX. Anadolu’da: — Osmanlı Türkleri. Tabiatları ve geçim yolları. Anadolu’daki 

(11) tabii zenginlikler. İzmir, Bursa ve Konya şehirleri. 

(12) X. İran’da: — Memleketin tabiatı. Halkın geçimi ve uğraşları. Tahran. 

(13) XI. Türkistan’da: — Türkistan’ın eski ve günümüzdeki durumu. Tabiatı. Halkı ve onların 

(14) uğraşları ile geçim yolları. Taşkent, Semerkant, Buhara, Hokand ve Hive şehirleri. 
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(15) XII. Afganistan’da: — Tabii durumu. Halkın tabiatı, geçimi ve uğraşları. 

(16) Medenî durumu (yollar, posta, telgraf, mektuplar vb.). Kâbil şehri. 

(17) XIII. Hindistan’da: — Tabiatı ve havası. Bitkileri ve hayvanları. Hintliler; 

(18) onların dinleri, âdetleri ve geçimleri; uğraşları. Hindistan’daki Müslümanlar. 

(19) Müslüman merkezleri olan büyük şehirler. İngilizler ve Hindistan. 

(20) XIV. Seylan adasında: — Tabiatı; halkı; onların geçimi ve 

(21) uğraşları. Seylan adasının milletlerarası önemi. 

(22) XV. Zond adalarında: — Havası. Yılın mevsimleri. Bitki âleminin 

(23) zenginliği, hayvanları; başlıca yerlerinin genel görünümü. Yanardağlar. Depremler 

(24) Bedeviler ve onların yaşayışı. Bedeviler ile Avrupalılar arasındaki ilişkiler. 

(25) Zond adaları ve Hollandalılar. 

(26) XVI. Cava adasında: — Cava’daki Müslümanlar; onların geçimleri ve medenî 

(27) durumları. 

(28) XVII. Avustralya’da: — Tabiatı; bitki ve hayvanlar âlemi; havası; 

(29) halkı; Avustralya ve İngilizler. 

(30) XVIII. Çin’de: — Çinlilerin âdetleri, geçimleri ve uğraşlarında diğer 

[42] 

(01) milletlerden ayıran ve onları birbirinden farklı kılan unsurlar. Çin’de Müslümanlar. Pekin 

(02) ve Şanghay şehirleri. 

(03) XIX. Yüzyılda Japonya: Doğal durumu, yanardağları, halkının tabiatı 

(04) ve geçim tarzı, ticaret, sanayi ve eğitimin gelişmesi, Çin ile karşılaştırma, Kore. 

(05) Avrupa 

(06) I. Haritaya bakılarak Avrupa ile tanışma: Onun doğal durumu. Oradaki 

(07) halkın özellikleri. 

(08) II. İskandinav Yarımadası’nda: Kuzeyin tabiatı (dağları, buzulları, 
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(09) denizi), kereste ticareti, balıkçılık. Gemilere kılavuz kaptan  

(10) olarak görev yapmak. Tarım işleri, tabiatla mücadele, oradaki halkların tabiatları ve 

âdetleri 

(11) ile yaşam biçimleri. 

(12) III. İngiltere’de: Büyük Britanya adaları ve onların doğal durumu, maden 

(13) ocakları, demir işleyen fabrikalar, Manchester şehri, Liverpool, pamuk, Kuzey 

(14) Amerika ve pamuk, Liverpool’un Manchester ile ilişkisi. Londra şehri (konumu, 

(15) gücü, hayatı, ticareti). Yönetimi. Sömürgeleri. İngiliz çiftçisi, onun hayatı 

(16) ve uğraşları. 

(17) IV. Hollanda’da: Denizle mücadele. Hayvancılık ve çiçek yetiştirme 

(18) işlerinin gelişmesi, ticareti, sömürgeleri (haritalar yardımıyla birlikte). 

(19) V. Almanya’da: Almanya’da köylü halk, onların eğitimleri ve tabiatları, işleri, 

(20) köy hayatı. Berlin şehri, onun yönetimi, temizliği ve güzelliği, su yolları, 

(21) kanalizasyonu, bahçeleri, okulları, müzeleri, hayvanat bahçesi. Büyük 

(22) bir şehirde yaşamak hakkında bilgiler. Silah fabrikaları, Almanların kara ve deniz 

(23) kuvvetleri, ticaret ve sanayileri, bilim ve eğitimde tuttukları yer, sömürgeleri (haritalar 

(24) yardımıyla birlikte). 

(25) VI. Danimarka: Konumu, doğal durumu, halkı, onların geçim tarzı ve âdetleri, 

(26) balıkçılık. Sömürgeleri (haritalar yardımıyla birlikte). 

(27) VII. Belçika’da: Halkının tabiatı ve âdetleri, uğraşları, ticaret ve sanayisi. 

[43] 

(01) Brüksel, Luik ve Anvers şehirleri. Sömürgeleri (haritalar yardımıyla birlikte). 

(02) VIII. Fransa’da: Doğal durumu, iklimi, halkı, onların tabiatları 

(03) ve uğraşları (Almanya ile karşılaştırma). Çiftçiler ve bahçıvanlar. Paris şehri, 

(04) bilim ve eğitimi, yönetim usulü, sömürgeleri (harita yardımıyla). 

(05) IX. İspanya’da: Tarihî konumu. İspanya’da Arap yönetimi. Granada ve Kurtuba 
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(06) şehirleri. Eskiden ve günümüzde (resimler aracılığıyla) bugünkü İspanya halkı. Onların 

(07) tabiatları ve uğraşları. Madrid ve Barselona şehirleri. 

(08) X. İsviçre’de: Dağları, gölleri, halkının yaşayışı, güzel manzaralı 

(09) yerleri, yönetim şekli. 

(10) XI. Avusturya-Macaristan’da: Bunun oradaki hayata etkisi. Viyana 

(11) ve Budapeşte şehirleri, bilim ve eğitim. 

(12) XII. Balkan Yarımadası’nda: Orada çeşitli milletlerin çokluğu ve onların kendi 

(13) aralarındaki ilişkileri. Türkiye Devleti ve onun diğer Balkan devletleriyle ilişkisi. İstanbul 

(14) şehri. Oradaki medeni kurumlar. Camileri. Boğaziçi ve Çanakkale Boğazları ve bunların 

(15) önemi. 

(16) XIII. Romanya ve Bulgaristan: Halkı, onların âdetleri ve uğraşları, çiftçilik 

(17) ve bahçecilik. Sofya ve Bükreş şehirleri. 

(18) XIV. Yunanistan’da: Halkının tabiatı ve uğraşları. Atina şehri. Oradaki 

(19) eski eserler. 

(20) XV. İtalya’da: Halkı, onun tabiatı ve uğraşları. Çiftçilik, bahçecilik, 

(21) hayvancılık. Güney ile kuzeyin karşılaştırılması. Roma şehri ve oradaki eski 

(22) eserler. Napoli şehri ve Vezüv Yanardağı. İtalya’da sanat ve müzik. 

(23) XVI. Akdeniz’de: Adaları (harita ile). Vapur seferleri. Cebelitarık 

(24) Boğazı. Süveyş Kanalı ve bunların önemi. 

(25) XVII. Afrika’nın sahilindeki İslam hükümetleri: Halkı, geçim tarzları, 

(26) uğraşları, bugünkü durumları. Fas ve Trablusgarp şehirleri. Senusiler. 

(27) XVIII. Afrika çöllerinde: Çöllerin ortaya çıkma sebepleri. Onun iklimi. 

(28) Oradaki bitki ve hayvanlar âlemi. Çöl ve insan. Afrika’nın kuzeyi ile 

(29) güneyinin karşılaştırılması. 

(30) XIX. Mısır’da: Nil Nehri ve onun çevresinde yaşayan halka etkisi. Mısır’da 
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[44] 

(01) sulama usulleri. Halkı ve onların geçim tarzları. Dinleri. Mısır’daki eski eserler. Süveyş 

(02) Kanalı ve onun Mısır için önemi. Kahire ve İskenderiye şehirleri. Ezher Camii. 

(03) Mısırlılar ve İngilizler. 

(04) XX. Afrika’nın Avrupa devletleri arasında paylaşılması (haritaya 

(05) bakılarak). 

(06) XXI. Atlas Okyanusu’nda: Onun büyüklüğü, derinliği. Meşhur 

(07) yolları. Onun üzerinden taşınan mallar. 

(08) XXII. Kuzey Amerika: Amerika’nın keşfedilmesi. Oraya İngiliz ve İspanyol 

(09) göçleri. Onun yerli halkı. Kuzey Amerika’da eğitim. Tarımın 

(10) gelişmesi – bu yolda alınan tedbirler. Ticaret ve sanayinin gelişmesi. Büyük şehirlerin 

(11) ortaya çıkışı (New York, Chicago, San Francisco şehirleri). Amerika’nın zenginliği. Kuzey 

(12) Amerika Birleşik Devletleri. Kanada. 

(13) XXIII. Güney Amerika: Tabiatı, iklimi, halkı. Kuzey Amerika ile 

(14) karşılaştırma. Meşhur ülkesi Brezilya. 

(15) XXIV. Panama Kanalı ve onun önemi. 

(16) XXV. Büyük Okyanus’ta: Onun büyüklüğü, derinliği, oradaki fırtına ve 

(17) sakinlikler, akıntılar, adalar, orada işleyen vapurlar ve onların taşıdığı 

(18) mallar. Okyanusların önemi. 

(19) Altıncı sınıf. 

(20) (Haftada 2 saat). 

(21) Rusya coğrafyası: Beşinci sınıfta Rusya hakkında okutulanlar tekrar edildikten 

(22) sonra, Rusya’nın daha ayrıntılı coğrafyasına, Avrupa Rusyası’ndan başlanarak bugün 

(23) “kraylar” adıyla bilinen bölgelere ayırma usulüyle başlanır ve önce doğulan 

(24) yere ait olan “kray” okutulduktan sonra, öğretmenin bizzat belirlediği 
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(25) bir düzenle diğer bölgelere geçilir. Nihayet Finlandiya ve Rusya’nın Orta 

(26) Asya’da, Sibirya’da ve Uzak Doğu’daki yerleri hakkında yeterli derecede bilgi verildikten 

sonra 

(27) aşağıdaki maddeler gösterilir. 

(28) I. Rusya sınırlarının ticari ve askerî önemi. 

[45] 

(01) Rusya’daki toprakların bölünüşü: (Hazine arazileri, köylü arazileri ve 

(02) hanedan arazileri) Köylü bankası ve onun hizmeti. Kişi başına düşen 

(03) ekilebilir arazi miktarı (diyagrama göre). Rusya’nın çeşitli bölgelerinde tahıl 

(04) ürünlerinin derecesi. Rusya için geçimlik tarım işlerinin önemi. 

(05) III. Orman ve yeraltı zenginlikleri: Taş kömürü, demir, petrol, tuz çıkarılması ve bunların 

(06) günlük hayatta, ticaret ve sanayideki önemi. 

(07) IV. Fabrika ve imalathanelerin gelişmesi: Bunların diğer devletlerdeki bazı benzer 

(08) kuruluşlarla karşılaştırılması (diyagram yardımıyla). Yollar ve onların 

(09) günlük hayat, ticaret ve sanayi için taşıdığı önem. El sanatları 

(10) (El sanatlarına dayalı üretim). 

(11) V. Posta, telgraf ve telefon: Bunların bilim ve eğitim açısından 

(12) önemi. Ticaret, sanayi, bilim ve eğitimin ilerlemesine paralel olarak  

(13) gelişmeleri. 

(14) VI. Rusya’nın diğer devletlerle ticareti: İthal ve ihraç edilen 

(15) malların tür ve miktarı (diyagramla). Gümrük ve gümrük vergileri hakkında bilgi. 

(16) VII. Rusya halkının okuryazarlık derecesi. Bunun diğer devletlerle karşılaştırılması. 

(17) Rusya Müslümanları arasında okuma yazma bilenler. Zemstvo idarelerinin bilgi ve eğitim  

(18) dağıtma, halkın yaşamını iyileştirme yolundaki çalışmaları. 

(19) VIII. Padişah-ı Âzam hazretleri. Duma ve Sovyet. Bakanlar, kanunlar, 

(20) senato ve meclis. Vilayet ve kaza idareleri. Şehir idareleri. Köy ve nahiye 



150 

 

(21) toplantıları. 

(22) IX. Nahiye idaresi, Ziminsky dünya mahkemesi Sulh hâkimi. Bölge 

(23) mahkemesi. Adliye dairesi. Hukuk ve ceza davaları. 

(24) X. Askerlik hizmeti. 

(25) XI. Vergiler ve bunların harcandığı yerler. 

(26) Tabiat bilgisi dersleri. 

(27) Amaç ve açıklama: İlkokulda tabiat bilimleri okutmanın amacı; tabiatın 

[46] 

(01) ve onun olaylarının bir kanun ve düzen altında gerçekleştiğini anlatmak ve her 

(02) bilimin hayata araç olmasından dolayı, yaşama en yakın ve temel olan tabiatı günlük 

(03) hayata uygulama yollarını öğretmektir. İlkokul seviyesinde tabiat bilimleri 

(04) öğretiminden beklenen bu iki amaca ulaşmak için, konuların tabiat 

(05) olayları ve özelliklerinden oluşması ve öğretimin bir usul ve düzen 

(06) içinde yapılması gerekir. 

(07) İlköğretim çağındaki çocuklara verilmesi gereken tabiat bilgileri, 

(08) sınıflara göre iki dereceye ayrılarak yürütülmelidir. İlk iki yılda bunlar 

(09) ayrı bir ders olarak konulmayıp, yalnız ana dili dersleriyle bağlantılı 

(10) olarak bilgi verilmelidir. Bu derecede verilen bilgiler canlı ve cansız 

(11) varlıklar ile basit tabiat olayları hakkında olur ve bunlar son iki sınıfta (3. ve 4. 

(12) sınıflarda) verilecek daha ayrıntılı bilgiler için hazırlık niteliği taşır. Beşinci yılda 

(13) coğrafya dersine başlanmadan önce, sağlığın korunmasının en önemli esasları hakkında 

(14) yeterli bilgi verilir. 

(15) Aşağıdaki programda gösterilecek maddelerin tertip ve düzenlenmesinde, 

(16) öğretim usullerine uyma şartıyla öğretmen serbesttir. Çünkü çevrenin, 

(17) öğretim araçlarının ve öğretmenin özel görüşlerinin, çocukların gelişimi 



151 

 

(18) ve anlayışlarının gereklilikleri bunu gerektirebilir. 

(19) Tabiat bilgisi derslerinde yapay ve doğal araçlar ile eşyalar geniş ölçüde 

(20) kullanılarak anlatılan ve okunan konuların canlandırılması gerekir. 

(21) Tabiat bilgisi derslerinin sınıflara göre bölünüşü. 

(22) 3. sınıf 

(23) (Haftada üç ders) 75–90 ders. 

(24) Su: Suyun tabiatta tuttuğu yer, onun üç hâli—erime, donma ve buharlaşma— 

(25) hâllerinde genleşmesi ve büzülmesi. Yağmur, kar, bulut, çiy, sis, buz ve diğerleri. 

(26) Irmak, kuyu, göl ve deniz suları. Su ve bitkiler. 

(27) Hava: Havanın hacmi, ağırlığı, basıncı; sıcaklık ve soğukluğun etkisi altında 

[47] 

(01) değişimi. Hareket ve rüzgâr. Rüzgârın fayda ve zararları, yel değirmenleri, havadaki 

(02) gazlar; hava ile hayvan ve bitkilerin yaşamı. 

(03) Yer ve madenler: Toprak ve onun verimliliği. Kum ve kil. Toprağın 

(04) işlenebilir cisimleri. Granit ve mermer, kum taşları, kireç taşları, çeşitli 

(05) tuz türleri, yer kömürü ve onun ürünleri. Madenlerden demir, gümüş, altın 

(06) ve diğerleri. Yer, su ve hava. Toprağı yenileme ve iyileştirme – ekim alanları –

madenlerden 

(07) yapılmış ev eşyaları, tarım aletleri ve diğerleri. 

(08) Bitkiler: Kök, sap, yaprak ve bunların özellikleri. Çiçeklerin 

(09) oluşumu ve faydaları. Bahçe meyveleri, tohumlar, mantarlar ve bakteriler. Bitkilerin 

(10) yetiştirilmesi; tahıl üretimi ve tarım usulleri, ekilerek yetiştirilen yem bitkileri. 

(11) Tohum ve meyvelerin nesillerinin iyileştirilmesi. Bitkilerin gıda, giyim ve yapı malzemesi 

olarak kullanılması; 

(12) odunlar ve kömür. 

(13) 4. sınıf 
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(14) (Haftada 3 ders). 

(15) Hayvanlar: Hayvanların organlarının yapısı ve sınıflara göre değişimleri; 

(16) memeliler, kuşlar, balıklar, böcekler. Hayvanların fayda ve zararları. 

(17) Onların yetiştirilmesi ve nesillerinin iyileştirilmesi usulleri. Kuş yetiştirme, balık 

(18) üretme yolları (bu madde, bunun mümkün olduğu yerlerde gösterilir). 

(19) Et, yağ, yumurta, süt, yün, deri ve kırlardan elde edilen ürünler ve 

(20) bunların kullanım alanları. İnsanın vücudu ve ondaki başlıca organların görevleri 

(21) hakkında kısa bilgiler. 

(22) Ağırlık ve ölçüler; basit makineler ve kaldıraçlar; sıvıların basıncı ve uygulanışı; 

(23) ses, ışık; mıknatıs ve elektrik; basit ve bileşik  

(24) cisimler. Hidrojen ve oksijenin faydaları; yanma, aydınlatma ve havalandırma; bakteriler 

(25) ve mikroplar sebebiyle meydana gelen mayalanma ve çürüme gibi hâller. Azotun oluşumu 

ve 

(26) bitkiler için faydası. 

(27) 5. sınıf 

(28) (Coğrafya dersinden önce). 

(29) Sağlığın korunması: Hava, su, ev, giysiler, yiyecekler, çalışma ve dinlenme, 

(30) beden hareketleri. Çalışmanın faydası. Aydınlatma, temizlik. Bulaşıcı hastalıklar. 

[48] 

(01) Millî tarih 

(02) Tarih ilminin eğitim açısından taşıdığı önemi uzun uzadıya anlatmaya gerek 

(03) yoktur. Çocukların fikir ve ahlâklarını terbiye ederek duygularını yüceltmek, 

(04) onlara geçmişten ibret dersi vermek ve hayat tecrübelerini 

(05) arttırarak hayata doğru bakış kazandırmak için tarihin önemi 

(06) çok büyüktür. Genel olarak tarih bilmenin önemi bu kadar iken, bir milletin fertleri için 

(07) kendi millî tarihini bilmek daha da önemlidir. Okullarımızda millî tarih 
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(08) okutmanın temel amacı; gençleri atalarımızın hâliyle tanıştırmak, 

(09) onların kendi dönemlerindeki  

(10) diğer milletlerle olan ilişkilerini anlatmak, çocuklarımıza atalarımızın 

(11) kahramanlık, doğruluk, söze sadakat, cömertlik, çalışkanlık gibi güzel 

(12) vasıflarını tanıtmak, onlara sevdirerek gençlerin kalbine millet sevgisini 

(13) yerleştirmektir. Günümüzde yaygın olan “Bizim Tatarlardan bir şey çıkmaz” diyen 

(14) inanç ve milletimize hep olumsuz bakışlar yok edilip, bunların yerine gençlerin 

(15) kalbinde millî sevgi, millî gurur ve millî ülkü yer almalıdır. Bundan sonra 

(16) çocuklarımız millî tarihini, millî geleneklerini bilmeyen, anne babasının kim olduğunu 

bilmeyen 

(17) yetim çocuklar gibi, gönlü kırık, iradesi zayıf bireyler olmasınlar. 

(18) Millî tarihimiz bugüne kadar yeterince araştırılmamış, tarihî olaylarımız 

(19) ve aralarındaki ilişkiler ilmî şekilde incelenip tamamlanmamış olsa bile, 

(20) buna bakarak millî tarih dersinde gevşeklik göstermek asla doğru değildir. Aksine, 

(21) mümkün olan bütün kaynaklardan faydalanarak tarihimizi mümkün olduğu kadar verimli 

bir 

(22) şekilde okutmak gerekir. Okullarımızda millî tarih okutulmasının vatanımız için 

(23) çok büyük önemi vardır. Rusya Devleti birçok milletten oluşan bir yapı 

(24) olduğundan, onun saadeti ve gelişmesi, onu oluşturan milletlerin 

(25) huzurlu yaşamalarına bağlıdır. Milletlerin huzurlu yaşamaları ise kendi milletlerini, 

(26) konumlarını ve görevlerini iyi anlamalarına; buna göre hareket etmelerine 

(27) bunun da kendi tarihlerini ve geçmişlerini iyi bilmelerine bağlıdır. 

(28) Dolayısıyla Rusya Devleti’ni oluşturan milletlerden biri olmamız sebebiyle, 

(29) bizim bilinçli ve idrak sahibi olmamız hükûmetimiz için çok gerekli olduğundan, 

[49] 

(01) millî tarihimize ilkokullarda iyi bir yer verilmesi, devletimizin menfaati 
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(02) açısından da son derece gerekli ve faydalı bir iştir. 

(03) Tarih derslerinin ilkokul öğrencilerinin anlayış ve idrakleriyle 

(04) uyumlu olup olmadığı meselesine gelince, bunun 12–13 yaşındaki bir çocuğun 

(05) kapasitesini aşan bir şey olduğu söylenemez. Öğretim ve terbiye usullerine uygun, 

(06) iyi düzenlenmiş bir tertiple ele alındığında, belli bir sistem altında 

(07) okutulan tarih dersi çocuklar için okulun ders çizelgesindeki diğer 

(08) derslerden daha ağır değildir. 

 

(09) Tarih derslerinin başarılı ve verimli yürütülebilmesi için, derse başlanırken 

(10) ve sonrasında uygun yerlerde, çocukların kendi tecrübelerinden 

(11) yararlanmak; bu ilmin mahiyetini ve hakikatini anlatmak için çocukların kendi 

hayatlarındaki 

(12) olayları geniş ölçüde kullanmak gerekir. Tarih dersi başladığı 

(13) zaman çocukların kendi hayatlarında oluşmuş dört yıllık okul hayatı bir tarih 

(14) sayılabilir. Bu süre içinde onların kendilerinde ve gözleri önünde meydana gelen 

(15) birçok değişiklikler meydana gelmiş, pek çok şey gelişmiştir. 

(16) Tarih dersini buradan başlatarak, çocukların hayatındaki şu iki noktayı — zamanın 

(17) geçişini ve şeylerin değişip gelişmesini — tarihin ne olduğunu  

(18) ve insanlığın yavaş yavaş ve sürekli şekilde ilerlediğini açıklamak  

(19) için temel almak mümkündür. Aynı şekilde çocukların küçük yaşlardan  

(20) beri saklayıp getirdikleri yazılar ve diğer eşyalar, eski yazıların ve eserlerin tarih  

(21) ilmi için taşıdığı önemi anlatmada çok güçlü bir yardımcı olur. Tarih  

(22) dersleri bu yolla başlatılıp yavaş yavaş genişletilerek insanlığın ilk  

(23) devirleri, insan hayatında ortaya çıkan çeşitli keşifler ve bunların önemi,  

(24) insanlık tarihinin farklı dönemleri hakkında kısa bilgiler verildikten sonra millî tarihe 

(25) geçilir ve bu konuda daha ayrıntılı bilgiler verilir. 



155 

 

(26) Yukarıda belirtilen şekilde bir giriş yapmadan, genel olarak tarih ilmi hakkında çocuklara 

(27) bilgi vermeden önce, tarihin bir dalı olan millî tarihle başlanması 

(28) uygun görülmez. Çünkü bu ilim hakkında söylenenleri gerektiği gibi anlayarak 

(29) okumak mümkün olmaz. Millî tarih derslerine başlandıktan sonra, her uygun 

(30) vesileyle diğer milletler hakkında da kısa bilgiler verilmelidir (örneğin Cengiz 

[50] 

(01) fetihleri münasebetiyle Arap tarihinin kaynakları hakkında bir iki söz açıldığında, 

(02) eski Mısır ve Asur harabeleri ve eserleri hakkında da birkaç söz söylemek gibi). 

(03) İslam ve Rusya tarihleri okutulurken de bu noktaya dikkat edilmelidir. 

(04) İlkokul öğrencilerine kronoloji yüklemek elbette uygun  

(05) değildir. Ancak çok önemli olayların tarihleri (yüzyıllar halinde) bildirilmelidir. 

(06) Yukarıdaki değerlendirmeler dikkate alındığında, beşinci ve altıncı 

(07) sınıflarda okutulacak tarih konuları ve bunların bölümlendirilmesi aşağıdaki gibi  

(08) olmalıdır. 

(09) 5. sınıf 

(10) Haftada iki saat. Toplam 50–60 saat. 

(11) Giriş: Öğrencilerin okulda geçirdikleri dört yıl ve o döneme ait 

(12) yazılar ve eserler; o köyün geçmişi. Buradan insanoğlunun eski zamanlarına, 

(13) vahşilik dönemlerine geçilir. Ancak bu geçiş, günümüzde Avustralya ve Afrika’da 

(14) yaşayan ilkel toplulukların geçim tarzlarını tasvir eden resimler gösterilerek 

(15) yapılır. Bundan sonra bugün medeni olan kavimlerin de bir zamanlar 

(16) bu durumda oldukları, vahşi hayvanlar gibi mağaralarda pişmemiş 

(17) yiyeceklerle yaşadıkları anlatılır. Daha sonra taş, tunç ve demir 

(18) devirleri; bu devirlerde insanın yaşam tarzı, barındığı yer, aletleri, 

(19) hayvan avcılığı ve hayvanları evcilleştirmesi, ateş yakması; vahşilikten 
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(20) hayvancılığa, oradan tarıma geçiş ve bunun sonucunda yerleşik hayata 

(21) geçilmesinin zorunlu hâle gelmesi ele alınır. Ateşin ve demirin alet yapımına ve yaşam 

(22) tarzına etkisi, insanların bu şekilde yavaş yavaş ilerlemeleri anlatılır; 

(23) son zamanlardaki en önemli keşifler hakkında da kısaca bilgi verilir. 

(24) Bu arada tarım, şehir kurma, kütüphaneler kurma, ticaretle 

(25) uğraşma konularına değinilirken Mısır, Fenike ve Asur hakkında 

(26) kısa bilgiler verilir ve bu hazırlıktan sonra millî tarihe 

(27) geçilir. 

(28) II. Millî tarih: 1) Rusya’daki Türk Tatarlarının sayısı, günümüzdeki kabile 

(29) adları, dinleri, dilleri ve geçim tarzları; eskiden ve günümüzde Rusya ile olan ilişkileri. 

[51] 

(01) 2) Türk halkının eski yurdu. Komşuları, başkalarıyla olan ilişkileri, 

(02) örf ve âdetleri, medeniyetleri, dinleri, geçim ve meslekleri; ülkenin çeşitli 

(03) bölgelerinde yaşayan büyük Türk boylarının adları ve kendi aralarındaki ilişkileri. 

(04) 3) Türklerde siyasî hayat, onların asıl yurtları. Çeşitli yönlere 

(05) göç etmeleri. Avrupa’ya giderek devlet kurmaları — Bulgarlar, Hazarlar ve Kıpçaklar. 

(06) 6. sınıf 

(07) Haftada iki saat, toplam 50–60 saat. 

(08) 1) Türklerin Araplar ve Çinlilerle ilişkileri, ticaretleri ve göçebe hayatları. 

(09) İslam dinini kabul etmeleri; İslam ülkelerine giderek hanlıklar kurmaları, 

(10) Osmanlı Türkleri; Türk âlimleri, onların ilim ve maarife yaptıkları hizmetler 

(11) ve geride bıraktıkları eserler. 

(12) 2) Cengiz Han’ın ortaya çıkışı. Türklerle Moğolları birleştirmesi. Fetihleri. Şahsî 

(13) ülke idaresindeki tedbirleri. Koyduğu kanunlar. 

(14) 3) Cengiz Han’ın oğulları. Devletinin dört ülkeye bölünmesi. 
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(15) 4) Seray Devleti, meşhur hanları (Cuci, Batu, Berke, Özbek, Canibek, 

(16) Toktamış). Toktamış’ın Timur ile ilişkisi. Aksak Timur hakkında genel 

(17) bilgiler: şahsiyeti, ilim ve maarife hizmeti, devletinin genişliği. 

(18) 5) Saray Devleti’nin Ruslarla ilişkisi. Saray’da karışıklıklar. Saray’ın yıkılışı. 

(19) Kazan, Kırım, Astrahan ve Kasım hanlıklarının ortaya çıkışı. Nogay ve Edige. 

(20) 6) Kazan Devleti. Kazan’ın Ruslarla ilişkileri. Bu hanlıkların Rus 

(21) hâkimiyeti altına girmesi; bu yıkılıştan itibaren günümüze kadar Türk- 

(22) Tatar kavminin geçirdiği hâller. 

(23) 7) Günümüzde Türk-Tatar kavminin Rusya Devleti içindeki durumu. 

(24) Edebiyatları, kültürel ve iktisadî hâlleri. 

(25) Rus tarihi 

(26) Amaç ve açıklama: Büyük Rusya’yı oluşturan milletler arasında müstakil 

(27) bir millet olmamız bakımından kendi tarihimizi bilmek ne kadar önemli ve gerekliyse, 

[52] 

(01) Rusya’nın ayrılmaz bir parçası olmamız bakımından da o 

(02) devletin tarihini bilmek aynı derecede gerekli ve önemlidir. Biz Rusya Devleti’nin 

(03) himayesi ve idaresi altında birçok yüzyıldan beri onun sadık ve bağlı tebaalarından  

(04) biri olarak yaşadık. Rus hâkimiyeti altında şekillenen asırlık tarihimizde 

(05) hiçbir hareketimizle kendimizi lekelemedik. Bu süre içinde dinî ve millî hayatımıza 

(06) izin verildiği ölçüde, kabiliyetimiz ve ilerleme derecemiz nispetinde Rus maarif ve 

medeniyetinden 

(07) faydalandık. Rus vatandaşlarımızla genel olarak iyi ilişkiler içinde olduk. 

(08) Bundan sonra da böyle devam edeceğiz. Bizim için maarif ve medeniyette ideal, 

(09) Rus maarif ve medeniyetidir. 

(10) Rus medeniyetini daha iyi anlamamız ve ondan daha fazla yararlanmamız, o 

(11) devletin tarihini ve geçmişini anlama derecemize bağlı olarak artacak; aynı oranda 
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(12) vatandaş olarak sahip olduğumuz konum güçlenecek ve vatanımıza 

(13) sağladığımız fayda daha önemli hâle gelecektir. Bu sebeple ilkokullarımızda Rus 

(14) tarihine iyi bir yer verilerek, bu ders çocuklarımıza Rusya’nın geçmişini, 

(15) gelişme ve tekâmül dönemlerini yeterince tanıtacak şekilde  

(16) okutulmalıdır. 

(17) Rus tarihi son sınıfta — 6. sınıfta — Rusça olarak, Rus dili 

(18) dersleri kapsamında okutulmalıdır. Bu, Rusça ders saatlerinin azaltılması 

(19) anlamına gelmez; yalnızca içeriğinin değiştirilmesi demektir. Çünkü tarih dersi, 

(20) dil kurallarını yerleştirmek için çok güzel ve önemli bir materyaldir. 

(21) İlkokullarda okutulacak Rus tarihinin kapsamı, günümüzde Rus 

(22) ilkokullarında kullanılan ders kitapları esas alınarak belirlenmelidir. 

(23) Rus dili 

(24) Ana dilinden sonra bizim için en önemli derslerden biri şüphesiz  

(25) Rus dilidir. Bundan yıllar önce Rusçanın önemi çoğunluk 

(26) için henüz açıkça anlaşılmamışken, merhum  

(27) Abdürrahim Hazretleri: “Rusça öğrenmek kırk birinci farzdır” demişti. Bugün  

(28) ise Rusça hakkında şunu söylemek yerinde olur: “Rus dili, bizim medenî ve millî 

hayatımızın en önemli dayanaklarından 

[53] 

(01) biridir; bizi gelişme ve ilerlemeye sevk eden unsurların en etkilisidir.” 

(02) demek gerekir. Eğer biz tamamen meydandan silinmemek, başka milletler 

(03) arasında ayaklar altına alınıp ezilip kalmamak istersek, az çok korunarak bugüne kadar 

gelmiş olan iktisadî 

(04) ve millî istiklallerimizi kaybetmeden sürdürmeyi ve mümkün olduğu takdirde onları 

güçlendirmeye 

(05) çalışmayı gerekli görüyorsak, mutlaka başka bir yol ve usul kullanmaya, başkalarının 
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(06) kabul ettiği medeniyeti kabul etmeye mecburuz. Bizi medeniyete yaklaştıran 

(07) unsurların en mühimi ise Rus dilidir. 

(08) Altı yıllık mektep, çocuklara Rusçayı günlük hayatında işe yarar hâlde, onun 

(09) aracılığıyla Rus hayatından haberdar olacak, Rusça kitapların umum için 

(10) yazılmış olanlarından faydalanabilecek bir derecede öğretmek zorundadır. Kendi 

(11) dillerinde, aldıkları bilgilerle fikir ve idrakleri iyice açılmış çocuklar için 

(12) tayin edilen süre içinde bu derecede bilgi almak elbette mümkündür. 

(13) İlkokulda Rusça derslerinin başarılı ve verimli yürütülmesi, tayin 

(14) edilen ders kitapları ile öğretmenin öğretimde takip ettiği usul ve düzene bağlıdır. 

(15) Bugün Rusya kitap piyasasında yabancılar için Rus vatandaşlarımız tarafından bu konuda 

(16) yol gösterici olarak hazırlanmış eserler vardır. Ancak bugün Rusya’da yabancılara Rusça 

öğretmek için 

(17) özel olarak tertip edilmiş ders kitapları var. Rus vatandaşlarımız bize bu konuda 

(18) yol göstermişlerdir. Fakat bugün Rusya’da yabancılara Rusça öğretiminde 

(19) kullanılan usuller ne tam anlamıyla mükemmeldir ne de yabancı dil öğretiminin son 

gereklerine 

(20) cevap verecek durumdadır. Bundan dolayı onları iyileştirmek, Müslüman çocuklarına ana 

(21) dili kolaylık ve hızla öğretmeye yardımcı olacak ders kitapları 

(22) ve usuller hazırlamak Rus dili pedagoglarımızın büyük görevleridir. O yola girmiş 

(23) kimselerin bu konudaki edebiyatla tanışmaları ve buna kendi tecrübelerini 

(24) ekleyerek çocuklarımıza o dili öğretme yollarını kolaylaştırma çarelerini aramaları 

(25) farz derecesindedir. Bu mesele, Tatarlar için Rusça öğretimi anlamında Avrupa’da 

(26) bilinmese de, bir çocuğa yabancı bir dil öğretimi anlamında Avrupa 

(27) âlimlerinin zihnini uzun zamandır meşgul etmektedir. Bilhassa İsviçre’de bu konuda 

(28) düşünenler çoktur. Bu mesele hakkında fikir yürütürken, onun doğrusu hakkında 

Avrupa’da 
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(29) söylenmiş sözlere de bir kulak vermek elbette faydasız olmaz. Her hâlde 

(30) ilkokul meselesi, esasen çözülmesiyle birlikte sırasını bekleyerek meydanda duran 

(31) önemli meselelerden biridir. Bunu akıldan çıkarmamak gerekir. Yoksa ilkokul 

[54] 

(01) mekteplerimizde Rusça öğretimi bugüne kadar gelip gelen geleneksel yoluyla devam 

ederse, 

(02) orada yukarıda gösterilen miktarda bilgi verip yetiştirmek mümkün olmaz. 

(03) Resim 

(04) Amaç ve açıklama: – Genel öğretim maddeleri arasında resim derslerinin pedagojik 

(05) bakımdan taşıdığı önem son derece büyüktür. Resme karşı “kaz kılı işi” 

(06) ya da “özel kabiliyete sahip olanların zevk sanatı” şeklindeki eski anlayışlar bitmiş, 

(07) onların yerini yeni ve doğru bir bakış açısı almıştır. 

(08) Resim, insanlar arasında dilden sonra en güzel ifade vasıtası olduğundan, 

(09) çocuk ruhuna en yakın ve tabii bir ders olduğu gibi, tabii 

(10) yetenek ve kabiliyeti olanların hepsi için de öğrenilmesi mümkün 

(11) bir derstir. Öğretim dersleri arasında dikkati artırma, iradeyi kuvvetlendirme, estetik 

duyguları 

(12) meydana getirme ve geliştirme, görsel hafızayı ilerletme, düzen ve olgunluğa 

(13) alıştırma hususlarında en güçlü eğitim araçlarından biri resimdir. Resmin 

(14) eğitici olan bu değerinin yanında ilmî faydaları da çoktur. 

(15) Bundan başka, zamanımızda en faydalı öğretim usulü olarak kabul edilen “âyânî” 

(16) usulün uygulanması ve yaratıcı eğitimin başarılı şekilde yürütülmesi için de resmin 

(17) faydası çok büyüktür. Demek ki resim dersi, ilkokul programına giren 

(18) diğer derslere en çok yardımcı olan ilimlerden biridir. Resimden 

(19) güdülen temel amaç: Çocuklarda tabiatı ve olayları görüp anlama ve bunları 

(20) ifade edebilme yeteneğini hazırlamanın yanında, onlarda tabiatın düzenine öykünerek 
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(21) estetik terbiye verme ve onu tanımakla beraber düzenli çalışma alışkanlığı kazandırmaktır. 

(22) Bu sözlerden, “ders” olan resim ile “güzel sanat” olan resim arasını 

(23) ayırmak gerektiği kendiliğinden ortaya çıkar. Bundan dolayı ilkokulda resim dersleri 

(24) bulunmalı ve onlara büyük bir özenle yaklaşılmalıdır. 

(25) Resim derslerinden beklenen amaca ulaşmak için onu iki türe 

(26) ayırmak ve bunları birbirine yardımcı olacak şekilde yürütmek gerekir. 

(27) Bu iki türden biri “serbest resim”, diğeri “düzenli resim” olup, 

(28) birincisine tabiattan kopya edilerek yapılan, hafızadan çizilen, hikâyeleri 

[55] 

(01) tasvir eden resimler; ikincisine ise geometrik şekiller esas alınarak 

(02) yapılanlar girer. 

(03) Bu son yeni resimlerden faydalanarak çocuklara bir miktar geometri bilgisi 

(04) vermeye de çalışmak gerekir. 

(05) Bu esasları dikkate alarak resim derslerini sınıflara aşağıda 

(06) gösterildiği gibi taksim etmek gerekir. 

(07) Resim derslerinin programı. 

(08) 1. sınıf: – Uzunlukları bir santimetreden geçmeyen doğru çizgiler: 

(09) Dikey çizgi, yatay çizgi, sağdan sola ve tersine eğik çizgi. Bu çizgilerden 

(10) meydana gelen ve bir doğru hat üzerine konulmuş kırık çizgiler. Eğri (münhanî) çizgiler. 

(11) Noktalardan meydana gelen çizgiler. Nokta ve çizgiler yardımıyla çevreleri ve damarları 

(12) gösterilerek her türlü yapraklar, meyveler vb. çizimi. Basit çizgiler vasıtasıyla 

(13) canlı ve cansız varlıklar. 

(14) 2. sınıf: – Birkaç santimetre uzunluğundaki çizgilerden çeşitli 

(15) açılar, çokgenler, geometrik şekiller (isimleri de öğretilir). 

(16) Cetvel kullanımı. Cetvel ve ölçü yardımıyla üçgen açıların 
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(17) ve benzerlerinin bölünmesi. Küçük ölçüyü büyütme, büyüğü küçültme. Okul ve oda 

(18) planlarının çizilmesi. Bölünmüş şekillerin kısımlarını kırmızı ve mavi kalemle boyama. 

Pencere, 

(19) kapı, kitap, dolap yüzü gibi şeyleri gösterme; duvar ve binaların tek cepheli 

(20) görünüşlerini çizme; ev eşyalarından semaver, lamba, bardak gibi şeyleri 

(21) basit çizgilerle gösterme. Basit çizgilerle bitkiler ve hayvanlar, çeşitli 

(22) hareketler, okunan hikâyelerin tasviri, tabiat bilgisi derslerini resimleme vb. 

(23) 3. sınıf: – Geçen yıldakileri tekrar ve genişletme; daireler ve 

(24) bunların bölünmesi, pergel kullanımı, koniler, piramitler ve diğer hacimli şekiller. Hacimli 

(25) şekilleri tonlayarak boyama. Yakınlık ve uzaklığı gösterme. Sokakların çeşitli 

(26) yönlerden görünüşlerini çizme. Uzak ve yakın bitkiler, hayvanlar vb. çizimi, 

(27) okunan hikâyelerin tasviri. Tabiat derslerinin resimlendirilmesi. Levhalara ve açık 

(28) yazılara öykünme. 

(29) 4. sınıf: – Üçüncü sınıftakileri genişletme. Bir şeyin çeşitli 

[56] 

(01) şekillerini gösterme. Onları farklı yönlerden çizme. Çin mürekkebiyle gölgelendirme 

(02) (düş), nesneleri büyütme ve küçültme, şekillerinin alanlarını alma, ev 

(03) eşyalarının bütününü gösterme, hafızadan ve diğer okunan derslere ait 

(04) resimler yapma. 

(05) 5. sınıf: – Boyalarla siyah, beyaz, kırmızı, sarı, yeşil ve mavi 

(06) renkleri tanıtma. Bu boyaları koyulaştırma ve açma yollarını gösterme, 

(07) bu renkleri karıştırma. Elma, karpuz, kavun gibi meyveleri, 

(08) kiraz, frenk üzümü ve diğer yemişleri renklendirerek çizme. Çiçekler ve yapraklar. 

Yapraklı, 

(09) çiçekli ve meyveli bir bitki çizme. Hayvanları çeşitli hâl ve hareketlerde 

(10) gösterme; hayvan ve bitkileri farklı açılardan çizme. Tabiat bilgisi, hesap 
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(11) ve dil derslerini somutlaştıran resimler yapma. 

(12) 6. sınıf: – Geçen yılkileri tekrar ve genişletme. Bir yerde bulunan 

(13) nesnelerin sağda, solda, altta, üstte, yakında, uzakta oluşlarını gösterme. 

(14) Bitki ve hayvanlardan kompozisyon çizme. İnsanların ruh hâllerini 

(15) yüzlerinde gösterme; çeşitli kıyafetlerde farklı sınıflardan insanları tasvir etme, 

(16) tabiat bilgisi ve dil derslerini resimleme, hayalî kısa masallar icat edip 

(17) bunların içeriğini tasvir etme. 

(18) Uyarı: – Kopya ederek resim yapmada “kopyalama kâğıdı” kullanmanın çocuklara 

(19) baştan itibaren yasaklanması gerektiği anlatılmalıdır. Aksi takdirde 

(20) resimde kopyaya fazla önem verilirse, bu dersten beklenen amaca ulaşmak 

(21) mümkün değildir. 

(22) Köy: – Çocukların ruh ve gelişimine uygun şiir ve münâcatlar. 

(23) Yukarıda zikredilen programa dair bazı mülahazalar. 

(24) Burada belirtilen programın istenildiği şekilde uygulanması ve ona göre 

(25) kurulmuş okullardan beklenen amaca ulaşılması için aşağıdaki hususların 

(26) da gerçekleşmesi gereklidir. 

(27) 1) Bu altı yıllık ilkokullarda okutmak için bilgili ve bilinçli, 

(28) görevini iyi bilen öğretmenler yetiştirmek. Bunlar olmadan altı yıllık ilkokul 

(29) kendisinden bekleneni yerine getiremez. Bundan dolayı ilkokul  

[57] 

(01) meselesini esasen çözmekle birlikte orada okutacak kişileri yetiştirme çareleri de 

(02) düşünülmelidir. 

(03) Bugün bazıları tarafından gündeme alınan Müslüman okulları için öğretmen 

(04) yetiştirmeye yönelik öğretim ve eğitim kursları açmak, şimdiki zaman için 

(05) son derece faydalı ve gerekli bir iştir. Çünkü okullarımız yıldan yıla artmaktadır. 
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(06) Öğretmen yetiştiren resmî kurumlarımız ise yok denecek kadar azdır. Bundan dolayı hangi 

(07) yolla olursa olsun, bugün okullarımızı öğretmenlerle temin etmek 

(08) gerekir. Ancak Müslüman okulları için öğretmen yetiştirme işinin uzun vadede 

(09) bu temele dayanması tabii olarak yeterli değildir. Çünkü kuruluşları ne kadar iyi 

(10) olursa olsun, bir-iki yıllık kurslarla günümüzün gereklerine cevap verecek 

(11) öğretmen yetiştirmek mümkün değildir. Bundan dolayı mümkün olduğu kadar çabuk 

Müslümanlara 

(12) mahsus öğretmen okulları açma yoluna gidilmelidir. 

(13) 2) Bu programın ruhuna uygun ders kitapları hazırlamak. 

(14) 3) Altı yıllık ilkokulda okutulacak her ders için çocuk  

(15) edebiyatı oluşturmak. 

(16) 4) Konuşma ve diğer dersler münasebetiyle kullanılmak üzere, içerikleri 

(17) kendi hayatımızdan alınmış resimler hazırlamak. Bilhassa konuşma dersleri için bu tür 

(18) resimler son derece gereklidir. Çünkü çocuklarımızın ruhuna tamamen yabancı olan Rus 

(19) çevresini tasvir eden, işçi şahıslar ve birtakım makineleri 

(20) gösteren resimler, işin başarılı yürütülmesine büyük engel teşkil eder. 

(21) 5) Altı sınıflı okul açmak için devam edecek çocuk sayısının en az 

(22) 120 olması gerekir. Çocuk sayısı bu miktara ulaşamayan köylerde okulun ilk 

(23) üç ya da dört sınıfı açılır; altı sınıflı okul ise bu tür köylerden birkaçına 

(24) ortak olarak kurulur ve çocuklar kendi köylerinde ilk eğitimi tamamladıktan 

(25) sonra kalan sınıfları o şehirdeki altı sınıflı okulda okurlar. 

(26) Müslümanlara mahsus açılacak öğretmen okulunun da bu programa uygun 

(27) olması gerekir. 

(28) 1) Öğrenim süresi: Bir hazırlık ve dört ana sınıf olmak üzere beş yıl. 

(29) 2) Okutulacak dersler: 

[58] 



165 

 

(01) 1) Dinî ilimler. 

(02) 2) Ana dili. 

(03) 3) Arap dili. 

(04) 4) Rus dili. 

(05) 5) Hesap. 

(06) 6) Geometri. 

(07) 7) Cebir. 

(08) 8) Tarih (millî, umumî, vatan tarihi). 

(09) 9) Coğrafya. 

(10) 10) Tabiat bilgisi. 

(11) 11) Anatomi ve organların görevleri. 

(12) 12) Fizik ve kimya. 

(13) 13) Kozmografya. 

(14) 14) Pedagoji. 

(15) 15) Günlük hayat bilgisi hakkında ilkokul düzeyinde bilgiler. 

(16) 16) Resim. 

(17) 17) Güzel yazı (hat). 

(18) 18) Köy 

(19) 19) Jimnastik. 

(20) 20) El işleri. 

(21) Fenlerin sınıflara bölünüşü. 

(22) Hazırlık sınıfı. 

(23) 1) Din                                                                                                                           3 saat 

(24) 2) Ana dil                                                                                                                      3 saat 

(25) 3) Arapça                                                                                                                      3 saat 
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(26) 4) Rusça                                                                                                                        6 saat 

(27) 5) Hesap                                                                                                                       5 saat 

(28) 6) Coğrafya                                                                                                                   3 saat 

(29) 7) Tabiat bilgisi                                                                                                            3 saat 

[59] 

(01) 8) Rus coğrafyası (Rusça)                                                                                            2 saat 

(02) 9) Resim                                                                                                                       1 saat 

(03) 10) Köy                                                                                                                         1 saat 

(04) Hepsi 30 saat 

(05) Birinci sınıf: 

(06) 1) Din                                                                                                                           2 saat 

(07) 2) Ana dil                                                                                                                      2 saat 

(08) 3) Arapça                                                                                                                      3 saat 

(09) 4) Rusça                                                                                                                        6 saat 

(10) 5) Hesap (Rus dilinde tekrar yöntemiyle)                                                                    2 saat 

(11) 6) Matematik (cebir ve geometri)                                                                                 4 saat 

(12) 7) Millî tarih                                                                                                                 2 saat 

(13) 8) Tabiat bilgisi                                                                                                            3 saat 

(14) 9) Coğrafya                                                                                                                   2 saat 

(15) 10) Resim                                                                                                                     1 saat 

(16) 11) Anatomi ve organların görevleri                                                                            2 saat 

(17) 12) Köy                                                                                                                         1 saat 

(18) 13) Hepsi: 30 saat 

(19) 2nci sınıf: 

(20) 1) Din                                                                                                                           2 saat 
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(21) 2) Ana dil                                                                                                                      3 saat 

(22) 3) Arapça                                                                                                                      3 saat 

(23) 4) Rusça                                                                                                                        6 saat 

(24) 5) Matematik (cebir ve geometri)                                                                                 6 saat 

(25) 6) Genel tarih                                                                                                                3 saat 

(26) 7) Rus tarihi                                                                                                                  2 saat 

(27) 8) Fizik ve Kimya                                                                                                         3 saat 

(28) 9) Resim                                                                                                                       1 saat 

(29) 10) Köy                                                                                                                         1 saat 

(30) Hepsi 30 saat 

[60] 

(01) 3üncü sınıf: 

(02) 1) Din                                                                                                                           3 saat 

(03) 2) Ana dil                                                                                                                      2 saat 

(04) 3) Arapça                                                                                                                      4 saat 

(05) 4) Rusça                                                                                                                        6 saat 

(06) 5) Eğitim ve öğretim yöntemleri                                                                                  6 saat 

(07) 6) Köyün günlük hayatı hakkında bilgi                                                                        1 saat 

(08) 7) Fizik ve kimya                                                                                                         3 saat 

(09) 8) Resim                                                                                                                       1 saat 

(10) 9) Köy                                                                                                                           1 saat 

(11) Hepsi 30 saat 

(12) 4üncü sınıf: 

(13) 1) Din                                                                                                                           4 saat 

(14) 2) Ana dil                                                                                                                      2 saat 
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(15) 3) Arapça                                                                                                                      3 saat 

(16) 4) Rusça                                                                                                                        6 saat 

(17) 5) Eğitim ve öğretim yöntemleri                                                                                  6 saat 

(18) 6) Kozmografya                                                                                                           2 saat 

(19) 7) Köyün günlük hayatı hakkında bilgi                                                                        2 saat 

(20) 8) Sağlık bilgisi                                                                                                            1 saat 

(21) 9) Resim                                                                                                                       1 saat 

(22) 10) Köy                                                                                                                         1 saat 

(23) Hepsi 27 saat 

(24) Uyarı: Öğretmen okulu hazırlık sınıfına, burada adı geçen ilkokulları 

(25) başarıyla bitirenler ya da o düzeyde bir sınav verip başarılı olanlar kabul edilir. 
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4. DİZİN 

abligatsiya : Tahvil, borç senedi.  

 a.  034/19 

 

abtıra- : Afallamak, şaşırmak, şaşmak, şaşıp 

kalmak.  

 a.- b ķalmaslıķ 012/19 

 

aç -  : Bir şeyi kapalı durumdan açık duruma 

getirmek. 

 a.- arġa 003/4 

 a.- ķaç 014/1 

 a.- ub 038/4 

 a.- uv 047/25, 057/4, 057/12, 057/21 

 a.- uvı 022/11 

 

açıķ : Açılmış, kapalı olmayan, kapalı 

karşıtı. 

a. 008/24, 017/4, 017/15, 019/5,  

021/15, 025/3, 025/12, 025/21, 

052/26, 055/27 

 a.+ raķ 011/22, 052/10 

 

açıl- : Açık duruma gelmek veya getirilmek. 

 a.- açaķ 057/26 

 a.- gan 009/29, 053/11 

 a.- ganda 050/1 

 a.- may 010/17 

 a.- ub 057/23 

 a.- uvların 030/3 

 

ʿaded : Sayı, tane.  

 ʿa.+ ler 034/29, 035/8, 035/9, 036/22 

 ʿa.+ lerni 036/6 

 ʿa.+ lerniñ 035/3, 036/24, 037/3 

 ʿa.+ ni 036/21 

 ʿa.+ niñ 035/16 

 

ādem :  İlk yaratılan insan ve ilk peygamber; 

insan, beşer. 

 ā.  020/20, 050/12 

 ĥilķat-i ā.  020/20 

 

ʿādet : Herkes tarafından uyulan hal, 

olagelmiş, alışılmış şey, usûl, görenek. 

 ʿā.  041/18, 043/16, 014/24, 041/29 

 ʿā.+ leri 002/4, 042/10, 042/25,         

             042/27, 051/2 

 ʿā.+ lerimizge 011/29 

 ʿā.+ lerin 034/4 

 

ʿādetlendir- : Birini bir işi yapmaya 

alıştırmak, bir şeye alışkanlık kazandırmak.

  

 ʿā.lendirüvdir 054/21 

 

ʿādī : Her zaman görülebilen, fevkalâdeliği 

olmayan, sıradan, alelâde.  

 ʿā.  035/21 

 ʿā.+ ge 035/18, 037/10 

 kesr-i ʿā.+ lerge 034/12 

 kesr-i ʿā.+ ni 037/9, 037/10 

 kesr-i ʿā.+ niñ 035/12, 037/5 

 

adres : Herhangi bir kişi veya mekânın 

bulunduğu şehir, ilçe, mahalle, cadde, 

sokak, kapı veya daire numarasının 

belirtildiği bilgi; bulunak.   

 a.  028/5 

 a.+ in 027/17 

 



170 

 

adum : Merhale, safha, aşama. 

 a.+ da 008/28 

 

Afina : Yunanistan'ın başkenti, Atina.

 A.  043/18 

 

aġaç : Kökü toprak altında kalan, gövdesi 

yukarıya doğru yükselen ve gittikçe 

incelerek dallara ayrılan, kereste veya odun 

olmaya elverişli uzun ömürlü bitki.  

 a.  030/4, 042/9 

 a.+ lar 027/6 

 a.+ larnıñ 029/2 

 

aġart - : Beyazlatmak, ak duruma getirmek. 

 a.- av 011/14 

 

aġır : Sıkıntı veren, bunaltan; sakil. 

 a.  025/14 

 

aġırlıķ : Zorluk. 

 a.+ larını 012/4 

 

agız : Bir akarsuyun denize veya göle 

döküldüğü yer. 

 a.+ ı 040/3 

 

aģkām : Hükümler, kânunlar, emirler, 

buyruklar. 

 a.- ı diniye 011/25 

 a.- ı islamiye 012/2 

 a.  014/15, 018/22 

 a.+ dır 018/4 

 a.+ ı 021/1 

 a.+ ın 018/7, 018/18 

 a.+ ını 017/29 

 a.+ ları 017/28 

 

aġum : Akım, akış, akıntı, debi. 

 a.+ lar 044/17 

 

aģvāl : Durum, vaziyet, hâl. 

 a.- i medeniyesi 041/16 

 a.- i ruģiyelerine 022/24 

 a.- i šabiʿiyesi 041/4 

 a.- i šabīʿīyesi 041/15, 042/3, 042/6,  

            042/12, 042/25, 043/2 

 a.  011/14, 012/19, 014/25, 014/29,   

            015/4 

 a.+ i 048/8, 048/9 

 

ahālī : Bir memleket, şehir veya semtte 

oturanların, yaşayanların hepsi.  

 a.  040/16, 043/16 

 a.+ niñ 042/3, 043/18 

 a.+ si 042/25 

 a.+ siniñ 041/7 

 

āĥir : Son. 

 ā.+ deġi 020/25 

 ā.+ ġa 035/12 

 ā.+ ına 025/13, 025/15 

 ā.+ inde 011/10, 020/24, 023/3,  

            028/4 

 ā.+ ine 025/8 

 

āĥiret : Ölümden sonra gidilecek olan âlem, 

öbür dünya, bekâ âlemi.  

 ā.  011/26 

 yevm-i ā.+ ke 017/9 
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aĥlāķ :  İnsandaki iyi veya kötü huylar, 

tabiat. 

 a.- ı ģamide 016/15 

 a.- ı ģamidelerden 020/3 

 a.- ı islamiyeni 011/25 

 a.- ı žāhiresi 019/21 

 a.  007/23, 016/24, 017/20, 018/5,   

            019/20, 020/1, 021/11 

 a.+ da 019/13 

 a.+ ga 005/3 

 a.+ ı 018/20, 020/1, 021/10, 021/11 

 a.+ ını 009/16 

 a.+ ları 019/12, 021/19 

 a.+ ların 048/3 

 a.+ nıñ 019/4 

 

aĥlāķī : Ahlâkla ilgili. 

 a.  016/23, 017/11, 020/13 

 

aĥlāķsızlıķ : Ahlâksız olma, ahlâk 

kurallarına uymama durumu.  

 a.+ ları 020/22 

 

aģvāl-i medeniyesi : Medenî hâl. 

           a.   041/16 

 

ʿāʾid :  İlgilendiren, ilgili. 

 ʿā.  004/27, 005/3, 028/25, 029/7, 

            030/8, 031/13, 032/7, 032/25,  

            050/11, 053/28, 056/3, 056/23,   

            057/14 

 

ʿāʾile : Aynı evde birlikte yaşıyan, en 

küçüğü karı kocadan, daha genişi anne, 

baba, çocuk, akraba ve yakınlardan 

meydana gelen topluluk, ev halkı.  

 ʿā.  007/18, 007/21, 008/22, 021/11,  

            024/2, 026/1, 026/2 

 ʿā.+ de 009/4, 026/4 

 ʿā.+ niñ 004/16 

 ʿā.+ si 007/20 

 ʿā.+ sine 004/13 

 

āk : Kar renginde olan rengin adı, beyaz. 

 ā.  056/5 

            a.+ larġa 014/13 

 

ʿaķāid : İtikatlar, inanışlar. 

 ʿa.  014/15  

 

aķçe : Para, nakit.  

 a.  034/17, 037/27 

 a.+ lerin 034/13 

 a.+ sine 034/14 

            a.+ ġa 037/21 

 a.+ si 037/21 

 

ʿaķīde : Îman, îtikat. 

 ʿa.  017/5, 017/6, 017/15, 019/4,   

             020/18 

 ʿa.+ ni 017/17 

 ʿa.+ niñ 020/11 

 ʿa.+ si 017/8, 021/15 

 

ʿaķl : Düşünme, anlama, kavrama ve 

davranışlarını ayarlama melekesi, us. 

 ʿa.  016/10 

 ʿa.+ gagınına 009/16 

 ʿa.+ ın 011/6 

 

aķrojniy : Bölge. 

 a.  045/22 
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aķsaķ : Hafifçe topallayan, aksayan, topal. 

 a.  051/16 

 

ʿaksi : Ters, zıt, aykırı. 

 ʿa.  009/9 

 

ʿaksine  : Tersine, tam tersi, hilâfına. 

 ʿa.  055/9 

 

aķtsiya : Hisse, hisse senedi. 

 a.+ lar 034/19 

 

al -  : Almak.  

 a.- gan 008/17, 008/18 

 a.- ınub 011/9 

 a.- may 009/14 

 a.- maydır 008/15 

 bire a.- maydır 007/6 

 iʿtibārġa a.- ub 007/3 

            yārdım a.  013/28 

 a.- a 018/3 

 yārdım a.- a 013/18 

 a.- açaķ 010/15, 046/7 

 yārdım a.- adır 013/24 

 a.- arġa 016/18, 022/22 

 elge a.- dılar 002/4 

 a.- dım 029/22 

 a.- ga 015/8, 045/12 

 üstine a.- gāç 004/12 

 a.- gaçķına 014/2 

 a.- gan 007/22, 007/24, 008/9,  

            008/13, 008/22, 010/25, 014/25,  

            026/12, 026/21, 053/11 

 a.- ganda 005/11, 012/12 

 iʿtibārġa a.- ganda 005/22, 006/9 

 ʿitibārġa a.- ganda 050/6 

 a.- ganlarından 007/25 

 a.- ganlarnı 035/7 

 a.- ındı 002/13 

 a.- ıngān 035/24 

 iʿtibārġa a.- ınub 023/13 

 a.- ınurġa 019/16 

 fikr a.- ışub 002/3 

 ķutula a.- maġan 006/24 

 a.- maķ 016/13, 054/20 

 a.- mas 056/29 

 a.- masa 007/28, 009/13 

 a.- may 008/5, 010/6, 011/16,  

            011/20 

 a.- maydır 007/19, 014/18 

 a.- sunlar 007/23 

 a.- ub 008/12, 012/20, 014/12, 

            014/21, 018/22, 023/1, 024/20,   

            028/28, 039/16, 039/17, 049/6,   

            053/4 

 a.- urġa 028/5, 028/6, 048/15 

 a.- urları 015/3 

 a.- urlıķ 012/18 

 a.- urluķ 008/9, 022/4 

 yārātā a.- urluķ 012/20 

 a.- uv 006/12, 011/5, 015/5, 020/23, 

            037/21, 037/22, 056/2 

 cevāb a.- uv 027/6 

 maʿlūmāt a.- uv 053/12 

 a.- uvları 009/10  

 

ʿalāmet : İşâret, belirti, nişan, emâre, alem, 

araz.  

 ʿa.+ leri 036/5 

 

alar : Onlar. 

 a.  002/3, 002/4, 005/1, 006/19,   
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007/17, 009/5, 010/27, 011/4, 011/13, 

012/1, 012/4, 013/10, 014/24, 016/21, 

022/5, 025/6, 029/16, 031/15, 033/4, 

034/18, 034/22, 035/25, 036/6, 039/13, 

046/11, 048/14, 054/7,  011/28 

a.+ da 010/14, 011/16, 021/27, 034/3, 

038/6, 054/20 

a.+ daġı 038/11 

a.+ dan 011/13, 013/24, 016/19 

a.+ ġa 011/10, 011/26, 011/27, 014/25, 

014/29, 022/2, 034/14, 037/6, 037/11, 

038/4, 048/4, 048/8, 048/9, 048/12, 054/24 

a.+ nı 004/17, 005/9, 005/16, 007/22, 

010/20, 011/17, 016/13, 017/4, 017/16, 

022/13, 024/6, 024/15, 032/3, 032/14, 

036/23, 037/25, 045/7, 046/5, 046/8, 

047/17, 050/19, 053/4, 054/26, 055/24, 

056/1 

a.+ nıñ 002/12, 003/12, 005/27, 006/7, 

007/17, 008/27, 011/4, 011/18, 014/7, 

014/10, 014/12, 014/23, 016/20, 017/28, 

019/2, 019/13, 021/27, 022/24, 024/2, 

025/23, 026/2, 027/2, 027/4, 027/19, 028/7, 

029/18, 029/22, 030/22, 034/4,  

036/5, 038/3, 038/8, 038/10, 038/18, 040/5, 

041/2, 041/4, 041/6, 041/9, 041/13, 041/18, 

041/20, 041/24, 041/26, 042/12, 042/19, 

042/25, 043/2, 043/6, 043/12, 043/16, 

045/5, 045/8, 045/11, 045/12, 045/25, 

046/4, 047/8, 048/3, 048/4, 048/19, 048/27, 

049/14, 049/23, 050/7, 050/16, 051/4, 

051/10, 051/21, 051/24, 055/15, 024/29 

 

albüm : Kısa açıklamalarla birlikte bir 

konuya âit çeşitli resim, belge vb. ihtivâ 

eden kitap. 

 a.  027/19, 030/7 

 a.+ lerni 031/14 

 

al : Ön, ileri.  

           a.+ da 018/19 

 a.+ dan 018/6 

 a.+ dımızda 010/2 

 a.+ ga 032/10, 049/18 

 a.+ larına 022/4, 038/3 

 a.+ larında 049/14 

 a.+ dına 002/14, 039/19 

            a.+ dında 002/11, 012/19 

            a.+ dından 047/28 

 köz a.+ dında šut-uldı 023/13,  

            005/17, 015/6, 015/14  

 a. ŝalub 003/15 

  

ʿaleʾl-nefs: Nefse karşı, nefis üzerine, 

kendine yönelik veya kendi hakkında. 

 ʿa.- nefs 017/13 

 

ʿālem : Yerde ve gökte yaratılmış olan 

şeylerin bütünü, kâinat, evren.  

 ĥilķat-i ʿā.  020/20 

 

alfabā : Okuma öğreneceklere harfleri ve 

okuma usûllerini öğretmek için hazırlanmış 

küçük kitap, elifbâ. 

 a.  023/17, 025/1  

  

alın - : Alma işi yapılma. 

 a.- gan 024/17, 026/9, 032/5, 032/8,  

            032/29, 057/17 

 a.- ganlar 006/18 

 a.- may 039/19 

 a.- ub 057/3 
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 a.- urġa 031/5 

 

ʿālī : Yüksek olan, yüce, ulu.  

 ʿā.  008/3, 017/24  

 

‘āli-cenāb: Haysiyetli, şerefli, yüksek ruhlu, 

düşmanına bile iyilik edecek yaratılışta olan

  

 ʿā.  030/28 

 

ʿālileşdir - : Yüceltmek, ululaştırmak.

  

 ʿā.- üv 048/3 

 

āʿlim : İlim sâhibi olan (kimse), bilici, bilen.

  

 ʿā.+ leri 051/10 

 ʿā.+ leriniñ 018/5, 053/27 

 

almaş: Zamir.  

 a.+ lardan 027/24 

 a.+ larnıñ 030/20 

 

almaşdır - : Değiştirmek.  

 ā.- ub 028/26 

 ā.- uv 024/24 

 

almaşlı : Zamirli, zamir bulunduran.  

 a.  027/24, 027/25  

 

altun : Sarı kızıl renkte, parlak ve ağır, 

kolayca işlenebilen, dış etkilere dayanıklı, 

paslanmayan, ziynet eşyâsı yapımında, 

elektrik ve ısıyı çok iyi ilettiğinden hassas 

ve kıymetli makine ve cihaz yapımında 

kullanılan, yoğunluğu 19,26, erime derecesi 

1063°C, atom ağırlığı 197,2, atom numarası 

79, sembolü Au olan kıymetli element, zer. 

 a.  047/5 

 

alu - : Almak.  

 a.- b 034/14, 054/16, 054/26, 055/5 

 a.- rday 053/10 

 a.- v 055/18 

 

ʿamāl : Emeller, istekler.  

 ʿa.- i ehemmiyeti 034/10 

 

aʿmāl-i erbaʿa : Dört işlem. 

  a. 034/12, 034/29, 035/2, 035/8,   

             036/4, 036/5, 036/6, 036/17, 036/22 

  a.- i erbaʿası 036/24, 037/5, 037/9 

  a.- i erbaʿasın 037/3 

  a.- i erbaʿge 035/4, 035/12 

  a.- i erbaʿnıñ 034/28 

  a.- i erbaʿsı 035/3, 035/12 

  a.  030/27 

ʿamel : Bir maksatla yapılan iş, eylem, fiil.

  

 ʿa.  008/29 

 ʿa. ėterge 054/21 

 ʿa.+ den 018/12 

 ʿa.+ ini 026/25 

 ʿa.+ ler 017/22, 035/5 

 ʿa.+ lerden 027/9 

 ʿa.+ lerin 027/2, 016/7, 053/1, 053/7

   

ʿamelī : Sâdece ilim ve söze değil işe ve 

uygulamaya dayanan, işlemek ve yapmakla 

elde edilmiş olan, uygulamalı, tatbîkî, 

pratik. 

 ʿa.  013/7, 017/27, 020/23, 023/8,   
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         025/6, 025/14, 034/11, 034/18, 037/17 

 

ʿameliyyāt : Bir fikir, ilim veya fennin iş 

hâline getirilmesi; iş hâline getirilmiş şekli, 

uygulama, pratik.  

 ʿa.  034/23 

 ʿa.+ ķa 013/16 

 

ʿāmm : Seçkin olmayan, umûma hitap 

edecek seviyede olan, sıradan. 

 ʿā.  033/6 

 

āñ : Bilinç, zihin, akıl.  

 ā.  028/7, 049/3 

 ā.+ larında 023/12 

 

ana: Kaynak, menşe.  

 a.  006/8, 012/21, 013/11, 013/13, 

013/14, 013/15, 013/19, 013/22, 013/25, 

013/26, 013/27, 014/1, 014/3, 014/4, 014/6, 

014/8, 014/11, 021/24, 021/25, 022/7, 

022/9, 022/14, 023/4, 023/7, 023/10, 

023/14, 028/4, 028/5, 046/9, 052/24, 058/2, 

058/24, 059/7, 059/21, 060/3, 060/14,  

 

ana : İnsanın ve hayvanın yavru sâhibi olan 

dişisi, anne, vâlide.   

            a. 048/10 

 a.+ sınıñ 048/16   

 

aña : [o] zamîrinin yönelme hâli 

            a.014/5,   

 

ʿanʿane : Nesilden nesile geçerek gelen âdet, 

örf, gelenek.  

 ʿa.+ lerimizge 012/1 

 ʿa.+ sini 048/16 

 

añar : Bunlar. 

 a.+ da 015/2  

 

añarġa : Ona.  

a. 002/15, 003/4, 004/23, 008/11, 

008/20, 010/4,024/8, 025/15, 

035/5, 056/20          

 

anašolı : Türkiye'nin Asya kıtasında 

bulunan toprağı.  

 a.+ da 041/10 

 a.+ daġı 041/10 

 

anda : Orada.  

 a.  005/4, 005/8, 026/19, 030/2,  

            038/13, 042/1, 043/12, 043/14,   

            044/17, 054/2 

           a.+ ġı 001/4, 003/13, 029/17, 038/21,  

           042/6, 042/10, 043/10, 043/18,   

           043/21, 044/16 

 

andı : Onun gibi. 

 a.  007/7, 057/8 

 

Angliya : İngiltere  

 A.+ da 042/12 

 

anıķ : Belirli, hazır, tam. 

 a.  033/23  

  

añla - : Bir şeyin ne olduğunu akıl yoluyla 

kavramak, akıl erdirmek. 

 a.- b 022/1, 048/26, 049/29 

            a.- v 005/25 



176 

 

 a.- ġanda 007/28 

 a.- maķ 054/19 

 a.- r 007/8,017/26  

 a.- rday 024/18 

            a.-tuv 056/19 

            a.- turday 030/22 

            a.+ga 005/28 

 a.+ rı 007/22, 053/11 

 a.+ rınıñ 046/17 

 

anlar : Bunlar. 

 a.+ ınıñ 010/2 

 a.+ nıñ 043/14, 043/23, 044/1,   

            044/17, 047/20 

 

añlaşıl - : Anlama işine konu olmak.  

 a.- ganına 006/25 

 a.- ub 052/26 

 a.- ur 005/25 

 a.- urday 023/25 

 

añlat - : Bilgi vermek, bir konu üzerinde 

açıklama yapmak, açıklamada bulunmak, 

nakletmek. 

 a.- ılur 017/16, 030/27 

 a.- maķ 046/1 

 a.- ub 015/2, 029/23 

 a.- urġa 024/6, 025/14, 032/24,  

            034/29 

 a.- uv 018/25, 025/1, 029/27, 038/6,  

            048/10, 049/11 

 a.- uvġa 049/21 

 

añlatıl - : Anlatma işine konu olmak.  

 a.- ur 021/1 

 

añlav :  Anlamak.  

 a.+ mız 052/10, 052/11 

 

añlı : Bilinçli, aklı başında, farkında. 

 a.  004/10, 008/2, 022/23, 023/18,  

            048/29 

 a.+ larından 003/10 

 

Antwerpen : Belçika.  

 a.  043/1 

 

ara: Ara, aralık, orta.  

 a.  009/8, 026/2, 030/27, 039/3,  

            043/13, 051/3 

 a.+ da 010/27 

 a.+ daġına 010/29 

 a.+ sında 009/5, 016/12, 019/19,  

            029/22, 035/5, 041/24, 044/4,  

            045/17, 050/24, 053/3, 054/4, 054/8 

 a.+ sındaġı 005/1, 013/29, 033/2,  

            034/29, 038/6, 040/7, 048/19  

 a.+ sını 054/22 

 

araba : Tekerlekli, motorlu veya motorsuz 

her türlü kara taşıtı. 

 a.  040/17 

 

Arabistān : Asya ile Afrika arasında yer alan 

dünyanın en büyük yarımadalarından biri.

 A.+ da 041/4 

 

ʿArapça :  Hâmî-Sâmî dil âilesinin Sâmî 

dalından, yapı bakımından bükümlü diller 

grubuna giren, Asya ve Afrika’da birçok 

halkın konuştuğu, bütün İslâm âleminin dînî 
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lisânı hâline gelmiş bulunan dil, Arap dili, 

Arabî. 

 ʿa.  006/17, 006/18, 006/20, 027/28,  

            030/22, 031/24, 018/14 

 

ʿArabī : Araplar’a, Arap kavmine âit. 

 ʿa.  018/15, 018/18, 031/25, 031/27,  

             031/28, 033/10 

 ʿa.+ ye 020/16 

 

aralaşu  : Girişmek, katılmak, etkileşme. 

 a.  031/2 

 

arķa :  Sırt, arka. 

 a.+ lı 022/7, 024/20, 043/6, 044/7, 

053/9 

            a.+ sında 006/4, 009/1 

 

arşın :  Metrenin resmen kabûlünden önce 

kullanılan eski uzunluk ölçüsü, orta parmak 

ucu ile omuz başı arasındaki mesâfe. 

 a.  036/9  

 

art- : Artmak, çoğalmak.  

 a.- a 052/11, 057/5  

 a.- mav 016/3 

 a.- uv 029/16, 040/2 

 

art : Arka, art, geri.  

 a.+ ında 038/19  

 a.+ da 002/20 

 

artdır - : Artdırmak, çoğaltmak.  

 a.- ılur 031/8, 026/19 

 a.- uv 031/3, 022/12, 008/6, 048/5, 

            054/11  

artıgın : Fazlaca.  

 a.  038/27 

 

artıķ : Artık, fazla.  

 a.  007/25, 013/3, 036/8, 036/14 

 a.+ nı 012/10 

 

ʿarż : Saygı ile anlatma, ifâde etme, 

bildirme. 

 ʿa.  002/23 

 ʿa. iter 003/5 

 ʿa. itilgen 002/14 

 ʿa. itüb 002/8 

 ʿa.+ lar 040/14 

 

ārzū : İnsanın bir şeye karşı duyduğu istek, 

dilek.  

 ā. itemiz 011/19 

 ā.+ mızdır 011/20 

 ā.+ mıznı 011/21 

 

ʿaŝr : Yüz yıllık zaman parçası, yüzyıl. 

 ʿa.+ lar 050/5 

            ʿa.+ lardan 052/3 

 

ʿaskerī : Askerlere mahsus, askerlikle ilgili, 

askerliğe âit. 

 ʿa.  044/28 

            ĥidmet-i ʿa.+ ye  045/24 

  

aŝl : Kaynak, kök, başlangıç noktası, mebde, 

menşe.  

a. 033/9, 051/4, 029/26, 030/18, 

033/7 

           a.+ dan 026/24 

 vaķit-i a.+ ın 035/15 



178 

 

asliye : Esas. 

 cihāt-ı a.+ ler 040/13  

 

aŝra - : Korumak, kollamak, muhafaza 

etmek. 

 a.- v 037/24, 015/8, 041/2 

            māl a.+v 042/17, 043/21  

  

aŝravçılıķ : Bekçilik, bakıcılık.  

 a.+ ga 050/20 

 

ʿaŝrlıķ : Yüzyıllık. 

 ʿa.  052/4 

 

ast : Alt, aşağı. 

 a.+ da 056/13 

 a.+ ına 011/21, 051/21, 054/28,  

            055/1 

 a.+ ında 014/27, 021/15, 038/24,  

            046/1, 046/27, 049/6, 046/6 

 

Astraĥan : Rusya’da bir şehir.  

 A.  051/19 

 

Aśurya  : Asur İmparatorluğu, Asur Devleti. 

 A.  050/2, 050/25 

 

aş : Yemek, taam, ekmek. 

 a.+ lar 047/29, 050/17 

 

aşa : Aşarak, geçerek. 

 a.- nub 010/29 

 

āşinā :  Tanıyan, bilen, bilici, vâkıf. 

 ā.  029/4, 039/8, 040/26 

 ā. boluv 053/23 

 ā. iterge 022/29 

 ā. itüv 022/28, 034/20 

 

aşıķdır - : Acele ettirmek.  

 a.- ub 005/24 

 

aşlıķ : Aşlık, tahıl, ekin.  

 a.  045/3, 047/10 

 a.+ nı 037/23 

 a.+ nıñ 037/23 

 

aša : Deniz veya göl suları ile çevrili kara 

parçası; cezire. 

 a.  040/3 

 a.+ ları 041/25, 042/12, 043/23,  

            044/17 

 a.+ larında 041/22 

 a.+ sında 041/20, 041/26 

 a.+ sınıñ 041/21 

  

ata : Ata, baba.  

 a.  048/16 

 

ata-ana  : Anne baba, ana baba, ebeveynler.

 a.+ nıñ 007/15 

            a.+ sına 004/13 

 

atçoš/otçyot [Rus.] Hesap, rapor. 

 a.  029/8 

 a.+ lar 033/2 

 

ašlas : Atlas okyanusu.  

 a.+ ıda 044/6 

 

ašna : Hafta. 

 a.  026/11 
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 a.+ nıñ 024/3 

 

ʿavām : Halk, umum, herkes. 

 ʿa.  038/27 

 

avıl : Köy. 

 a.  010/28, 028/24, 045/6, 045/9,  

           026/7, 026/8, 030/5, 032/11, 033/1,   

           039/7, 039/26, 042/19, 042/20,   

           060/7, 060/19 

            a.+ da 028/11, 030/13 

 a.+ dan 040/21 

 a.+ larda 057/22 

 a.+ larında 057/24 

 a.+ larnıñ 057/23 

 a.+ nıñ 050/12 

 

avır : Ağır.  

 a.  049/8 

 

avırlık : Ağırlık.  

 a.  006/9, 047/22 

 a.+ ı 046/27 

           a.+ larġa 008/21     

 

avlav : Avlamak.  

 ā.+ ları 050/19 

 

avıru : Hasta, hasta olmak, hastalanmak. 

 a.+ lar 047/30 

 

Avrupa : Avrupa  

 A.  042/5, 042/6, 044/4, 053/26   

 A.+ da 053/25, 053/28 

 A.+ ġa 051/5 

 

Avrupai : Avrupalılar’a has, Avrupalılar’ın 

yaptığı gibi.  

 A.  044/22 

 

Avrupalı : Avrupa halkından olan (kimse). 

 A.+ lar 041/24 

 

Awstriya : Avusturya.  

 A.  043/10 

 

ayur - : Ayırmak. 

 a.- rmay 014/12 

            a.- ub 014/13 

            a.- urlıķ 008/8 

            a.- uv 027/27, 054/23 

 

ay : Yılın ayrıldığı on iki bölümden her biri.  

 a.  025/10, 040/11, 040/15 

 a.+ lar 024/4 

 a.+ lardan 019/10 

 

ayaķ : Ayak.  

 a.+ ı 029/26 

 

ʿayān : Açık, âşikâr, gözle görülür, belli.

 ʿa.+ en 038/14 

 ʿa.+ i 017/1, 036/8 

 ʿa.+ ī 010/9, 017/10, 017/17, 019/4,  

             025/14,  054/15  

 

āyet :  Kur’ân-ı Kerim’deki sûreleri 

meydana getiren kelime veya cümlelerden 

her biri. 

 ā.+ leriniñ 018/23 

 ā.+ lerni 020/26 

 ā.+ lerniñ 018/20 
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aynı : Birbirinin eşi, ayırt edilemeyecek 

kadar benzeri, tıpkısı.  

 a.  030/2 

 

ayırıl - : Ayrılmak. 

 a.- a 038/15 

            a.- may 052/1 

 

ayırım : Ayrı, farklı. 

 a.  004/16, 022/16, 023/19, 029/2,  

            034/14, 046/9 

            a. ẅurmayça 013/9 

 

ayrış - : Birbirinden ayrılmak, birliği 

bozulmak.  

 a.- açak 008/3 

 

ayruça : Ayrıca. 

 a.  037/17 

 

ayu : Ayı.  

 a.  029/4 

 

ayur - : Ayırmak. 

 a.- maları 042/1 

 a.- masun 009/15 

            a.+ ması 040/21 

 

āz : Miktârı, derecesi ve niteliği belli bir 

ölçünün altında bulunan, çok olmayan.

  

 ā.  010/12, 010/14, 013/5, 015/5,  

            019/24, 020/7, 020/13, 024/25,    

            038/26, 053/3 

 ā.+ dır 025/19 

 ā.+ ġına 013/15 

az-maz  : Biraz. 

 a.  053/3 

 

aʿżāʾ :  Herhangi bir kuruluş, birlik, 

komisyon vb.ne bağlı olan kimse, üye. 

 ʿa. yāŝārġa 004/13 

 ʿa.+ larınıñ 026/1 

 

aʿżāʾ : Vücûdu meydana getiren parçalar, 

organlar; organ.  

 a.  058/11 

            a.+ larınıñ 047/15, 047/20 

 

ʿaźāb: Azap, çile elem. 

 ʿa.+lan-uv 006/3 

 

azaķ : Son, sonuç, bitim. 

 a.  029/5 

 

āʿžam : Çok (daha, en, pek) büyük. 

 pādişāh-ı ʿā.  045/19 

 

azayıt - : Azaltmak.  

 la-afil a.- ķān 008/22 

 

azıķ : Yenecek şey, besin, gıdâ.  

 a.  047/11 

 

ʿaziz : Yüce, kıymetli, değerli, mukaddes, 

muazzez.  

 ʿa.  014/15, 018/13 

 

āzlıķ : azlık 

 ā.  025/26, 033/9 
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azot : Havanın beşte dördünü meydana 

getiren renksiz, kokusuz, tatsız, hemen 

hemen bütün yaşayan varlıkların yapısına 

giren, atom ağırlığı 14,008, atom numarası 

7, sembolü N olan gaz hâlindeki element. 

 a.+ nıñ 047/25 

 

azraķ : Daha az.  

 a.  034/20 

 

Azya : Asya. 

 A.  040/29, 044/26 

            A.+ da 039/10 

 

baġçe : Bahçe. 

 b.+ ler 026/5 

            b.+ ların 026/16 

 

bāb : Husus, mesele, konu. 

 b.+ ında 005/18 

 b.+ lar 034/14 

 

bāb : Arapça’da fiillerin harf sayıları, 

mücerred veya mezid olmaları bakımından 

ayrıldıkları grupların her biri. 

 b.+ ları 033/8 

 

bābā : Dede.  

 b.+ larımıznıñ 048/8, 048/9 

 b.+ larmıznıñ 048/9, 048/10 

  

baģiś : Üzerinde konuşulan, tartışılan konu, 

mevzû, mesele. 

 b.+ lerde 017/10 

            b. iterge 019/11 

 

baġlan - : İki veya daha çok şey  arasında 

ilişki kurmak.  

 b.- gan 013/18, 013/25, 013/27 

 

baġlı :  Gerçekleşmesi bir şartın yerine 

gelmesiyle mümkün olabilen, menut, 

vâbeste, mütevakkıf. 

 b.+ dır 053/14 

 

bahā :  Paha kelimesinin eski ve asıl şekli. 

 b.+ ları 037/20, 037/23 

 b.+ sı 037/20, 037/23 

 

baģr : Deniz, deryâ. 

 b.- ı muģīši 044/6 

 b.- i muģiš-i kebirde 044/16 

 b.- i muģišlerniñ 044/18 

 b.- i sefidde 043/23 

            b.+ iye  042/22 

  

baĥt :  Allah tarafından ezelde belirlendiği 

kabul edilen kısmet ve nasip, uygun tâlih, 

ikbal, şans. 

 b.+ ını 005/23 

 

baĥtlı : Bahtı açık olan, tâlihli, kısmetli, 

mesut, şanslı. 

 b. ķılurġa 004/10  

  

baķça : Bahçe. 

 b.  047/9 

 b.+ ları 042/21 

 b.+ sı 042/21 

 

baķçaçı : Bahçıvan.  

 b.+ lar 043/3 
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baķçaçılıķ : Bahçecilik, bağcılık.  

 b.  043/17, 043/20, 015/7, 041/2 

 

bakıruv : bağırmak 

b. 026/25 

 

baķtiryāl : Bakteri ile ilgili.  

 b.+ ler 047/9, 047/24 

 

bala : Çocuk ,evlat.  

 b.  005/10, 006/8, 006/25, 007/20,  

            009/4, 014/1, 048/17, 057/22 

 b.+ da 009/1 

 b.+ daġı 008/6 

 b.+ ġa 004/24, 005/4, 005/13,  

            006/27, 007/5, 008/3, 024/16,  

            053/26 

 b.+ lar 009/5, 010/12, 017/26, 019/3,  

            022/26, 024/18, 026/20, 027/7,   

            034/9, 039/4, 049/7, 053/11, 057/14,   

            057/24, 009/7 

 b.+ larda 039/16 

 b.+ lardan 054/19 

 b.+ larġa 006/3, 009/11, 014/30,   

            022/24, 023/25, 025/3, 025/20,   

            028/7, 032/10, 032/17, 046/7,   

            049/26, 053/8, 055/3, 056/18 

 b.+ ları 007/10, 010/28, 012/7,   

            051/14, 012/15 

 b.+ larımız 012/6 

 b.+ larımızġa 011/25, 011/27, 012/9,  

            048/10, 052/14 

 b.+ larımıznı 012/3 

 b.+ ların 007/11, 007/17, 014/27 

 b.+ larına 053/20 

 b.+ larınıñ 005/19, 024/19, 050/12 

 b.+ larmız 048/16 

 b.+ larmızġa 053/24 

 b.+ larmıznıñ 057/18 

 b.+ larnı 022/21, 022/29, 024/5,   

            034/20, 038/29, 039/8 

 b.+ larnıñ 008/18, 010/1, 017/12,   

            019/7, 020/5, 022/11, 023/12, 024/1,   

            026/4, 028/15, 032/6, 035/25, 038/2,   

            038/19, 046/17, 048/3, 049/10,   

            049/11, 049/13, 049/16, 056/22,   

            057/21, 049/19  

 b.+ lıķnıñ 054/9 

 b.+ nda 026/14 

 b.+ nı 004/23, 006/28, 008/1, 008/9,   

            008/10, 008/20, 009/25, 010/3,   

            004/21, 004/22, 005/9 

 b.+ nıñ 004/25, 005/6, 005/8,  

            005/11, 005/12, 005/14, 005/20,   

            005/22, 006/3, 006/4, 006/7, 007/3,   

            007/7, 007/16, 007/22, 008/1,   

            008/13, 008/16, 008/29, 009/10,   

            009/16, 009/27, 010/18, 013/3,  

            049/4, 007/24, 008/5, 004/27, 005/2 

 b.+ sına 018/13 

 b.+ sını 007/15 

 b.+ sınıñ 009/28, 020/12 

 

balalıķ : Çocukluk. 

 b.  019/7 

 

balçıķ : Balçık. 

 b.  047/3 

 

balıķ : Balık.  

 b. šutuv 042/9 

 b.+ lar 047/16, 047/17 
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balıķçılıķ : Balık tutma, balık avlama ve 

satma işi.  

 b.  042/26 

 

banķa : Faizle para alıp veren, kredi, 

iskonto, kambiyo işlemleri yapan, 

kasalarında para, değerli belge, eşya 

saklayan ve ticaret, sanayi, ekonomi 

alanlarında çeşitli etkinliklerde bulunan 

kuruluş. 

 b.  037/26 

            b.+ sı 045/2  

 

bar : Var.  

 b.  006/12, 008/27, 010/9, 039/11, 

048/20, 053/17 

 b.+ dır 017/1, 048/23 

 

bar - : Varmak, gitmek, yürümek.  

 b.- a 057/5 

 b.- açak 052/11 

 b.- açakdır 052/13 

 b.- adır 022/14 

 b.- arġa 013/16 

 b.- ġanda 049/6 

            b.- ılsa 024/20 

 b.- ılur 031/5 

 b.- ır 014/3, 046/10 

 b.- ırġa 014/2, 014/12, 021/23,   

           022/16, 031/2, 037/28, 046/6, 049/30 

 cānlandırā b.- ırġa 046/20 

 b.- maķ 054/26 

 b.- may 022/16 

 b.- ub 027/18, 033/4, 051/5, 051/9 

 b.- urġa 014/21, 023/5, 024/10,  

            027/11, 027/21, 028/8, 028/16,   

           032/17 

 b.- uv 023/1, 025/11, 030/5, 031/16,  

            039/16, 039/17, 054/16 

 yāzā b.- uv 030/7, 033/5 

 b.- uvı 024/9, 057/9 

 b.- uvına 057/20 

 b.- uvları 024/17, 049/9, 053/13 

 b.- uvlarına 022/23 

 b.- uvnı 053/4 

 

barlıķ : Bütünü, hepsi, olumluluk, tamamı, 

tümü, varlık. 

 b.  017/7, 033/7 

 b.+ larından 012/8 

 

barısı : Hepsi.  

 b.  003/12, 032/13, 033/19, 035/24,   

            050/10, 051/7, 054/2, 054/10, 059/4,  

 059/30, 060/11, 060/23, 008/23,  

            008/27, 018/6, 059/18 

 b.+ n 014/12 

 b.+ na 034/8 

 b.+ nda 003/11 

 b.+ nıñda 002/12 

 

Barsilona : Berselona.  

 B.  043/7 

 

baŝarī: Görmekle ilgili, görmeye âit. 

 b. ģāfıžanı 054/12 

 

bašırlıķ  : Cesaret, baturluk. 

 b.  048/11 

 

basiš :  Kolay, ayrıntıdan uzak, sâde. 

 b.  017/15, 031/21, 033/22, 047/22,  
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            047/23, 055/21 

 b.  055/12 

 

Baŝra : Irak'ın güneyinde, İran sınırına 

yakın ve Basra Körfezi'ne dökülen 

Şattülarap Nehri kıyısında yer alan bir 

liman kentidir. 

 B.  041/9 

 

baş : Baş, ilkin.  

 b.+ da 025/4, 035/15, 036/22, 039/7,  

            044/23 

 b.+ ı 002/1 

 b.+ ına 008/1, 013/9, 022/15, 045/2 

 b.+ ında 006/14, 024/13 

 b.+ ından 006/29 

 b.+ larına 022/21, 035/25 

 

başķa : Başka. 

 b.  002/8, 002/21, 005/13, 005/20,   

            007/25, 007/29, 008/22, 011/17,  

            013/3, 013/23, 014/2, 014/8, 016/1,  

            017/22, 019/6, 022/10, 022/13,     

            026/11, 030/5, 032/11, 034/7,  

            038/15, 041/29, 043/13, 045/7,  

            045/14, 045/16, 048/10, 049/7,  

            049/20, 049/30, 053/2, 053/5,  

            054/15, 054/18, 055/24, 056/3,  

            057/16, 031/11 

 b.+ lar 024/23, 047/6, 047/7, 051/1,  

            053/5, 039/13, 046/25 

 b.+ larġa 005/1 

 b.+ larını 013/6 

 

başķalar : Başkaları.  

 b.  019/3 

 b.+ dan 013/18 

 b.+ ġa 013/17, 020/13 

 b.+ nıñ 019/11, 021/5 

 

başķar - : Yürütmek, becermek.  

 b.- dı 011/15 

  

başla - : Başlamak. 

 b.- b 024/9, 028/7, 032/11, 039/10,  

            039/11, 044/22, 049/16, 049/22,   

            049/28, 051/21, 053/16, 053/18,   

            056/19 

 b.- dılar 011/16 

 b.- ġaç 025/3 

 b.- ġanda 049/9 

 b.- masdan 018/14, 046/13 

 b.- nur 031/26, 035/8 

 b.- r 025/27, 035/10 

 b.- rġa 006/29, 032/4, 006/21 

 b.- vġa 018/18 

            b.- sa 011/2 

 

başlan - : Başlanmak.  

 b.- gān 013/28, 049/12 

 b.- ılur 044/23 

 b.- ub 049/25 

 b.- uvdur 006/15 

 

başlanġıç : Başlangıç.  

            b.  024/28 

 b.+ da 049/29  

  

başlat -  : Başlatmak. 

 b.- ılub 020/16 

 b.- ılur 020/19 

 



185 

 

başlavçı : Başlayan kimse.  

b. 042/9 

 

başlıça : Başlıca.  

 b.  036/7, 047/20, 035/21 

 

Batu : Cengiz Han’ın en büyük oğlu olan 

Cuci’nin oğludur. 

 B.  051/15 

 

bayu - : Batmak. 

 b.- vı 040/10  

 

baylıķ : Zenginlik, varsıllık. 

 b.+ ı 044/11, 041/23 

 b.+ lar 041/11 

 b.+ ları 045/5 

 b.+ larnı 038/4 

 

baʿż : Bir şeyin küçük kısmı, parçası, cüz’ü. 

 b.  018/20 

 

bazar : Çarşı, pazar, piyasa, market.  

 b.+ ında 023/10, 053/15 

 

baʿżı : Birtakım, bir kısım; hepsi olmayıp 

içlerinden birkaçı, kimi. 

 b.  003/14, 004/26, 005/7, 023/26,  

            018/22 

 b.+ lar 057/3 

 b.+ ları 040/28 

 b.+ larnıñ 045/7, 018/1 

 

beden : Vücut, gövde.  

 b.+ iniñ 017/28 

 b.+ ye 047/30 

bedevī : Çölde konup göçerek yaşayan 

kimse, Arap göçebesi. 

 b.+ ler 041/6, 041/24 

 

bedīʿ: Benzeri ve örneği olmayan, 

görülmemiş, ender, yeni. 

 ģissiyāt-ı b.+ ni 054/11 

 

behemeģāl : Ne olursa olsun, her halde, 

mutlaka. 

 b.  011/1 

 

Belgiya : Belçika.  

 B.+ da 042/27 

 

bendeniñ : Kul, köle.  

 b.  017/19 

 

benī :  Oğullar. 

 b.  021/4 

 

berāber : Birlikte.  

 b.  003/1, 007/26, 008/24, 010/11,  

            011/18, 028/20, 032/16, 054/21,   

            057/1 

 

Berke : Cengiz Han'ın torunu ve Cuci'nin 

oğludur. 

 B.  051/15 

 

berriye  : Toprak, kara. 

 ķuvve-i b.  042/22 

 

bĭrsĭ : Birisi.  

 b.  010/2 
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besmele : Bağışlayan ve esirgeyen Allah’ın 

adıyla mânâsına gelen 

Bismillâhirrahmânirrahim sözünün ismi.

 b.  020/12, 025/22 

 

beşĭnçĭ : Beşinci. 

 b.  033/19, 035/14, 037/7, 039/18,  

            039/23, 047/27, 050/9, 056/5 

 

beyān : Açıklama, anlatma, söyleme. 

 b.  011/20, 030/15, 027/3 

 b. itilgen 011/8, 019/14 

 b. itilür 050/17 

 b. itüb 030/13 

 b. itülüb 050/22 

 b. itilgen 039/20 

 b. ķılur 003/6 

 

beyneʾl-milel : Milletler arası, uluslar arası, 

enternasyonel. 

 b.- milel 041/21 

 

beyrem : Bayram. 

 b.  026/11 

 

bigrek : Daha çok, aşırı. 

 b.  005/20, 017/23  

 

bik : Pek, çok. 

 b.  006/8, 006/18, 006/21, 006/26,  

           007/14, 008/15, 008/24, 010/12,   

           010/14, 013/13, 013/15, 013/18,   

           013/24, 014/18, 015/5, 016/11,  

           018/21, 019/19, 022/13,  

 022/16, 022/25, 025/3, 025/19,   

            030/22, 032/14, 034/12, 036/9,  

          038/13, 038/14, 039/17, 048/6,  

          048/24, 048/29, 049/2, 049/12,  

          049/21, 050/4, 050/5, 052/20, 054/17,  

          057/5, 057/18 

 

bil - : Bilmek.  

 b.- geni 020/6 

 b.- genini 013/16 

 b.- genlerinden 005/2 

 b.- ib 007/23 

 b.- megen 048/16 

 b.- meyçe 048/16 

 b.- meyeçe 007/23 

 b.- se 007/5 

 b.- üb 010/12 

 b.- ürge 007/4, 009/6, 039/11 

 yāzā b.- ürge 028/5 

 b.- üv 005/19, 006/1, 036/23,  

            051/27, 056/1 

 yāzā b.- üv 036/7, 036/16, 036/21 

 b.- üvi 005/1, 020/7 

 b.- üvimizde 052/2 

 b.- üvlerine 048/27 

 b.- üvni 014/16 

 b.- üvniñ 048/6 

 

biʾl-ʿaks : Tam aksine, tersine. 

 b. 029/25 

  

bildir - : Bildirmek.  

 b.- geç 039/9 

 b.- gen 018/16 

 b.- ilür 017/28, 035/20, 055/15 

 b.- ilürge 020/4 

 b.- ir 010/6 

 yaĥşı b.- irge 005/16 
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 b.- mese 018/9 

 b.- se 038/26 

 b.- üb 014/18, 034/26, 048/12 

 ĥastalıgın b.- üb 030/12 

 b.- ür 018/9 

 b.- ürge 018/15 

 b.- üv 006/6, 004/24 

 b.- üvdir 006/23 

 b.- üvni 011/28, 038/23 

 b.- üvnigine 038/23 

 

bildiril - : Bildirilmek.  

 b.- eçek 005/5 

 b.- geç 021/20 

 b.- üb 050/5 

 b.- ür 020/22, 020/23, 021/4, 021/21  

 

biʾlĥāŝŝa : Husûsî olarak, özellikle, 

hassaten, husûsiyle, husûsen, bâhusus.

 b.  030/29, 053/27, 013/28, 022/9,  

            028/12, 039/17, 057/17 

 

bilim : Evrenin veya olayların bir bölümünü 

konu olarak seçen, deneye dayanan 

yöntemler ve gerçeklikten yararlanarak 

sonuç çıkarmaya çalışan düzenli bilgi; ilim. 

 b.  008/1 

 b.+ den 004/27 

 b.+ ler 005/3 

 

bina : Bina, yapı. 

 b.  047/11 

 b. itüb 026/9  

 b. itüb 029/3 

 b.+ larda 040/21 

 b.+ ları 039/26 

 b.+ ların 026/16 

 b.+ larnıñ 055/19 

 b.+ sı 039/25 

 

bināʾen-ʿaleyh  : Bundan dolayı, bunun 

üzerine. 

 b. 008/15, 008/5, 018/12, 006/23, 

010/7, 016/24, 016/16, 038/22, 034/12, 

005/15, 009/28, 015/14,  006/28, 048/28, 

020/2, 024/7, 004/9, 002/13, 053/20, 

006/19, 011/28, 011/4, 019/24, 014/18, 

052/13, 054/23, 056/29, 014/6, 057/11, 

057/6 

 

birü - : Vermek.  

 b.- e 011/16, 013/26, 028/8, 056/29 

 maʿlūmāt b.- e 032/17, 037/28 

 mʿalūmāt b.- e 021/23 

 b.- e almaydır 007/6 

 b.- eler 013/20 

 b.- evniñ 018/2 

 b.- geç 015/11, 049/24 

 b.- gen 008/21, 012/18 

 b.- gende 004/4 

 b.- geni 022/7 

 b.- genler 060/25 

 b.- ileçek 015/5, 046/12 

 b.- ilgen 008/14, 032/25, 035/24,  

            037/4 

 ehemmiyet b.- ilse 056/20 

 b.- ilüb 019/24 

 ehemmiyet b.- ilüb 033/16 

 maʿlūmāt b.- ilüb 046/14 

 urın b.- ilüb 052/14 

 maʿlūmāt b.- ilür 035/14, 035/23,  

            040/15, 040/30, 049/25, 050/23,  
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           050/26 

 b.- ilürge 012/3, 013/8, 014/1,  

            016/18 

 b.- ilüv 019/25 

 cevāb b.- irdey 032/13, 057/10 

 b.- irge 034/16 

 urın b.- irge 038/9 

 b.- irgede 055/4 

 maʿlumāt b.- mesden 049/27 

 b.- meyçe 002/24 

 fikr b.- se 038/26 

 b.- üb 007/15, 007/17, 024/8, 027/8,  

           030/14, 053/10 

 cevāb b.- üb 032/26 

 ķuvvet b.- üb 014/26 

 maʿlūmāt b.- üb 008/4, 034/20,  

            038/25, 039/8, 039/13, 054/2 

 ʿibret b.- üb 048/4 

 maʿlūmāt b.- ür 052/15 

 cevāb b.- ürdāy 053/20 

 b.- ürge 022/22 

 taʿlimāt b.- ürge 014/30 

 b.- üv 013/21, 022/4, 024/12,  

            028/23, 028/27, 029/11, 037/26 

 fikr b.- üv 018/22 

 maʿlūmāt b.- üv 040/4 

 maʿlūmātnı b.- üv 018/9 

 orın b.- üv 049/1 

 teyinge-teyin maʿnā b.- üv 018/25 

 b.- üvçi 011/9 

 imkān b.- üvdir 010/21 

 b.- üvi 008/11 

 maʿlūmātnı b.- üvni 011/27 

 cevāb b.- üvniñ 032/26 

            maʿlūmāt b.- ilür 020/12, 020/14 

 b.- irge 005/10 

 ehemmiyet b.- üb 005/13 

 urın b.- ürge 005/16 

 b.- üv 004/23 

 

bĭrbĭrĭ : Birbiri. 

 b.+ sin 014/10 

 b.+ sinden 009/10, 009/15 

 b.+ sine 054/26 

 

birbirleri : Birbirleri.  

 b.+ ne 005/28, 013/18 

 

bĭr-bĭrsĭ : Birbiri. 

 b.+ ne 026/1 

 

birden : Birden, aniden, ansızın. 

 b.  018/24, 034/6 

 

birdey : Bir gibi, benzer, tamamiyle benzer.  

 b.  034/8 

 

birer : Birer.  

 b.  016/2, 026/11, 027/15, 028/24,  

            029/7, 029/8 

 b.+ niñ 029/18 

 

birev : Biri, birisi.  

 b.+ niñ 029/23 

 

bĭrge : Birlikte, bir arada, beraber. 

 b.  009/14, 014/12, 020/1, 026/3,  

            030/26 

 b.+ leb 027/14, 028/14, 030/26 

 b.+ leşüb 027/15 

 b.+ letüb 026/15 
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biri : Biri.  

 b.+ si 005/27, 006/7, 006/15,   

            006/23, 016/7, 052/24, 053/1,   

            053/31, 054/27 

 vāsıšaʾi-terbiyelerden b.+ si 054/13 

 b.+ sidir 018/12, 054/18 

 b.+ sinde 002/5 

 b.+ sine 014/21 

 

birig - : Birikmek. 

 b.- enler 053/18, 053/16 

 

biril - : Verilmek. 

 b.- eçek 034/22 

 b.- gen 024/25, 024/26, 027/9,   

           027/11, 028/6, 028/24, 028/28,   

           046/10 

 b.- meske 034/24 

 ehemmiyet b.- mey 022/18 

 b.- se 034/9 

 b.- ür 025/22 

 b.- ürge 046/7  

 

Biritanya : Birleşik Krallık.  

 B.  042/12 

 

bĭrle : İle, birlikte. 

 b.  040/29, 046/10, 049/30 

 

bĭrlen : İle, birlikte. 

 b.  003/1, 003/8, 003/9, 004/10, 

007/10, 007/17, 007/28, 008/3, 008/5,  

008/11, 008/21, 008/24, 008/25, 009/21, 

010/13, 010/17, 010/25, 011/6, 011/18,  

012/6, 012/7, 012/8, 013/1, 013/14, 013/22, 

013/23, 013/24, 014/14, 014/28,  

016/3, 017/11, 017/15, 017/16, 017/17, 

017/29, 018/8, 020/4, 020/22, 020/26, 

021/15, 021/22, 021/26, 022/2, 022/12, 

022/15, 022/16, 022/29, 023/4, 023/5, 

023/10, 024/10, 024/15, 024/16, 024/17, 

024/24, 024/25, 025/1, 025/4, 025/5, 025/6, 

025/11, 025/20, 026/12, 026/18, 026/21, 

026/22, 026/27, 026/28, 027/4, 027/13, 

027/23, 028/8, 028/20, 028/21, 028/26, 

029/4, 029/10, 029/12, 029/24, 029/25, 

030/7, 031/1, 031/5, 031/26, 032/4, 032/16, 

032/19, 032/23, 032/24, 033/17, 033/20, 

033/26, 034/16, 034/20, 034/22, 034/23, 

034/25, 035/5, 035/10, 035/11, 035/16, 

035/21, 035/25, 036/5, 036/8, 036/10, 

036/22, 036/23, 036/24, 037/17, 037/24, 

037/25, 038/5, 038/6, 038/14, 038/18, 

038/19, 038/29, 039/6, 039/9, 039/11, 

039/12, 039/21, 040/2, 040/7, 041/24, 

042/4, 042/6, 042/10, 042/14, 042/17, 

042/26, 043/3, 043/4, 043/21, 043/23, 

043/27, 044/13, 044/23, 044/25, 045/8, 

045/14, 045/15, 045/16, 046/9, 046/16, 

048/8, 048/9, 048/10, 048/12, 048/29, 

049/3, 049/6, 049/22, 050/1, 050/15, 

050/17, 050/24, 050/25, 051/1, 051/8, 

051/16, 051/27, 052/1, 052/5, 052/7, 

052/12, 052/22, 053/14, 053/21, 053/23, 

053/25, 053/26, 053/30, 054/21, 054/22, 

054/24, 055/11, 055/16, 055/21, 056/6, 

057/1, 057/7, 057/11, 057/26, 059/10, 

060/25 

 b.+ gine 008/8, 019/23, 025/26, 

042/18, 042/24, 043/1, 045/8, 046/10, 

050/5, 054/1 
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birleşü - : Birleşme, birleşmek, birleşim. 

 b.- vlerin 024/29 

 

birleşdir - : Birleştirmek.  

 b.- üv 002/3 

 b.- üvi 051/12 

 

birli : -den beri 

 b.  002/2, 049/20, 052/3 

 

birlik :  Birlik. 

 b.  014/10, 014/19, 017/13 

 b.+ ine 006/9 

 b.+ ni 013/11, 013/29, 014/11 

 

Birlin : Berlin. 

 B.  042/20 

 

bĭrsĭ : Birisi.  

 b.  022/15, 022/16, 024/5, 048/28 

 b.+ nin 026/2 

 

birüttüv : Ödünç verme, kredi. 

 b.  037/27 

 

biş : Beş.  

 b.  017/9, 017/16, 020/11, 037/8,  

           037/14, 057/28 

 

bit - : Bitmek.  

 b.- e 008/15 

 b.- geç 002/7 

 b.- kenge 021/6 

 b.- megen 048/19, 052/26 

 b.- meseler 032/13 

 b.- se 006/13 

 b.- üb 048/14, 054/6 

 b.- üvi 051/18 

 

bitir - : Bitirmek. 

 b.- gen 007/10, 008/22 

            b.- genleri 010/13 

 b.- genniñ 015/10 

 

biʾt-šabʿi :Tabiatiyle, tabiî olarak, elbette. 

 b.- ẅabʿi 014/3 

 

biz : Çokluk birinci kişiyi gösteren söz. 

 b.  002/26, 003/4, 006/19, 006/23,   

011/13, 011/16, 011/21, 011/25, 012/10, 

023/20, 052/2, 053/2, 053/5  

 b.+ de 010/22 

 b.+ ge 002/24, 010/23, 053/15, 

053/17 

 b.+ ni 006/21, 053/1, 053/6 

 b.+ niñ 002/2, 003/3, 006/11, 

006/15, 006/17, 006/25, 007/9, 010/16, 

010/27, 011/13, 011/19, 014/15, 022/17, 

023/10, 032/12, 048/13, 048/29, 052/8, 

052/12, 052/24, 052/28 

 

bor : Bor.  

 b.  047/4 

 

Bosfor bugazı: İstanbul Boğazı. 

 B. bugazı  043/14 

 

boya - : Boyama, boyamak. 

 b.- v 055/18, 055/25 

            b.-v + lardan 056/5 

 b.-v + larnı 056/6 

 



191 

 

boyuķ : Durgun, hüzünlü, kederli, bunalmış.

  

           b.  048/17 

 

bozuķ : Bozuk. 

 b.  019/11 

 

bozuķluķ : Bozukluk.  

 b.+ ları 019/13 

 

bötün : Bütün. 

 b.  002/12, 002/14, 002/15, 002/23, 

003/7, 004/9, 005/12, 007/22, 007/23, 

008/3, 008/16, 009/16, 017/7, 024/15, 

026/28, 037/3, 037/4, 038/21 

 b.+ ley 010/18, 011/17, 025/19 

 b.+ ni 037/4 

 

bötinley : Tamamiyle, tam.  

 b.  024/19, 034/18, 053/2, 057/18 

 

bronza  : Bronz, tunç. 

 b.  050/17 

 

bu - : Boğmak.  

 b.- māġānların 034/11 

 

buġaz : İki kara arasından geçerek iki 

denizi birbirine bağlayan deniz kolu, boğaz. 

 Cebeli-Šārıķ b.+ ı 043/23 

 b.+ lar 040/3 

 b.+ ları 043/14 

 

buġın : Bugün.  

 b.+ a 018/21, 009/25 

 

bul - : Olmak. 

 yārdımçı b.  013/23 

 b.- a 011/11, 012/12, 022/14,   

            025/10, 038/27, 040/23, 049/14,  

            052/7, 054/1 

 māl b.- a 008/15 

 yārdımçı b.- a 009/1 

 b.- açagına 010/29 

 b.- açaķdır 006/4, 006/28 

 b.- adır 013/2, 017/3, 018/15,  

            023/23, 038/12, 054/26 

 mümkün b.- adır 015/9 

 teyüşli b.- adır 005/18 

 b.- alar 010/13, 049/15 

 mecbur b.- alar 006/15 

 yārdımçı b.- alar 049/21 

 b.- ay 010/15 

 b.- d 054/8 

 b.- gaç 029/4, 035/19 

 b.- gan 003/9, 004/17, 005/28, 

008/16, 009/5, 009/10, 009/18, 009/24, 

009/29, 010/16, 010/18, 011/26, 014/24, 

015/2, 015/12, 016/7, 016/14, 016/15, 

016/23, 017/21, 017/25, 018/2, 018/3, 

018/11, 019/9, 020/5, 020/9, 023/6, 023/26,  

024/14, 024/18, 024/19, 026/1, 027/4, 

028/28, 029/7, 029/23, 030/6, 030/8, 

030/13, 032/15, 034/12, 034/16, 034/19, 

035/3, 035/26, 036/22, 038/3, 039/12, 

041/19, 045/9, 047/2, 048/2, 048/10, 

049/14, 049/21, 049/27, 050/15, 052/22,  

054/9, 054/14, 054/22, 056/12, 056/15, 

057/18 

 b.- ġan 005/2, 005/3, 005/4 

 cevāb b.- gan 027/26 

 ders b.- gan 054/22 
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 esās b.- gan 046/2 

 farż b.- gan 006/16 

 ģāŝıl b.- gan 047/25 

 lābüd-minhu b.- gan 011/28 

 maʿrūf b.- gan 044/23 

 mensub b.- gan 044/24 

 mümkin b.- gan 039/17 

 münģaŝır b.- gan 016/21 

 münkin b.- gan 025/23, 054/10 

 noķšaʾi-nažarından b.- gan 054/5 

 yırāķ b.- gan 034/24 

 b.- ganda 025/14, 053/4 

 b.- ganı 018/4 

 b.- ganını 046/1 

 b.- ganlarınaġına 034/10 

 b.- ganlarını 056/13 

 b.- ganlarnıñ 054/10 

 b.- ganlıgı 002/19 

 b.- ganlıgın 009/19, 020/7, 029/19 

 b.- ganlıķdan 013/4, 017/29, 018/7,  

            019/7, 034/8, 035/5, 038/22, 046/2,  

            048/24 

 mašlūb b.- ganlıķdan 048/29 

 b.- ganlıķın 049/18 

 b.- ganlıķların 050/16 

 b.- ganlıķlarından 019/2, 023/2 

 b.- ıv 010/16 

 b.- ıvı 008/23, 010/18, 029/23 

 b.- ıvını 008/24 

 b.- ıvınıñ 018/5 

 b.- maġan 034/17 

 b.- maġana 004/17 

 b.- maġanlıķdan 023/11 

 b.- maķ 016/24, 017/25, 057/28 

 b.- mas 010/27, 019/27, 024/21 

 fāʾidesiz b.- mas 053/29 

 mümkin b.- mas 054/2 

 b.- masa 005/21, 048/2, 053/26 

            b- masķa 005/23, 007/29 

 b.- ması 039/7 

 b.- masunlar 023/27 

 b.- mav 020/25 

 b.- mavın 010/8 

 b.- mavına 049/4 

 b.- mavları 010/9 

 b.- may 007/20, 010/29, 018/25,  

            023/7, 049/5, 053/20 

 ģāŝıl b.- may 014/10 

 b.- mayça 003/1 

 ģāvi b.- mayça 035/15 

 ʿibāret b.- mayça 017/25 

 ģāŝıl b.- mışdır 054/7 

 b.- sa 006/23, 010/15, 010/27,  

            011/24, 017/6, 019/23, 036/21,  

            040/19, 048/6,  

 052/1, 052/27, 057/7, 057/10 

 mühim b.- sa 022/19 

 mümkin b.- sa 020/17 

 b.- sada 020/7, 035/8 

 b.- salar 040/18 

 b.- sun 003/8, 003/10 

 muvāfıķ b.- sun 019/17 

 ĥaberdār b.- sunlar 012/9 

 b.- ub 004/21, 004/24, 005/27,  

            006/16, 006/19, 006/27, 007/16,  

            008/16, 012/1, 014/6, 019/11,  

            022/11, 032/7, 034/7, 037/17, 038/8,  

            039/7, 042/9, 046/11, 048/17, 049/2,  

            050/21, 052/4, 054/27 

 ģāŝıl b.- ub 009/2 

 ĥaberdār b.- ub 018/6 

 mütenāsib b.- ub 049/4 



193 

 

 yārāķlı b.- ub 008/19 

 b.- ur 008/23, 009/9, 018/21, 031/10,  

            035/4, 035/6, 050/15  

 mümkin b.- ur 034/26, 053/12 

 b.- urdāy 008/13, 047/18 

 ĥaberdār b.- urdāy 053/9 

 b.- urġa 004/21, 005/12, 007/3,  

            007/13, 008/10, 010/1, 010/5, 012/1,   

            012/11, 013/29, 016/20, 018/24,   

            018/26, 020/13, 027/9, 028/21,   

            032/5, 032/8, 034/5, 034/27, 035/5,   

            035/25, 037/18, 050/7, 054/24,   

            056/19, 057/22, 057/27 

 cānlı b.- urġa 023/18 

 ʿibāret b.- urġa 046/5 

 yārdımçı b.- urġa 013/10 

 źihnī b.- urġa 035/1 

 b.- urlar 046/12 

 b.- urluķ 004/25,014/30 

 ʿibret b.- urluķ 038/25 

 yārdımçı b.- urluķ 053/21 

 b.- uv 006/1, 009/27, 012/7, 025/12,   

            028/20, 040/26, 048/7 

 āşinā b.- uv 053/23 

 ģāŝıl b.- uv 040/14 

 mesʿūd b.- uv 011/26 

 meşgul b.- uv 050/25 

 b.- uvdan 034/9 

 b.- uvdır 009/3 

 b.- uvı 010/19, 013/25, 015/14,   

            017/29, 019/27, 026/26 

 mālik b.- uvı 015/5 

 b.- uvımız 048/28, 048/29, 052/1 

 b.- uvına 025/12 

 b.- uvını 009/28 

 b.- uvları 011/9, 011/10, 011/23,   

            012/6, 013/19, 047/11 

 b.- uvlarıdır 006/17 

 b.- uvların 011/2, 011/4 

 b.- uvlarındanġına 019/11 

 b.- uvlarnı 036/8 

 b.- uvmız 051/27, 052/12 

 

buldıķlı : Yetenekli, becerikli.  

              b.008/2 

 

Bulgarya : Bulgaristan.  

 B.  043/16 

 

bulun -  : Bulunmak. 

 b.- ub 009/6 

 

buluš :  Bulut. 

 b.  040/6, 046/25 

 

burıç :  Borç. 

 b.+ larını 016/15 

 

burıçlı : Borçlu.  

 b.+ dır 004/11, 005/16 

 

buva : Göl.  

 b.  026/5 

 b.+ lar 040/1 

 

buvın : Nesil, soy. 

 b.+ lı 012/5 

 

buz : Buz.  

 b.  040/7, 046/25 

 b.+ ları 042/8 
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bül - : Bölmek.  

 b.- mek 054/26 

 b.- mesi 039/25 

 b.- üb 017/2, 029/28, 046/8 

 b.- üv 013/4, 044/23 

 b.- üvge 034/27 

 

bülme : Oda. 

 b.  055/17 

 

bülün -  : Bölünmek. 

 b.- edir 022/15 

 b.- gen 016/10, 055/18 

 b.- üb 017/15, 020/18 

 b.- üvi 044/4,046/21, 051/14, 058/21 

 b.- üvleri 015/16, 020/10, 045/1,       

            050/7 

 b.- üvlerin 015/11 

 

bülüv : Bölme. 

b.055/17 

 

büri : Kurt.  

 b.  029/4 

 

büyük : Büyük. 

 b.  042/12, 051/26 

 

cāmiʿ: Müslümanların, içinde vakit 

namazlarıyle cuma ve bayram namazlarını 

kıldıkları ve ibâdet ettikleri mihraplı, 

minberli, genellikle minâreli binâ, büyük 

mescit. 

            c.  044/2 

 c.+ leri 043/14 

  

cān : Kişi, kimse, fert.  

 c.  045/2 

 

Canibek : Altınorda Devleti Han’ıdır.

 C.  051/15 

 

canlandır - : Canlandırmak. 

 c.- a barırġa 046/20 

 c.- ub 017/1, 019/22 

 

canlı : Canlı. 

 c.  046/10, 055/13 

 c. bulurġa 023/18 

 

cansız : Cansız. 

 c.  046/10, 055/13 

 

Cava : Endonezya’da bir ada. 

 C.  041/26 

 C.+ da 041/26 

 

Cebeli Tarıķ : Akdeniz ile Atlas 

Okyanusu'nu birleştiren, Avrupa ile Afrika 

kıtalarını ayıran boğazdır. 

 C.- Šārıķ buġazı 043/23 

 

cebir : Niceliklerle ilgili meseleleri harfler 

kullanarak sâdeleşmiş denklemler şekline 

getiren ve bunlara âit kurallar koyan 

matematik kolu.  

 c.  058/7, 059/11, 059/24 

 

cedvel : Kullanılacağı işe göre çizgi, sıra ve 

bölümleri bulunan kâğıt, çizelge. 

 c.  015/11, 055/16 

 c.+ indegi 049/7 

 c.+ ler 014/28 
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celb :  Kendine doğru çekme; getirtme, 

getirtilme, çağırtma, dâvet. 

 c.  014/24 

 

cem : Çoğul. 

 c.  033/7, 037/11 

 

cemāʿat : Bir imama uyup namaz kılan 

müslümanların bütünü.  

 c.  021/2 

 

cemāhir : Cumhurlar, topluluklar. 

 c.- i müttefiķa 044/12 

 

cemʿi : Çoğul, çokluk. 

 c.  025/17 

 

cemʿi : Dört işlemin birincisi olan toplama 

işlemi. 

 c.  036/7, 036/22 

 

cemʿiyet : İçinde yaşanılan insan topluluğu, 

toplum, çevre, sosyete.  

 c.+ ine 016/22 

 c.+ ke 016/14 

 c.+ niñ 016/17, 017/23 

 

cenāb-ı ģaķķ : Allah, Tanrı. 

 c.- ı ģaķnıñ 017/12  

 c.- ı ģaķ 017/8, 019/14, 025/20 

 c.- ı ģaķnı 017/19 

 

cenābet : Dince guslü gerektiren durum.

 c.  017/29 

 

cenaze : Gömülmek üzere hazırlanmış 

ceset, ölü, mevtâ. 

 c.  021/2 

 

cenub : Dört ana yönden biri, yüzünü 

doğuya dönen kimsenin sağ tarafına düşen 

cihet, güney.  

 c.+ en 043/28 

 

cenūbī : Cenupla ilgili, güney tarafında 

bulunan. 

 c.  043/21, 044/13 

 

cevāb : Bir soruya, bir söz veya yazıya, bir 

durum ve ihtiyâca söz, yazı veya başka bir 

ifâde yoluyle verilen karşılık, yanıt.  

 c.  011/16, 023/19, 027/4, 028/6 

 c. āluv 027/6 

 c. birirdey 032/13, 057/10 

 c. birüb 032/25 

 c. birürdāy 053/20 

 c. birüvniñ 032/26 

 c. bulgan 027/26 

 c.+ lar 024/12, 027/3 

 

cey : Yaz.  

 c.  026/13 

 

cıyıl - :  Yığılmak, birikmek, derlenmek, 

toplanmak. 

 c.- gan 055/10 

            c.- ganlıkdan 004/16 

 

cıyılış : Toplantı.  

 c.+ lar 040/20  

            c.+ ları 045/21 
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cıynā -  : Yığmak, bir yere biriktirmek. 

 c.- lgān 028/23, 032/27 

            c.- v  026/24, 037/23 

            c.- b 028/25 

 c. lalar 013/26 

 

Cidde : Suudi Arabistan'da bir şehir. 

 C.  041/5 

 

ciddi :  Önemli, üzerinde durulması 

gereken. 

 c.  015/15 

 

cihāt : Cihetler, yönler, taraflar. 

 c.- ı asliyeler 040/13 

  

 

cihāz : Cihaz ; mobilya. 

 c.+ larınıñ 056/3 

            c.+ ları 047/7 

 

cihet : Yön, taraf, istikāmet, cânip. 

 c.+ de 010/7 

 c.+ den 002/19, 005/19, 010/8,   

            013/3, 013/17, 014/6, 017/2 

 c.+ din 007/22 

 c.+ i 013/22 

 c.+ in 038/23 

 c.+ inden 005/4, 010/23, 011/10,   

            011/23, 024/24 

 c.+ ine 030/8 

 c.+ lerden 007/14, 033/16 

 c.+ leri 038/14 

 c.+ lerinden 014/9 

  

cil : Yel, rüzgar, hava. 

 c.  047/1 

 c.+ niñ 040/6, 040/7, 047/1 

 

cilek : Çilek. 

 c.+ lerni 056/8 

  

cins : Çeşit. 

 c.  047/5 

 

cinsī : Cinsle, cinsiyetle, erkeklik ve 

dişilikle ilgili, cinsel.  

 ģayāt-ı c.+ ye018/6  

 ģayāt-ı c.+ yege  018/1 

 

cisim : Cisim, nesne. 

 c.+ ler 047/24 

 c.+ leri 047/4 

 

citiş - : 1. Ulaşmak, yetişmek; 2. epey 

zengin olmak. 

 c.- e šorġan 042/1 

  

cogrāfyā : 1. Konusu kara ve denizlerin 

durumunu, yeryüzündeki engebeleri ve 

iklimleri, her bölgede yetişen ürünleri, 

mâden, bitki ve canlıları, ticâret ve sanâyi 

faâliyetlerini, milletlerin yerleşme 

alanlarını, devletlerin kapladığı yerleri, 

sınırlarını, şehir ve memleketleri ve 

yeryüzüyle ilgili bütün hususları incelemek, 

bu şekilde dünyâmızı tanımak ve tanıtmak 

olan ilim; 2. toprak parçası, yer, memleket. 

 c. 013/14, 059/14  

 c.+ ları 019/13  

 c.- i ʿumūmīge 039/9 
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 c.  005/7, 012/22, 013/18, 013/23, 

013/24, 013/26, 014/8, 038/1, 038/2, 038/7, 

038/13, 038/24, 038/29, 039/4, 039/16, 

039/20, 039/22, 046/13, 047/28, 058/9, 

058/28 

 c.+ nı 039/6 

 c.+ nıñ 038/21 

 c.+ sı 005/6, 013/27, 044/21, 044/22,   

            059/1 

 c.+ sın 038/9 

 c.+ sında 039/9  

 c.- ı ʿumūmīni 039/18  

 c.+ sına 012/2    

 

cömardliķ : Cömertlik. 

 c.  048/11 

 

cömle : Bir eylem, düşünce ve duyguyu bir 

hüküm hâlinde anlatan ve içinde çekimli bir 

fiil veya sonuna cevher fiil getirilmiş bir 

isim bulunan kelime dizisi, tümce. 

 c.- i şaršiyeler 031/9 

 c.  025/13, 027/8, 032/24, 033/3,  

            033/21 

 c.+ de 033/23 

 c.+ den 023/24 

 c.+ ler 027/8, 027/24, 027/25, 

029/21, 029/22, 030/14, 030/19, 030/23, 

031/9, 033/23031/22, 033/22 

 c.+ leri 028/2 

 c.+ lerni 025/4, 025/7, 027/21 

 c.+ lerniñ 028/20, 033/21 

 c.+ ni 031/8 

 c.+ niñ 031/23 

 c.+ sinden 051/26  

 

Cuci : Cengiz Han’ın en büyük oğlu. C.  

051/15 

 

cumʿa : Perşembe ile cumartesi arasındaki 

günün adı, haftanın altıncı günü. 

 c.  021/2 

 

cüzʾ : Kur’ânın bölündüğü otuz kısımdan 

her biri. 

 c.  020/17, 020/27 

 

cüzʾī : Pek az, az miktarda, az. 

 c.  025/21 

 

çaġışdır - : Karşılaştırmak, mukayese 

etmek, kıyaslamak.  

 ç.- uv 043/3, 043/21, 043/28,   

            044/14, 045/8, 045/16  

 ç.- ub 007/11 

 

çaķır - : Çağırmak, davet etmek. 

 ç.- ub 027/14  

 yārdımge ç.- rġa 049/11 

 

çal - : (hayvan) kesmek. 

 ç.- uv 021/8 

 

çara : Çare. 

 ç.+ ların 053/24  

 ç.+ leri 022/26 

 ç.+ lerine 038/11  

 ç.+ ler 044/10 

 ç.+ lerin 024/22 

 ç.+ lerinde 057/1 

 ç.+ lerinden 018/6 

 ç.+ lerine 057/12 
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 ç.+ sidir 017/22 

 

çeçek : çiçek  

 ç.+ ler 042/17, 056/8 

 ç.+ lerniñ 047/8 

 

çeçekli : Çiçekli. 

 ç.  056/9 

 

çeçü : Ekin ekme (saçma). 

 ç.- vge 050/20 

 

çehre :  Yüz, surat, sîmâ. 

 ç.+ lerinde 056/15 

 

çıg - : Çıkmak. 

 ç.- a 007/26, 054/23 

 ç.- alar 010/12 

 ç.- arġa 018/4 

 ç.- uv 034/26, 039/19, 040/10 

 ç.- uvlarına 008/19 

            ç.- vlarını 002/17 

            ç.- ub kitgenlikden 034/10 

            ç.- vıdır 007/16 

 

çıgar - : Çıkarmak. 

 ç.- ā 008/4 

 ç.- ır 009/9 

 ç.- ırġa 009/23 

 ç.- māsķa 014/3, 053/31 

 ç.- ub 002/10, 017/12 

 ç.- ulur 045/5 

 ç.- urġa 014/18, 053/10 

 ç.- urlar 014/26 

 ç.- uv 034/4, 053/22, 054/2 

            ç.- uvı 050/19 

 ç.- uvdır 008/2 

 ç.- uvġına 008/1 

 

çıgarıl - : Çıkarılmak.  

 ç.- gan 045/14 

 ç.- uvların 029/27 

 

çıgart -  : Çıkartmak. 

 ç.- ub 034/15    

  

çıķ - Çıkmak, inmek. 

 ç.- gaç 008/12, 039/13 

 ç.- gaçda 012/20 

 ç.- gan 008/25, 021/22, 022/4,   

            024/20, 025/11, 030/7, 049/10,   

            049/29 

 ç.- ķan 026/24, 027/18 

 ç.- mas 048/13 

 

çıķ : Çiy (meteoroloji).  

 ç.  040/7, 046/25 

 

çıŝlo : Ay hesabına göre gün. 

 ç.+ larnı 025/10 

            ç.+ sını 027/17 

 

çın : 1. Gerçek, hakikat, hakiki; 2. ciddilik 

 ç.  003/9, 007/28 

 

çıray : çehre 

 ç.+ larına 029/17 

 

çik : Had, sınır.  

 ç.+ de 036/4 

 ç.+ leri 040/27 

 ç.+ leriniñ 044/28 
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Çiķaġo  : Şikago şehri. 

 Ç.  044/11 

 

Çingiz : Cengiz Han. 

 ç.  049/30 

 ç.+ niñ 051/12, 051/14 

 

çir : Hastalık. 

 ç.+ ginde 056/29 

 

çişü : Çözmek, halletmek. 

 ç.- v 035/4 

 

çit : Dış, yabancı.  

 ç.  005/13, 006/3, 006/8, 028/11 

 ç.+ ke 044/25, 049/22 

 

çiye : Kiraz. 

 ç.  056/8 

 

çoķır: 1. Çukur; 2. çanak. 

 ç.+ ı 040/2 

 ç.+ lar 040/1 

 

çönkĭ : Çünkü. 

 ç.  002/10, 004/16, 006/4, 007/29, 

008/14, 009/10, 013/11, 013/15, 022/10, 

022/19, 039/10, 039/18, 046/16, 049/28, 

052/19, 057/5, 057/9, 057/18,  

 

çuyın : Demir. 

 ç.  037/19, 040/17, 040/18 

 

çürü - : Çürümek. 

 ç.- v 047/25 

 

da :  de/da bağlacı  

 d.  002/10, 002/22, 003/12, 005/15, 

005/17, 005/24, 005/25, 006/12, 006/26,  

006/29, 007/26, 007/27, 008/23, 009/16, 

010/5, 010/6, 010/7, 010/8, 010/9, 010/11, 

010/12, 010/14, 010/23, 011/1, 011/23, 

011/24, 012/1, 012/11, 013/1, 013/3, 014/3, 

014/8, 014/14, 014/19, 014/24, 015/5, 

015/6, 015/14, 016/12, 016/16, 017/7, 

017/26, 017/28, 017/29, 019/21, 019/23, 

020/9, 021/23, 022/22, 023/22, 025/23, 

026/18, 031/1, 032/13, 032/17, 033/19, 

035/10, 035/18, 035/24, 036/21, 038/27, 

039/1, 048/2, 048/27, 049/2, 049/10, 

049/30, 050/3, 050/23, 053/10, 053/26, 

057/7, 057/10 

 

dāĥil :  1. İçinde, içinde bulunan (kimse 

veya şey). 

 d.  028/28 

 d.+ inde 052/6 

 

dāʾimī :  Sürekli, devamlı. 

 d.  049/18 

 

dāʾire : 5. Soyut kavramlarda belli sınır, 

ölçü. 6. Bir çemberin içinde kalan düzlem 

parçası. 

 d.+ de 018/8 

 d.+ ler 055/23 

 d.+ lerin 021/27 

 

daķiķa : An, lahza, zaman. 

 d.+ da 002/20, 014/5 

 

dāne : Tane, dane.  



200 

 

 d.  057/24 

 

Danya : Danimarka. 

 D.  042/25 

 

Dardanil : Çanakkale.  

 D.  043/14 

 

dāru’l-mu‘allimіn : Erkek öğretmen okulu. 

 d.+ ler 057/12 

 d.+ niñ 057/26, 060/24 

 

dava : Bir meziyetin kendinde bulunduğunu 

ileri sürme, iddia. 

 d.  018/5 

 d.+ nıñ 007/8 

 

davıl : Fırtına. 

 d.  044/16 

 

defter : Defter.  

 d.  031/14 

 d. šutub 030/2 

 d.+ ge 027/18, 030/7 

 d.+ i 027/19 

 d.+ ine 025/10 

 d.+ leri 023/8, 037/15 

 

delil :  Bir şeyin varlığını, aslını, ne 

olduğunu ispatlamaya yarayan şey, burhan, 

kanıt, beyyine. 

 d.  010/9, 017/10 

 d.+ ler 019/14, 021/15 

 d.+ leri 017/16 

 d.+ leri  019/4 

 

derece : 1. (Maddî veya mânevî bir kıymet 

ölçüsüne göre sıralanan şeylerde) 

Bulunulan yer, kademe, seviye, mertebe, 

mevki veya safha. 2. Termometre, 

barometre vb. ölçü âletlerinin üzerlerinde 

işâret edilmiş olan bölümlerden her biri ve 

bu bölümün gösterdiği miktar.  

 d.- iʾ ģarāretin 030/3 

 d.- i ģarāretniñ 040/5 

 d.  014/14, 053/12 

 d.+ de 004/26, 010/4, 017/16,  

017/26, 022/1, 022/19, 022/20, 027/8, 

039/1, 044/26, 046/3, 046/10, 046/14, 

048/24, 051/27, 052/2, 052/15, 060/25 

 d.+ degi 025/9 

 d.+ ge 017/15, 046/8 

 d.+ lerge 017/2 

 d.+ si 045/4, 045/16 

 d.+ sin 038/11 

 d.+ sini 010/19  

 d.- i teraķķimiz 052/6 

 

ders : Ders. 

 d.  013/3, 024/9, 024/19, 027/10, 

027/14, 034/7, 034/10, 036/12, 036/20, 

037/2, 038/15, 039/7, 046/9, 046/23, 

047/14, 048/4, 049/7, 052/24, 054/9 

 d. bulgan 054/22 

 d.+ de 005/20, 019/24 

 d.+ i 013/24, 022/14, 024/5, 024/23, 

025/11, 026/9, 026/23, 028/22, 029/20, 

030/6, 031/4, 031/7, 032/18, 032/20, 

038/29, 047/28, 049/7, 049/12, 054/17 

 d.+ in 039/20, 049/16 

 d.+ inde 013/12, 020/25, 027/18, 

038/7, 048/20 
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 d.+ ine 024/7, 025/18, 046/13 

 d.+ ini 013/15 

 d.+ inin 052/19 

 d.+ iniñ 013/15 

 d.+ ler 030/12, 057/16 

 d.+ lerge 056/3 

 d.+ leri 010/5, 013/12, 013/14,   

            013/18, 013/19, 013/21, 013/24,   

            013/25, 013/26, 014/3, 014/8,  

            014/14, 016/9, 016/12, 016/24,   

           016/25, 019/19, 020/8, 022/9,   

           022/14, 023/8, 023/10, 025/20,   

           030/11, 033/19, 034/22, 039/11,   

           045/26, 046/9, 049/29, 052/18,   

           054/23, 057/17 

 d.+ lerimizge 003/14 

 d.+ lerin 005/14, 006/29, 014/11,   

            014/19, 049/22 

 d.+ lerinde 013/26, 014/12, 020/2,   

            038/16, 046/19 

 d.+ lerinden 017/3, 031/2, 054/25 

 d.+ lerine 005/15, 014/12, 016/17,   

            022/17, 055/27 

 d.+ lerini 014/8, 055/5, 055/22,   

            056/11, 056/16 

 d.+ leriniñ 014/4, 014/6, 015/7,   

            016/11, 016/19, 019/20, 020/10,   

            023/14, 024/17, 036/1, 039/22,   

            046/21, 049/3, 049/9, 052/18,   

            053/13, 054/4, 055/7 

 d.+ lerni 023/1 

 d.+ ni 017/2, 039/16 

 d.+ niñ 019/12, 019/27, 024/8 

 

derslik : Ders kitabı. 

 d.  052/22 

 d.+ ler 023/11, 053/14, 053/17,   

            053/21, 057/13 

 

devām : Sürüp gitmek, sürmek, 

kesilmemek. 

 d.  021/7, 021/10 

 d. itdirilüb 027/10, 033/20 

 d. itdirilür 032/19, 032/20 

 d. itdirüv 027/2, 030/7, 031/15 

 d. iteçek 057/21 

 d. iter 020/27, 021/14, 035/12 

 d. iterge 026/18 

 d. itüb 033/14 

 d.+ ı 040/5 

 

devir : Devir, çağ, dönem. 

 d.+ degi 033/16 

 d.+ lerde 050/18 

 d.+ leri 049/23, 049/24, 050/18 

 d.+ lerinden 052/15 

 d.+ lerine 050/13 

            d.+ i 019/7, 021/5 

 d.+ indegi 040/11 

 

devlet : Belli bir toprakta bir hükûmet 

idâresi altında teşkîlâtlanmış bulunan 

bağımsız siyâsî topluluk, milletin hukūkî 

şahsiyet kazanmış şekli. 

 d.  012/17 

 d.+ i 043/13, 048/23, 051/15,  

            051/20, 051/23 

 d.+ imiz 049/1 

 d.+ imizni 012/6 

 d.+ in 048/28 

 d.+ iniñ 051/17, 051/18, 052/2 

 d.+ ler 021/22, 045/14, 045/16 
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 d.+ lerden 045/7 

 d.+ lerge 039/13 

 d.+ leri 044/4 

 d.+ lerine 043/13 

 d.+ niñ 052/2, 052/11 

 

ēılʿı : Bir şekli sınırlayan çizgilerden her 

biri, kenar.  

 ē.+ lar 055/15 

  

di - :  Demek 

 d.- dik 023/20 

 d.- yib 009/22  

 d.- mek 006/6 

 d.- gen 025/9, 048/13, 052/27, 054/6 

 d.- mek 004/24, 010/25, 019/7,   

            054/17 

 d.- yerge 053/2 

 

dib : diye  

 d.  014/6, 014/7, 016/17, 025/15,   

            049/5, 052/18, 052/19, 053/20 

 

Dicle : Dicle Nehri. 

 D.  041/9 

 

diķķat : Düşünceyi bir nokta üzerinde 

toplama, bir şey üzerinde düşüncesini 

toplayarak durma.  

 d.  002/10, 013/3, 014/23, 034/3 

 d. iterge 005/26, 015/9, 022/23,   

            025/13, 029/16, 035/6 

 d. itüb 034/11 

 d. itüv 015/15 

 d. itüvlerini 002/15 

 d. iterge 024/8 

 d.+ ni 054/11 

 

din : İnsanların yaratıcı olarak kabul 

ettikleri üstün güce olan îmanlarını, ona 

yapacakları ibâdetlerin bütününü ve bu 

îmâna göre davranışlarının nasıl olması 

gerektiğini düzenleyen inanış yolu.  

            d.  005/3, 005/15, 006/23, 011/27,   

            012/21, 013/14, 014/14, 014/19,           

            016/7, 016/9, 016/10, 016/12,  

            016/14, 016/16, 016/17, 016/18,   

            016/24, 016/25, 017/1, 017/3,   

            019/19, 019/20, 020/8, 020/10,   

            025/18, 058/23, 059/6, 059/20,   

            060/2, 060/13 

 d.+ de 019/13 

 d.+ i 005/6, 021/11 

 d.+ imizni 014/18 

 d.+ inde 020/5 

 d.+ iniñ 018/11, 020/6 

 d.+ leri 041/18, 044/1, 050/29, 051/2 

 d.+ niñ 017/6, 020/6 

            d.- i İslām 051/9 

 d.- i islamnıñ 025/21 

 

dindaş : Aynı dinden olanlardan her biri. 

 d.+ ı 009/27 

 d.+ larınıñ 020/7 

 

dingiz : Deniz. 

 d.  042/17, 046/26 

 d.+ i 042/9 

 

dīnī : Dinle ilgili, dîne âit.  

 d.  003/13, 005/15, 006/15, 011/13,   

            011/19, 011/22, 011/29, 012/5,     
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            030/29, 052/5 

 aģkām-ı d.+ye  011/25 

 ʿulūm-ı d. +ye 058/1 

 ulûm-u d. + ye016/5  

 d.+ yemiz 002/18 

 

dinli :  Dînine bağlı. 

 d.  012/14 

 

disetine : Disetine (80x40 sajenli yer 

ölçüsü) . 

 d.  037/23 

 

dissiplin : Disiplin.  

 d.+ āga 008/28 

 

divar : Duvar. 

 d.  055/19 

 

diyaġrama : Herhangi bir olayda görülen 

değişmeyi veya iki şeyin birbirine nispetle 

değişmesini gösteren grafik. 

 d.  045/3, 045/8, 045/15 

 

dom :  Şirket, bina. 

 d.  001/8 

 

doşmanlıķ : Düşmanlık.  

 d.  028/13 

 

duʿāʾ : Güçsüzlük ve ihtiyâcını ortaya 

koyarak Allah’a yalvarma, bir şeyin 

olmasını veya olmamasını isteme, yakarış, 

niyaz. 

            d.  017/26 

 d.+ ların 021/4 

 d.+ larınıñ 006/17 

 d.+ larnıñ 021/13 

 

duma : Meclis. 

 d.  045/19 

 

dustlık  : Dostluk, arkadaşlık. 

 d.  028/13 

 

dünyā : Dünya . 

 d.  011/26 

 d.+ nıñ 032/11 

 d.+ sı 041/5, 041/27, 043/27 

 d.+ sına 021/17 

 d.+ sınıñ 041/22 

 

dürt : Dört. 

 d.  010/11, 037/2, 049/13, 050/11,  

            051/14, 057/23, 057/28 

            d.+ isi 022/27 

  

dürtĭnçĭ : Dördüncü. 

 d.  006/29, 010/5, 032/18, 032/20,  

            032/22, 035/11, 037/1, 046/11,   

            047/13, 055/29, 060/12 

 

dürüst : Dürüst, doğru, hakikat. 

 d.  014/16, 018/13, 027/15, 027/16,  

            048/5 

 

dürüstle- :  Doğrulamak, tasdik etmek. 

 d.- b 036/23 

 

dürüstlik : Doğruluk, hakikat. 

 d.+ in 007/8 
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ecnebi : Başka bir milletten veya yabancı 

bir devlet tebaasından olan kimse. 

 e.  034/13, 053/19, 053/26 

 e.+ lerge 053/15, 053/16, 053/18 

 

edebī : Edebî. 

 e.  007/4, 018/8, 025/28, 028/16, 

031/1, 032/3, 032/9, 032/14, 033/14 

 

edebiyāt : Edebiyat. 

 e.  013/24, 022/5, 022/29, 033/25, 

053/23 

 e.+ ı 022/26, 051/24, 057/15 

 e.+ ından 032/14 

 e.+ nıñ 032/4, 033/17 

 

Edige : 14. yüzyılın sonu ile 15. yüzyılın 

başında Altın Ordu ve Nogay Orda'da emir 

ve beylerbeyi olarak görev yapmış 

Moğol/Türk kökenli siyasi ve askeri 

liderdir. 

  E.  051/19 

 

edib : Edip, edebiyatçı. 

 e.  033/18 

 e.+ lermiz 032/12 

 e.+ lermizniñ 032/5 

 

efendim : Saygı, nezâket ve sevgi ifâdesi 

olarak kullanılır. 

            e. 027/16 

 

efrād :  Fertler, kişiler, kimseler. 

 e.+ ı 048/6 

 

efsāne : Asılsız, hayal mahsûlü hikâye, 

söylence, masal, fesâne. 

 e.+ ler 056/16 

 

eger : Şart anlamını güçlendirmek için şart 

cümlelerinin başına getirilir, şâyet.  

 e.  003/3, 004/14, 006/14, 006/26, 

007/4, 008/10, 008/28, 009/12, 010/3, 

016/17, 024/19, 038/24, 040/17, 040/19, 

053/2 

 

ehemmiyet : Önem.  

 e.  002/24, 012/3, 034/8 

 e. birüb 005/13 

 e. birilmey 022/18 

 e. birilse 056/20 

 e. birilüb 033/16 

 e.+ i 002/18, 013/15, 034/11, 039/1,   

            044/2, 044/15, 044/18, 045/4, 048/5,  

 048/6, 048/23, 052/25, 054/5 

 beyneʾl-milel e.+ i 041/21 

 ʿamāl-i e.+ i 034/10 

 e.+ indegine 013/8 

 e.+ ine 002/16 

 e.+ leri 034/19, 041/9, 043/15,   

            043/23, 044/28, 045/6, 045/9,   

            045/11, 049/23 

 e.+ lerin 049/21 

 e.+ lerini 003/14 

            e.+in 048/2  

  

ehemmiyetli : Önemli. 

 e.  039/12 
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ehil : 1. Sâhip, mâlik. 2. Bir işin ustası, o 

işte becerikli, mahâretli, ehliyetli, muktedir, 

yeterli kimse. 

 e.  022/26 

            e.+ leri 002/15  

 

ehliyet : Bir işi yapabilme gücünü sağlayan 

ustalık, beceriklilik, kābiliyet ve kifâyet, 

yeterlik. 

 e.  002/8 

 

ehrām : Tabanı üçgen, dörtgen veya çok 

kenarlı olan ve yukarıya doğru gittikçe 

daralarak bir noktada sona eren şekil, 

piramit. 

 i.  055/24 

 

ekśeriyet: Çok defa, çok zaman, çoğunlukla, 

umûmiyetle, ekseriyetle, ekseri. 

            e. 032/10, 052/25  

 e.+ ınıñ 011/5  

 e.+ niñ 011/1, 011/3 

 

el : İsimlerin başına gelerek onlara yeni 

anlamlar katmak sûretiyle meydana 

getirdiği bağımsız kelime gücündeki 

söyleyişlerde görülür. 

 e.- garb şehirleri 043/25 

 e.  058/11 

 

el : Bâzı söyleyişlerde teşmil yoluyla işi 

yapanın veya o işin yapılmasına tesir eden 

kimsenin yerini tutar. 

 e.+ ge aldılar 002/4 

 

elbette : Şüphesiz, muhakkak, mutlaka. 

 e.  025/9, 028/5, 034/26, 050/4, 

052/8, 053/12, 053/29 

 

element : Unsur. 

 e.+ i 035/15 

 

elifbā : Türkler’in Araplar’dan aldıkları 

alfabeye verilen isim. 

 e.+ sından 006/18 

 

emel : Gönülde yaşatılan ve gelecekte 

gerçekleşmesi istenen şey, istek, arzu. 

 e.  048/15 

 e.+ imiz 012/3 

 

Emevīler : Dört Halife Dönemi'nden sonra 

kurulan Müslüman Arap devleti. 

 e. 021/12 

 e.+ i 021/20 

 

emr : Bir şeyin yapılması veya yapılmaması 

husûsunda bildirilen kesin hüküm, 

hükmüne uyulması istenen zorlayıcı söz, 

buyruk. 

 e.  017/20 

 

emśāl : Eş, eşler, benzer, benzer olanlar.

  

 e.+ i 014/13, 029/2, 037/22, 041/16 

 e.+ ler 030/9 

 e.+ lerni 031/19  

 

enbiyāʾ: Nebîler, peygamberler 

 e. 017/17, 020/19 

 tāriĥ-i e. 017/5, 019/3, 019/1, 019/6,   

            019/16, 020/19 
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 tāriĥ-i e.+ nıñ 019/9, 019/19  

 tāriĥ-i e.+ dan 021/4 

 

Endülüs Emevî : Endülüs Emevî Devleti, 

Abbâsî İhtilâli sonrasında 10. Emevî 

halifesi Hişam bin Abdülmelik'in torunu 

Abdurrahman'ın 756 yılında İber 

yarımadasında kurduğu devlettir.  

 E.  021/19 

 

envāʿ : Neviler, çeşitler, türler. 

 e.+ nda 021/2 

  

erbaʿa : Dört, dördüncü. 

 ʿamāl-i e. 034/13, 034/29, 035/2,   

            035/8, 036/5 036/6, 036/17, 036/22 

            ʿamāl-i e.+ ge 035/4, 035/12 

 ʿamāl-i e.+ nıñ 034/28 

 ʿamāl-i e.+ sı 035/3, 035/12, 036/25, 

037/5, 037/9 

 ʿamāl-i e.+ sın 037/3 

 

erbāb : Sahipler. 

 e.- ı iķtidārnıñ 002/15 

 

erkān : Bir şeyde temel durumunda olan 

taraflar, çok kuvvetli ve güçlü olan yönler, 

esaslar, direkler. 

 e.+ ı 020/11 

 

erü- : Erimek. 

 e.-v 046/24 

 

esās : Bir şeyi meydana getiren ana unsur, 

asıl yapı, temel. 

 e.  013/12, 017/16, 025/21 

 e. bulgan 046/2 

 e. šutılub 021/11 

 e. šutulub 055/1 

 e. ẅutaraḳ 002/5 

 e. ẅutub 008/18 

 e.+ da 057/9 

 e.+ ı 017/6, 018/11 

 e.+ ına 003/8, 023/7 

 e.+ ını 005/17 

 e.+ ī 004/5, 004/7, 004/11, 004/18,   

            009/21, 041/23 

 e.+ ķa 011/18 

 e.+ larġa 015/13 

 e.+ ları 004/1, 020/19, 046/13 

 e.+ larınıñ 019/4 

 e.+ larnı 055/5 

 e.+ nı 005/11 

 

esāsen : Esâsında, gerçekte, aslında, zaten. 

 e.  014/19, 053/30, 057/1 

 

esāslı : Köklü, hakkıyla yapılan, ihâtalı, 

ciddî. 

 e.  002/16 

 

esbāb : Sebepler, vasıtalar. 

 e.  046/19 

 e.+ ı 047/11 

 taʿlim-i e.+ ı 046/17 

 

eśer : Eser. 

 e.+ ler 007/24, 033/1, 033/16,   

            043/19, 043/22, 044/1, 050/12 

 e.+ lerde 032/12 

 e.+ lerden 032/8, 032/28, 033/3 

 e.+ lerge 032/25 
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 e.+ leri 033/26, 051/11 

 e.+ lerinden 032/5 

 e.+ lerniñ 049/20 

 

eśir : Esir, tutsak. 

 e.+ leri 050/2 

 

ešrāflı : Ayrıntılı, tafsîlâtlı, geniş ve 

teferruatlı. 

 e.  031/6 

 

estakan : Bardak.  

 e.  055/20 

 

estraĥavayet : Sigorta. 

 e. itüvler 037/28 

 

eşkaf :  Dolap. 

 e.  055/19 

 

eşkāl : 1. Şekiller 2. Bir kimsenin 

tanınmasını sağlayan dış görünüşü. 

 e.- i hendesiye 055/15 

 e.- i hendesye 055/1 

 e.  012/22 

 e.+ iniñ 056/2 

 

eşyā : Eşya.  

 e.+ larından 055/20 

 e.+ larnı 046/19 

  

evķāt : Vakitler, zamanlar. 

 e.- ı ĥamseniñ 021/2 

 

evŝāf : Nitelikler, vasıflar.  

 e.+ ı 020/1 

 

evvel : Evvel, önce. 

 e.  023/5, 034/8, 039/6 

 e.+ gi 006/3, 006/25, 010/19, 015/2,   

            020/15, 020/18, 022/9, 022/27,   

            049/22, 051/1 

 e.+ gisinde 010/10 

 e.+ ki 005/12 

 

evvelā : İlk önce, ilk olarak. 

 e.  007/15 

 

eylendir - : Dönüştürme.  

 e.- üv 031/19 

 e.- üvlerni 034/14 

 

eymen : Çok (daha, en, pek) uğurlu, çok 

kutlu, pek mübârek. 

 e.+ niñ 052/26 

 

eyrişdir - : Erişmek, ulaşmak.  

 e.- üvçi 053/6 

 

eyt - : Söylemek, konuşmak.  

           e.- gen 010/3, 025/15 

 e.- ilüb 018/24 

            e.-üb kitemiz 003/2 

 e.- ken 048/16 

 e.- kende 004/8 

 e.- üb 013/1 

 bina e.- üb 026/10 

 söz e.- üb 011/24 

 e.- e 036/21 

 e- üb 023/3, 023/23 

 e- üle 005/18  

 e.- üb 022/29 
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            e.- gençe 021/9, 035/24 

 

eytil - : Söylenilmek, ifade edilmek, 

konuşmak. 

 e.- üb 018/20 

 

Ezher  : Mısır Kahire'de bir cami. 

 E.  044/2 

 

ezil - : Ezilmek. 

 e.- üb 053/3 

 

izle - : Aramak. 

           ė.- b 022/3 

 

fabrika : Ham veya yarı mâmul maddelerin 

makinelerle işlenmiş madde veya seri 

hâlinde eşyâ durumuna getirildiği yer. 

 f.  040/22, 045/7 

  

fāiʾde : Fayda, yarar. 

 f.+ si 007/7 

 f.  047/16 

 f.+ leri 047/9  

 f.  005/19, 009/9, 024/20, 035/17,   

            037/21, 047/1 

 f.+ de 009/13 

 f.+ den 017/23 

 f.+ lenürġe 014/28 

 f.+ leri 016/11, 029/2, 054/14 

 f.+ leri 047/24 

 f.+ lerini 018/22 

 f.+ miz 052/13 

 f.+ ni 007/1, 007/6 

 f.+ si 009/29, 016/17, 029/1, 047/26,   

            047/30, 048/21, 054/17 

 f.+ si  004/18 

 f.+ sidir 004/9 

 f.+ sine 004/19, 005/11, 006/3 

 f.+ sini 005/14, 005/20 

 f.+ sini küzetüb 004/3, 005/8 

 

fāʾidelen - : Faydalanmak, yararlanmak, 

kullanmak. 

 f.- ürġe 021/26 

 f.- ürlüķ 008/4 

            f.- urġa 034/3 

 

fāʾideli  : Faydalı, yararlı. 

 f.  004/11, 005/10, 007/16, 008/2, 

008/13, 009/12, 009/17, 009/21, 009/25, 

012/15, 013/5, 018/12, 022/4, 025/28, 

038/5, 039/4, 054/15, 057/5 

 

fāʾidesiz : Faydasız.  

 f. bulmas 053/29 

 

fāʾiż : Belli şartlarla ödünç verilen paradan 

muayyen zaman sonunda alınan kâr, ribâ. 

 f.  034/19 

 f.+ ler 037/25 

 

faķaš : Zıt hüküm ifâde eden iki cümleyi 

birbirine bağlar, ancak, yalnız, ama, lâkin. 

 f.  019/11 

 

farķ : İki şeyin birbirinden ayrılmasını 

sağlayan değişik taraf, başkalık, farklılık.

 f.+ ları 028/1 

 f.+ larnı 029/23 
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fars : Hint–Avrupa ırkından olan Îran 

milletinin adı ve bu milletten olan kimse. 

 f.+ i 031/24, 031/28 

 

farż : Şart ve gerekli olan şey. 

 f.  014/17, 021/1, 052/27, 053/25 

 f. bulgan 006/16 

 f.+ ları 021/3 

 

Fas : Kuzey Afrika’da bir ülke 

 F.  043/25 

 

fāŝıla : İki şeyi birbirinden ayıran açıklık, 

boşluk, ara, aralık. 

 f.  035/11 

 

fen : Fen, bilim.  

 f.  013/9, 013/12, 034/8, 038/16,   

            049/28 

 f.+ den 056/20 

 f.+ dir 014/15, 038/13, 038/22 

 f.+ ge 013/7 

 f.+ i 049/21 

 f.+ iniñ 048/2, 049/17, 049/27 

 f.+ ler 012/21, 013/29, 014/2,   

            014/22, 057/29 

 f.+ lerde 005/12, 014/10 

 f.+ lerden 004/23, 013/6, 049/8 

 f.+ lerge 013/23 

 f.+ lerni 022/13 

 f.+ lerniñ 013/7, 015/10, 015/16,   

            054/18, 057/14, 058/21 

 f.+ ni 028/16, 029/13, 031/1 

 f.+ nī 048/19 

 f.+ niñ 013/30, 016/2, 049/11 

 

fenar : Fener (projeksiyon) 

 f.+ larġa 038/17 

 

fennī : Bilimsel. 

 f. 005/22  

 f.  049/26 

 

ferd :  Kişi, kimse, birey. 

 f.  012/6 

 f.+ iniñ 016/14 

 f.+ ler 004/17, 009/18, 028/28 

 f.+ lerden 048/28 

 f.+ lerge 015/2 

 f.+ lerniñ 030/27 

 

ferişte : Melek. 

 f.+ ler 017/8, 025/21 

 

Feżāʾilül : Faziletler. 

 F.- şuhur 033/26 

 

fıšır :  Fitre. 

 f.  021/8 

 

fikir : Fikir, düşünce. 

 f.  023/12, 030/28 

 f.+ ler 011/8, 022/12 

 f.+ lerge 005/28 

 f.+ lerimiz 003/1 

 f.+ lerin 022/11, 024/6 

 f.+ lerinde 034/4 

 f.+ lerini 005/28 

            f.  009/8, 021/27, 048/3, 053/11,   

            053/28 

 f. ālışub 002/3 

 f. birse 038/26 
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 f. birüv 018/21 

 f. yürütüb 002/16, 004/4 

 f.+ en 053/27 

 f.+ in 014/1 

 f.+ ine 014/11 

 

fiʿl : Fiil.  

 f.+ ler 024/26, 027/23, 033/7 

 f.+ lerge 024/27 

 f.+ lerniñ 028/26, 029/20, 030/18,  

            031/23 

 f.+ li 027/25 

 f.+ niñ 033/23  

 f.+ lerden 033/9 

 

filan : Belirtilmesi gerekli görülmeyen 

isimlerin önüne getirilerek onları belirsiz 

şekilde niteler. 

 f.  036/14 

 

Fransiya : Fransa.  

 F.+ da 043/2 

 

fütūģ :  Fetihler, zaferler, fütûhat. 

 f.+ ānı 050/1 

 

fütūģāt : Fetihler, zaferler.  

 F.+ i 051/12 

 

ġālib :  Üstün gelen, yenen, galebe çalan 

(kimse). 

 ġ.  015/1  

  

Ġallandya : Hollanda  

 Ġ.+ da 042/17 

 

ġaradskoy : Şehir.  

 ġ.  040/23 

 

ġarb : Batı  

 ġ.  007/10 

 

ġāye : Erişilmek istenen hedef, amaç, erek, 

maksat. 

 ġ.+ ge 004/20  

 ġ.  004/11 

 ġ.+ ge 002/12 

 ġ.+ ni 004/12 

 ġ.+ si 004/5, 004/7, 004/18, 009/21 

 ġ.+ sini 005/10 

 

ġāyet : Çok, pek, pek çok, son derece 

 ġ.  009/12, 013/19, 013/25, 016/8, 

016/25, 019/5, 025/10, 038/22, 039/18, 

046/19, 054/5 

 

ġayr : Başka.  

 ġ.  019/24, 056/8 

 ġ.+ lar 055/12, 055/22 

 ġ.+ ları 033/27 

 ġ.+ larnı 055/17, 055/26 

 ġ.+ ler 020/3 

 ġ.+ lardan 047/19 

 

ġayret : Gayret, çaba. 

 ġ.  019/21 

 

ġayr-ı maģdūd : Sınırsız, sonsuz. 

            ġ. 035/7 

 



211 

 

ġayr-i šabīʿī : Olması lâzım gelenden veya 

her zaman olduğundan başka türlü olan, 

tabiî hâlinde olmayan. 

 ġayr-i š.  035/9 

 

ġaz : Gaz.  

 ġ.+ lar 047/2 

 

gerçe : Gerçi 

 g.  019/23, 011/23, 018/7 

 

gevdelendir-:Canlandırmak, 

somutlaştırmak 

 g.- irge 019/23 

 g.- irlik 056/11 

 

ġıdā : Hayat kaynağı, kuvvet ve güç veren 

şey, besleyici unsur.  

 ġ.+ sı 005/3 

 

Ġıranaša : İspanya'nın güneyindeki Endülüs 

bölgesinde, Sierra Nevada Dağları'nın 

eteklerinde yer alan tarihi bir şehirdir.

 Ġ.  043/5 

 

ġıyābī : Bir kimsenin gıyâbında olan, 

kendisi mevcut olmadığı halde hakkında 

verilen (hüküm, karar vb.). 

 ġ.  016/25 

 

gimnastıķa : Jimnastik. 

 g.  005/7, 012/23, 016/1, 058/19 

 

gĭne : yalnızca, sadece 

 g.  003/2, 006/12, 009/14, 017/11,   

           017/24 

Girmanya : Almanya.  

 G.  043/3 

 G.+ da 042/19 

 

Ġollandiyalı : Hollandalı. 

 Ġ.+ lar 041/25 

 

göl : Göl.  

 g.  026/5 

 

gömbe : Mantar. 

 g.  047/9 

 

gözet - : Göz önünde tutmak, dikkat etmek, 

önem vermek. 

 fāʾidesini g.- üb 005/8 

 

ġrajdanin : Vatandaş, sivil.  

 ġ.+ 052/12 

 

ġrajdanskiy : Yurttaşlık, vatandaşlık. 

 ġ.  045/23 

 

ġramma : Gram.  

 ġ.+ nı 015/6 

 ġ.+ nıñ 015/15 

 

granit : Feldispat, kuvars ve mikadan 

meydana gelen, yapı ve döşeme taşı, sütun, 

kaldırım, kenar taşı, mezar taşı olarak ve 

heykelcilikte çok kullanılan, çeşitli 

renklerde çok sert volkanik kaya. 

 g.  047/4 

 

ġramošnıy : Okur yazar. 

 ġ.+ ini 014/17 



212 

 

ġubirna : Vilayet.  

 ġ.  045/20  

 ġ.  040/25, 040/26 

 ġ.+ lardan 040/25  

 ġ.+ lar 039/7 

 

ġurur : Gurur. 

 ġ.  048/15 

 

ġusül : İslâm dîninde, cünuplükten 

kurtulmak veya kendini mânen temiz 

hissetmek için dînî kurallara uygun şekilde 

yıkanma, boy abdesti alma. 

 ġ.  017/29, 021/14 

 

gümrük : Gümrük  

 g.  045/15 

 

güzel : Güzel. 

 g.  013/19, 013/25, 052/20, 054/8 

 

ĥaberdār : Haberi olan, haberli, vâkıf. 

 ĥ.  048/7, 056/28 

 ĥ. bulsunlar 012/9 

 ĥ. bulub 018/6 

 ĥ. bulurday 053/9 

 

hābil :  Habil; İslam, Hıristiyanlık ve 

Yahudiliğe göre Hz. Adem ve Hz. 

Havva'nın oğullarından biridir. 

 h.  020/20 

 

ģac : İslâm dîninde şer’an zengin sayılan her 

müslümanın ömründe bir defa kurban 

bayramı günlerinde belli usûllere göre 

Kâbe’yi ziyâret etmesi şeklindeki farz 

ibâdet.  

 ģ.  017/27, 021/8  

 Ģ.- ı şerīf 041/5 

 

ģācı :  Hac farîzasını yerine getiren, hacca 

giden kimse. 

 ģ.+ larga 041/6 

 

ģadiś : Hz. Muhammed’in sözleri, 

davranışları ve başkalarının yaptığı kendisi 

tarafından tasvip edilen hareketleri. 

 ģ.+ leri 021/10  

 ģ.- i şerif 020/4 

 

ĥādim : Hizmet eden, yardımcı olan kimse. 

 ĥ.+ leri 003/9 

 ĥ.+ lerine 002/7 

 

ģādiśe : Olan, ortaya çıkan, vukū bulan her 

türlü hal, keyfiyet ve oluş, vak’a, olay. 

 ģ.+ ler 038/21, 046/11 

 ģ.+ lerinden 046/5 

 ģ.+ lerine 038/8 

 ģ.+ leriniñ 046/1 

 ģ.+ lerni 024/11, 049/12, 054/19 

 

ģāfıža : Hafıza, bellek. 

 ģ.+ dan 054/28, 056/3 

 baŝar-i ģ.+ nı 054/12 

 

hafta : Hafta 

 h.+ sına 016/1, 023/16 

 

ģaķķ : Allah, Cenâbıhak, Tanrı, Hudâ 

 cenāb-ı ģ.  017/8, 019/14, 025/20 
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 cenāb-ı ģ.+ nı 017/19 

            cenab-ı ģ.+ nın  017/13 

 

 ģaķķ: üzerine, için, husûsunda, dâir, 

müteallik 

            ģ.+ da 046/9, 053/15, 053/17 

 ģ.+ ıda 002/17 

 ģ.+ larında 029/14, 032/17, 050/25 

 

ģaķiķat  : Asıl olan durum ve şekil, gerçek, 

asıl, künh 

 ģ.+ in 049/11 

 ģ.+ lerni 028/28 

 

ģaķīķī : İnkâr edilemeyecek şekilde var 

olan, var olmuş bulunan, gerçek. 

 ģ.  016/19 

 

ģākim : Hükmeden, buyruğunu yürüten, 

hâkimiyet kurmuş olan, egemen. 

 ģ.+ ler 030/29 

 

ģākimiyet : Hâkim olma, buyruğunu 

yürütme durumu, hükümranlık, egemenlik. 

 taģt-ı ģ.+ inde 052/4 

 

ģaķķında : Üzerine, için, husûsunda, dâir, 

müteallik  

 ģ. 002/3, 004/1, 004/4, 013/1, 

025/21, 037/19, 047/23, 021/23, 023/2 

005/1, 005/2, 005/17, 005/29, 011/23, 

012/26, 018/6, 018/7, 018/21, 020/11, 

020/13, 021/7, 022/4, 023/22, 024/13, 

026/10, 027/5, 028/28, 029/2, 029/3, 029/6, 

029/8, 029/9, 030/13, 031/15, 033/1, 033/2, 

033/17, 034/20,  

035/10, 035/14, 035/22, 037/11, 037/27, 

038/24, 038/25, 038/26, 039/7, 039/8, 

039/13, 039/14, 040/3, 040/13, 040/15, 

040/26, 040/27, 040/30, 042/22, 044/21,  

044/26, 045/15, 046/11, 046/13, 047/21, 

047/23, 048/4, 049/24, 049/25, 049/26, 

049/28, 049/30, 050/1, 050/2, 050/23, 

051/16, 052/28, 053/27, 058/15, 060/7, 

060/19 

           ģ.+ ġı  019/23, 029/1, 031/3, 033/5, 

048/4, 053/23 

 

ģaķlı :  Hakka uygun, doğru, yerinde. 

 ģ.  006/12 

 

ģaķlıķ : Hak. 

 ģ.  028/14 

 

ģāl : Davranış, tutum, tavır. 

 ģ.  009/3, 009/7, 056/9 

 ʿilm-i ģ.  020/18 

 ģ. iterge 002/21 

 ģ. itilüv 053/30 

 ģ. itüv 035/11, 035/21, 036/15,   

           036/18, 037/4, 037/6, 057/1 

 ģ.+ de 006/27, 009/9, 010/14,   

            050/16 

 ģ.+ den 011/12 

 ģ.+ ge 011/12 

 ģ.+ ge ķoymaķ 008/10 

 ģ.+ ge ķoyuv 008/7 

 ģ.+ i 010/15, 046/24 

 tercüme-i ģ.+ i 021/6, 021/9 

 ģ.+ inke 007/24, 010/6, 010/21 

 ģ.+ ler 047/25 

 ģ.+ lerge 029/3, 038/12 
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 ģ.+ leri 027/22, 051/22, 051/24 

 tercüme-i ģ.+ leri 020/21, 021/18,   

            033/18, 019/2 

 ģ.+ lerinde 046/25 

 ģ.+ lerni 024/14, 035/26 

            ģ. itilgen 013/21 

 ģ.+ iniñ 006/6 

 

ģalbuki : Anlam bakımından karşıt olan iki 

cümleyi birbirine bağlar; oysa, oysa ki, 

aksine olarak.  

 ģ.  007/28 

 

Ģaleb : Suriye’de bir şehir. 

 Ģ.  041/2 

 

ģālet : Hāl, nitelik, keyfiyet. 

 ģ.- i ruģiyelerin 056/14 

 ģ.- i rūģiyyelerin 029/18 

 ģ.+ i 040/7 

 

ĥalife : Hz. Muhammed’den sonra onun 

vekîli olarak din ve dünya işlerinde bütün 

müslümanların önderi, aynı zamanda 

devletin reisi olan kişi, emîrü’l-müminin. 

 ĥ.  021/18 

 

ĥalifelik : Halife olma durumu.  

 ĥ.+ niñ 021/20 

 

ĥalīša : İki veya daha fazla şeyin 

karışmasından ortaya çıkan terkip. 

 ĥ.  034/13 

 

ĥalķ : Halk.  

 ĥ.  004/1, 004/4 

 ĥ.+ dan 032/10 

 ĥ.+ ga 043/29 

 ĥ.+ ı 041/4, 041/13, 041/20, 041/28,  

            042/19, 043/2, 043/6, 043/20,   

            043/24, 044/1, 044/9, 044/13 

 ĥ.+ ından 032/11 

 ĥ.+ ınıñ 026/7, 040/28, 041/12,   

            041/15, 042/27, 043/8, 045/16,   

            045/18, 051/1 

 ĥ.+ ları 041/1 

 ĥ.+ larnıñ 042/10, 050/14 

 ĥ.+ lı 012/5 

 ĥ.+ nıñ 002/23, 004/3, 032/7,   

            040/16, 040/22, 042/7 

 ĥ.+lı  004/10, 012/14 

 

ģamide  :Eğrilmiş bükülmüş, kamburlaşmış. 

 aĥlāķ-ı ģ.  016/15 

 aĥlāķ-ı ģ.+ lerden 020/3 

 

ĥamse : Beş. 

 evķāt-ı ĥ.+ niñ 021/3 

 

ĥān : Türkler’de hâkāna bağlı devlet 

başkanlarına veya müstakil beyliklerin 

başkanlarına verilen isim, emir. 

 ĥ.+ ları 051/15 

 

ĥānlıķ : 1. Han olma durumu. 

2. Bir hanın yönetimindeki ülke. 

 ĥ.+ lar 051/9 

 ĥ.+ larınıñ 051/19 

 ĥ.+ larnıñ 051/20 

 

ĥarāb : Kötü durumda, bitik, perîşan. 

 ĥ.  005/22, 006/5 
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 ĥ. itüv 006/7, 006/28 

 

ĥarābe : Eski devirlerden kalma şehir veya 

binâ yıkıntısı. 

 ĥ.+ leri 050/2 

 

ĥaraktiristiķa : Karakteristik. 

 ĥ.+ ların 030/10 

 

ģarāret : Sıcaklık. 

 derece-iʾ ģ.+ in 030/3 

 derece-i ģ.+ niñ 040/5 

  

ģareket  : Davranış davranma. 

 ģ.  004/15, 009/9, 047/1, 047/29 

 ģ. ite 012/18 

 ģ. iterge 008/11 

 ģ. itilür 017/10 

 ģ. itüb 011/6, 018/8 

 ģ. itüvine 008/29 

 ģ. itüvlerine 048/26 

            h.+ de 009/6 

 ģ.+ den 017/24 

 ģ.+ i 040/10, 040/11, 040/14 

 ģ.+ imiz 052/5 

 ģ.+ inde 007/23 

 ģ.+ inden 040/14 

 ģ.+ ler 016/2, 055/22 

 ģ.+ leri 027/23 

 ģ.+ lerin 016/8 

 ģ.+ lerinde 056/9 

 ģ.+ leriniñ 017/7 

 

ģarf : Harf. 

 ģ.+ ke 027/27 

 ģ.+ ler 006/17, 025/1, 025/2, 030/18 

 ģ.+ leriñ 027/29 

 ģ.+ leriniñ 031/27 

 

ĥāric : Bir şeyin sınırları dışında kalan yer, 

dış, dışarı.  

            ĥ.  025/16 

 

ĥariša : Harita. 

 ĥ.  043/4, 043/23 

 ĥ.+ dan 040/29 

 ĥ.+ ġa 042/6, 044/4 

 ĥ.+ lar 042/18, 042/23, 042/26,   

            043/1 

 ĥ.+ lardan 039/1 

 ĥ.+ larġa 038/17 

 ĥ.+ sı 040/26 

 ĥ.  038/26 

 

ĥāŝ : Bir şeye veya bir kimseye ayrılmış 

olan, herkese âit olmayan, husûsî, özel. 

 isim-i ĥ.  033/6 

 

ģased : Başkasında olan bir nîmeti 

çekememe, kendisine faydası olmadığı 

halde kıskançlık sebebiyle karşısındakinin 

sâhip olduğu nîmetten mahrum kalmasını 

isteme, çekememe, günüleme. 

 ģ.  028/14 

 

ģāŝıl :  Husûle gelen, olan, meydana çıkan 

 ģ. bulgan 047/25 

 ģ. bulmay 014/10 

 ģ. bulmışdır 054/7 

 ģ. bulub 009/1 

 ģ. buluv 040/14 

 ģ. itdirüvdir 038/7 
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 ģ. iterge 016/23 

 ģ. itüv 013/13, 035/4, 054/12 

 ģ. itken 005/29 

 

ĥāŝŝe :  Bir şeye veya bir kimseye mahsus 

olan, yalnız onda bulunan hal, keyfiyet. 

 ĥ.  027/2 

 

ĥāŝŝiyet : Bir şeye has nitelik, o nesnede 

bulunan meziyet, kuvvet, tesir, hassa. 

 ĥ.+ leri 047/8 

 

hastalık : Hastalık.  

 h.+ ın bildirüb 030/12 

 

ģaşarāt : Yılan, akrep vb. küçük hayvanlar, 

böcekler. 

 ģ.+ lar 047/16 

 

ĥaš : Çizgi, yazı. 

 ĥ.- ı müstaķim 055/10 

 ĥ.  016/8, 023/8, 025/8, 025/9,   

           027/13, 027/15, 030/11, 030/14,   

           031/17 

 ĥ.+ lar 025/8, 027/13, 028/4, 033/3 

 ĥ.+ larġa 055/28 

 ĥ.+ ları 031/17 

 ĥ.+ nıñ 025/12 

           ģüsn-i ĥ.  058/17 

 

ĥāšır : Düşünme, akılda tutma yeteneği, 

zihin, hâfıza. 

 ĥ.+ ında 017/20 

            ĥ.+ dan 009/23 

 

ĥāšıra : Yaşanmış olayların yazılmasından 

meydana gelen edebî tür. 

 ĥ.  023/8 

 

ĥašš-ı istiva : Ekvator. 

 ĥ. 040/14 

 

havā : Hava.  

 h.  040/5, 046/27, 047/2, 047/6,   

            047/29 

 h.+ da 047/1 

 h.+ nıñ 030/3, 040/7, 040/8, 046/27 

 h.+ sı 040/28, 041/17, 041/22,   

            041/27, 043/2, 043/26, 044/13 

 

ģāvi : İçine alan, içinde bulunduran, içeren. 

 ģ.  034/18 

 ģ. bulmayça 035/15 

 

ĥayāli : Hayal niteliğinde olan, hayal ürünü 

olan. 

 ĥ.  056/16 

 

ģayāt :  Doğumdan ölüme kadar geçen süre, 

yaşanan, yaşanmakta olan veya ileride 

yaşanacak zaman, ömür. 

           h.  007/21, 014/24 

             ḥ.+ ları 021/5 

            ģ.- ı cinsiye 018/6 

 ģ.- ı cinsiyege 018/1 

 ģ.- ı ĥuŝūŝiyemiz 002/18 

 ģ.- ı millīye 002/18 

 ģ.  009/3, 009/4, 009/11, 016/23,   

            022/3, 032/6, 032/7, 033/15, 040/22 

 ģ.+ da 034/3, 034/16 

 ģ.+ dan 026/10, 034/23, 035/24 
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 ģ.+ ı 005/2, 005/3, 008/28, 018/3,   

            024/13, 026/8, 031/3, 038/5, 038/22,  

 042/15, 042/20, 049/13 

 ģ.+ ımızdan 024/17, 057/17 

 ģ.+ ın 024/20, 053/8 

 ģ.+ ına 038/8 

 ģ.+ ında 037/22, 049/23 

 ģ.+ ındagi 028/18, 030/5, 049/16 

 ģ.+ ından 026/9, 038/4, 053/9 

 ģ.+ ınıñ 007/20, 049/24 

 ģ.+ ka 008/2, 008/20, 009/12 

 ģ.+ ķa 012/20, 023/5 

 ʿilm-i ģ.+ ķa 046/2 

 ģ.+ ke 013/8, 023/6, 034/23, 043/10,   

            046/3 

 ģ.+ ları 019/12, 021/19, 024/1, 029/4 

 ģ.+ larımıznıñ 052/5 

 ģ.+ larında 016/8 

 ģ.+ larındagi 049/11 

 ģ.+ larından 032/29 

 ģ.+ larınıñ 012/10 

 ģ.+ larmıznıñ 052/28 

 ģ.+ mıznı 024/21 

 ģ.+ nı 033/16 

 ģ.+ nıñ 014/23  

 ģ.+ ķa 007/19 

 ģ.+ ke 008/5, 010/25 

 ģ.+ larından 007/17 

 

ĥayırlı : Faydalı, makbul, iyi. 

 ĥ.  004/13 

 

ĥayli :  Oldukça fazla, çokça, epey. 

 ĥ.  023/1 

 

ģayvān  : Hayvan. 

 ģ. 047/2, 050/19, 056/10 

 ģ.+ lar 029/4, 047/15, 047/16,   

            050/16, 055/21, 055/26 

 ģ.+ lardan 056/14 

 ģ.+ ları 024/3, 039/26, 041/17,   

            041/23, 026/6 

 ģ.+ larnı 056/9 

 ģ.+ larnıñ 027/27, 030/10, 047/15,   

            047/16 

 

ģayvānāt : Hayvanlar.  

 ģ.  014/13, 041/27, 042/21, 043/27 

 

ģāżır :  Bir işi yapmak için gerekli her türlü 

şeyini tamamlamış olan. 

 ģ.  011/12, 012/4, 041/8, 041/13,   

            043/6, 050/29 

 ģ.+ da 048/13, 051/23 

 ģ.+ ga 032/12 

 ģ.+ gaça 006/19 

 

ģażırgı : Şimdiki, şu anki, mevcut. 

 ģ. 010/10, 011/3, 057/4, 057/10,   

            002/9, 050/28 

 

ģāżırla - : Hazır hâle getirmek.  

 ģ.- gan 008/20 

 ģ.- rge 027/14 

 ģ.- v 009/21, 054/20, 056/28, 057/1,   

            057/4, 057/8, 057/13, 057/17 

 ģ.- vnıñ 024/22  

 ģ.- nurga 009/12 

 

ĥażırlan - : Yapılacak işe uygun ve hazır 

duruma getirilmek, hazır edilmek.  

 ĥ.- uvlarıdır 002/24 
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ģāżırlık : Hazır olmak için gerekli şeyleri 

yapma işi, hazırlanma.  

 ģ.  004/23, 010/17, 010/20, 011/2,   

            022/4, 046/12 

            h.+ ı 008/5 

 ģ.+ dan 050/26 

 

ģāżırlıklı : Önceden hazırlık yapmış, 

hazırlanmış.  

 ģ.  008/2 

 

ĥazine : Maddî veya mânevî büyük servet 

değerindeki şey. 

 ĥ.+ lerinde 029/7 

 

hażm : Sindiren, sindirici, hazmettirici. 

 h. iterdey 034/9 

 

ģażret : 1. Şahıs veya kutsal sayılan varlık 

isimlerinin başına getirilip Farsça isim 

tamlaması şeklinde kullanılır ve saygı ifâde 

eder. 2. Bir büyük zattan bahsedilirken isim 

yerine kullanılır. 

 ģ.- i İsanıñ 021/5 

 ģ.  052/27 

 ģ.+ ler 001/4 

 ģ.+ lerge 002/8 

 ģ.+ leri 045/19 

 

hefte : Hafta. 

 h.+ de 032/2, 033/13, 036/3, 036/12,  

            036/20, 037/2, 037/8, 037/14,   

            039/24, 046/23, 047/14 

 h.+ de 025/25, 044/20 

 h.+ ge 028/10, 030/25, 050/10,   

            051/7 

 

helāk : Ölme, mahvolma, yok olma. 

 h. iter 005/23 

 

hem : ve  

 h.  002/16, 002/18, 005/1, 009/17, 

009/26, 011/27, 012/17, 016/19, 017/3,  

017/19, 021/2, 021/3, 022/4, 028/11, 030/5, 

030/17, 031/23, 034/17, 040/22, 042/11, 

046/19, 050/29, 054/16, 058/11 

 

hemesi  : Her biri. 

 h.+ ne 005/19 

 

hendese : Geometri.  

 h.  055/3, 058/6, 059/11, 059/24 

 eşkāl-i h.  055/15  

 eşkāl-i h.  055/1 

 

her : her  

 h.  004/7, 004/16, 005/9, 005/13, 

005/19, 006/16, 008/4, 008/28, 008/29,  

009/5, 009/24, 010/19, 011/21, 013/7, 

013/12, 013/15, 013/30, 014/5, 014/16,  

015/4, 015/12, 016/1, 016/2, 016/9, 017/11, 

021/18, 023/11, 023/21, 026/2, 027/28, 

029/21, 029/28, 030/2, 032/16, 034/4, 

038/23, 045/2, 046/1, 048/14, 049/29, 

055/12, 057/14 

 

herģālde : Heralde.  

 h.  053/29 

 

ģesāb : Sayılara âit kural ve işlemlerden 

bahseden ilim, aritmetik 
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 ģ.  004/26, 005/7, 012/21, 013/21, 

029/8, 034/1, 034/2, 034/6, 034/22, 034/25,  

036/1, 056/10, 058/5, 058/27, 059/10 

 ģ.+ ı 034/20 

 ģ.+ ına 014/4, 035/22, 052/18 

 ģ.+ ķına 010/14 

 ģ.+ lar 033/2, 037/16 

            h. ite 014/17 

 

heyʾet : Bir işi yapmak veya yönetmekle 

görevlendirilmiş kimselerden meydana 

gelen topluluk, kurul. 

 h.- i ictimāʿīye 012/15  

 h.  003/10 

 

ģıfž : Koruma, saklama, muhâfaza etme. 

 ģ.- ı ŝıģat 047/29, 060/20 

 ģ.- ı ŝıģatiniñ 046/13 

 ģ. itdirilüb 020/12 

 ģ. itdirilür 021/16 

 

hiç : Hiç, asla.  

 h.  003/1, 003/7, 009/19, 013/9,   

           048/20 

 

hiçbir : Hiçbir.  

 h.  009/20, 011/19, 052/5 

 

ĥidmet  : Hizmet kelimesinin eski 

metinlerde kullanılan asıl şekli. 

 ĥ.- i ʿaskeriye 045/24 

 ĥ.  028/17 

 ĥ. ite 015/3 

 ĥ. itüvleri 002/13, 016/19 

 ĥ.+ i 045/2, 051/17 

 ĥ.+ leri 016/11, 047/20, 051/10 

 ĥ.+ lerine 028/25 

            ĥ. itedir 017/23 

 

ģikāye : Gerçek veya tasarlanmış olayları 

anlatan düzyazı türü; öykü. 

 ģ.  023/24, 024/23, 026/21, 029/28,   

            031/18 

 ģ.+ ler 025/29, 030/9 

 ģ.+ lerden 028/24 

 ģ.+ lerni 054/28, 055/27 

 ģ.+ ni 026/17 

 

ģikāye : Bir olayı sırasıyla anlatna işi. 

 h.+ lerge 026/28 

 h.+ lerni 055/22 

 

ģikmet : Hakîmlik, bilgelik. 

 ģ.  058/12, 059/27 

 

ĥilķat : Yaratma, yaratılma, yaratılış.  

 ĥ.- i ādem 020/20 

 ĥ.- i ʿālem 020/19 

 

ģimāye  : Koruma, esirgeme, sâhip çıkma. 

 ģ.  052/3 

 

Hindistān : Hisdistan.  

 H.  041/19 

 H.+ da 041/17, 041/18 

 

Hindli : Hintli. 

 H.+ ler 041/17 

 

ģis : His, duygu. 

 ģ.+ lerin 048/3 
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ģissiyāt : Hisler, duygular.  

 ģ.- ı bedīʿīni 054/11 

 ģ.  016/10, 017/12, 019/5 

 ģ.+ ını 008/7 

 ģ.+ larna 032/6  

 ḥ.  009/8 

 

ĥišāb :  Sözü veya yazıyı bir kimseye 

yöneltme, tevcih etme. 

 ĥ.  028/2 

 ĥ. iterge 027/16 

 

Ĥive : Özbekistan'ın batısındaki Harezm 

bölgesinde yer alan, Karakum ve Kızılkum 

çölleri arasındaki tarihi bir vaha şehridir. 

 Ĥ.  041/14 

 

ĥiźmet : Hizmet. 

 ĥ. iter 004/14, 004/15 

 ĥ. itmese 004/15 

 ĥ. itüvdir 004/7 

 

ĥiźmetkār : Hizmet eden kimse, hizmetçi. 

 ĥ. ķılurġa 004/13 

 

Ĥoķand : Günümüzde Özbekistan sınırları 

içerisinde, Fergana Vadisi'nin 

güneybatısında yer alan tarihî bir şehirdir.

 Ĥ.  041/14 

 

ĥranoloġıyā : Kronoloji, zaman sıralaması, 

olayların tarih sırasına göre dizilmesi. 

 ĥ.  050/4 

 

ģuķuķlı : Hakları olan.  

 ģ.  003/11 

hulefāʾ : Halifeler. 

 h.- ı rāşidin 021/12 

 

ģuŝūl : Hâsıl olma, peydâ olma, vücûda 

gelme. 

 ģ.+ i 047/3, 047/25 

 

ĥuŝūŝ : Konu, iş, keyfiyet, madde.  

 ĥ.+ da 008/28, 009/20, 015/12 

 ĥ.+ dan 017/11 

 ĥ.+ lar 019/26 

 ĥ.+ larda 008/4 

 ĥ.+ lardan 005/20 

 ĥ.+ larında 054/13 

 ĥ.+ unda 020/4 

 

ĥuŝūŝī : Birine, bir şeye, belli bir zamâna 

veya tarza mahsus olan, umûma âit 

olmayan, özel. 

 ĥ.  003/1, 029/3, 031/17, 046/17,   

           054/6  

  

ĥuŝūŝiye : Husûsî olma, umûma mahsus 

olmayıp birine veya bir şeye has olma 

durumu. 

 ģayāt-ı ĥ.+ miz 002/18 

 

ĥuŝūŝiyyāt : Bir kimsenin özel hayâtıyla 

ilgili şeyler.  

 ĥ.+ lar 008/6 

            ĥ.+ larnıñ 038/16 

            ĥ.+ ları 008/26 

 ĥ.+ larınıñ 009/3 

 

ģükkām : Hakimler.  

 ģ.  021/5 
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ģükümet : Devlet.  

 ģ.  048/23 

 ģ.+ leri 043/24 

 ģ.+ miz 048/29 

 

ĥülāŝa : Bir sözün veya yazının özünü 

belirten kısaltılmış şekli. 

 ĥ.+ sın 012/12, 032/26 

 

hüner : Bir işte gösterilen ustalık, 

beceriklilik, mahâret.  

 h.  038/10 

 

ģüsn: Güzellik, güzel, iyi.  

 ģ.- i ĥaṭ 058/17 

 ģ.- i terbiye ėtüv 054/21 

 ģ.  048/13 

 muʿāmelāt-ı ģ.+ elerini 019/22 

 ŝıfāt-ı ģ.+ eleriniñ 017/14 

 

ışanıçlı: Güvenli. 

 a.+ larındandır 019/3 

 

ıššılāʿ : Bilme, öğrenme, haberdar olma; 

bilgi.  

 ı.  007/22  

 ı.+ ları 007/25 

 

ʿıyd : Bayram.  

 ʿı.  021/2 

 

i - : Bugün yalnız idi, imiş, ise, iken şekilleri 

kullanılan cevher fiili.  

            i.- dĭ 024/7 

 i.- dĭ 002/4 

 i.- dik 003/5, 003/6 

ʿibādāt : İbadetler.  

 ʿi.  019/22 

 ʿi.+ ke 020/18 

 

ʿibādet : İnsanın tek Tanrılı dinlerde 

Allah’a, diğer din ve inanışlarda ise inanıp 

bağlandığı kudrete kulluğunu göstermek 

üzere yaptığı hareketler, tapma, tapınma. 

 ʿi.  016/22, 017/5, 017/24 

 ʿi.+ de 017/25 

 ʿi.+ den 017/22, 017/27, 020/23,   

            021/1, 021/7 

 ʿi.+ lerimizi 006/16 

 ʿi.+ lerinde 018/11 

 i.+ lerini 014/15  

 i.  017/19, 017/20, 017/28 

 i.+ den 017/24 

 i.+ dir 017/20 

 

ʿibāre : Anlatımı meydana getiren bir veya 

birkaç cümlelik yazılı söz dizisi. 

 ʿi.+ li  023/27 

 

ʿibāret : Sâdece -den meydana gelmiş, -den 

oluşmuş, başka bir şey değil, ancak bu. 

 ʿi.  003/10, 016/25, 023/24, 025/10,   

             027/28, 049/17 

 ʿi. bulmayça 017/25 

 ʿi. bulurġa 046/5 

 

ibdeş : Yoldaş, arkadaş, eş, dost 

 i.+ lerine 025/8  

 i.+ ine 030/12 

 i.+ lerine 027/14, 028/4 

 

ibdeşlik : Yoldaşlık, arkadaşlık.  
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 i.+ i 028/15 

 

ʿibret : Bir olaydan çıkarılan göz açıcı, 

uyarıcı ders. 

 ʿi. birüb 048/4 

 ʿi. bolurluķ 038/25 

 

ibtidā : Bir işin, bir şeyin ilk defa ortaya 

çıkan kısmı veya başlama zamânı, 

başlangıç. 

 i.+ sın 020/6 

 

ibtidāʾī : Başlangıca âit, ilk. 

 i.  001/2, 002/2, 004/1, 004/26, 

005/7, 007/9, 010/7, 010/8, 010/23, 010/25,  

010/26, 011/1, 011/22, 011/25, 011/29, 

012/10, 012/13, 012/26, 013/2, 013/6, 

013/7, 013/11, 013/28, 015/16, 021/25, 

022/7, 022/9, 022/27, 024/5, 034/2, 038/2,  

038/15, 038/24, 045/27, 046/3, 046/7, 

049/1, 049/3, 050/4, 052/21, 052/22, 

053/13, 053/30, 053/31, 054/17, 056/27, 

056/28, 057/14, 058/15, 060/24 

 binaʾen-ʿaleyh i.  014/18, 052/13,  

054/23, 056/29 

 bināʾen-ʿaleyh i.  016/16, 038/22 

 mekteb-i i.  034/7 

 

icād : İcat, buluş. 

 i. iterge 024/18 

 i. itüb 056/16 

 

icek :  Hece. 

            i.  031/27 

 i.+ ge 031/28 

 i.+ ler 025/2 

 i.+ ge 027/27 

 i.+ ni 027/27 

 

icrā : Bir şeyi fiil hâline getirme, yapma, 

yürütme, uygulama. 

 i. ėtdirüb 034/13 

 i. ėtilür 035/1 

 i. ėtüv 035/2, 036/6, 036/22 

 i. ķılurġa 002/24, 009/22 

 

ictihād : Gayret. 

 i.  002/6, 005/16, 014/30, 038/6 

 i.  020/3 

 i. itüv 008/19 

 i.+ ini 019/21 

 i.+ leri 045/18  

            i.+ ı 003/7 

 

ictimāʿī : Toplumsal, sosyal.  

 i.  009/3, 009/4, 009/11, 009/12,  

            018/2, 018/4, 018/23, 019/4, 021/19

 heyet-i i.  012/15 

 

ĭç : Bir şeyin kendi sınırları arasında kalan 

kısmı, dâhil. 

 i.+ inde 007/20, 020/8, 021/3, 026/2, 

027/20, 035/3, 036/7, 036/13, 036/15, 

036/18, 039/3, 039/10, 049/14, 051/23, 

052/5, 053/12, 054/11 

 i.+ indegi 033/1 

 i.+ inden 010/28 

 

idāre : İdare, yönetim. 

 uŝūl-i i.  043/4 

 i.+ leri 045/20 

 i.+ si 003/9, 042/15, 042/20, 043/5 
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            i.+ sinde 052/3 

 uŝūl-i i.+ si 043/9 

 i.+ sindegi 051/13 

 

ideyal : İdeal. 

 i.  052/8 

 

idrāk :  Anlama yeteneği, akıl erdirme, 

anlayış. 

 i.+ ları 028/7 

 i.+ leri 049/3 

 

idrākli : Anlayışlı. 

 i.  048/29, 056/27 

 

ifāde :  Zihinde tasarlanan bir şeyi söz veya 

yazı ile anlatma, söyleme, bildirme. 

 i.  019/17, 029/25, 054/8 

 i. ite 054/20 

 i. itgen 031/8 

 biʾl-ʿaks i. ėtüv 029/25 

 

iffetli : Nâmuslu, iffet sâhibi. 

 i.  018/5 

 

igĭn : Ekin.  

 i.  037/22, 042/10, 044/9, 047/6,   

            050/20 

 

igĭnçĭ : çiftçi, ekinci, rençper 

 i.+ ler 043/3 

 i.+ si 042/15 

 

igĭnçĭlĭk : Ekinçilik, çiftçilik.  

 i.  041/2, 043/16, 043/20, 047/7,   

            047/10, 050/24 

igĭnlĭk : Ekinlik. 

 i.+ leri 039/27 

 

iģtiyāc : Gerekli olan, elde bulunmayan bir 

şeyin eksikliğini duyma. 

 i.  039/11 

 i.+ lar 011/15 

 i.+ larımıznı 011/13 

 i.+ ların 011/5 

 i.+ larını 005/15, 009/26, 010/1 

 

iĥšār : Hatırlatma, dikkat çekme, uyarma.

 i.  056/18, 060/24 

 

iĥtilal : Karışıklık, bozukluk, düzensizlik. 

 i.  051/18 

 

iĥtiyār : Kendi isteğiyle hareket etme, 

irâdesini kullanma. 

 i.+ lıdır 020/26, 046/16  

 irāde-iʾ i.+iyeleri 030/28 

 

ikĭ : İki.  

 i.  004/21, 005/26, 006/15, 006/26, 

010/2, 011/24, 013/1, 016/1, 017/15, 

022/29, 023/22, 032/16, 035/7, 046/4, 

046/8, 046/11, 049/16, 050/1, 050/2, 

050/10, 051/7, 054/25, 054/27, 057/10 

 i.+ ge 015/2 

 i.+ gine 025/10 

            i.+ si 006/1, 009/3, 010/3, 022/16,   

            038/16 

 i.+ sine 013/10, 022/16 

            i.+ dir 006/7 

            i.+ sinde 009/24 

 



224 

 

ikĭnçĭ : ikinci 

 i. 004/8, 006/14, 006/17, 007/12, 

007/22, 010/8, 011/12, 013/17, 014/14, 

017/2, 017/16, 022/21, 025/19, 028/17, 

030/1, 032/7, 035/3, 035/16, 037/25, 039/1, 

055/1, 055/14, 059/19 

 i.+ den 013/4, 018/25, 034/8 

 i.+ si 006/7, 006/23, 054/27 

 

ikmāl : Bitirme, sona erdirip tamamlama. 

 i.  057/24, 060/25 

 i. etgen 007/9 

 i. ėtkenlerden 010/24 

           i. ėtüvçilerge 010/20 

 

iķtidār : Bir şeyi yapabilmeye gücü yetme 

durumu, muktedir olma; kuvvet, kudret, 

güç.  

 i.  012/20, 014/26 

 i.+ ından 049/4 

 erbāb-ı i.+ nıñ 002/15 

 

iķtiŝād : Bir ülke, toplum ve kuruluştaki mal 

ve hizmetlerin dağıtım ve tüketimine âit 

hususların bütünü, ekonomi. 

 i.+ ı 021/18 

 

iķtiŝādi  : Bir devlet veya kuruluşun mâlî 

durumuyle ilgili, ekonomik. 

 

 i.  051/24, 053/3 

 

il :  Ülke, yurt, memleket, diyar.  

 i.+ lerde 028/12 

 

ilave : Söylediklerine bir söz daha ekleme. 

 i.  020/3 

 

ile : ile  

 i.  002/15, 004/10, 004/26, 005/29, 

007/8, 007/19, 007/26, 009/5, 009/14, 

010/10, 016/24, 019/6, 019/22, 020/1, 

020/2, 020/24, 021/2, 021/3, 021/4, 021/5, 

021/12, 028/2, 030/20, 033/10, 047/2, 

047/19, 051/12, 052/25, 055/18, 055/21 

 i.+ gine 019/27 

 

ilen : ile  

 i.  008/7, 010/11, 055/25 

 

ĭlĭktrik : Elektrik.  

 i.  047/23 

 

ʿilm :  Evrenin ve olayların bir bölümünü 

deneye ve gerçeklere dayanarak inceleyen 

ve bunlara âit yasaları çıkarmaya çalışan 

düzenli bilgi, bilim. 

 ʿi.  006/8 

 ʿaleʾl-nefs ʿilmün-nefs ʿi.  017/13 

 ʿi.+ leri 008/13, 008/14 

 ʿi.+ lerini 008/7, 008/10 

 ʿi.+ ni 005/10 

 ʿi.+ niñ 015/1  

  i.+ gine 009/19 

 ʿi.- i ģayātķa 046/1 

 ʿi.  008/4, 008/9, 008/17, 014/30,   

             019/8, 038/6, 038/11, 042/23,   

             043/11, 045/11, 045/12, 045/17 

 ʿi.+ i 012/20, 054/14 

 ʿi.+ ine 008/8 

 ʿi.+ lerinde 008/18 

            ʿi.+ün-nefs 017/13 
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ilk : Zaman, sıra, yer ve önem bakımından 

ötekilerden önce gelen; öncel, son karşıtı. 

            i.  004/7  

 i.  050/29 

 

ʿilmī : İlimle ilgili, bilimsel.  

 ʿi.  018/22, 021/19 

 

ʿilm-i ģāl : Din kurallarını öğretmek üzere 

yazılmış kitap.  

 ʿi.  016/24, 014/20, 020/18 

 

iltizām : Birinin veya bir şeyin tarafını 

tutma, onu tercih etme. 

 i. ite 007/19 

 i. iteçek 008/26 

 i. itsün 009/15 

 

imān :  Allah’a inanma, dînî inanç. 

 i.  019/22 

 

imçekli : Memeli.  

 i.  047/16 

 

imkān : Olabilecek durumda bulunma, 

mümkün olma, olabilirlik, olanak. 

 i. birüvdir 010/21 

 i. tābmaymız 006/24 

 i.+ dan 025/16 

 

imlā :  Bir dilin belli kurallara göre doğru 

olarak yazıya geçirilmesi. 

 i.  014/9, 018/17, 025/4, 025/12,   

            030/16, 031/20 

 i.+ lar 031/24 

 i.+ ları 030/22, 031/24, 031/29 

 i.+ sı 025/2, 027/28, 030/21 

 i.+ sına 006/19 

 

imleķ : Belirteç, işaret, gösterge. 

 i.+ ler 033/11 

 

imtiģān : Bir kimsenin bilgi derecesini 

anlamak, daha üst seviyede bir öğrenime 

veya gireceği bir işe ehliyetli olup 

olmadığını belirlemek için yapılan 

yoklama, sınav.  

 i.  008/14, 060/25 

 

iñ : en (çok) Başına geldiği sıfatın o sıfatın 

ifade ettiği anlamın en üstün derecesinde 

olduğunu belirtir. 

 i.  004/4, 006/21, 007/12, 007/20, 

013/12, 013/30, 014/15, 016/7, 016/13, 

017/21, 018/4, 018/5, 019/3, 019/4, 019/5, 

019/7, 019/24, 020/25, 022/5, 022/9, 023/6, 

027/20, 027/21, 032/10, 035/2, 035/5, 

046/2, 046/13, 050/23, 052/24, 052/28, 

053/1, 053/7, 054/8, 054/9, 054/13, 054/15, 

054/18 

 

inanu- : İnanmak. 

 i.- v 017/9 

 

inarodis : Başka milletten olan kişi.  

 İ.  007/9 

 İ.+ lernin 007/10 

 

inbisāš : Yayılma, genişleme, açılma. 

 i.  046/25 
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indĭ : Şimdi.  

 i.  010/2, 010/14, 011/9 

 

inkār :  Kabul ve tasdik etmeme, tanımama. 

 i. ite 007/27 

 i. itüb 010/28 

 

inķıbāż  : Büzülüp toplanma, takallüs etme. 

 i.+ ı 046/25 

 

insān : İnsan.  

 i.  031/2, 038/5, 038/8, 038/21,   

            043/27 

 i.+ ga 038/8 

 i.+ lar 054/8 

 i.+ larnıñ 016/7, 019/2, 028/11,   

            030/26, 050/22 

 i.+ nıñ 016/21, 047/20, 050/18 

 

insāniyet : İnsana yakışır hal, insanlık.

 i.  016/7, 019/6, 049/24 

 i.+ niñ 031/1, 049/18, 049/22 

 

inşā : Eskiden okullarda yazı yazma dersine 

verilen isim, kompozisyon.  

 i. 014/9, 029/30, 030/11, 031/19,   

            033/25 

 i.+ lar 013/20, 030/15, 031/17,   

            032/29 

 

intižām : Düzgünlük, düzen, tertip. 

 i.  009/1, 034/4, 054/12 

 i.+ dır 008/27 

 i.+ ına 054/20 

 

inžibāẅ : Düzeni, âsâyişi sağlama, düzen, 

âsâyiş. 

 i.  008/27 

 

irāde :  Bir şeyi yapıp yapmama husûsunda 

karar verebilme ve bunu uygulama gücü. 

 i.- iʾ iĥtiyāriyeleri 030/28 

 i.  016/10, 019/5 

 i.+ lerine 017/12 

 i.+ ni 054/11 

 i.+ sini 008/8 

 

irĭklĭ : Serbest. 

 i.  054/27 

 

irĭş - : Erişmek, ulaşmak. 

 i.- üv 004/20, 010/4, 017/3, 056/20,   

            056/25 

            i.- ür 046/4, 054/25 

 

irşād : Doğru yolu gösterme. 

 i.  019/3 

 

irte : Sabah, erken.  

 i.  006/21, 006/26, 026/14 

 

is : Hafıza, zihin.  

 i.+ de 050/3 

 i.+ ende šutub 017/19 

 

isbirigatlı : Tasarruf. 

 i.+ nı 037/26 

 

is :  Bellek, hafıza, zihin, akıl, hatır. 

 i.+ de 039/4 

 i.+ de šutub 024/21 
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 i.+ den 014/3, 053/31 

 

ise : ise  

 i.  006/1, 006/28, 008/15, 009/27, 

010/13, 015/9, 017/16, 019/17, 019/20, 

025/19, 032/7, 048/25, 053/7, 055/1, 057/6 

 

isĭm : İsim, ad.  

            i.+ i 022/15, 038/24 

 i.+ in 025/5, 033/4 

 i.+ inden 029/11 

 i.- i ĥāŝ 033/6 

 i.  025/17, 027/23 

 i.+ ler 024/26, 024/27, 026/28,   

            028/1, 029/29, 030/21, 038/29 

 i.+ lerden 019/10, 033/9 

 i.+ lerge 024/25, 024/26 

 i.+ leri 030/19, 050/29, 051/3,   

            055/15 

 i.+ lerin 025/5, 027/2, 031/15 

 i.+ lerinden 027/28 

 i.+ lerniñ 030/20, 033/10 

 

isĭmlĭ : İsimli, adlı.  

 i.  035/9, 036/24 

 

iskĭ : Eski.  

 i.  011/15, 033/25, 034/17, 041/1, 

041/8, 043/19, 043/21, 044/1, 049/20, 

050/2, 050/12, 054/6 

 i.+ de 041/8, 041/13, 043/6 

 

İslām : Allah’ın Kur’an ile vahyettiği ve 

esasları Hz. Muhammed tarafından 

bildirilen din, müslümanlık. 

 İ.  017/17, 017/8, 018/11, 020/8, 

020/5, 021/15 021/17, 039/12, 041/5, 

043/24, 050/3, 051/9   

 tāriĥ-i i.  017/6 

 İ.+ nıñ 014/15 

 din-i i.+ nıñ 025/21 

            din-i İ.  051/9 

 tāriĥ-i i.  019/18, 021/22 

 tāriĥ-i i.+ dan 021/12, 021/17  

 aģkām-ı i.+iye  012/2 

 aĥlāķ-ı i.+ iyeni 011/25 

 

İslāmiyet : İslâmlık, Müslümanlık  

 i.+ niñ 021/21 

  

ism-iʿaded : Sayı isimleri.  

 i.+ ler ve 033/8 

 

İspanyol : İspanya halkından olan veya bu 

halkın soyundan gelen kimse.  

 İ.  044/8 

 

istarasta : Yerel temsilci.  

 i.+ lar 040/20 

 

istatistika : İstatistik.  

 i.  010/21 

 

istiʿdād : Herhangi bir şeye karşı doğuştan 

gelen yatkınlık, yetenek, kābiliyet.  

 i.  005/22, 054/10 

 i. körseteler 010/14 

 i.+ ı 006/5 

 i.+ ın 006/7 

 i.+ larını 009/17 

 i.+ ını 008/6, 054/20 
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istifāde  : Fayda sağlama, faydalanma, 

yararlanma.  

 i. itdik 052/7 

 i. ite 011/14, 053/10 

 i. itilür 028/12 

 i. itüb 048/21, 055/3 

 i. itüvmiz 052/10 

 i.+ si 009/11 

 

istiķlāl : Maddî veya mânevî bakımdan 

kimseye bağlı ve tâbi olmama, kimsenin 

buyruğu altında bulunmama, bağımsızlık. 

 i.+ lermizni 053/4 

 

istiʿmāl : Kullanma.  

 i.  047/20 

 i. iter 057/16 

 i. iterge 008/21 

 i. itile šurġān 036/9 

 i. itilgen 053/19 

 i. itüv 056/18 

 i.+ i 055/16, 055/24  

 i. iterge 032/15 

 i. itüv 026/18 

 i.+ de 034/17 

 

istirāģat : Dinlenme.  

 i.  022/6, 047/29 

 i.+ iniñde 017/21 

 

istivā : Ortada ve tam yerinde, tam 

derecesinde bulunma, îtidal. 

 ĥašš-ı i.  040/14 

 

ĭş : iş  

 i. 006/4, 011/5, 023/5, 029/8, 

030/11, 030/28, 031/17, 034/4, 035/1, 

047/18, 047/29, 048/13, 049/2 

 ĭ.+ i 015/8 

 i.+ degi 029/19 

 i.+ dir 057/5 

 i.+ ine 007/18 

 i.+ ingine 007/19 

 i.+ iniñ 057/8 

 i.+ ke 008/14, 010/6, 045/2, 053/8 

 i.+ ler 021/17, 024/28, 026/4,   

            026/23, 032/18, 045/23 

 i.+ lerge 009/24, 029/18 

 i.+ leri 024/28, 026/4, 026/5, 026/7,   

            027/1, 029/9, 030/1, 031/12, 032/24,  

 037/20, 037/22, 042/10, 042/19,   

            045/9 

 i.+ lerimizge 002/22, 002/27 

 i.+ lerinde 003/12, 025/12 

 i.+ lerine 014/30 

 i.+ leriniñ 042/18, 044/9, 045/4 

 i.+ lerniñ 047/30 

 i.+ niñ 035/3, 057/20 

 

işāre : İşaret, simge.  

 i.+ ler 028/2, 033/24 

 i.+ leri 028/3, 030/21 

 

işāri : İşaretle ilgili. 

 kesr-i ʿi. [ondalık kesir] 035/14,     

            035/18, 035/19, 037/9 

 ʿi.+ ge 035/19 

 ʿi.+ geʿişārini 037/10  

 ʿi.  035/21 

 



229 

 

işgāl :  İşinden alıkoyma, meşgul ederek 

işini yapmasına engel olma, oyalama. 

 i.  053/27 

 i. iterge 022/10 

 i. itgen 014/14 

  

işĭk : Kapı. 

 i.  055/19 

 

işĭt - : İşitmek.  

 i.- genlerine 030/15 

            i.- üvinden 026/11 

 

işķola : Okul.  

 i. 010/13, 010/15 

 i.+ larıdır 010/10 

 

işle - : İşlemek, çalışmak, yapmak. 

 i.- genleriniñ 021/18 

 i.- v 025/14, 026/25 

 i.- v 028/15 

 i.- vleri 026/29, 030/26 

 i.- y 027/6, 027/7 

            i.+ lerine 013/5 

 

işlekli : İşlekli, faal (kimse). 

 i.  004/10, 012/15 

 

işlen - : İşlenmek. 

 i.- gen 047/19, 054/28 

 i.- genler 055/2 

 i.- üb 002/7 

 

işletü - : İşletmek, çalıştırmak. 

 i.- b 008/17 

 i.- v 029/8, 030/2, 056/11 

işlevçi : İşleyen, işleyici. 

 i.  042/13, 057/19 

 

iştiġāl : Uğraşma, meşgul olma.   

 i.  054/5 

 

iştiķāķ : Bir kökten gelme, aynı kökten 

türeme. 

 i.+ ları 031/23 

 

iştirāk : Ortak olma, birlikte bulunma, 

ortaklık. 

 i. itgen 026/14 

 i.+ i 026/28 

 

İşwiytsaria : İsviçre. 

 İ.+ da 043/8 

 

it - : Etmek, yardımcı fiil. 

 istifāde i.- dik 052/7 

 devām i.- dirilüb 027/10, 033/20 

 devām i.- dirilür 032/19, 032/21 

 tekmil i.- dirilür 033/20 

 tekrār i.- dirilür 021/13, 035/22 

 ģıfž i.- dirilür 021/16 

 i.- dirmāv 002/27 

 icrā i.- dirüb 034/13 

 tašbiķ i.- dirürge 018/17 

 teraķķī i.- dirürlik 022/3 

 devām i.- dirüv 027/2, 030/7, 031/15 

 muģabbet i.- dirüv 048/12 

 müdāĥale i.- dirüv 002/27 

 taŝvir i.- dirüv 026/16 

 tecessüm i.- dirüv 011/22 

 tekmil i.- dirüv 026/12 

 tertib i.- dirüv 027/8, 029/9, 030/14 
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 ģāŝıl i.- dirüvdir 038/7 

 i.- e 010/8 

 ģareket i.- e 012/18 

 hesāb i.- e 014/17 

 ĥidmet i.- e 015/3 

 ifāde i.- e 054/20 

 iltizām i.- e 007/19 

 inkār i.- e 007/27 

 istifāde i.- e 011/14, 053/10 

 ķayd i.- e 030/5, 033/4 

 ķayıd i.- e 027/21 

 taķāżā i.- e 011/4 

 teraķķi i.- e 049/17 

 teşekkül i.- e 009/2 

 tevaķķuf i.- e 048/28 

 ẅaleb i.- e 011/2, 013/11 

 yārdım i.- e 013/16 

 devām i.- eçek 057/21 

 iltizām i.- eçek 008/26 

 i.- edir 009/28, 016/16 

 ģidmet i.- edir 017/23 

 taʿaluķ i.- edir 008/28 

 sevķ i.- eleler 009/8 

 terbiye i.- eler 014/23 

 teʾśir i.- eler 016/9 

 teşkil i.- eler 013/14, 057/20 

 yārdım i.- eler 014/5 

 ārzu i.- emiz 011/19 

 i.- er 021/7, 021/10 

 devām i.- er 020/27, 021/14, 035/12 

 helāk i.- er 005/23 

 hiźmet i.- er 004/14 

 ĥiźmet i.- er 004/16 

 istiʿmāl i.- er 057/16 

 ʿarż i.- er 003/5 

 tertib i.- er 027/8 

 hażm i.- erdey 034/9 

 i.- erge 013/10, 022/17 

 āşinā i.- erge 022/29 

 baģś i.- erge 019/11 

 devām i.- erge 026/18 

 diķķat i.- erge 005/26, 015/9,   

            022/23, 025/13, 029/16, 035/6 

 ģāl i.- erge 002/21 

 ģareket i.- erge 008/11 

 ģāŝıl i.- erge 016/23 

 ĥišāb i.- erge 027/16 

 icād i.- erge 024/18 

 istiʿmāl i.- erge 008/21 

 istʿimāl i.- erge 032/15 

 işgāl i.- erge 022/10 

 iżāģ i.- erge 049/19 

 ķayıd i.- erge 027/19 

 mürācaʿat i.- erge 017/2, 038/18 

 ʿamel i.- erge 054/21 

 ŝarf i.- erge 005/16 

 taģammül i.- erge 012/4 

 taķāżā i.- erge 046/18 

 taŝvir i.- erge 035/26 

            tasvir i.-üvçi 057/19 

 teʾmin i.- erge 057/7 

 terbiye i.- erge 008/18, 010/4, 020/5 

 tercüme i.- erge 032/14 

 teʾśir i.- erge 017/12 

 yārdım i.- erge 038/20 

 taʿyin i.- ergede 029/19 

 kesb i.- erlik 008/7 

 tašbiķ i.- erlik 014/26 

 taẅbiķ i.- erlik 008/10 

 ziyān i.- erlik 005/13 

 tekrār i.- geç 044/22 

 i.- gen 009/19, 051/10, 052/4 
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 ifāde i.- gen 031/8 

 işgāl i.- gen 014/14 

 taŝvir i.- gen 055/1 

 teraķķi i.- gen 015/7 

 i.- gende 015/6 

 taʿlim i.- gende 008/11 

 muģākeme i.- geniniñ 002/17 

 tekrār i.- genniñ 035/7 

 i.- ileçek 009/13 

 taʿlim i.- ileçek 016/12 

 teʾsis i.- ileçek 004/3 

 i.- ilgen 032/12 

 beyān i.- ilgen 011/8, 019/14 

 ģal i.- ilgen 013/21 

 istiʿmāl i.- ilgen 053/19 

 īżāģ i.- ilgen 030/16 

 ʿarż i.- ilgen 002/14 

 riʿāya i.- ilgen 023/7 

 ŝarf i.- ilgen 045/25 

 taʿyin i.- ilgen 053/12, 053/14 

 taŝvir i.- ilgen 014/22, 014/27,   

            038/13 

 tertib i.- ilgen 002/5, 029/6, 034/15,   

            053/17 

 teʾsis i.- ilgen 012/1, 014/27 

 źikr i.- ilgen 032/13 

 taʿķib i.- ilmāsun 003/7 

 teftiş i.- ilüb 048/19 

 tertib i.- ilüb 001/4 

 beyān i.- ilür 050/17 

 ģareket i.- ilür 017/10 

 icrā i.- ilür 035/1 

 istifāde i.- ilür 028/12 

 ŝarf i.- ilür 034/29 

 taʿyin i.- ilür 052/22 

 tekmil i.- ilür 033/15 

 tekrār i.- ilür 027/22 

 tertib i.- ilür 026/22 

 teʾsis i.- ilür 057/24 

 tʿalim i.- ilür 021/11, 021/15 

 taʿyin i.- ilürge 023/22 

 ķabul i.- ilürler 060/25 

 taģlil i.- ilürler 031/6 

 ģāl i.- ilüv 053/30 

 teraķķi i.- ken 005/27 

 ikmāl i.- kenlerden 010/24 

 šaleb i.- kenlikden 018/16 

 taķsim i.- mek 017/4 

 taʿlim i.- mek 004/21 

 i.- mekde 015/2 

 terbiye i.- mekdir 004/22 

 ĥiźmet i.- mese 004/15 

 żarar i.- meslik 005/8 

 i.- mev 011/6 

 ʿitibār i.- mey 003/14 

 i.- se 009/9 

 yārdım i.- se 013/17, 013/22 

 iltizām i.- sün 009/15 

 terbiye i.- tüvi 007/26 

 i.- üb 002/14, 002/23, 003/11, 011/5,   

            012/5, 012/20, 014/24, 022/2, 023/2,  

 034/14, 049/19, 057/19 

 beyān i.- üb 030/13 

 binā i.- üb 029/3 

 devām i.- üb 033/14 

 diķķat i.- üb 034/11 

 ģareket i.- üb 011/6, 018/8 

 inkār i.- üb 010/28 

 istifāde i.- üb 048/21, 055/3 

 ķāʿideli i.- üb 007/4 

 ʿarż i.- üb 002/8 

 ŝarf i.- üb 002/6 
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 şarẅ i.- üb 003/4 

 taķib i.- üb 017/10 

 taẅbiķ i.- üb 008/4 

 terbiye i.- üb 008/12, 048/3 

 tertib i.- üb 029/22 

 teʾśir i.- üb 007/24 

 yārdımçı i.- üb 054/26 

 taŝvir i.- üçi 024/21 

 taẅbiķ i.- ülivi 013/1 

 beyān i.- ülüb 050/22 

 keşif i.- ülüvi 044/8 

 i.- üv 005/10, 027/3, 055/17, 056/2 

 āşinā i.- üv 022/28, 034/21 

 ifāde i.- üv 029/25 

 diķķat i.- üv 015/15 

 ģāl i.- üv 035/11, 035/21, 036/15,   

            036/18, 037/4, 037/6, 057/1 

 ģāŝıl i.- üv 013/13, 035/4, 054/12 

 ģüsn-i terbiye i.- üv 054/21 

 ĥarāb i.- üv 006/7, 006/28 

 icrā i.- üv 036/22 

 ictihād i.- üv 008/19 

 istiʿmāl i.- üv 056/18 

 istʿimāl i.- üv 026/18 

 iżāģ i.- üv 032/26, 036/8, 036/14 

 ķurbān i.- üv 028/14 

 muģākeme i.- üv 024/15 

 müracaʿat i.- üv 027/14 

 rabẅ i.- üv 005/28 

 resim i.- üv 056/18 

 riʿāye i.- üv 046/16 

 taģvil i.- üv 035/19, 037/10 

 taķlid i.- üv 055/28 

 taķsim i.- üv 055/6 

 taʿlim i.- üv 004/23 

 taʿyin i.- üv 007/2 

 tašbiķ i.- üv 056/24 

 taŝvir i.- üv 056/15, 056/17 

 tavsīʿ i.- üv 029/12 

 tekrār i.- üv 037/3, 037/9 

 tenķid i.- üv 024/15 

 terbiye i.- üv 003/8, 006/28, 047/17 

 terkib i.- üv 056/7 

 tersim i.- üv 055/20, 055/27, 056/8,   

            056/9 

 tertib i.- üv 002/3, 013/21, 026/27,   

            026/29, 029/10, 029/21, 029/28,   

            029/30, 030/10, 031/10, 031/17,   

            032/22, 032/25, 033/2, 036/25,   

            037/6 

 teʾsis i.- üv 050/24 

 tevsiģ i.- üv 024/14 

 vefā i.- üv 048/11 

 yārdım i.- üv 048/5 

 yumuşārlıķ i.- üv 008/8 

 icrā i.- üv 036/6 

 tersim i.- üv 056/14 

 taŝvir i.- üvçi 024/18, 024/20,   

            028/12, 033/16, 039/3, 050/14 

 teşkil i.- üvçi 004/17, 048/24,   

            048/28, 051/26 

 yārdım i.- üvçi 054/18 

 ikmal i.- üvçilerge 010/20 

 tahŝil i.- üvçilerniñ 010/22 

 tanžim i.- üvde 046/15 

 taʿlim i.- üvde 046/5 

 taʿyin i.- üvde 016/8 

 terbiye i.- üvde 016/10 

 teʾsis i.- üvde 011/4 

 i.- üvden 010/20 

 ĥiźmet i.- üvdir 004/7 

 yardım i.- üvdir 034/5 
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 żaʿi i.- üvdir 006/8 

 i.- üvi 004/25 

 teraķķi i.- üvi 042/4 

 žan i.- üvi 018/1 

 ģareket i.- üvine 009/1 

 tevessül i.- üvine 017/19 

 estrāĥāvāyet i.- üvler 037/28 

 öçitāvāyet i.- üvler 037/26 

 i.- üvleri 014/10 

 ĥidmet i.- üvleri 002/13, 016/19 

 ķabul i.- üvleri 051/9 

 taʿyin i.- üvleri 029/17 

 teraķķi i.- üvleri 023/12, 050/22 

 teraķķī i.- üvleri 045/13 

 ģareket i.- üvlerine 048/26 

 diķķat i.- üvlerini 002/15 

 istifāde i.- üvmiz 052/10 

 riʿāye i.- üvni 018/18 

 taģŝil i.- üvniñ 022/13 

            ģıfž i.- dirilüb 020/12 

 ikmāl i.- gen 007/9 

 żarar i.- gen 004/15 

 taŝvir i.- üv 056/16 

 teraķķī i.-dirirge 008/17 

 i.-dirüv 054/12 

 i.- dirüvdir 022/6 

 ķabul i.-erge  053/6 

            i.- ilgen 031/14 

 teʾsis i.- ilgen 056/25  

 i.-ile 006/5 

 istiʿmāl i.-ile šurġān 036/9 

 i.- ilgen 029/25 

 źikr i.- ilgen 056/23 

 źikir i.- ilgenlerniñ 006/22 

            icād i.- üb 056/16 

            icrā i. -üv 035/2 

 tašbiķ i.-üv  046/3 

           diķķat i.- erge 024/8 

            iştirāk i.- gen 026/14 

 ķabul i.- gen 053/6 

 taʿķib i.- gen 053/14 

 teraķķi i.- gen 049/15 

 teşkil i.- gen 025/1, 048/23, 049/13,   

            055/11 

           teşkil i.- genligi 035/17, 052/20 

           i.- gen 007/7 

           taʿyin i.- ilgen 044/25 

           i.- geç 039/8 

           i.- gendegine 008/20 

 i.- genler 060/25 

 i.- genniñ 057/24 

 i.- ilgen 025/18 

 beyān i.- ilgen 039/20 

            tersim i.- ilgen 026/15 

 źikir i.- ilgen 024/7 

            i.- keleb 053/27 

            i.- ken 006/11, 006/21 

            ģāŝıl i.- ken 005/29 

            iʿtibār i.- kende 006/2 

it : Et.  

 i.  047/19 

 

išāʿat : Emre uyma, söz dinleme. 

 i.  020/3 

 

iʿtibār : Önem verme, önem verilme, 

dikkate alma, dikkate alınma. 

 i.+ ġa 002/13 

 i.+ ı 012/6 

 i.+ ları 012/7 

 i. ėtmey 003/14 

 i.+ ġa 005/11, 055/5 
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 i.+ ġa alganda 050/6 

 i.+ ı 013/22, 048/28 

 i. ėytkende 006/2 

 i.+ da ẅutub 014/19 

 i.+ ġa 006/12 

 i.+ ġa ālgānda 005/21, 006/9 

 i.+ ġa ālınub 023/13 

 i.+ ġa alub 007/3 

 i.+ ı 011/9, 014/14, 019/6, 051/27,   

            052/1 

 i.+ ların 014/23 

 

 iʿtibāri : Gerçekte öyle olmadığı halde öyle 

sayılan, farazî. 

 i.  035/16, 035/25, 037/17 

            i.  034/16, 034/23   

 

iʿtiķād : İnanılan düşünce, inanç. 

 i.  014/20, 015/1, 019/22, 038/7,   

            048/14 

 i.+ ı 017/7 

 i.+ ları 025/21 

 

iʿtimād  : Güvenme, emniyet etme, güven, 

emniyet. 

 i.  017/13 

 

iʿtināʾ : Bir şeyin istenildiği gibi olması için 

gereken dikkati gösterme, dikkat, özen, 

özenme, ihtimam. 

 ʿi.  034/3, 054/24 

 

iẅāatli : Söz dinler, emre uyar, uysal. 

 i.  012/14 

 

iye : Sahip, özne. 

 i.  005/28 

 i.+ lerine 002/8  

 i.+ leriniñ 054/6 

 i.+ si 054/10 

            i.+ leri 033/7 

 

iyeleşdir - : Evcilleşdirmek.  

 i.- üvi 050/19 

 

iz : İz.  

 i.+ ler 007/24 

 

iʿżā : Eziyet verme, eziyet etme. 

 i.+ ları 024/2 

 

iżāfī : Geçerliliği şartlara tâbi olan, göreceli.

  

 i.+ ler 031/25 

 terkib-i i.+ ler [isim tamlaması]   

             027/24 

 

iżāģ : Bir şeyi anlaşılacak şekilde anlatma, 

açıklama.  

 i.  004/2, 016/6, 021/25, 034/2,   

            037/11, 037/16, 038/2, 045/27,   

            051/26,  054/4 

 i. iterge 049/18 

 i. itüv 032/26, 036/8, 036/14 

 i.+ da 021/9 

 i.+ lar 013/21 

 i.+ ları 011/20 

 i.+ nı 015/10  

 i. itilgen 030/16  

 i.+ lardan 006/25 
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ižhār : Açığa vurma, meydana çıkarma, 

gösterme, âşikar etme. 

 biʾl-fiʿl i.+ ı 019/15 

 

ķabīģ : Çirkin, yakışıksız, ayıp, kötü. 

 ķ.  023/27 

 

ķabil : Bu türlü, bu çeşit, bu cins, bunun 

gibi. 

 ķ.+ inden 048/17 

 

ķābil : Kabul eden, alan, alıcı. 

 ķ.- i maģlūl 047/3 

 ķ.  020/20 

 

ķabile : Aynı soydan gelen ve bir başkanın 

yönetiminde yaşayan göçebe topluluk, boy. 

 ķ.  050/28 

 ķ.+ leriniñ 051/3 

   

ķābiliyet : Herhangi bir şeye karşı doğuştan 

gelen yatkınlık, beceriklilik, yetenek, 

istîdat.  

 ķ.  009/16, 052/6, 054/6, 054/10 

 ķ.+ lerin 005/22, 014/23, 022/12 

 ķ.+ lerini 008/16 

 

ķabūl : Bir şeye isteyerek veya istemeyerek 

peki deme, râzı olma, muvâfakat etme.

 ķ. iterge 053/6 

 ķ. itilürler 060/25 

 ķ. itüvleri 051/9 

 ķ. itgen 053/6 

 

ķadaķ : 1. Çivi. 2. Üç tanesi bir okka olan 

ağırlık ölçüsü. 

 ķ.  029/21, 029/22, 036/9 

 

ķadar : değin, dek, denli, kadar  

 ķ.  007/5, 008/26, 010/26, 011/8, 

012/12, 012/26, 013/8, 013/22, 014/20, 

020/17, 020/27, 021/6, 023/4, 023/5, 

024/21, 027/29, 034/11, 034/23, 036/5, 

036/7, 048/6, 048/20, 048/21, 051/21, 

052/26, 054/1, 055/3, 057/9, 057/11, 057/19 

 ķ.+ gınadır 010/24 

 ķ.+ lı 011/13, 019/9, 020/8, 039/14, 

011/12, 015/14, 022/17, 023/18, 023/20, 

024/9, 025/23, 027/10, 036/4, 036/16, 

036/17, 048/18 

 

ķadirli : Değerli, kıymetli. 

 ķ.  027/16 

 

kāfī : Yeten, yetişen, elveren, yeterli, kifâyet 

eden.  

 k.  007/2 

 

kaġaz : Kağıt, belge. 

 k.  025/9 

 

ķaġıl -  : Değmek. 

 ķ.- ub 002/26 

 

kaġıt : Kağıt.  

 k.+ ları 034/19 

 

ķaʿide : Davranışlara yön veren ve uyulması 

önceden kabul edilen esaslardan her biri, 

usûl, kural. 

 k.+ lerde 031/23 

 ķ.+ leri 031/23 
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 ķ.  008/17, 022/14, 030/21 

 ķ.+ ler 028/2 

 ķ.+ leri 028/3, 033/25 

 ķ.+ lerine 014/16, 015/13, 019/17,   

            022/28, 030/16, 031/19, 046/16,   

            049/5, 052/20 

 ķ.+ lerini 018/16 

 ķ.+ leriniñ 018/23 

 ķ.+ li itüb 007/4 

 ķ.+ si 031/29 

 ķ.+ sine 006/2 

 

ķaķ - : Çakmak. 

 ķ.- dım 029/21 

 

ķal - : Kalmak , yardımcı fiil. 

 ķ.- gānları 008/15  

 ķ.- a 049/2, 052/24 

 mecbur ķ.- adır 006/26 

 ķ.- gān 010/25, 022/29, 057/25 

 ķ.- ınmay 022/22 

 ķ.- māsķa 053/3 

 ābtırāb ķ.- māslıķ 012/19 

 ķ.- may 024/9 

 ķ.- sa 006/14, 007/27 

 

ķala : Kasaba, kale. 

 ķ.+ nıñ 040/21 

 ķ.+ sı 040/21 

 ķ.+ sında 040/23 

 

ķalb : Kalp. 

 ķ.  017/28 

 ķ.+ i 017/25 

 ķ.+ inde 048/15 

 ķ.+ lerine 024/19 

ķaldır -  : Bırakmak. 

 ķ.- alar 007/24 

 ķ.- uvġa 006/11 

 ķ.- ġan 051/11 

 ķ.- ġanlıķdan 013/5 

 ķ.- ılmasun 003/15 

 ķ.- may 018/18 

 ķ.- ub 002/20, 007/19 

 ķ.- uv 006/10 

 

ķalem : Kalem. 

 ķ.  055/18 

 

kaloniya : Sömürge.  

 k.+ ları 042/15,042/18, 042/23,   

            042/26, 043/1, 043/4 

 

kamissiye : Komisyon.  

 k.  037/21 

 

kampas : Pusula.  

 k.  040/13 

 

ķanāʿat : Elindekinden hoşnut olup fazlasını 

istememe, kısmetine, kendisine verilene 

râzı olma. 

 ķ.- lenmey 017/11 

 

ķanal :  Deniz, göl, ırmak sularını başka 

tarafa akıtmak veya bunlardan birini 

diğerine bağlamak için açılmış, bâzısı 

ulaşıma elverişli su yolu. 

 ķ.+ ı 044/2, 044/15 

 ķ.+ ları 041/8 

 

kanalizatsiya : Kanalizasyon.  
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 k.  042/21 

 

ķānūn : Kanun. 

 ķ.  046/1 

 ķ.+ ları 051/13 

 

kanwirt : Zarf.  

 k.  028/5 

 

kapirawanya : Kopya etme. 

 k.+ nı 056/18 

 

ķapital : Sermaye, anapara.  

 ķ.+ dan 035/17 

 

ķar : Kar.  

 ķ.  030/3, 040/6, 046/25 

 

kara - : Bakmak, seyretmek. 

 k.- b 009/16, 031/18 

 k.- rġa 052/19 

           ķ.  007/25 

 ķ.- b 002/12, 024/12, 029/13,   

           029/16, 029/17, 029/19, 030/15,   

           048/20 

 ķ.- bķına 042/6, 044/5 

 ķ.- v 007/11 

            ķ.- vlar 048/14 

 ķ.-vlarına 048/5 

 

kara : Mürekkep. 

 k.+ sı 056/1 

 

ķara: En koyu renk; siyah, ak, beyaz karşıtı. 

 ķ.  056/5 

 

ķaraġanda: Göre, nazaran, oranlayarak, 

nisbetle.  

 ķ.  002/19, 007/18, 010/23, 016/21,   

            019/20 

 

ķaral - : Kararmak, kirlenmek. 

 ķ.- ub 015/13 

 ķ.- urġa 016/18, 054/24 

 

ķarala - : Karalamak.   

 ķ.- mādıķ 052/5 

 

ķaraluv : Bakılmak, incelenmek, gözden 

geçirilmek. 

 ķ.+ lovını 002/14 

 

ķarama  : Bir cins ağaç. 

 ķ.  029/2 

 

ķarār : Karar.  

 ķ.  004/4  

 ķ.+ ġa 004/10, 014/7, 014/9 

 

ķaraş : Bakım, bakış, görüş.  

 ķ.  054/7 

 ķ.+ da 016/25 

 

ķırav : Kırağı.  

 ķ.+ lar 040/7 

 

ķaray : Kararmak.  

 ķ.  040/6, 040/11 

 

ķarbuz  : karpuz 

 ķ.  056/7 

 ķ.+ nıñ 029/13 
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ķarı : Bakımından, açısından, göre. 

 ķ.  014/26, 015/4, 026/6, 036/23 

 

ķarlıgan : Frenk üzümü. 

 ķ. 056/8 

 

ķarındaş : kardeş 

 ķ.  055/25 

 

ķarşı : Karşı.  

 ķ.  006/1, 008/21, 009/7, 016/13, 

016/15, 016/22, 019/13, 020/13, 054/5, 

054/24 

 ķ. ẅururluķ 006/6 

 

ķaŝŝa : Kasa, vezne, gişe. 

 ķ.+ larġa 037/27 

 

ķaşı : Karşı.  

 ķ.+ ndaġı 041/5 

 

ķašı : Katı, sert. 

 ķ.  030/18, 040/9 

 

ķašılık : Katılık. 

 ķ.  028/14 

 

ķatnaşdır - : Karıştırmak, dahil etmek.

  

 ķ.- may 005/14 

 

ķavl : Bir sözle bildirilen fikir, düşünce, 

hüküm.  

 ķ.+ inde 003/10 

 

ķavm : Aynı soydan gelen, dil, töre ve 

kültürleri ortak insan topluluğu, budun. 

 ķ.  030/27 

 ķ.+ iniñ 051/23 

 ķ.+ ler 019/6 

 ķ.+ lerniñ 050/15 

 ķ.+ niñ 051/22 

 

ķavın : Kavun.  

 ķ.  056/7 

 

ķay : Hangi  

 ķ.  024/29 

 

ķayda : Nerde, nerede 

            027/26, 056/19 

 

ķaydan : Nerden, nereden 

            027/25, 056/18 

 

ķayıd : Kayıt.  

 ķ. ite 027/21, 030/5, 033/4 

 ķ.+ lar 033/11   

            ķ. iterge 027/19 

 

ķaygu : Kaygı.  

 ķ.+ ları 024/2 

 

ķayın : Kayın [ağaç]. 

 ķ.  029/2 

 

ķayna - : Kaynamak.  

 ķ.- b ẅurġān 002/9 

 

ķaysı : Hangi, hangisi. 

 ķ.  004/16, 017/22 
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            ķ.+ na 057/14 

 

ķayt - : geri dönmek  

 ķ.- ub 039/14  

 

ķaz : Kaz.  

 ķ.  030/5, 054/5 

 

kaznaçistawa : Hazine dairesi, devlet 

hazinesi. 

 K.  040/24 

 

kebir : büyük 

 baģr-i muģiš-i k.+ de 044/16 

 

keçireyt- : Küçültmek. 

 k.- üv 055/17, 056/2 

 

kekri : Eğri.  

 k.  055/10 

 

kelime : Kelime. 

 k.- i tevģid 020/12 

 k.  027/28, 027/29, 030/21, 031/26,   

            031/27 

 k.+ lerge 025/2, 025/3 

 k.+ leri 025/6 

 k.+ leri 025/22 

 k.+ lerni 006/1 

 k.+ lerniñ 025/2 

 k.+ lerniñ 031/29 

 k.+ ni 027/26, 027/27 

 k.+ niñ 031/28 

 k.+ si 011/21 

 

kerim : Ulu, büyük, şerefli, aziz. 

 ķurʾān-ı k.  017/5, 018/18, 018/21,  

            020/16, 020/27, 021/7, 021/10,    

            021/14 

 Ķurʾān-ı k.  018/10, 018/11, 018/14,   

            018/15, 018/20, 020/25 

 ķurʾān-ı k.+ degi 019/16 

 ķurʾān-ı k.+ ge 020/15 

 ķurʾān-ı k.+ iniñ 006/16  

 

kert- : Sokmak. 

 k.- ilgen 014/4 

 k.- ile 014/2 

 k.- ilgen 045/14 

 k.- mey 046/9 

 k.- ürge 023/9 

 k.- üv 005/24, 013/3 

            k.- üb 003/13 

 

kesb : Kazanç.  

 k. iterlik 008/7 

 k.+ leri 051/2 

 

kesir : Kesir.  

 k.+ lerniñ 035/21 

            k.- i ʿādīlerge 034/12 

 k.- i ʿādīni 037/9, 037/10 

 k.- i ʿādīniñ 035/12, 037/5 

 k.- i ʿişāri 035/18, 035/19 

 k.- i ʿişārī 035/14, 037/9 

 

keşfiyāt : Keşifler, buluşlar.  

 k.  049/23 

 k.+ nıñ 050/23 

 

keşif :  Varlığı bilinmeyen bir şeyi bulup 

ortaya çıkarma. 
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 k. itülüvi 044/8 

 

ķıçķıruv : Bağırmak.  

 ķ. baķıruv  026/25 

 

ķıl - : Kılmak, etmek. 

 ricā ķ.- alar 002/17 

 tayin ķ.- ınāçaķ 004/5 

 terbiye ķ.- ıngān 004/9 

 ķ.- maķ 017/1 

 ķ.- ub 056/7 

 teẅbiķ ķ.- unuvın 003/5 

 beyān ķ.- ur 003/6 

 ķ.- urġa 006/12 

 baĥtlı ķ.- urġa 004/10 

 ĥiźmetkār ķ.- urġa 004/13 

 icrā ķ.- urġa 002/24 

 ķ.- uv 017/4, 017/28 

 tašbiķ ķ.- uv 054/16 

            icrā ķ.- urġa 009/22 

 

ķıl : Kıl.  

 ķ.+ ı 030/5, 054/5 

 

ķır : Kır.  

 ķ.  026/6 

 

ķırāʾat : Okuma işi, okuma. 

 ķ.  018/15, 018/18, 023/18, 023/20 

 ķ.+ den 020/16 

 ķ.+ i 006/14, 017/5, 018/11, 018/15,   

            018/20, 020/16 

 ķ.+ lerniñ 017/26 

 

ķırāʾat-ĥāne : Okuma salonu.  

 ķ.+ si 040/19 

 

ķırķ : Kırk.  

 ķ.  052/27 

ķır - : Kırmak, kazımak. 

 ķ.- ub 042/22 

 

ķıryalan : Açık, ağaçsız kır; geniş düzlük, 

bozkır.  

 ķ.  026/5 

 

ķısıl - : Kısılmak, sıkılmak.  

 ķ.- urġa 002/22, 003/3 

 ķ.- uvlarına 003/15 

 

ķısım : Bir bütünün bir bölümü. 

 ķ.+ da 028/16 

            k.+ ını 007/20 

 ķ.+ large 014/13 

 ķ.+ larına 032/11 

 ķ.+ larını 014/20, 055/18 

            ķ.+ ı 020/9, 020/18 

 ķ.+ ın 015/8 

 ķ.+ ında 011/23, 045/3, 051/3 

 

ķısķa : Kısa.  

 ķ.  033/22 

 ķ.+ ça 022/29 

 ķ.+ larnı 032/27 

 ķ.  020/25, 025/3, 025/29, 031/22,   

            056/16 

 ķ.+ ġına 023/24, 025/28, 028/4,   

            031/15, 039/13, 040/30, 049/24 

 ķ.+ rāķ 020/26, 025/28 

 

ķıskaça : Kısaca.  

 ķ.  039/7  
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 ķ.  033/17, 033/25, 047/21 

 ķ.+ ġına 021/23  

 ķ.  020/11, 035/13, 040/27, 049/30 

 ķ.+ ġına 037/5, 039/9, 050/23,   

            050/26 

 

ķısķalıķ : Kısalık.  

 ķ.  019/23 

 

ķısķası : Kısası, kısacası, özetle. 

 ķ.  009/14 

 ķ.  004/18, 012/9 

 

ķıŝŝa :  Kısa hikâye, ibretli hikâye, fıkra, 

rivâyet. 

 ķ.+ lar 023/24 

 ķ.+ lardan 019/16 

 ķ.+ larnıñ 018/23 

 ķ.+ sı 020/20 

 

ķışķı :  Kıştaki . 

 ķ. 026/14 

 

ķıšʿa : 1. Ülke, memleket, diyar. 2. Aynı 

vezinde 2. ve 4. mısrâları kāfiyeli, 4 

mısrâdan ibâret nazım parçası. 3. Parça, 

kısım, bölük, cüz. 

 ķ.  027/5, 029/7, 039/13 

 ķ.+ lar 025/28, 032/6, 033/14 

 ķ.+ larnıñ 023/11, 032/13 

            k.+ lardan 028/12 

            ķ.+ ları 027/20 

 

Ķıšay : Çin. 

 Ķ.  042/4, 056/1 

 Ķ.+ da 041/29, 042/1 

 Ķ.+ lar 051/8  

 

Ķıšaylı : Çinli. 

 Ķ.+ larnıñ 041/29 

 

ķıyāfet : Görünüş; kılık kıyafet. 

 ķ.+ ine 029/18 

 

ķıyār : Hıyar, salatalık. 

 ķ.+ nıñ 029/13 

 

ķıyın : Çetin, güç, zor.  

 ķ.+ ı 035/5 

 ķ.+ rāk 030/14 

 

ķıyınlaş - : Zorlaşmak, güçleşmek.  

 ķ.- ā 027/11 

 

ķıymet  : Kıymet, değer. 

 ķ.+ i 054/14 

 

ķızıķlı : İlgi çekici.  

 ķ.  013/19 

 ķ.+ dır 039/4 

 

ķızıl : Kızıl, kırmızı.  

 ķ.  026/26, 055/18, 056/5 

 ķ.+ raķ 026/26 

 

ki :  Ki  

 k.  002/21, 005/21, 006/7, 006/12, 

008/3, 010/2, 010/9, 011/9, 014/4,  

 051/21, 057/23, 060/25 

 

kibet : Dükkan, küçük mağaza.  
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 k.+ ke 030/12 

 

kĭbĭ : Gibi  

 k.  003/14, 004/15, 009/8, 015/15, 

016/7, 016/10, 016/25, 017/14, 017/28, 

018/11, 020/6, 023/27, 025/21, 026/24, 

027/7, 028/1, 029/5, 029/9, 047/25, 048/11, 

050/16, 054/6, 054/9, 056/7 

 żayıf-āķsāķ k.  029/26 

 k.+ ler 017/23 

 k.+ lerni 055/19, 055/20 

 

kiç : Akşam.  

 k.  026/14 

 

kiçekdir - : Geciktirmek.  

 k.- irgide 006/24 

 

kiçer - : Geçirmek. 

 k.- gen 051/22 

 

kiçkine : Küçük.  

 k.  006/27, 049/19, 055/17 

 

kil- : Gelmek, yardımcı fiil.  

 k.  025/9  

 k.- di 011/15, 022/18 

 k.- dik 011/14, 011/21, 052/4, 052/7 

 k.- diler 011/13 

 k.- e 014/7, 038/18, 053/2, 053/27 

 k.- eçegine 015/1 

 k.- gen 049/15, 049/20, 049/23,  

           053/3, 054/1 

 k.- gende 010/17, 013/7, 013/30,   

            032/9, 034/22, 034/27, 039/6, 049/4 

 k.- mekdeler 002/3 

 k.- üb 007/26, 008/25, 035/25 

 k.- üvine 009/18, 050/21 

 k.- üvleri 056/26 

 k.- üvlerin 030/4 

 

kileçek : Gelecek.  

 k.+ de 010/27 

 k.+ te 004/25 

 

kim : Eksik.  

 k. buluvlarnı 036/8 

 

kimü- : Eksilmek, azalmak. 

            k. 014/3 

 k.- vi 014/6, 040/2 

            k.- v 052/18 

 

kim : Kim 

 k.  009/22, 010/5, 010/7, 010/8,   

            012/11 

 k.+ de 027/25 

 k.+ den 003/1, 027/25 

 k.+ ge 027/25 

 k.+ inden 010/6 

 k.+ ler 048/16, 020/7 

 k.+ ni 036/14 

 k.+ niñ 024/16 

 

kimçilik : Kusur, noksanlık, eksiklik  

 k.  022/18 

 k.+ ni 022/25 

 

kime: Gemi.  

 k. +lerge 042/9 

 

kiminden : En azından, aşağı yukarı.  
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 k.  006/2, 057/21 

 

kimya : Kimya. 

 k.  058/12, 059/27, 060/8 

 

kiñ : En, genişlik.  

 k.  013/13, 038/13, 038/22, 046/19,   

           049/12 

 

kiñeş : Öğüt, tavsiye, nasihat, öneri, konsey, 

kurul.  

 k.+ ler 022/4 

 

kiñeyt - : Genişletmek.  

 k.- üb 015/8, 030/1, 038/3 

 k.- üv 021/27, 029/29, 030/17,                 

            055/23, 055/29 

 k.- üvi 022/11  

 k.- dirüv 026/12  

 k.- ürler 026/21   

 

kir - : Girmek.  

 k.- e 010/6 

 k.- gen 006/18, 019/12, 053/22,   

            054/17 

 k.- üb 010/26 

 k.- üv 021/21 

 yürüb k.- üv 029/9 

 

kirek : Gerek. 

 k. 005/21, 005/26, 006/13, 007/3, 

007/11, 007/23, 007/28, 020/9, 023/4, 

024/2, 025/14, 032/5, 038/12, 048/3, 056/19 

 k.+ dir 005/11, 005/21, 020/5 

 

kirekli : Gerekli. 

 k.  007/6, 008/6, 010/18, 014/24,   

            018/3, 022/3, 053/5 

 k.+ kini 009/7 

 

kirileri : Dereceleri, usulleri.  

 k.+ leri 029/20 

 

kĭrĭş :  Giriş. 

 k.  033/23 

 

kiriş- : Girişmek, başlamak.  

 k.- üv  057/12 

 

kisek : Parça, kısım.  

 k.  029/29 

            k.+ i 052/1 

 k.+ lerge 029/28 

 k.+ leri 033/22 

 k.+ lerin 028/22 

 k.+ lerni 025/1 

 

kĭşĭ :  Kişi. 

 k.  004/11, 005/10, 005/27, 007/3, 

007/16, 008/2, 008/13, 009/17, 009/24, 

009/25, 009/27, 014/17, 020/6, 028/15, 

029/19, 029/26, 037/20 

 k.+ ge 008/15, 028/13, 030/14 

 k.+ lerge 053/23 

 k.+ lerin 056/15 

 k.+ leriniñ 028/24 

 k.+ lermiz 030/29 

 k.+ lerni 057/1 

 k.+ lerniñ 029/17, 038/4, 056/14 

 k.+ niñ 004/9, 005/27, 016/13,   

            016/22, 017/7, 028/13, 028/16 

 k.+ leri  030/28 
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kit - : Gitmek; devam etmek [yardımcı fiil 

olarak]. 

 k.- e 049/18 

 k.- eçekmiz 052/8 

 k.- eler 010/26 

 ʾeytüb k.- emiz 003/2 

 yoġalub k.- er 009/13 

 k.- erdey 008/12 

 k.- erlik 012/20 

 k.- gen 015/8, 027/11 

 çıgub k.- genlikden 034/10 

 k.- ilmegende 018/7 

 k.- ilür 039/10 

 k.- mey 050/20 

 k.- se 018/21 

 k.- üv 029/23, 030/4, 039/6, 049/28,   

            050/3 

 k.- üvleri 045/12, 051/5 

 

kitāb :  Kitap. 

 k.  014/28, 022/24, 023/10, 025/9,   

            025/15, 028/27, 053/15, 055/19 

 k.+ ı 023/17, 023/18, 023/20 

 k.+ ımız 006/16 

 k.+ ķa 021/27 

 k.+ lar 022/2, 022/22, 025/20, 028/8,   

            030/13, 039/3 

 menzil-i k.+ lar 017/8 

 k.+ larda 022/3, 023/26 

 k.+ larġa 022/25 

 k.+ larına 031/12 

 k.+ larınıñ 033/4 

 k.+ larnıñ 023/21, 031/15, 053/9 

 k.+ nı 022/5 

 k.+ nı 018/13 

 

kitābet : Yazı yazma. 

 k.  033/25 

 

kitabĥane : Kütüphane.  

 k.+ ler 050/24 

 

kitir - : Getirmek. 

 k.- ürler 014/25 

 k.- üvniñ 022/26 

 k.- üv 057/15  

            k.- üvi 007/1 

 k.- diler 002/7 

 k.- gen 052/13 

 

kitüçi : Gidici. 

 k.+ ler 010/24, 010/26 

 k.+ lerniñ 010/28 

 

kiyim : Giyim. 

 k.  047/11 

 k.+ de 056/15 

 k.+ inde 028/17 

 k.+ ler 047/29 

 k.+ lerde 040/22 

 

ķol : Kul, köle.  

 ķ.+ ga 037/25 

 

ķolaķ: Kulak.  

 ķ.  053/29 

 

ķoral : Alet. 

 ķ.  004/25, 008/21, 046/2, 050/21 

 ķ.+ larġa 038/16 

 ķ.+ ları 047/7, 050/18 

 ķ.+ ların 026/16 
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ķoreya : Koreli. 

 ķ.  042/4 

 

korı : Kuru.  

 k.  040/8 

 

ķorılış : Yapı.  

 ķ.+ ları 047/15 

 

ķotıl- : Kurtulmak, kaçınmak. 

 ķ.-a almaġan 006/24 

 

ķoyı : Kuyu. 

 ķ.  046/26 

 

ķoyırt : Koyulaştırmak.  

 ķ. + uv 056/6 

 

ķozmoġrāfyā : Kâinâtı bir bütün olarak ele 

alıp inceleyen astronomi dalı. 

 ķ.  058/13, 060/18 

 

köçeyt- : Gücünü artırmak, güçlendirmek. 

 k.- ürge 053/4 

 

köçlĭ : Güçlü.   

 k.  016/8, 026/25 

 k.+ si 006/22 

 

kömiş : Gümüş. 

 k.  047/5 

 

kön : Gün.  

 k.  011/4, 011/14, 021/21, 022/24,   

           023/10, 025/10, 027/17, 034/17,   

           041/1, 045/4, 045/6, 045/9, 050/13,   

      050/15, 052/27, 053/15, 053/16, 053/18,   

           058/15, 060/7, 060/19 

 k.+ de 002/20, 002/21, 022/25,  

            030/2, 044/22, 052/21 

 k.+ ge 022/17, 023/20, 048/18,   

            051/21, 054/1, 057/7 

 k.+ gi 006/20, 011/3, 011/16, 018/4,   

            023/6, 023/26, 043/6, 043/25 

 k.+ gisine 004/25 

 k.+ i 026/13, 027/6 

 k.+ leri 024/4, 026/11, 040/5 

 k.+ lerniñ 040/11 

 k.+ ni 030/2 

 k.+ niñ 040/14  

 ķ.+ lerin 013/3 

 

kön-kürĭş : Geçim.  

 k.+ i 045/4, 045/9, 058/15, 060/7,   

            060/19 

            k.+ inde 045/6 

 

könlik : Günlük.  

 k.  012/19, 022/3, 030/2, 031/14,   

            046/2, 053/8 

 

körfez : Körfez.  

 k.  040/3 

 

köt - :  Beklemek, gözetmek. 

 k.- emiz 011/28 

 k.- erge 037/21, 038/28 

 k.- ergede 038/23 

 k.- gen 008/9 

 k.- geni 007/16 

 k.- ülgenni 038/27 

 k.+ lerimiz 011/23 
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 nöbet k.- b 053/30 

 k.- lgen 054/19, 054/25 

 k.- gen 004/5, 004/8, 004/11,   

            004/20, 007/1, 007/29, 016/19,   

            017/3, 017/24, 019/26, 046/4,   

             056/20, 056/25 

 k.- genniñ 056/29 

 

köy : Köy.  

 k.  005/7, 012/23, 056/22, 058/18, 

059/3, 059/17, 059/29, 060/10, 060/22 

 

köyente : Su taşımakta kullanılan çığındırık 

terazi.  

 k.+ ler 047/22 

 

ķray : (Rusya’da idare ünite olarak) el, 

diyar, eyalet. 

 ķ.  044/24 

 ķ.+ larġa 044/23 

 

krestiyan : Köylü, ziraatçı.  

 k.  045/1, 045/2 

 

ķudsī : Mukaddes, kutsal. 

 ķ.  041/2 

 

ķul : El, kol.   

 ķ.  024/28, 045/9, 058/20 

 ķ.+ ı 051/21 

 

ķullan - : Kullanmak.  

 ķ.- ub 046/20 

 ķ.- urġa 049/12, 049/19, 053/5 

 

ķullanurluķ : Kullanılırlık.  

 ķ.  023/10 

 

ķum : Kum.  

 ķ.  047/3, 047/4 

 

ķur-: Kurma. 

 ķ.-uv  050/24 

 

ķura : Ağıl.  

 ķ.+ daġı 026/16 

 ķ.+ sı 039/25 

 

ķurʾān : Allah tarafından Hz. Muhammed’e 

vahyedilen kutsal kitap, İslâm dîninin temel 

kitabı, kelâm-ı kadim, Kur’ân-ı Kerim.

  

 ķ.- ı kerim 017/5, 018/18, 018/21, 

020/16, 020/27, 021/7, 021/10, 021/14 

 ķ.- ı kerim 018/10, 018/11, 018/14, 

018/15, 018/20, 020/25 

 ķ.- ı kerimdegi 019/16 

 ķ.- ı kerimge 020/15 

 ķ.- ı keriminiñ 006/16 

 ķ.  014/20, 025/27, 028/20 

 ķ.+ da 021/5 

 ķ.+ ını 014/16 

 ķ.+ nıñ 020/24 

 

ķurbān : Kurban.  

 ķ.  021/8 

 ķ. itüv 028/14 

 

ķurŝ : Kurs.  

 ķ.+ ı 034/6 

 ķ.+ ındaġı 034/8, 034/10 

 ķ.+ ları 035/22, 057/4 
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 ķ.+ larnıñ 057/10 

 ķ.+ un 034/25 

 ķ.+ unı 034/27 

 

Ķuršuba : İspanya'nın güneyindeki Endülüs 

özerk bölgesinde yer alan tarihi bir şehirdir.

 Ķ.  043/5 

 

ķurul - : Kurulmak. 

 ķ.- gān 003/8, 010/19 

 

kustarnıya : El işi.  

 k.  045/10 

 

ķuş - : Koşmak, yanına yerleştirmek, yanına 

koymak.  

 ķ.- sāk 006/27 

 ķ.- ub 053/24 

 

ķuş : Kuş.  

            ķ.+ lar 027/7, 047/16, 047/17 

 ķ.+ larnıñ 030/4 

 

ķuşımša : Ek, ilave.  

 ķ.  031/9 

 ķ.+ lar 030/19, 033/10 

 ķ.+ ları 027/26 

 

ķuşıl -: Katılmak.  

 ķ.- gan 028/1 

 

ķuvve: Kuvvet [Kelime bu anlamda Farsça 

tamlamalarda birinci öğe olarak kullanılır]. 

 ķ.- i berriye 042/22 

 ķ.+ leriniñ 029/15 

 

ķuvet : Kuvvet, güç.  

 ķ.  038/11 

 ķ. birüb 014/26 

 ķ.+ i 040/6 

 ķ.+ ini 005/28 

 ķ.+ lerine 038/7 

 ķ.+ lerni 016/10 

 ķ.+ lerniñ 016/9 

 

ķuvetlen -: Kuvvetlenmek, güçlenmek. 

 ķ.- dirüv 054/11 

            ķ.- edir 009/2 

 

ķuvetlĭ : Kuvvetli, güçlü. 

 ķ. 026/25, 030/28 

 

ķuy - : 1. Koymak, bırakmak, göstermek, 

ortaya koymak. 2. Yardımcı fiil.  

 ķ.- a 011/21, 013/16 

 ķ.- arġa 025/13, 027/16 

 ģālge ķ.- maķ 008/10 

 ķ.- ub 011/18, 032/10 

 ķ.- uluşı 013/28 

 ķ.- uv 025/16, 031/8 

 ģālge ķ.- uv 008/7 

 ķ.- uvını 002/10  

 ķ.- dırub 022/5   

 ķ.+ ulgan 008/23 

 ķ.- ulgan 025/7, 055/10 

 ķ.- ulganlarında 010/11 

 ķ.- uluv 013/7  

 

ķuy- :  Koymak, bırakmak. 

 ķ.- uluvların 030/4 

 

kuyaş : Güneş. 



248 

 

 k.+ larnıñ 040/15 

 k.+ nıñ 040/10 

 

ķuyılış: Koyulma, koyuluş. 

 ķ.+ ları 057/9 

 

ķuzġat - : Kımıldatmak, hareket ettirmek. 

 k.- uv 039/16  

 ķ.- ub 021/27 

 ķ.- urġa 015/3 

 

küb : Çok.  

 k.  002/2, 005/27, 006/7, 006/18, 

007/14, 007/25, 010/23, 011/1, 011/23, 

013/4, 013/28, 013/30, 019/25, 022/9, 

024/21, 034/7, 034/11, 034/19, 036/9, 

038/15, 048/23, 048/24, 049/14, 049/15, 

053/28, 054/18, 055/15, 056/20 

 k.+ dir 054/14 

 k.+ kene 007/17 

 k.+ kine 002/6 

 k.+ lerin 038/14 

 k.+ rek 011/8, 015/9, 023/9, 030/6,  

           034/11 

 k.+ si 014/4 

 

kübe : Çoğu.  

 k.+ yeçigine 010/28 

 

kübeyü  : Çoğaltmak. 

 k.+ niñ 010/29 

 

küblĭk : Çokluk. 

 k.  013/4 

 k.  033/9 

 k.+ i 043/12 

kübrek : Daha çok.   

 k.  005/13, 032/3, 032/6, 034/28,  

035/1, 035/4, 035/6, 038/12, 038/16, 048/21 

 

kübsi : Çoğu.  

 k.  023/21, 035/3 

 

küç - : Göçmek. 

 k.- erek 049/22 

 k.- erge 027/11, 039/13 

 k.- ilüb 035/22 

 k.- ilür 032/12 

 k.- ülür 044/25, 050/13, 050/21,  

            050/27 

 k.- ürüb 054/28 

 k.- üv 011/12, 017/14, 025/2,  

            032/10, 050/13 

 k.- üvi 021/21 

            k.+ üvleri 044/9 

 k.+ üvündegi 028/18 

 

küç- : Geçmek, vazgeçmek, yürümek, 

gitme, aşmak.  

 k.- iledir 015/12 

 k.- ür 035/18  

 k.- ülüb 039/9 

            k.- erüv 028/3 

 

küçür -  : Kopyalamak. 

 k.- üb 027/5, 056/18 

 k.- üv 025/4 

 

küfrān-ı niʿmet : Yapılan iyiliğe, verilen 

nîmete karşı nankörlük etme. 

 k.- ı niʿmet 028/13 
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kük : Mavi, gök.   

 k.  040/10, 055/18, 056/5 

 

kül : Göl. 

 k.  040/1, 046/26 

 k.+ leri 043/8  

 

kümĭr : Kömür.  

 k.+ i 045/5  

 k.  047/12 

 k.+ i 047/5 

 

küñil : Gönül. 

 k.  038/19 

 k.+ ine 027/20, 033/3 

 k.+ leri 048/17 

 

kür - : Görmek. 

 k.- eçek 011/5 

 k.- gen 007/7, 031/12, 038/11,  

            044/10 

 k.- genleri 026/20 

 k.- üb 054/19 

 k.- üb šurġān 029/5 

 münāsib k.- üne 039/21 

 k.- ürge 010/21, 024/22, 057/2 

 k.- üv 053/24 

 k.- üvlerine 038/19 

 

küre : Göre, için. 

 k.  002/14, 006/25, 008/9, 010/22, 

016/11, 018/5, 028/21, 031/28, 046/8, 

047/15, 048/26 

 

kürgez- : Göstermek.  

 k.- legen 023/2 

kürĭnĭş : Görünüş. 

 k.+ leri 040/12 

            k.+ lerin 055/20, 055/26 

 

kürkem : Görkem.  

 k.  012/5, 048/11 

 

kürkemli : Görkemli.  

 k.  012/14 

 

kürset - : Göstermek.  

 k.- e 038/11 

 k.- eler 008/24 

 istidād k.- eler 010/14 

 k.- gen 015/11 

 k.- ileçek 016/15 

 k.- ilemek 019/15 

 k.- ilgen 039/21 

 k.- ilüb 035/14 

 k.- ilür 020/16, 035/2, 035/13,   

            035/19, 044/27, 047/18 

 k.- üb 005/18, 029/23, 034/26,   

            038/5, 039/1, 039/19 

 k.- ürdey 029/21 

 k.- ürge 013/16, 017/3, 019/22,   

            048/20 

 k.- üv 038/14, 050/14 

 k.- üvler 002/23 

 k.- üvleri 016/20 

 k.- üvlerine 010/21 

 

kürsetil - : Gösterilmek. 

 k.- ecek 046/15 

 k.- gen 024/13, 026/23, 031/4, 

031/10, 032/18, 032/22, 033/15, 033/19, 

049/7, 054/2 
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 k.- gençe 055/6 

 k.- genler 026/19, 031/7, 032/20 

 k.- genlerni 027/1, 031/21 

 k.- genni 027/22, 030/1 

 k.- megen 035/9 

 k.- üb 040/30, 055/12 

 k.- ür 020/27, 021/19 

 k.- ürge 028/18  

 k. - üv 055/19, 055/21, 055/25,  

            056/1, 056/3, 056/6, 056/10, 056/13,  

            056/15 

 

kürsetüvçi : Göstermeci.  

 k.  057/20 

 

kürşi : Komşu  

 k.+ leri 051/1 

 

kürül - : Görülmek 

 k.- medi 023/3 

 k.- ür 022/27 

 

kürün -  : Görünmek. 

 k.- gen 015/15 

 münāsib k.- mey 049/28 

 k.- seler 017/1 

 k.- üb 010/9 

 közge k.- üb 027/9 

 ķözge k.- üb šurġān 024/11 

 

küz : Göz.  

 k.  002/11, 005/17, 038/3, 039/19,   

            049/14 

 k. aldında šutuldı 015/6, 015/14,  

            023/13 

 k. ŝalub 011/10 

 k.+ ge 057/3 

 k.+ ge kürünüb 027/9 

 k.+ leri 038/19 

 k.+ lerni 024/28 

 k.+ ümizge 010/9  

 ķ.+ ge kürünüb šurġān 024/11 

 

küzet - : Gözetmek, gözlemek, izlemek, 

gözetlemek, seyretmek.  

 k.- ilse 016/17 

 k.- se 005/14 

 k.- üb 005/20 

 fāʾidesini k.- üb 004/3  

 k.- ilür 025/26 

 

küzsiz : Gözsüz. 

 k.  029/26 

 

lā-āfil : Batmayan, kaybolmayan, zeval 

bulmayan. 

 l.- afil  008/22 

 

lābüd : Gerekli, lâzım, zarûrî, terkedilmesi 

mümkün olmayan.  

 l.- minhu bulgan 011/28 

 

laʾiķa : Uygun, yaraşır, münâsip.  

 münāsebet-i l.  016/16 

 

lampa : Lamba. 

 l.  055/20 

 

layıķlı : Uygun.  

 l.  009/6 

 

lazım : Lazım. 
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 l.  005/2, 005/19, 005/27, 009/28, 

010/8, 011/26, 016/2, 016/14, 017/29, 

044/26, 046/13, 049/2, 050/21 

 l.+ dır 005/9, 007/14, 009/27, 010/7, 

010/16, 015/15, 016/24, 017/5, 017/25, 

018/1, 018/9, 018/14, 019/15, 019/25, 

046/8, 055/4, 056/26, 057/12 

 

lekin : ama, ancak, fakat 

 l.  002/27, 006/5, 010/29, 011/3, 

011/14, 011/18, 011/21, 012/11, 013/12, 

014/3, 019/19, 022/15, 022/18, 022/25, 

023/20, 023/25, 031/5, 031/11, 032/14, 

034/6, 035/4, 050/5, 050/13, 053/16, 

053/18, 057/8 

 

levģa : Levha.  

 l.+ lar 055/27 

 

lineyka : Cetvel, çizgilik. 

 l.  055/16 

 

lisān : Dil.  

 l.  056/16 

 l.+ dan 054/8 

 

Liwırpul : Liverpool  

 L.+ nuñ 042/14  

 L.  042/13 

 

London : Londra  

 L.  042/14 

 

lotsman : Kılavuz.  

 l.  042/9 

 

lözüm : Gerekme, lâzım olma, gereklilik, 

gerek. 

 l.+ ına 017/14  

 l.  023/3, 034/17 

 

maʿārif  : İlim ve tekniğin her alanda yayılıp 

gelişmesi için ilmî müesseseler, okullar 

açan ve onların faâliyetlerini kontrol altında 

bulundurup yol gösteren teşkîlât, Millî 

Eğitim Bakanlığı. 

 m.  003/13, 042/19, 043/11, 044/9, 

045/11, 045/17, 052/6, 052/8, 052/9 

 m.+ de 042/23 

 ʿulūm-ü m.+ i 043/4 

 m.+ ke 051/10, 051/17 

 m.+ lerniñ 045/12 

 m.+ niñ 038/11, 042/4 

 

maʿāşlı  : Aydan aya maaş alan, maaşla 

çalışan (kimse), aylıklı. 

 m.  003/11 

 

mādde : Madde. 

 m.- i taʿlimdir 019/8 

 m.  002/14, 047/18, 052/14, 052/20 

 m.+ dir 054/11 

 m.+ ler 016/12, 028/16, 044/27,  

            050/7 

 m.+ lerden 016/25 

 m.+ lerge 019/25 

 m.+ leri 005/5, 013/3, 034/7, 054/11 

 m.+ lerinden 038/15, 052/24 

 m.+ lerine 015/15, 054/18 

 m.+ leriniñ 022/10 

 m.+ lerni 023/8, 023/19, 046/15 

 m.+ lerniñ 015/12, 018/12, 034/8,   
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            034/10 

            m.+ lerden 031/5 

 m.+ leri 054/4  

 

māddī : Maddî . 

 m.  005/2, 009/26 

 

māddiyāt : Gözle görülüp elle tutulan maddî 

şeyler.  

 m.+ dan 027/11 

 

maʿden : Maden.  

 m.  042/12 

 m.+ ler 047/3 

 m.+ lerden 047/5, 047/6 

 

maʿdūd : Sayısı belli olan, kaç tane olduğu 

bilinen, sayılmış, sayılı.  

 m.+ lar 033/8 

 

maġazin : Mağaza.  

 m.  040/22 

 

Maġol : Moğol. 

 M.+ larnı 051/12 

 

maģalle : Mahalle.  

 m.  002/7, 003/9 

 m.+ niñ 003/9 

 

maģdūd : Sınırları belirlenmiş, sınırı tâyin 

edilmiş, sınırlı, hudutlu.  

 ġayr-i m.  035/8 

 

māhiyet : Bir şeyin ne olduğunu belirleyen 

asıl unsur, nitelik.  

 m.+ iniñ 012/19, 014/25, 014/29 

            m.  049/11 

 

maģlūl : Çözülmüş, dağılmış. 

 ķābil-i m.  047/4 

 

maģŝūlāt : Sanâyi ürünleri. 

 m.+ ı 047/5 

 

maģŝūŝ : Varlığı beş duyu ile anlaşılan, 

duyulan, hissedilen.  

 m.  018/15 

 

maĥrec : Payda 

 m.+ leri 034/12 

 

maĥrūš  : Üstü sivri, altı dâire biçiminde 

olan geometrik şekil, koni. 

 m.+ lar 055/24 

 

maĥŝūŝ : Yalnız bir kimse, bir nesne veya 

bir yere âit olan, başkasında bulunmayan, 

husûsîleşmiş, has, özgü.  

 m.  022/24, 025/6, 025/18, 027/18,  

034/15, 053/17, 057/12, 057/26  

  

māʾil : Dik ve yatık arası bir vaziyette olan, 

eğik, eğri, münhanî. 

 m.  055/9 

 

maʿişet  : Yaşayış, yaşama, ömür. 

 m.  041/12, 041/20, 041/29, 042/25,   

            051/2 

 m.+ i 038/5, 040/16, 041/2, 041/4,   

            041/15, 042/4 

 m.+ leri 041/10, 041/14, 041/18,   
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            041/26, 043/24, 044/1, 050/29 

 m.+ lerin 050/14 

 

maişi : Geçimsel. 

 m.  009/26 

 

maķāle  : Bir fikri, bir görüşü savunmak, 

desteklemek veya bilgi vermek amacıyle 

yazılıp gazete, dergi vb. yayın organlarında 

yayımlanan yazı. 

 m.  023/11, 027/3, 027/20 

 m.+ degi 024/23 

 m.+ den 028/23, 030/8 

 m.+ ge 029/7 

 m.+ ler 023/25, 025/28, 029/13,   

            031/1 

 m.+ lerni 029/28 

 m.+ lerniñ 028/22 

 m.+ ni 026/10, 029/1  

 m.+ niñ 028/27, 031/18 

 

maķŝad : İstenilen, kastedilen şey, niyet, 

amaç, gāye.  

 m.  004/8, 004/24, 010/20, 016/6, 

019/26, 021/25, 031/2, 034/2, 038/2, 

045/27, 048/8, 051/26, 054/4, 054/19 

 m.+ ı 008/9, 009/21, 012/14, 013/11,  

            025/26 

 m.+ ķa 017/3, 046/4, 056/20, 056/25 

 m.+ larġa 008/3 

 m.+ ları 004/5 

 m.+ larından 024/5 

 m.+ larnı 019/10 

 

maʿķūl : Akla uygun, akla yatkın gelen, 

mantıkî.  

 m.  008/29 

 

māl : Mal, hayvan.  

 m.  015/8, 037/20, 037/24, 037/27,   

            041/2, 050/19 

 m. aŝrav 042/17, 043/21 

 m. bula 008/15 

 m.+ ları 044/7, 044/18 

 m.+ nıñ 037/20 

 

mālik : Bir şeye sâhip olan (kimse), sâhip. 

 m. buluvı 015/5 

 

maʿlūm : Herkes tarafından bilinen, 

öğrenilmiş olan (şey). 

 m.  004/23, 025/4, 035/15, 035/16,   

            055/3, 053/26 

 m.+ dan 032/9 

 m.+ dur 002/19 

 m.+ ge 025/8 

 m.+ ları 033/8 

  

maʿlūmāt : Herkesçe bilinen, mâlûm şeyler.

 m.  004/23, 005/2, 005/29, 007/24,  

            025/21, 033/17, 035/10, 035/15,   

            040/13, 040/26, 040/27, 042/22,   

            045/15, 046/7, 046/10, 047/21,   

            049/24, 049/30, 051/17, 058/15,   

            060/7, 060/19 

 m. aluv 053/12 

 m. birilür 020/11, 020/13 

 m. bire 021/23, 032/17, 037/28 

 m. birilüb 046/14 

 m. birilür 035/14, 035/23, 040/15,   

            040/30, 049/25, 050/23, 050/26 

            m. birmesden 049/27 
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 m. birüb 008/4, 034/20, 038/24,   

           039/8, 039/13, 054/2 

 m. birür 052/15 

 m. birüv 040/3 

 derecede m.+ bir-geç 044/26 

 m.+ ı 012/18, 026/12 

 m.+ ın 046/7 

 m.+ ınıñ 019/16 

 m.+ ke 046/12 

 m.+ ları 010/25, 026/21, 029/8,   

            053/11 

 m.+ ların 014/25, 031/3 

 m.+ larınıñ 010/21 

 m.+ na 028/23 

 m.+ nı 018/3, 022/3 

 m.+ nı birüv 018/8 

 m.+ nı birüvni 011/26 

 

maʿlūmātlı : Bilgi sâhibi, çok şey bilen, 

bilgili.  

 m.  056/27 

 

mamıķ  : Pamuk 

 m.  042/13, 042/14 

 

maʿnā : Kelime, söz, hareket, davranış 

vb.nin ifâde ettiği şey, anlatılmak istenen 

veya onlardan anlaşılan şey, anlam, medlûl, 

mefhum. 

 m.  005/21, 011/1, 018/25, 024/24,   

           031/27 

 teyinge-teyin m. birüv 018/25 

 m.+ larga 006/1 

 m.+ ları 017/26, 018/23, 021/4,   

           021/13, 025/23, 031/24 

 m.+ ların 030/22 

 m.+ larından 029/27 

 m.+ larnıñ 005/29 

 m.+ nı 029/25, 031/8, 032/24 

 m.+ sı 007/28, 024/16, 025/3,  

            031/23, 053/25, 053/26 

 m.+ sın 027/16, 029/21, 034/28 

 m.+ sına 028/21, 035/17 

 m.+ sındagına 035/17 

 

maʿnālı : İnce, derin ve güzel bir mânâ 

taşıyan. 

 m.  017/25 

 

Mançıstır : Manchester; İngiltere’de bir 

şehir.  

 M.  042/13, 042/14 

 

maʿnevī : Gözle görülüp elle tutulamayan, 

madde ve cisimle ilgisi bulunmayan, içe, 

öze, rûha âit.  

 m.  005/3, 016/10, 016/25 

 

maʿneviyāt : Madde ve cisimle alâkası 

bulunmayan, ruh ve mânâ ile ilgili olan 

hususlar, mânevî şeyler.  

 m.+ ke 027/11  

 m.+ ınıñ 017/7 

 

māniʿ : Bir işin yapılmasını önleyen şey, 

engel. 

 m.  057/20 

 

maʿnidār : Bir mânâ taşıyan, mânâlı, 

anlamlı.  

 m.+ da 028/20 
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manšıķī : Mantığa uygun, mantıklı.  

 m.  034/4 

 

manžara : Göze hitap eden şekil, biçim, 

görünüş.  

 m.- i ʿumūmīyesi 041/23 

 m.- i šabiʿyeleri 040/29  

           m.+ ları 043/8 

 

maʿrūf : Bilinen, belli, mâlûm.  

 m. bulgan 044/23 

 

maŝraf : Sarfedilen, harcanan para, gider, 

harcama. 

 m.+ ları 037/19 

 

maşina : Makine. 

 m.  047/22 

 

mašaş - : 1. Karşılıklı köstekleşmek, 

çelmeleşmek; 2. Bir işi becermeye 

kalkışmak, deneme.  

 m.- masķa 039/2 

 

maẅbaʿa : Matbaa, basım evi.  

 m.+ sı 001/9 

 

mašbūʿāt : Matbaalarda basılıp belirli 

zamanlarda neşredilen gazete, dergi vb. 

yayınların tamâmı, basın.  

 m.+ ka 002/9, 002/17, 022/5 

 

matiryal : Materyal, malzeme.  

 m.  013/19, 013/26, 014/5, 033/15 

 m.+ ge 032/16, 033/20 

 m.+ i 014/7, 023/4, 023/24, 025/28,  

           031/5 

 m.+ iniñ 024/1 

 m.+ lerġe 026/9 

 m.+ ni 023/13, 032/28 

 m.+ niñ 023/22 

 

mašlūb  : İstenilen, aranılan, istek ve arzu 

duyulan, talep edilen şey. 

 m.  037/4, 051/27, 052/2, 056/24,  

            057/9 

 m. bulganlıķdan 048/29 

 

matur : Güzel.  

 m.  026/8, 043/8 

 

maturlık : Güzellik.  

 m.+ ı 042/20 

 

may : Yağ.  

 m.  047/19 

 m.+ʿatnıñ 047/22 

 

māye : Maya, öz, asıl, cevher, yaratılış, 

seciye, karakter. 

 m.+ si 017/7 

 

māżi : Bugüne göre geride kalmış zaman, 

geçmiş zaman. 

 m.+ si 050/12 

 m.+ sinden 052/14 

 m.+ lerin 048/27 

 m.+ siz 052/11 

 

mebnī : Bir şeye dayanan, istinat eden, 

müstenit. 

 m.  014/11, 023/7, 039/20 
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mecbūr : Mecbur.  

 m.  006/21 

 m. bulalar 006/15 

 m. ķaladır 006/26 

 m.+ miz 006/20 

 

mechūl: Bilinmeyen, tanınmayan, belli 

olmayan. 

 m.+ ge 032/9 

 

mechūl  fiil: Edilgen fiil. 

 m.  033/8 

 

mecmūʿa : Fikir, edebiyat, sanat, aktüalite 

gibi çeşitli konulara yer veren ve belirli 

aralıklarla neşredilen yayın, dergi.  

 m.  056/14 

 m.+ larını 056/3 

 

medenī  : Medeni, kültürel, uygar. 

 m.  028/17, 031/1, 043/14, 050/15,   

            051/24, 052/28 

 

medenī-ģāl : Bir kimsenin ad, yaş, cinsiyet, 

ikāmetgâh, evlilik, vatandaşlık gibi yaşadığı 

topluluk içindeki yerini belirlemeye 

yarayan ve hukūkun güvencesi altında 

bulunan nitelikleri.  

 m.+ leri  041/26 

             

medeniyet : Medeniyet, uygarlık.  

 m.+ de 052/8 

 m.+ idir 052/9 

 m.+ in 052/10 

 m.+ inden 052/6 

 m.+ ini 053/6 

           m.+ inke 053/6 

 m.+ leri 051/2 

 

medrese : Medrese.  

 m.  002/7 

 

mefhūm : Bir sözün veya kelimenin taşıdığı, 

ifâde ettiği mânâ, anlam, kavram.  

 m.  018/25 

 m.+ ı 020/4 

 m.+ ları 019/16 

 m.+ ların 034/28 

            m.+ larında 018/20 

 m.+ un 031/18 

 

mefkūre : Ülkü.  

 m.  019/5 

 

megare : Mağara.  

 m.+ lerde 050/16 

 

mekteb  : Mektep, okul. 

 m.- i ibtidāʾī 034/7 

 m.  001/2, 001/4, 002/7, 002/9, 

002/11, 002/18, 002/22, 002/26, 003/7, 

003/11, 004/12, 004/14, 005/14, 007/9, 

007/10, 007/12, 007/18, 007/19, 007/21,  

007/27, 008/2, 008/10, 008/16, 008/20, 

008/28, 009/8, 009/11, 009/12, 009/14, 

009/19, 010/24, 011/4, 012/26, 013/2, 

014/18, 015/4, 018/9, 026/2, 028/15, 

028/25, 029/9, 030/5, 033/1, 038/15, 

038/24, 039/25, 040/19, 049/3, 049/13, 

050/4, 053/8, 053/30, 054/17, 055/17, 

056/29, 057/21 

 m.  010/15 
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 bināʾen-ʿaleyh m.  004/9, 005/15 

 m.+ de 003/7, 005/8, 007/20,   

            007/24, 008/13, 009/3, 009/10,   

            010/2, 010/4, 010/25, 012/9, 013/6,  

            013/7, 014/9, 015/11, 015/16,   

            016/16, 016/18, 018/13, 021/25,   

            022/9, 022/19, 024/2, 024/7, 026/3,  

            026/4, 032/28, 034/2, 034/6, 038/2,  

            045/27, 050/11, 053/13, 054/23 

 m.+ degi 003/11, 022/27, 024/1,  

            026/3, 026/4 

 m.+ degine 009/4 

 m.+ den 004/8, 004/11, 004/20,  

            007/16, 007/29, 008/11, 010/26,   

            016/17, 038/22 

 m.+ i 010/17, 010/20 

 m.+ in 057/25 

 m.+ inde 057/14 

 m.+ ke 005/24, 007/15, 007/17,  

            010/16 

 m.+ ler 003/4, 006/15, 040/24 

 m.+ lerde 006/25, 010/22, 022/17,  

            052/21, 056/27 

            m.+ lerden 056/25 

 m.+ lerge 003/13, 010/21, 010/24,   

           010/26, 010/28 

 m.+ leri 002/11, 004/4, 011/2,  

           042/21 

 m.+ lerimiz 010/10, 011/12, 011/15,   

           011/29, 012/13 

 m.+ lerimizde 052/13, 054/1 

 m.+ lerimizden 011/22, 011/25,   

            012/10 

 m.+ lerimizge 003/3 

 m.+ lerimizni 002/2, 010/20, 011/6 

 m.+ lerimizniñ 002/12, 010/7,   

            010/8, 011/1, 011/8 

 m.+ lerinde 006/11, 052/22 

 m.+ lerinden 038/27 

 m.+ lerine 057/3, 057/8 

 m.+ leriniñ 004/1, 006/13, 010/15 

 m.+ lermiz 057/5 

 m.+ lermizde 048/7, 048/22, 049/1 

 m.+ lermizni 057/7 

 m.+ lerni 057/24, 060/24 

 m.+ lerniñ 014/27 

 m.+ niñ 003/9, 004/5, 004/7, 004/18,   

           004/21, 005/4, 005/12, 006/2,  

           006/22, 007/12, 007/13, 007/26,  

           008/9, 008/14, 008/23, 008/25,   

           009/21, 009/23, 009/29, 010/17,  

           013/28, 022/7, 024/5, 034/9, 049/7,   

           057/22 

  

mektub : Mektup.  

 m.+ ınıñ 027/17 

 m.+ lar 041/16 

 m.+ ları 030/11, 031/18 

 

meleke : Bir iş veya davranış üzerinde 

devamlı uğraşma, tekrar ve tecrübe ile 

kazanılan alışkanlık, beceriklilik, yatkınlık.

  

 m.  013/13, 016/23, 035/4 

 m.+ lerni 014/25 

 m.+ si 009/1  

 m.+ lendirsün 009/17 

 m.-+ lenüb 008/18 

 m.+ lenüv 014/5, 031/9, 035/12 

 m.+ lenüvge 013/4 

 m.+ lenüvlerine 034/5 

 m.+ lendirüv 022/1, 024/6, 032/24 
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 m.+ lendirüvi 022/12 

            meleke+ lenüv 052/20 

 

memleket : Bir devletin, bir hükümdârın 

yönetimi altında bulunan yer, ülke.  

 m.  038/25, 039/14, 040/25, 051/5,   

            051/13 

 m.+ imizniñ 007/10 

 m.+ iniñ 032/11, 051/14 

 m.+ lerge 021/21 

 m.+ leri 039/12, 051/4 

 m.+ lerine 051/9 

 m.+ ni 039/3 

 m.+ niñ 038/9, 039/8, 041/12, 051/2 

  

meʾmūr : Bir işi yapmakla görevlendirilen 

(kimse), görevli. 

            m.+ lar 040/20  

 m.+ larınıñ 003/13 

 

menāfiʿ : Yararlar, faydalar, kârlar, 

menfaatler. 

            m.  011/1, 011/3 

 m.+ n 011/5 

 m.+ yine 011/6  

 

menbaʿ : 1. Bir suyun kaynayıp çıktığı yer, 

pınar, kaynak 2. Herhangi bir şeyin ortaya 

çıktığı, meydana geldiği, zuhur ettiği yer, 

mebde, menşe.  

 m.+ ġı 040/2  

 m.+ lardan 048/21 

 m.+ ları 050/1 

 

menfaʿat : Fayda, yarar, çıkar, kâr.  

 m.+ i 017/23, 049/1  

 

manŝab : Bir akarsuyun denize döküldüğü 

veya başka bir akarsu ile birleştiği yer, ağız, 

kavşak. 

 m.+ ı 040/3 

 

mensūb : Bir kimse, bir görüş veya şeyle 

ilgisi, bağı bulunan, ilgili, âit.  

 m. bolgān 044/24 

 

menzil : mevki, derece ; mahiyet 

 m.- i kitāblar 017/8 

 m.+ inde 003/6, 004/17, 022/11,  

            046/12 

 m.+ indedir 053/25 

 

merbuš  : Bağlı, bağlanmış, raptedilmiş. 

 m.+ dur 048/25 

 

mürekkeb : Birden fazla şeyin bir araya 

gelmesinden meydana gelmiş, birleşik.

 m.  037/24 

 

merkez  : Merkez. 

 m.+ leri 041/19 

 

merkezi : Merkezde bulunan, merkezi teşkil 

eden.  

 m.  022/10 

 

mertebe : Kademe, derece, basamak, sıra.

 m.  016/1, 036/14 

 m.+ sinde 016/3 

 

mesāģa : Yüz ölçümü.  

 m.+ larını 056/2 
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meŝārif : Harcanan, sarfedilen paralar, 

giderler, masraflar.  

 m.  037/15 

 

mescid  : Mescit. 

 m.  040/19 

 

meśel : Örnek, benzer, misal, numûne. 

 m.+ ler 055/15 

 

meśelā : Misal olarak, örnek olarak, söz 

gelişi. 

 m. 013/11, 015/7, 017/12, 017/22, 

025/14, 026/13, 026/24, 026/25, 026/26, 

027/5, 027/16, 028/23, 029/1, 029/4, 029/9, 

029/13, 029/16, 029/21, 029/26, 030/11, 

049/30 

   

mesʾele : Mesele, sorun.  

 m.  002/21, 010/2, 022/4, 053/25 

 m.+ ge 053/28 

 m.+ ler 012/19, 018/2, 034/15,  

            035/4, 035/11, 035/21, 035/24,  

            036/7, 036/15, 036/18, 037/3, 037/6,  

            037/17, 037/11 

            m.+ lerde 034/18 

 m.+ lerge 002/24, 013/21, 034/16,  

              034/22 

 m.+ leri 002/9, 021/14 

            m.+ lerini 002/27 

            m.+ leriniñ 013/22 

 m.+ lerniñ 053/31 

 m.+ ni 005/25, 018/9 

 m.+ niñ 002/16 

 m.+ si 053/30 

 m.+ sidir 010/3 

 m.+ sin 057/1 

 m.+ sini 002/4, 002/19 

 

mesken : Oturulan, ikāmet edilen yer, ev, 

konut, ikāmetgâh.  

 m.+ inde 028/17 

 

mesʿūd  : Saâdete ermiş, saâdetli, mutlu, 

bahtlı, bahtiyar. 

 m.  048/25 

 m. buluv 011/26 

 

mesʾūl : Yaptığı veya üstüne aldığı işlerden 

ve davranışlardan hesap vermeye mecbur 

olan, sorumluluk yüklenen (kimse), 

sorumlu. 

 m.  009/25 

 m. ẅutulsun 003/12 

 

meşaķķat : Güçlük, zorluk, sıkıntı, eziyet, 

zahmet. 

            m.+ le 038/29  

 m.+ leri 007/7 

 

meşġūl : Bir şeyle uğraşan, bir iş yapmakta 

olan.  

 m. buluv 050/25 

 

meşġūliyet : Meşgul olma durumu, çalışma, 

uğraşma.  

 m.  041/14 

 m.+ i 040/16, 041/15, 042/16,  

            043/18, 043/20 

 m.+ inde 040/22 

 m.+ leri 026/3, 041/12, 041/18,  
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            041/20, 042/27, 043/3, 043/7,   

            043/16, 043/25 

 m.+ lerinde 041/29 

 m.+ lerine 028/25 

 

meşhūr  : Herkesçe bilinen, adı sanı her 

tarafa yayılmış, ünlü, şöhretli. 

 m.  021/1, 027/27, 040/27, 044/6,  

            044/14, 051/15 

 

metin : Sağlam, dayanıklı, kuvvetli, güçlü.

 m.  009/19 

 

mevķiʿ : Durum, vaziyet; konum. 

            m.  005/1, 019/13, 026/2, 041/5 

 m.+ īmiz 052/12 

            m.+ ī 042/14, 042/25, 043/5, 051/1,  

            051/23 

            m.+ leri 043/26 

            m.+ lerin 048/26 

mevżūʿ : Ele alınan, incelenen, üzerinde 

durulan mesele, konu.  

 m.  038/7, 038/21 

 m.+ larġa 031/13, 032/29 

            m.+ ları 046/4 

 

meydān : Görünmek, belli, açık, âşikâr 

olmak, ortaya çıkmak.  

 m.  013/13 

 m.+ da 053/30 

 m.+ dan 053/2 

 m.+ dır 009/12 

 m.+ ga 011/15, 049/15, 049/23 

 m.+ ında 014/24 

 

meźkūr : Az önce adı geçen, sözü edilen, 

yukarıda anılan, zikrolunan. 

 m.  007/5, 008/6, 009/3, 013/6, 

014/5, 014/22, 019/25, 019/26, 023/1, 

030/8, 031/23, 049/16, 049/26, 051/20, 

056/24, 056/27, 060/24 

 m.+ larınıñ 021/5 

 m.+ lerge 030/21 

 

mıķnāšıs : Mıknatıs.  

 m.  047/23 

 

mınšıķa : Yer yuvarlağını çevrelediği 

düşünülen paraleller arasında kalan ve 

kuşağı andıran kısımlardan her biri.  

 m.+ lar 040/15 

 

Mıŝır : Büyük bir kesimi Afrika’da, küçük 

bir kesimi (Sînâ yarımadası) Asya’da yer 

alan ülke. 

 M.  034/17, 044/2, 050/2, 050/25 

 M.+ da 043/29, 044/1 

 

Mıŝırlı : Mısır'da yaşayan veya Mısır 

kökenli olan halk ve bu halka mensup 

bireyler 

 M.+ lar 044/3 

 

miftāģ : Anahtar. 

 m.  020/15 

 

miĥānık : Hiç düşünmeden, üzerinde kafa 

yormadan, sâdece alışkanlığın verdiği 

kolaylıkla makine gibi yapılan, mekanik (iş, 

hareket vb.)  

 m.  006/14 
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miķdār  : Miktar, nicelik. 

 m.  004/23, 005/8, 050/26, 053/10,  

            054/2 

 m.+ da 008/1, 039/20 

 m.+ ġa 057/22 

 m.+ ı 040/28, 045/3, 045/15, 050/28,   

            052/21 

 

miķrob : Mikrop.  

 m.+ lar 047/25 

 

millet : Millet, ulus. 

 m.  004/16, 011/27, 012/2, 016/14,   

            048/6, 051/27 

 m.+ i 004/27 

 m.+ imizge 012/17, 048/14 

 m.+ in 048/12 

 m.+ ine 004/13, 015/1 

 m.+ iniñ 012/7, 012/8 

 m.+ ler 021/22, 038/25, 048/10,  

            049/30, 051/26, 053/2 

 m.+ lerden 042/1, 048/23 

 m.+ lerin 048/25 

 m.+ lerni 009/18 

 m.+ lerniñ 030/27, 043/12, 048/24,   

            048/25 

 m.+ niñ 002/14 

 

milletdaş : Millettaş.  

 m.+ ı 009/28 

 

millî : Millî, ulusal.  

 m.  003/3, 003/13, 005/6, 005/12, 

005/13, 006/23, 007/3, 009/26, 011/10, 

011/13, 011/19, 011/23, 011/27, 011/29, 

012/8, 012/9, 012/14, 012/22, 022/29, 

030/29, 033/18, 048/1, 048/7, 048/15, 

048/16, 048/18, 048/20, 048/22, 048/28, 

049/1, 049/24, 049/27, 049/29, 050/26, 

050/28, 052/5, 052/28, 053/4, 058/8, 059/12 

 ģayāt-ı m.+ ye 002/18 

 

milliyet : Milliyet.  

 m.+ ini 012/3 

 

min-minlik : Bencillik. 

 m.- minlik  028/14 

 

miñ : Bin.  

 m.  035/3, 036/18 

 m.+ ge 010/27, 036/16, 036/17 

 

miña : Bana  

 m.  025/9 

 

ministr : Bakan.  

 m.+ ler 045/19 

 

minut : Dakika.  

 m.+ dan 016/3 

 

miraway : Dünya.  

 m.  045/22 

 

miśāl : Misal. 

 m.  017/10 

 m.+ ler 017/15, 017/17, 036/8, 038/5 

 

Misopatamya : Mezopotamya. 

 M.  041/8 

 M.+ da 041/8 
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mitre : Metre.  

 m.  035/20, 037/10 

 

model : Model . 

 m.+ lerge 038/17 

 

mömkin : Mümkün.  

 m.  006/6, 008/5, 009/10, 012/11, 

013/8, 014/20, 015/14, 023/4, 023/5, 

023/18, 029/23, 032/14, 034/23, 038/14, 

039/14, 046/18, 047/18, 048/21, 049/19, 

049/29,  053/4, 056/20, 057/11 

 m. bulgan 025/23, 039/17, 054/10 

 m. bulmas 054/2 

 m. bulsa 020/16 

 m. bulur 034/26, 053/12  

 m. buladır 015/9 

 

mödir : Müdür. 

 m.+ leri 001/5, 003/9 

 m.+ lerine 002/8 

 

möhim  : Önemli. 

 m.  002/21, 007/20, 016/13, 016/17, 

019/9, 022/1, 023/6, 030/13, 033/2, 046/13, 

050/5, 051/27, 052/20, 052/24, 052/28, 

053/31 

 m. bolsa 022/19 

 m.+ dir 015/5, 022/20, 052/2 

 m.+ i 053/7 

 m.+ leri 050/23 

 m.+ rek 030/6, 034/7  

 m.- leşe 052/13 

 

möhimrek : Daha önemli.  

 m.  048/7 

mönderecāt : Kitap, gazete, dergi vb. içinde 

bulunanlar, içindekiler, muhteviyat  

 m.+ ı 023/22, 024/1, 052/19 

 m.+ ları 035/25  

 m.+ ı 029/10, 029/11 

 m.+ ın 029/12  

 m.+ ı 026/1, 034/15 

 m.+ ın 056/17 

 m.+ ları 034/23, 037/17, 057/16 

 

mönderice: Münderic kelimesinin 

tamalamalarda ortaya çıkan aynı mânâdaki 

müennes şekli  

 m.+ leri 019/4 

 m.+ lerin 026/20 

 m.+ si 013/22 

 m.+ sine 019/12 

 

mönderic : Bir şeyin içinde yer alan, 

bulunan. 

            m.  023/11  

 m.+ eleri 027/4  

 m.+ esin 024/14, 028/27 

 

mu : Bu  

 m.+ na 005/11 

 m.+ ña 014/6 

 m.+ nda 005/21, 006/22, 009/7, 

012/12, 014/22, 015/5, 026/19, 028/15, 

030/27, 032/5, 032/12, 033/15, 056/24, 

060/24 

 m.+ ndan 002/21, 005/24, 009/13, 

011/17, 017/22, 019/6, 022/18, 048/15, 

052/8, 052/25, 054/15 

 m.+ ndı 018/1, 018/9 

 m.+ ndun 018/4 
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 m.+ nı 005/21, 009/22, 024/21,  

            025/14, 028/12, 039/4, 053/31 

 m.+ nıñ 008/17, 017/25, 020/7,  

            043/10, 050/20 

 

muʿallim : Öğretmen, hoca, müderris.

 m.  007/2, 009/24, 009/26, 014/8,   

              020/26, 038/18, 046/16 

 m.+ ge 027/13, 027/15, 028/4,   

              030/12 

 m.+ inde 007/5 

 m.+ ler 056/28, 057/3, 057/6, 057/7,  

            057/8, 057/11 

 m.+ lerde 009/29 

 m.+ leri 001/4, 002/2, 002/13 

 m.+ lerine 009/6 

 m.+ lerniñ 003/11, 026/4 

 m.+ niñ 009/27, 026/22, 044/24,  

            046/17, 053/14 

 

muʿāmelāt : Muâmeleler, karşılıklı 

davranışlar.  

 m.- ı ģüsnelerini 019/22 

 

muʿāmele : Başkasına karşı olan davranış, 

davranış biçimi, tutum.  

 m.  009/6, 015/1 

 m.+ de 052/7 

 

muʿayyen : Belli, belirli.  

 m. 004/20, 008/1 

 

mūcibinçe : (Durumun) Gerektirdiği 

şekilde, gereğince. 

 m.  056/24 

 

mufaŝŝal : Ayrıntılara girilerek geniş 

biçimde anlatılan, ayrıntılı, tafsîlatlı 

 m.  002/6, 023/1, 035/18, 038/23,  

            039/14 

 m.+ raķ 031/6, 037/9, 039/3 

 

mufaŝŝalraķ : daha ayrıntılı  

 m.  044/22, 046/12, 049/25 

 

muģabbet : Sevgi.  

 m.  012/17, 015/2, 022/5, 028/13,  

            048/15 

 m. itdirüv 048/12 

 m.+ leri 011/27 

 

muģākeme : Bir konuyu dikkatle inceleme, 

iyice düşünme, akıl süzgecinden geçirerek 

karar verme.  

 m.  025/20 

 m. itgeniniñ 002/16 

 m. ėtüv 024/15 

 m.+ sine 002/10 

 

muģiš : Yöre, semt. 

 baģr-i m.- i kebirde 044/16 

 m.  038/5 

 m.+ in 057/19 

 m.+ ine 032/8 

 m.+ leri 055/11 

 baģr-i m.+ lerniñ 044/18 

 m.+ niñ  046/16 

 Baģr-ı m.+ i 044/6 

 m.+ den 008/22 

 m.+ i 005/2 
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muĥliŝ : İnanç, düşünce ve davranışlarında 

gösteriş ve iki yüzlülük bulunmayan, 

dostluğu içten ve samîmî olan (kimse) 

 m.  052/3 

 

muķābele : İki şeyi yan yana koyarak veya 

iki yazıyı biri okumak, diğeri tâkip etmek 

sûretiyle karşılaştırma.  

 m.  011/20 

 m.+ leri 020/22 

 

muķābil : Karşıt, zıt.  

 m.+ leri 024/24 

 m.+ lerinde 027/19 

 

muķaddem : Zaman bakımından daha eski 

olan, önce, evvel, önceki, evvelki.  

 m.  005/24, 010/6, 018/15, 046/13,  

            049/27, 052/25 

 

muķaddes : Her türlü ayıp ve noksanlıktan 

arındırılmış, yüce ve kutsal bilinmiş, kutsal, 

kutsî. 

 m.  014/15, 018/13 

 

muķaddime : Giriş, sunuş, başlangıç; ön 

söz. 

 m.  049/26, 050/11 

 

muķāyese : Nesne veya kişilerin benzer 

yâhut farklı yönlerini karşılaştırarak 

değerlendirme, karşılaştırma, kıyaslama.

 m.  032/27, 042/4 

 

muķrā : Okumak, tilavet etmek. 

 m.  021/16 

muña : Buna. 

 m.  006/15, 048/20 

 

mundıy : Bunun gibi.   

 m.  057/17 

 

munšaķı : Bundaki, buradaki.  

 m.  024/6 

 

muntažam : 1. Düzgün. 2. Yerli yerinde, 

düzenli, tertipli, ahenkli.  

 m.  008/29, 016/2, 024/17, 054/21 

 

mušābıķ : Uygun, münâsip, muvâfık. 

 m.  015/14 

 

muŝāģabe : Sohbet şeklinde yazılmış yazı 

türü.  

 m.+ ler  013/20 

 

muŝavver : Zihinde tasarlanmış, 

düşünülmüş, canlandırılmış, tasavvur 

edilmiş.  

 m.+ larġa 030/21 

 

mušlaķ  : Herhangi bir şart ve kayıtla sınırlı 

olmayan, kayıtsız şartsız. 

            m.  006/10 

 m. šutarlurġa 022/18 

 

mušlaķā : Kesin olarak, kesinlikle, şüphesiz.

 m. 002/20, 009/29, 010/16, 053/5 

 

muvaffaķiyet : Başarılı olma, başarı 

 m.+ leri 028/17, 060/25 
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muvaffaķiyetli : Başarı kazanmış, başarı 

göstermiş, başarılı. 

 m.  024/17, 039/16, 049/9, 053/13,   

              054/16, 057/20 

  

muvāfıķ : Uygun, münâsip.   

 m.  002/16, 006/19, 008/8, 012/1,  

            014/16, 015/14, 022/25, 049/5 

 m. bulsun 019/17 

 

muzıķa  : Müzik. 

 m.  043/22 

 

mübhem : Ne olduğu açıkça anlaşılmayan, 

belirsiz  

 m.  033/10 

 

mücessem : Gözle görülür, elle tutulur 

şekilde olan, cisim hâlinde bulunan 

 m.  013/15, 055/24 

 

müdāĥale : Bir işin gidişine el atma, karışma

  

 m. itdirüv 002/27 

 

müddet : Bir şeyin, bir olayın başı ile sonu 

arasında geçen zaman bölümü, süre  

 m.  049/14, 052/5 

 m.+ i 010/5, 012/25, 057/28 

 m.+ inde 022/13 

 

müʾekked : Sağlam ve kuvvetli bir duruma 

getirilmiş, kuvvetlendirilmiş, tekit edilmiş

 m.  033/10 

 

müʾessese : İktisat, kültür, siyâset, din vb. 

alanlarda topluma hizmet veren resmî, 

mahallî veya özerk kuruluş, kurum, işletme

 m.+ lermiz 057/6  

 m.+ ler 011/9, 040/23, 043/14 

 m.+ leri 045/8 

 m.+ lerimiz 011/23 

 m.+ ni 002/26 

 

müʾeśśir : Tesir eden, tesirli, etkili, 

etkileyici  

 m.+ dir 053/1  

 m.+ dir 016/8 

 m.+ i 017/21 

 m.+ leridir 019/6 

 

müfred  : Tekil. 

 m.  025/17, 033/6 

 

müfsid : Bir şeyi düzenli çalışamaz, 

kendisinden beklenen işi yapamaz duruma 

getiren, bozan, ifsat eden 

 m.+ leri 021/2 

 

mükāleme : Karşılıklı konuşma, söyleşme.

 m.  017/15 

 

mükemmel : Mükemmel, kusuruz, eksiksiz.

 m.  053/19 

 

mülāģaża : Düşünce.  

 m.+ lar 033/1 

 m.+ ların 033/5  

 m.  056/23 

 m.+ ġa 023/7 

 m.+ lar 031/16 
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 m.+ larġa 039/20 

 m.+ larnı 050/6  

 m.+ ga 018/22 

 

mülk:  Dükkân, ev, arsa vb. taşınmaz mal 

 m.+ ni 037/28 

 

münācāt : Konusu Cenâbıhakk’ı övme ve 

O’na yakarma olan manzûme  

 m.+ lar 056/22 

  

münāsebet : Yakınlık, ilgi, ilişki, alâka 

 m.- i laʾiķa 016/16 

 m.  017/29, 024/25, 033/17, 039/8,  

            040/2, 040/7, 041/24, 049/10,  

            049/29 

 m.+ de 013/14, 022/16  

 m.+ i 005/1, 008/25, 018/8, 021/22,  

            023/10, 025/1, 025/11, 025/20,  

            030/6, 034/22, 037/24, 038/29,  

            039/11, 041/6, 042/14, 043/13,  

            046/9, 050/1, 050/25, 051/16,  

            051/18, 051/20, 057/16 

 m.+ in 015/2 

 m.+ leri 005/29, 026/1, 026/3,  

           030/28, 043/13, 048/19, 050/29,  

           051/1, 051/3, 051/8 

 m.+ lerin 048/10 

 m.+ ni 038/6 

 

münāsebetli : İlgili, alâkalı 

 m.  020/2, 027/4 

 

münāsib : Uygun, yerinde.  

 m.  011/2, 016/2, 018/23, 023/18, 

023/20, 024/26, 024/27, 029/29, 032/16,  

 033/20, 050/4, 056/22, 057/13 

 m. kürüne 039/21 

 m. kürünmey 049/28 

 m. ẅābıldı 001/5 

 m. ẅābılgān 013/1 

 m.+ dir 039/17, 039/18 

 

münebbihli : Uyarı sistemi olan (saat).

 m.+ gi 041/8 

 

münģanī : Eğri çizgi.  

 m.  055/10 

 

münģaŝır : Yalnız bir kimseye, bir şeye 

mahsus olan, başkasıyle ilgisi bulunmayan

 m. bulgan 016/21  

 

mürācaʿat : Bir istek için bir kimse veya 

makāma başvurma, başvuru.  

 m. itüv 027/13  

 m. iterge 017/2, 038/18 

 

mürādif : Aynı anlama gelen, aynı mânâyı 

ifâde eden şey, eş anlamlı, müterâdif.

 m.  027/19 

 m.+ leri 024/24 

 

mürekkeb : Birden fazla şeyin bir araya 

gelmesinden meydana gelmiş, birleşik.

 m.  031/22, 033/22, 035/9, 035/11,  

            036/24, 047/23 

 

mürşid : Rehber, kılavuz, önder 

 m.+ leri 019/2 
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mürüvvet : İyilik ve ihsanda bulunma, 

cömertlik, lutufkârlık. 

 m.  028/14 

 

müsāʿade : İzin.  

 m.+ si 052/6 

 

müsāhele : Kolaylık gösterme, yumuşak ve 

müsâmahalı davranma.  

 m.  048/20 

müslümān : İslâm dîninden olan kimse, 

müslim  

 m.  006/11, 006/13, 012/7, 014/16,  

            018/13, 020/12, 024/19, 041/19,  

            053/20,  

            057/3, 057/8 

 m.  009/28 

 m.+ ga 006/16 

 m.+ lar 021/21, 039/12, 041/18,  

            041/26, 042/1 

 m.+ lardan 010/1 

 m.+ larġa 057/11, 057/26 

 m.+ ları 045/17 

 m.+ larnıñ 021/18 

 

müstaķil : Bağımsız.  

 m.  008/11, 010/18, 011/4, 011/6,  

            012/18, 012/24, 013/5, 022/1,   

               026/29, 029/30, 051/26 

 

müstaķim : Doğru, düz.  

 ĥaš-ı m.  055/10 

 

müstaʿmel : kullanılmış, kullanılan  

 m.  030/22, 035/2, 052/22 

 

müşahede : Gözlem.  

 m.  029/15 

 

müşterek : Birden çok kimse veya şeyi 

ilgilendiren, onlara has olan, onların 

katılmasıyle meydana gelen, ortak 

 m.  029/20 

 

müteʿalliķ : Âit, dâir, ilgili, alâkalı  

 m.  018/1 

 

müterādif : Yazılışları ayrı, anlamları bir 

olan (kelimeler), eş anlamlı, sinonim.

 m.  029/22 

 

mütenāsib : Birbirine uyan, uygun, uyumlu, 

orantılı.  

 m.  028/8 

 m. bulub 049/4 

 

mütevāżiʿ : Gösterişsiz.  

 m.  023/5 

 

müttefiķa : Beraber olarak, anlaşarak, 

birlikte.  

 cemāhir-i m.  044/12 

 

müvellidüʾl-māʾ : Hidrojen.  

 m.- māʾ ve 047/24 

 

müvellidüʾl-ģumūża : Oksijen. 

 m.+ nıñ fāʾideleri 047/24 

 

müze :  Müze. 

 m. 042/21 
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naçalın/ naçalıy : İlk, başlangıç. 

 n.+ ı 010/10 

 n.  010/13 

 

naçalnik : Baş, başkan, müdür.  

 n.  045/22 

 

naçar : Kötü. 

 n.  008/22, 009/10 

 

naģiv : Söz dizimi, cümle bilgisi, sentaks. 

 n.  022/14, 022/28, 027/22, 030/16,  

           030/17, 031/19, 031/21, 033/6,  

           033/21 

 n.+ niñ 033/21 

 

nāķil : Bir yerden bir yere götüren, taşıyan, 

nakleden kimse veya şey  

 n.+ niñ 029/24 

 

naloġ : Vergi. 

 n.+ lar 037/19, 045/25 

  

namāz  : İslâm dînince belli kurallara göre 

günde beş vakit yapılması müslümanlar 

üzerine farz kılınmış olan ve İslâm’ın beş 

şartından birini teşkil eden ibâdet 

 n.  017/27, 020/23, 021/3, 021/7 

 n.+ da 021/12 

 n.+ nıñ 021/1, 021/2 

 

naŝīģat  : Öğüt. 

 n.+ leri 020/22 

 

nāşir : Kitap, dergi vb. neşriyat yapan 

kimse, yayımcı, editör. 

 n.+ i 001/6 

 

nažar :  Bir şeye şöyle veya böyle düşünerek 

bakma, onu şöyle veya böyle kabul ederek 

ele alma, bakış, bakış açısı. 

 n.+ ı 013/16 

 n.+ ların 038/3 

 n.+ larınıñ 046/17 

            n.+ ından 048/2 

 n.+ lar 054/6 

 

nazariye : Belli bir konudaki sistemli 

düşüncelerin bütünü.  

 n.+ si 059/10 

 

nāžm : Düzenleyen, tanzim eden. 

 n.+ ıdır 017/7 

 

nebātāt  : Bitkiler. 

 n.  014/13, 047/8, 047/26 

 n.+ nıñ 047/9, 047/11 

 

nebī : Hz. Muhammed  

 siyer-i n.  017/6 

 

nefis :  Herkes tarafından beğenilen, çok 

hoşa giden, çok güzel. 

 ŝanʿat-ı n.+ iye  054/22 

 

nefs : Bir kimsenin kendi öz varlığı, öz 

benliği, kişiliği. 

 n.+ ine 016/22 

 

nehiy:  Birini bir şeyden alıkoyma, bir şeyin 

yapılmasını yasak etme, menetme, 

engelleme. 
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 n.+ lerini 017/20 

 

nerse : Şey, nesne.  

 n.  005/25, 007/29, 009/19, 010/12,  

            011/19, 025/5, 027/2, 027/9, 029/1,  

            029/3, 030/12, 038/26, 049/5,   

            049/14 

 n.+ den 004/7 

 n.+ dir 017/9 

 n.+ ge 013/4, 027/25, 028/6 

 n.+ ler 004/5, 005/9, 024/2, 025/5,  

            025/17, 026/10, 032/5, 032/7,  

            037/22, 042/1, 046/11, 047/19,  

            049/15, 055/13 

 n.+ lerden 004/26, 018/2, 022/2 

 n.+ lerge 029/16 

 n.+ leri 049/20 

 n.+ lerine 031/13 

 n.+ lerini 003/2 

 n.+ lerni 004/24, 011/28, 017/10,  

            024/11, 056/2 

 n.+ lerniñ 003/14, 027/23, 027/28,  

           038/14, 038/19, 045/15, 049/17,   

           056/13, 056/25 

 n.+ niñ 025/5, 055/29 

 

neseb : Soy, soy sop, atalar, dedeler silsilesi.

 n.  021/18 

 

nesil : Akraba, soy, nesil.  

 n.+ lerin 047/11 

 n.+ lerini 047/17 

 

netice : Bir olay veya durumun sonunda 

meydana çıkan olay veya durum, sonuç.

  

 n.+ ler 017/11 

 n.+ sinde 050/20 

 

nev : Yeni.  

 n.  055/3 

 

neżāfet  : Temizlik, paklık. 

 n.  047/30 

 

nıgı- : Sağlamlaşmak. 

 n.+ rak  005/25 

 

nıgıt- : Sağlamlaştırmak. 

 t.- urġa 017/17 

 

nıķ : Sağlam, berk.   

 n.  013/18, 013/24 

            n.+ lığınıñ 018/5 

 

ni : Ne  

 n.  007/5, 008/3, 008/26, 013/22,  

            018/9, 024/16, 027/6, 027/7, 029/18,   

            029/19, 051/27, 057/9, 057/19 

 

niçe : Kaç,  ne kadar  

 n.  020/4, 020/6, 021/16, 022/15,  

            029/25, 032/27, 036/8, 052/3, 052/4,  

 052/25, 055/14, 056/23 

 n.+ gine 023/24 

 n.+ si 057/23 

 

niçek : Nasıl 

 n.  020/13, 024/29, 029/4 

 

niçençi  : Kaçıncı 

 n.  035/16 
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niden : Neden  

 n.  049/17 

 

nift : Petrol.  

 n.  045/5 

 

nigez : Temel, esas. 

 n.  022/13 

 n.+ i 012/10 

            n.  049/19 

 

nihāyet  : Sonunda. 

 n.  002/23, 019/15, 021/20, 044/25 

 

niķ : Niçin  

 n.  024/8 

 

nikāh : Bir kadınla bir erkeğin kānun 

nazarında karı koca sayılmalarını sağlayan 

işlem. 

 n.  021/11 

 

Nil : Nil Nehri . 

 N.  043/30 

 

nimets : Alman.  

 n.+ lerniñ 042/22 

 

niʿmet : Lutuf eseri olan iyilik, ihsan, bağış. 

 küfrān-ı n.  028/13 

 

nindi : Hangi, nasıl  

 n.  007/2, 009/7 

 n.+ gine 036/21 

 binaʾen-ʿaleyh n.+ gine 057/6 

 

nisbet : Nispet, oran. 

 n.  037/16 

 n.+ de 052/11 

 n.+ i 028/13, 041/7 

 n.+ inde 045/12, 052/6, 052/11 

 n.+ indegine 038/9 

 

nisbi : Karşılaştırmaya, kıyaslamaya 

dayanan, mutlak olmayan, bağıntılı, göreli, 

izâfî, rölatif. 

 n.  010/22 

 

nittüv : Borç alma. 

 n.  037/27 

 

Nivyorķ : New York.  

 N.  044/11 

 

Niyapul : Napoli.  

 N.  043/22 

 

nižām : Kâinatta ve her türlü kuruluşta, o 

şeyin varlığının gerektirdiği şekilde mevcut 

olan ve devâmını sağlayan yasa ve kural, 

düzen, usûl. 

 n.  021/15, 046/1, 046/5 

 

Noġay : Tarihleri 13. yüzyıla, Altın Orda 

Devleti'ne dayanan, çoğunlukla Kuzey 

Kafkasya, Dağıstan, Karadeniz'in kuzeyi ve 

Türkiye'de yaşayan köklü bir Türk halkıdır. 

 N.  051/19 

 

noķša : 1. Cümlenin bittiğini gösteren benek 

şeklindeki işâret. 2. Bir konuda önemli 

taraf, husus. 
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 n.  025/13, 025/16, 045/11, 049/1,  

            055/11 

 n.+ dan 055/11 

 n.+ lar 025/7 

 n.+ larından 019/20 

 n.+ nı 049/16, 050/3 

            n.+ sından 014/8 

 

noķšaʾi-nažar : Bakış açısı, görüş. 

 n.+ ından bulgan 048/2, 054/5 

 

nöbetleş - : Sıra ile, nöbetle, sırasıyle.

 n.- üb 028/16 

 

növbet : Nöbet, nevbet. 

 n.+ inde 048/27 

 n.+ lerinde 013/12 

            n. kötüb 053/30 

 

Nuģ : Nuh peygamber.  

 N.  020/21 

 

numūne : Benzer. 

 n.  038/5, 038/25 

 n.+ leri 002/23, 019/5 

 n.+ si 009/11 

 

oç - : Uçmak. 

 u.- ub 030/4 

 

oçar- : Rastlamak, rast gelmek.  

 o.- ı 037/22 

            o.- ab 027/28 

 

oçra - : Rastlamak, rast gelmek. 

 o.- masday 034/16 

 o.- yaçaķ 008/20 

 

ofıķ : Ufuk. 

 o.  040/13 

 

ogul : Oğul.  

 o.+ ı 004/14 

 

oĥşa - : Benzemek.  

 o.- ġān 024/16, 027/21, 033/3 

 

oķ : Aynı, bizaat.  

 o.  006/26, 018/19, 034/15, 035/1,  

            036/4, 052/26 

 

onıt - : Unutmak. 

 u.- amāsķa 009/20 

 

onutıl - : Unutulmak. 

 u.- may 008/15 

 

Orenburġ : Rusya'nın batısında, Ural Nehri 

kıyısında yer alan ve aynı adı taşıyan 

Orenburg Oblastı'nın idari merkezi olan bir 

şehirdir. 

 O.+ da 001/10 

 

orlıķ : Çekirdek, tane, tohum.   

 o.  047/11 

 o.+ lar 047/9 

 

ʿOsmānlı : Osman Gāzi tarafından 1299 

yılında Anadolu’da kurulup I. Dünya 

Savaşı’ndan sonra yıkılan ve birçok devleti 

hükmü altına alarak Asya, Avrupa, Afrika 

kıt’alarında çok geniş bir alanda altı yüz 
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yirmi üç yıl hüküm süren büyük Türk 

devleti.  

 ʿO.  041/7, 041/10, 051/10 

 ʿO.+ larġa 021/20 

 

ošur - : Binmek, oturmak, çökmek, 

yerleşmek.  

 o.- ġan 051/3 

 o.- urġa 034/13 

 o.- uvnıñ 050/20 

 

oyat : Ayıp, utanç.  

 o.  018/2 

 

oyna - : Oynamak. 

 o.- rġa 027/14 

 

oyuşdır -: Kurmak, tesis etmek, örgütlemek. 

 o.- ub 028/23, 032/28 

 

ozaķ : Uzak. 

            o.  007/15, 057/8 

 o.+ ına 002/6 

 

ozun : Uzun. 

 o.  031/22, 033/22 

 

ozunluķ : Uzunluk. 

 o.+ daġı 055/14 

 o.+ ları 040/11, 055/8 

 

öç : Üç . 

 ö.  006/27, 010/7, 010/12, 032/2,  

           046/11, 046/23, 046/24, 047/14,  

           057/23 

 ü.+ ke 016/10 

 

öçün : İçin. 

 ö.  002/3, 002/19, 003/4, 004/20, 

004/24, 004/25, 005/4, 005/10, 005/25, 

005/26, 006/20, 007/1, 007/8, 007/21, 

008/14, 008/17, 009/25, 009/29, 010/4, 

010/6, 011/22, 011/26, 011/28, 012/15, 

013/13, 013/19, 013/25, 014/15, 015/7, 

016/2, 016/12, 016/13, 016/20, 017/4, 

017/23, 017/24, 017/25, 017/28, 018/3, 

019/3, 019/10, 020/1, 020/8, 022/3, 022/5, 

022/21, 022/28, 023/22, 024/16, 024/17, 

024/28, 026/22, 026/23, 026/29, 027/1, 

027/9, 028/7, 029/10, 029/29, 029/30, 

030/1, 031/4, 031/7, 031/10, 031/14, 

032/10, 032/18, 032/20, 032/22, 033/14, 

033/19, 039/4, 039/12, 039/16, 039/18, 

044/2, 045/4, 045/9, 046/4, 047/26, 048/5, 

048/6, 048/22, 048/29, 049/7, 049/9, 

049/11, 049/21, 052/8, 052/13, 052/20, 

052/24, 052/26, 053/9, 053/11, 054/10, 

054/16, 054/25, 056/25, 056/27, 057/4, 

057/16, 057/17, 057/21, 057/24 

 

öçünçĭ : Üçüncü. 

 ö.  029/11, 031/4, 031/7, 031/10, 

031/21, 035/7, 036/19, 046/22, 055/23, 

055/29, 060/1 

 

ʿömr : Yaşama veya var olma süresi, bir 

şeyin yaşadığı müddet, hayat. 

 

 ʿö.+ i 007/23, 008/3 

 ʿö.+ lerden 019/10 

 

ömid : Ümit. 
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 ü.  007/17 

 

ʿörf : Yasalarla belirlenmediği halde halkın 

kendiliğinden uyduğu âdet, gelenek.  

 ʿö.  011/29, 051/2 

 

öst : Üst.  

 ö.+ de 056/13 

 ö.+ dengine 032/4, 034/11 

 ö.+ evine 006/18, 013/9, 013/19,  

            013/25 

 ö.+ i 027/7, 038/21, 038/26 

 ö.+ inde 034/29, 035/8, 036/6,  

            036/22, 038/3 

 ö.+ ine 009/13, 009/14, 018/22,  

            026/19, 028/5, 029/17, 031/7,  

            054/14, 054/20, 055/10 

 ö.+ ine algaç 004/12 

 

östevine : İlave olarak. 

 ö.  038/13, 038/25 

 

östün : Üstün. 

 ü.  009/19 

 

ʿöşr : Eskiden toprak ürünlerinden onda bir 

nispetinde alınan vergi.  

 ʿö.  017/22, 021/8 

 

öyren -  : Öğrenmek. 

 ö.- e 009/7 

 ö.- edir 006/9 

 ö.- gen 007/7 

 ö.- mek 006/20, 018/14 

 ö.- sün 027/17 

 ö.- sünler 029/19 

 ö.- üb 014/1, 018/3, 036/4 

 ö.- üv 005/26, 013/13, 036/6, 052/27 

 ö.- üvden 021/25 

 ö.- üvdir 006/1 

            ö.- üvi 054/10 

 

öyret - : Öğretmek. 

 ö.- üb 011/26 

 ö.- e 006/29, 018/14 

 ö.- ilüb 017/27 

 ö.- ilür 017/17 

 ö.- ilürge 012/2, 017/26 

 ö.- kende 017/9 

 ö.- se 016/14 

 ö.- üb 016/23, 034/3 

 ö.- ülürge 020/2 

            ö.-üleri 014/29 

 ö.- üniñ 013/8 

 ö.- ürge 006/3, 018/17, 053/16,  

            053/21 

 ö.- üv 006/23, 018/1, 018/7, 021/26,  

            022/21, 022/28, 024/6, 024/28,  

            053/19, 053/24, 053/25, 053/26,  

            054/13 

 ö.- üvde 022/20, 053/18 

 ö.- üvni 022/19 

 

öyretil - : Öğretilmek.  

 ö.- geç 020/19 

 ö.- üb 025/22 

 ö.- ür 021/3, 025/23 

 ö.- ürge 020/9 

 

pādişāh : Büyük hükümdar.  

 p.- ı ʿāżam 045/19 
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pāk : Temiz. 

 p.  017/29, 018/5 

 

palata : 1. Oda. 2. Parlamentonun bölümü. 

 p.  045/23 

 

Panama : Orta Amerika'nın en güney ülkesi 

Panama topraklarında yer alır ve Atlas 

Okyanusu ile Büyük Okyanus'u birbirine 

bağlayan su kanalıdır.  

 P.  044/15 

 

paraĥod : Vapur.  

 p.  037/19, 043/23 

 p.+ lar 044/17 

 

paraway : Buhar.  

 p.  001/9 

 

parça : Parça. 

 p.+ lar 031/1, 032/3 

 p.+ larnı 032/9 

 

Parij :  Paris. 

 P.  043/3 

 

pāyitaĥt: Başkent, başşehir, merkez-i 

hükûmet.  

 p.+ ları 040/27 

 

pidaġoġiya : Pedagoji.   

            p. 015/13, 054/4 

 p.+ nıñ 006/2, 023/6 

 

peygamber : Peygamber.  

 p.+ ler 017/8, 019/2, 019/13, 025/20 

 p.+ lerge 019/11 

 p.+ leri 021/4 

 p.+ ligi 020/20 

 p.+ mizniñ 019/21, 019/26, 020/1,  

            021/9, 021/10 

 

pidaġoġ : Pedagog.  

 p.+ larmıznıñ 053/22 

 

pidaġoġika : Pedagoji, eğitim bilimi.  

 p.  058/14 

 

Pikin : Çinin başkenti. 

 P.  042/1 

 

piş - : Pişmek. 

 p.- megen 050/16 

 

piyes : Piyes. 

 p.+ seġe 031/19 

 

plan : Plan.  

 p.  013/21, 026/15, 026/27, 028/24, 

029/6, 029/10, 029/28, 031/10, 032/22, 

036/25, 037/6, 037/11, 037/16 

 p.+ ı 039/26 

 p.+ lar 026/27, 027/3, 032/25 

 p.+ ların 055/18 

 p.+ nı 029/29 

 

poçša : Posta.  

 p.  040/17, 041/16, 045/11 

 

poizya : Şiir, manzume.  

 p.  032/17 
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poşlina  : Gümrük vergisi. 

 p.  037/21 

 p.+ lar 037/27 

 

pratsint : Yüzde, faiz. 

 p.  034/19, 035/14, 037/11 

 

pratistavayet :  Temsil etmek, temsilcisi 

olmak, sunmak. 

 p.  037/26 

 

prawlinya : İdare, yönetim; yönetim kurulu.

 p.  045/22  

 

proġram : Program.  

 p.  013/1, 014/26, 057/26 

 p.+ da 023/1, 046/15 

 p.+ ga 056/23 

 p.+ ı 023/14, 034/9, 036/1, 039/22,  

            055/7 

 p.+ ın 013/30 

 p.+ ına 013/2, 023/8 

 p.+ ında 034/7 

 p.+ ındaġı 038/15 

 p.+ nı 056/24 

 p.+ nıñ 057/13 

 

proġramma : Program. 

 p.  002/3, 002/4, 002/6, 002/7,  

            002/19, 002/22, 002/23, 015/12,   

            016/4 

 p.+ ġa 002/13 

 p.+ larımıznıñ 002/18 

 p.+ larına 015/12 

 p.+ larını 002/5 

 p.+ nı 002/11, 015/5 

 p.+ nıñ 003/4, 015/14 

 p.+ sı 001/3, 005/18 

 p.+ sına 002/26, 054/17  

            p.+ sınıñ 015/4 

 

proizvodstva : 1. İstihsal, üretim. 2. 

Fabrika. 

 t.  045/10 

 

puĥtelik : Olgunluk.  

 p.+ ge 054/12 

 

puš : Pud (yaklaşık 16,4 kg’a denk eski bir  

Rus ağırlık ölçüsü).  

 p.  036/9 

 

rabš : Rapteden, bağlayan.  

 r.+ lı 014/21 

            r. itüv 005/28 

 

raġbet : İstek, arzu, alâka, meyil, teveccüh. 

 r.  013/3, 014/30, 021/27, 039/16 

 

raķam : Rakam.  

 r.  036/7, 036/16 

 r.+ lar 036/4, 038/29 

 

rasĥoš : Masraf, gider. 

 r.+ ları  037/21 

 

rāşidin : Doğru ve hak yolda olanlar [Hz. 

Muhammed’den sonra halîfe olan Hz. Ebû 

Bekir, Ömer, Osman ve Ali için kullanılan 

Hulefâ-yı râşidin tamlamasında geçer]. 

 hulefāʾ-ı r.  021/12 
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rayon : İlçe. 

 r.+ ı 042/13 

            r.+ daġı 057/25 

 

rehber : Yol gösteren, kılavuz, delil.  

 r.  009/29 

 r. ẅutub 005/10 

 r.+ i 009/23 

 

rekʿat : Namazda kıyam, rükû ve iki defa 

secdeden meydana gelen bölüm. 

 r.+ ları 021/3 

 

renk : Nitelik, vasıf, mâhiyet, durum.

 r.+ de 029/13 

 

resim : Resim.  

 r. 005/7, 012/22, 013/14, 025/12, 

054/3, 054/4, 054/8, 054/17, 054/22, 

054/23, 054/25, 054/27, 055/5, 055/7, 

058/16, 059/2, 059/15, 059/28, 060/9, 

060/21 

 r. itüv 056/18 

 r.+ de 013/17, 024/13, 056/20 

 r.+ degi 029/16 

 r.+ den 054/18 

 r.+ dir 054/13 

 r.+ ge 026/22, 054/5 

 r.+ ler 024/16, 024/18, 024/20, 

024/22, 025/4, 026/18, 026/27, 029/10, 

029/15, 031/6, 038/26, 043/6, 050/14, 

055/1, 056/4, 056/11, 057/17, 057/18, 

057/20 

 r.+ lerden 055/3 

 r.+ lerge 024/12, 029/12, 030/15, 

031/12, 031/18, 038/17 

 r.+ lerniñ 026/20, 031/11 

 r.+ niñ 024/14, 029/10, 029/12, 

054/13, 054/16 

 

resimlendir - : Resimlendirmek. 

 r.- üv 055/27 

 

resimlev : Resimleme.  

 r.  055/22 

 

resmī : Devletle ilgili veya devlet adına 

olan. 

            r.  057/6 

 

ressam : Ressam.  

 r.+ lar 030/29 

 

revĭş : Biçim, şekil, tarz. 

 r.+ çe 017/4, 049/26 

 r.+ li 032/26 

 r.+ de 013/29, 014/21, 024/6,  

            033/20, 048/19, 049/12, 056/24 

 r.+ inde 039/17 

 r.+ lerinegene 016/22 

 

riʿāye : Riayet. 

           r. itilgen 023/7 

 r. itüv 046/16 

 r. itüvni 018/18 

 

ricā : Dilek, istek. 

 r. ķılalar 002/17 

 

riyāżiyyāt : Matematik.  

 r.  059/11, 059/24 
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Roma : Roma  

 R.  034/17, 043/21 

 

Romanya : Orta Avrupa'nın 

güneydoğusunda, Karadeniz kıyısında yer 

alan ve başkenti Bükreş olan ülke. 

 R.  043/16 

 

rūģ : Ruh.  

 r.  024/19, 056/22 

 r.+ ı 009/23, 012/8, 012/17, 013/1,  

            013/11 

 r.+ ına 054/9, 057/13, 057/18  

 r.+ ları 009/29 

 r.+ larına 019/7 

 r.+ lı 012/5 

            r.+ da 014/27 

 r.+ u 014/22 

            aģvāl-i r.+ iyyelerine 022/24 

            ģālet-i r.+ iyyelerin 029/18, 056/14 

 

rūģānī : Maddî ve cismânî tarafı olmayan, 

mânevî. 

 r.  005/3, 016/9 

 

rūģī : Ruhla ilgili.  

 r.  009/26 

  

ruģlan - : Coşmak, ilham almak.  

 r.- sunlar 012/8 

 

ruģlı : Coşkun, ilhamlı.  

 r.  012/14 

 

Rus : Rusya halkından olan veya bu halkın 

soyundan gelen kimse. 

 r.  007/4, 010/23, 012/21, 024/20, 

032/14, 034/13, 036/24, 059/10 

 r.  007/1, 010/5, 013/27, 051/20, 

051/25, 052/4, 052/6, 052/7, 052/9, 052/10, 

052/13, 052/17, 052/18, 052/21, 052/23, 

052/25, 052/27, 052/28, 053/7, 053/8, 

053/9, 053/13, 053/15, 053/16, 053/17, 

053/18, 053/22, 053/25, 057/18, 058/4, 

058/26, 059/1, 059/9, 059/23, 059/26, 

060/5, 060/16 

 bināʾen-ʿaleyh r.  006/29 

 r.+ lār 051/20 

 r.+ larda 010/26 

 r.+ larġa 051/18 

 r.+ larnıñ 010/10 

 r.+ nıñ 013/27 

 

Rusça : Rus dili.  

 r.  003/14, 005/17, 005/19, 005/24,  

            006/9, 006/11, 010/11 

 r.  052/17, 053/9, 054/1 

 r.+ nı 006/26, 007/5 

 

rusi : Rusya. 

 r.+ den 044/22 

 

Rusya : Doğu Avrupa ile Kuzey Asya'ya 

(Avrasya) yayılmış, başkenti Moskova olan 

ve yüzölçümü bakımından dünyanın en 

büyük ülkesidir. 

 r.  039/9 

 r.  040/27, 044/21, 044/28, 045/4,  

            045/16, 045/17, 048/23, 050/3,   

            051/23, 052/2, 053/15, 059/1 

 bināʾen-ʿaleyh R.  048/28 

 r.+ da 012/6 
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 r.+ da 053/16, 053/18 

 r.+ daġı 045/1 

 r.+ dagi 050/28 

 r.+ ge 039/14, 050/29 

 r.+ nı 051/26 

 r.+ nıñ 040/26, 040/27, 044/22,   

           044/25, 045/3, 045/14, 052/1, 052/14 

 

rūze : Oruç. 

 r.  017/27, 021/8, 021/14  

 

saʿādet  : Mutlu olma, mutlu ve mesut 

yaşama, mutluluk, bahtiyarlık. 

 s.  048/24 

 

sāʿat : Saat.  

 s.  023/16, 025/18, 025/25, 028/10, 

030/25, 032/2, 033/13, 036/3, 037/8, 

037/14, 039/24, 044/20, 050/10, 051/7, 

058/23, 058/24, 058/25, 058/26, 058/27, 

058/28, 058/29, 059/1, 059/2, 059/3, 059/4, 

059/6, 059/7, 059/8, 059/9, 059/10, 059/11, 

059/12, 059/13, 059/14, 059/15, 059/17, 

059/18, 059/20, 059/21, 059/22, 059/23, 

059/24, 059/25, 059/26, 059/27, 059/28, 

059/29, 059/30, 060/2, 060/3, 060/4, 060/5, 

060/6, 060/7, 060/8, 060/9, 060/10, 060/11, 

060/13, 060/14, 060/15, 060/16, 060/17, 

060/18, 060/19, 060/20, 060/21, 060/22, 

060/23 

 vażāifül-ʿaża s.  059/16 

 s.+ i 052/18 

 s.+ lerge 015/11, 015/16 

 

ŝabaķ : Sap. 

 ŝ.  047/8 

ŝabr : Sabır. 

 ŝ.  020/3 

 

saç - : Ekmek.  

 s.- ub 047/10 

 

ŝadaķa : Karşılık beklenmeden sâdece Allah 

rızâsı için fakirlere verilen para, mal vb. 

 ŝ.+ sı 021/8 

 

ŝadāķat : Kendisine iyilik edene, lutufta 

bulunup koruyana minnet ve şükran 

duyguları ile bağlanma, bu bağlılığa yakışır 

şekilde davranma, hâinlik ve döneklik 

etmeme, vefâkarlık gösterme.  

 ŝ.  012/17 

 

sāde : Sade. 

 s.  019/5, 025/10 

 

ŝādıķ :  Dostluğunda samîmî ve vefâlı olan, 

dostluk bağlarının gerektirdiği vefâyı 

gösteren, sadâkatli (kimse). 

 ŝ.  052/3 

 

ŝāf : İçine temizliğini bozacak bir şey 

karışmamış olan, temiz, duru, arı, berrak, 

hâlis. 

 ŝ.  012/5, 017/28, 032/15 

 

ŝaģrā : Çöl. 

 ŝ.  043/27 

 ŝ.+ larında 043/26 

 ŝ.+ nıñ 043/26 

 

saģil :  Sahil. 
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 s.+ indegi 043/25 

 

ŝaġlam : Sağlam. 

 ŝ.  012/4, 012/15 

 

ŝaglan - : Saklanmak.  

 ŝ.- ub 049/20 

 

ŝal - : 1. Salmak. 2. Koymak. 3. Sürmek. 4. 

Göndermek.  

 ŝ.- a 022/13 

 ŝ.- ub 053/29 

 ālga ŝ.- ub 003/15 

 köz ŝ.- ub 011/10 

 ŝ.- unub 012/10 

 ŝ.- urġa 015/1 

 ŝ.- uv 038/4 

 ŝ.- uvlar 037/27 

 

ŝaķla - 1. Korumak. 2. Saklamak. 

 ŝ.- v 014/11, 014/19 

 ŝ.- vına 017/20 

 

ŝaķlan - : 1. Saklanmak. 2. Sakınmak.

 ŝ.- ub 053/3 

 

ŝalķınlıķ : Serinlik, soğukluk.  

 ŝ.  046/27 

 

ŝamavar : Semaver.  

 ŝ.  055/20 

 

ŝān : Sayı.  

 ŝ.  014/28, 030/19, 034/3 

 ŝ.+ ga 036/4 

 ŝ.+ ı 010/3, 014/17, 040/16, 042/7, 

057/21, 057/22 

 ŝ.+ ında 040/22 

 ŝ.+ lardan 033/9 

 ŝ.+ ları 010/22, 031/27 

 ŝ.+ larnıñ 030/20, 034/28 

 

ŝānā- :  Saymak. 

 ŝ.- lgān 017/22 

 ŝ.- v 024/11 

            ŝ.- vda 023/12 

 

ŝanʿat  : Sanat. 

 ŝ.  043/22, 045/9, 045/12 

            ŝ.+ da 045/6 

 ŝ.+ niñ 044/10 

 ŝ.- ı nefisiye 054/22 

 ŝ.+ ı 054/6 

 ŝ.+ larına 038/10 

 

ŝanal - : Sayılmak. 

 ŝ.- a 018/12 

 ŝ.- dı 023/12 

 ŝ.- gānlardan 013/2 

 

San Fransisķo : Amerika Birleşik 

Devletleri'nin batı kıyısında, Kaliforniya 

eyaletinin kuzeyinde yer alır.  

 S.  044/11 

 

ŝarġay- : Sararmak.  

 ŝ.- uv  030/4 

 

ŝarı : Sarı.  

 ŝ.  026/26, 056/5 
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ŝarġılt : Sarımsı, sarımtrak. 

 ŝ.  026/26 

 

ŝarf : 1. Şekil bilgisi.  

 ŝ.  022/14, 022/28, 025/17, 027/22, 

030/16, 030/17, 031/19, 031/21, 031/26, 

031/27, 033/6, 033/21 

 

ŝarıf: Sarf. 

 ŝ. iterge 005/16 

 ŝ. itilgen 045/25 

 ŝ. itilür 034/29 

 ŝ. itüb 002/6 

 

ŝanlı : Sayılı. 

 ŝ.  030/19 

 

santimitre : Santimetre.  

 s.  055/14 

 s.+ den 055/8 

 

sašıģ : Bir şeyin eni, boyu olan, kalınlığı 

olmayan yüzü, yüzey. 

 s.  037/5 

 

ŝat - : Satmak.  

 ŝ.- uv 037/24 

 ŝ.- uvlar 037/24 

 

ŝavti : Sesli, ünlü. 

 uŝūl-ü ŝ.  023/17 

ŝavyet : Sovyet. 

 ŝ.  045/19 

 

ŝaẅģī : Derinliği olmayan, derine inmeyen, 

yüzeyde kalan, yüzeysel, sığ.  

 ŝ.  008/13 

 

sāye : Yardım etmek, destek olmak sûretiyle 

kayırma, koruyup gözetme, himâye.  

 s.+ sinde 009/4 

 

ŝayın : Her. 

 ŝ.  014/3, 027/10, 027/11, 049/30 

 

ŝayla - : Seçmek.  

 ŝ.- b 020/26, 030/9, 033/4 

 

ŝazlıķ : Sazlık, bataklık.  

 ŝ.  026/6 

 ŝ.+ lar 040/1 

 

sçöt : Hesap (pusulası); fatura.  

 s.+ ı 037/16 

 

śebāt : Karârından ve sözünden dönmeme, 

bir iş veya davranışta azim ve kararlılık 

gösterme. 

 ś.  020/3, 038/6 

 ś.+ ını 019/21 

 

sebeb : 1. Sebepli. 2.İçin, dolayısıyla. 

 s.  006/12, 043/26 

 s.+ de 006/13 

 s.+ lerin 032/26 

 s.+ lerni 006/9 

 s.+ lerniñ 006/21 

 s.+ li 011/16, 013/6, 024/8, 025/19,  

            032/4, 038/7, 038/16, 039/4 

 

sebebli : Sebebi olan, bir sebebe dayanan. 

 s.  047/25 
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seciye : Yaratılış, tabiat, tıynet, karakter, 

ıra. 

 s.+ de 009/19 

 s.+ niñ 009/18 

 s.+ si 009/2 

 

sefid : Ak, beyaz. 

 Baģr-i s.+ de 043/23 

 

sekmet  : Fizik. 

 s.  060/8 

 

selamet : Ruh ve beden yönünden sağlıklı 

olma, esenlik.  

 s.  016/2 

 

ŝelavāt : Salavat. 

 ŝ.  020/24 

 

selb : Ortadan kaldırma, yok etme, yok 

edilme.  

 s.+ ī 004/15, 048/14 

 

selçuķiler : Selçuklular. 

 s. 021/20 

 

śemereli: Verimli. 

 ś. 049/9, 053/13 

 

śenāʾ : Övme, övüş, medih. 

 ś.  020/23 

 

sene : Sene, yıl.  

 s.  001/10 

 s.+ de 031/21 

 s.+ degilerni 030/17, 055/23 

 

Senusiler : 1837'de Cezayir doğumlu 

Muhammed bin Ali es-Senûsî tarafından 

Kuzey Afrika'da kurulan tasavvufi ve siyasi 

bir tarikattır. 

 S. 043/25 

 

Seray : Altın Orda Devletinin başkenti 

 S.  051/15, 051/18 

 S.+ da 051/18 

 S.+ nıñ 051/18 

 

sermāye : Servet, varlık.  

 s.+ lerini 009/8 

 

śevāb : İyi ve güzel davranışlar karşılığında 

Allah tarafından verilen mükâfat. 

 ś.+ lı  018/12 

 

sevda :  Ticaret.  

 s.  034/20, 035/22, 037/20, 037/22, 

042/4, 042/27, 044/10, 045/6, 050/24 

            s.+ sı 042/9, 042/15, 045/14 

 

sevdagerlik : Tüccarlık.  

 s.  037/22, 051/8 

 

sevķ :  İtici bir sebep teşkil ederek bir tarafa 

doğru götürme, itme, yöneltme. 

 s. iteleler 009/8 

 

seyāģat : Seyahat, gezi, yolculuk. 

 s.  039/17 

 s.+ i 040/8 
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Seyāģatnāme : Bir seyyâhın gezileri 

sırasında tuttuğu notları ve seyahat 

hâtıralarını topladığı kitap. 

 S.  038/18 

 

Seylün : Resmi adıyla Sri Lanka, Hint 

Okyanusu'nda, Hindistan'ın 

güneydoğusunda yer alan tropikal bir ada 

ülkesidir. 

 S.  041/20, 041/21 

 

seyir :  Bir insanın vahdet âleminden kesret 

âlemine ve bu kesret âleminden tekrar 

Hakk’a yükselmek için yaptığı mânevî 

yolculuk. 

 s.+ i  021/9 

 

ŝıdķ :  Doğruluk, gerçeklik. 

 s.  017/14 

 

ŝıfat :  1. Bir kimse veya şeyin sâhip olduğu 

nitelik, ona âit olan özellik, hal ve vasıf. 2. 

Bir ismi belirten veya niteleyen kelime türü. 

 ŝ.  007/5, 029/20 

 ŝ.+ dan 027/23, 046/5 

 ŝ.+ ı 010/17, 025/6, 046/9, 052/12 

 ŝ.+ ına 015/5 

 ŝ.+ ından 017/13 

 ŝ.+ ınıñ 026/25 

 ŝ.+ lar 024/25, 025/17, 027/23,  

            028/1, 030/18, 030/21, 033/8, 033/9,   

            033/10 

 ŝ.+ larġa 024/26 

 ŝ.+ ları 017/8, 033/10 

 ŝ.+ ların 048/12 

 ŝ.+ ların beyan 027/3 

 ŝ.+ larnıñ 030/20, 033/11 

 ŝ.+ lı 009/5 

 ŝ.- ı ģüsneleriniñ 017/14 

 

ŝıfatlı : Sıfatı olan.  

 ŝ.  027/25 

 

ŝıģģat : Sağlık, esenlik, âfiyet. 

 ģıfž-ı ŝ.  060/20 

 ģıfž-ı ŝ.+ iniñ 046/13 

 ĥıfż-ı ŝ.  047/29 

 

ŝınāʿat : Zanâat, meslek. 

 ŝ.  042/4 

 ŝ.+ i 042/27 

 ŝ.+ leri 042/23 

 

ŝınıf : Okul, fakülte, dershâne vb. yerlerde 

okuyan öğrencilerin öğrenim seviyelerine 

göre ayrıldıkları bölümlerden her biri. 

 ŝ.  015/16, 020/11, 020/15, 020/27, 

021/7, 021/10, 021/14, 024/15, 025/24, 

026/23, 027/1, 028/9, 030/24, 031/4, 031/7, 

031/10, 032/1, 032/18, 032/20, 032/22, 

033/12, 033/14, 033/19, 036/2, 036/11, 

036/19, 037/1, 037/7, 037/13, 039/3, 

039/18, 039/23, 039/25, 044/19, 046/22, 

047/13, 047/27, 050/9, 051/6, 055/8, 

055/14, 055/23, 055/29, 056/5, 056/12, 

056/15, 057/28, 058/22, 059/5, 059/19, 

060/1, 060/12 

 ŝ.+ da 023/11, 023/15, 023/21, 

024/9, 025/13, 025/26, 026/18, 027/15, 

027/22, 028/20, 029/15, 031/1, 031/6, 

032/3, 034/28, 035/8, 035/9, 035/18, 

039/18, 044/21, 052/17 
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 ŝ.+ daġı 026/18, 035/1, 037/17 

 ŝ.+ daġilerni 055/29 

 ŝ.+ dan 010/6, 024/8, 028/7 

 ŝ.+ ıgına 057/23 

 ŝ.+ ına 060/24 

 ŝ.+ ında 046/11 

 ŝ.+ ķa 016/1, 027/10 

 ŝ.+ lar 014/2, 031/14 

 ŝ.+ lara 047/15 

 ŝ.+ larda 014/4, 018/24, 035/24,  

            046/12, 050/7 

 ŝ.+ larġa 020/10, 034/27, 046/8,  

            046/21, 055/5, 058/21 

 ŝ.+ ların 057/25 

 ŝ.+ lı 057/21, 057/25 

 ŝ.+ lısı 057/23 

 ŝ.+ nıñ 025/18, 026/28, 031/5, 032/6 

 

ŝınıķ : 1. Kırık. 2. Kırık yer. 

 ŝ.  048/17, 055/10 

 

ŝıyıķlandır - : Sıvılandırmak.  

 ŝ.- uv 056/6 

 

ŝızdır - : Çizdirmek. 

 ŝ.- uv 024/29 

 

ŝızıķ : Çizgi.  

 ŝ.  055/9 

 ŝ.+ lar 024/29, 055/10, 055/11,  

            055/12, 055/21 

 ŝ.+ lar 055/11 

 ŝ.+ lardan 055/8, 055/9 

 ŝ.+ larnıñ 055/14 

 

ŝız- :  Çizmek. 

 ŝ.- uv  055/12 

 

Sibir : Sibirya. 

 S.+ de 044/26 

 

siģirli : Sihir özelliği taşıyan, büyülü. 

 s.  038/17 

 

sināt : Senato. 

 s.  045/20 

 

sinod :  Hristiyanlıkta dini veya idari 

konuları görüşmek, sorunları çözmek ve 

kararlar almak üzere bir araya gelen 

piskoposlar veya yüksek rütbeli din 

adamlarından oluşan meclise verilen 

isimdir. 

 s.  045/20 

 

sistematiçeski : Sistemli olarak; devamlı 

olarak. 

 s.  049/6 

 

siyāset : Siyaset, politika. 

 s.  003/7, 003/13 

 

siyāsī : Siyâsetle ilgili, politik. 

 s.  012/9, 051/4 

 

siyāsīler : Siyâset adamlarıı, siyâsetçiler, 

politikacılar.  

 s.  030/29 

 

siyer :  Hz. Muhammed’in hayâtı ve onun 

hayâtını konu edinen ilim dalı, bu dalda 

yazılan eser. 
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 s.- i nebī 017/6 

 s.  019/20 

 s.  020/2 

 

Ŝofya : Bulgaristanın başkenti.  

 Ŝ.  043/17 

 

ŝoñ : 1. Son. 2. Geç. 

 ŝ.  002/8, 011/17, 022/18, 027/6, 

031/26, 034/25, 035/22, 036/23, 048/15, 

050/15, 050/17, 050/26 

 ŝ.+ da 052/8 

 ŝ.+ ga 006/11, 006/14, 022/22 

 ŝ.+ gını 035/18 

 ŝ.+ ıda 020/8 

 ŝ.+ ında 057/25 

 ŝ.+ unda 002/17, 012/26, 015/10,  

            024/14, 025/16, 035/7 

 ŝ.+ undan 025/4, 049/10 

 ŝ.+ undanġına 035/17 

 

ŝoñgı : Son, sondaki. 

 ŝ.  006/13, 022/21, 027/10, 034/20,  

            046/11, 050/23, 052/17, 053/19,  

            055/3 

 ŝ.+ sına 015/9 

 

ŝoñgrāķ : Daha sonra.  

 ŝ.  006/10 

 

ŝoñra: Sonra.  

 ŝ.  020/16, 054/8 

 

ŝora - : Sormak.  

 ŝ.- b 030/12 

 

ŝoraş - : Soruşmak. 

 ŝ.- ub 030/13 

 

söt : Süt.  

 s.  047/19 

 

söy - : Sevmek.  

 s.- üb 012/7 

            s.- üv  048/12 

 

söyüçi : Sevici, seven.  

 s.  012/3 

 

söyle - : Söylemek, anlatmak. 

 s.- b 028/22, 028/27, 029/11, 048/2,  

            050/2 

 s.- b ẅurmaymız 002/27 

 s.- genniñ 012/26 

 s.- ndi 011/9 

 s.- ngen 028/5 

            s.-genleriniñ 012/12 

 s.- ngenlerini 011/24 

 s.- nür 033/18 

 s.- r 026/22, 029/29 

 s.- rge 022/20, 022/28, 024/5 

 s.- v 022/11, 022/17, 024/12,  

            025/19, 026/9, 028/22, 028/23,  

            028/26, 029/1, 029/3, 029/24,  

            032/18, 033/19 

 āyrım s.- v 029/2 

 s.- vi 024/13, 024/16 

 s.- vniñ 029/11 

 

söylen - : Söylenmek.  

 s.- gen 046/20, 053/29 

 s.- genlerni 024/15, 049/28 
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 s.- üv 050/25 

 

söylet - : Söyletmek.  

 s.- üb 024/14 

 s.- üv 024/17, 026/10, 026/13,  

            026/15, 026/17, 029/5, 029/6 

 

söyletil - : Söyletilmek.  

 s.- ür 023/19 

 

söylev : Konuşma. 

 s.  024/5, 024/7, 028/27, 031/4,  

            057/16, 057/17   

 

söylevçi : Konuşmacı.  

 s.+ niñ 029/24 

 

söyre -  : Sürümek, sürüklemek. 

 s.- y 053/1 

 

ŝu : Su. 

 ŝ.  040/17, 040/18, 046/24, 046/26,   

            047/6 

 ŝ.+ ları 046/26 

 ŝ.+ nıñ 040/2, 046/24 

 ŝ.+ nuñ 040/8 

 

suʿāl :  Sorulan şey, soru. 

            s.  028/2 

 s.+ ler 026/22, 026/29, 027/3, 

            029/30 

 s.+ lerge 023/19, 024/11, 027/4,  

            027/6, 028/2, 028/6, 032/25 

 s.+ lerine 027/26 

 

ŝud : Yargı, mahkeme . 

 ŝ.  045/23 

 

ŝudebnıy :  Adlî, yargısal, mahkemeyle 

ilgili. 

 ŝ.  045/23 

 

ŝudya : Hakem, yargıç.  

 ŝ.  045/22 

 

ŝuġar - : Sulamak. 

 ŝ.- uv 040/8 

 

ŝuġış : Savaş. 

 ŝ.  042/10, 042/17 

 ŝ.+ lar 019/24 

 

ŝuķır : Kör. 

 ŝ.  029/26 

 

suķūš : Düşme, yukardan aşağıya inme. 

[yıkılma] 

 s.+ dan 051/21 

 

ŝul : Sol. 

 ŝ.+ da 056/13 

 ŝ.+ ga 055/9 

 

ŝula- :  Sulamak. 

 ŝ.- v   044/1 

 

ŝum : Sum, para birimi, ruble. 

 ŝ.  036/9 

 

ŝunnī : Yapay. 

 ŝ.  046/19 
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sūre :  Kur’ân-ı Kerîm’in en küçüğü üç, en 

büyüğü 286 âyetten meydana gelen ve 

Fâtiha, İhlâs, Nur gibi ayrı ayrı isimleri olan 

yüz on dört bölümünden her biri. 

 s.  020/24, 021/12 

 s.+ ler 020/25 

 s.+ lerniñ 021/4 

 

ŝūret :  Tarz, yol, şekil. 

 ŝ.+ de 002/16, 013/16, 014/2,  

            017/27, 020/23, 029/30, 039/19,  

            046/19, 049/18 

 ŝ.+ inde 023/19 

 

Suriye : Suriye. 

 S.  041/1 

 S.+ de 041/1 

 

ŝuw : Su. 

 ŝ.  047/29 

 

ŝuvıķ : Soğuk. 

 ŝ.  040/8 

 

sünnet : Hz. Muhammed’in müslümanlarca 

uyulması gereken sözleriyle örnek iş ve 

davranışlarının tamâmı. 

 s.+ leri 021/2, 021/3 

 

Süveyş ķānālı : Akdeniz ile Kızıldeniz'i 

birbirine bağlayan ve Afrika ile Asya 

kıtalarını ayıran, Mısır sınırları içinde yer 

alan insan yapımı bir deniz su yoludur. 

 S. 043/23, 044/1 

 

süz : Söz.  

 s.  002/1, 011/9, 013/1, 014/28,  

            021/26, 023/2, 023/3, 023/22,  

            029/25, 050/1, 050/2, 050/24 

 s. eytüb 011/24 

 s.+ den 025/10 

 s.+ i 029/24 

 s.+ iniñ 009/14 

 s.+ ler 005/29, 027/8, 027/9, 027/11,  

            029/22, 030/14, 031/24, 033/23 

 s.+ lerde 006/18 

 s.+ lerden 027/29, 054/22 

 s.+ lerge 053/29 

 s.+ leri 029/24 

 s.+ lerin 029/24 

 s.+ leriniñ 025/15 

 s.+ lerni 024/23, 025/11, 026/24,  

            027/18, 030/7, 046/20 

 s.+ lerniñ 029/20, 029/26, 030/22,   

            031/24, 033/6 

 s.+ niñ 027/26 

 s.+ ü 017/24 

 

ŝüzlü : Sözlü. 

 ŝ.+ lerin 024/29 

şādlıķ : Sevinçli olma durumu, sevinçlilik. 

 ş.  024/2 

 

şaĥıŝ : 1. Kimse, kişi. 2. Bir insanın görünen 

şekli ve sûreti. 

 ş.  004/7, 009/21 

 ş.+ ķa 004/15 

 ş.+ lar 029/11, 057/19 

 ş.+ lardın 004/16 

 ş.+ ları 030/19 

 ş.+ ların 028/26 

            ş.+ ı 051/17 
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 ş.+ ını 003/8, 004/10, 004/11 

 ş.+ ınıġına 016/21 

 ş.+ ınıñ 004/12, 004/19, 030/8 

 

şaĥŝī :  Kişinin kendisiyle ilgili, şahsına âit, 

kişisel. 

 ş.  009/26, 017/23, 018/2, 019/4,  

            051/12 

 ş.+ ler 027/24 

 

şaĥsiyet : Bir kimsenin şahsına ve nefsine 

âit özelliklerin, rûhî ve mânevî niteliklerin 

bütünü, kişilik.  

 ş.+ ke 004/7 

 

şāʿir :  Şiir söyleyen veya şiir yazan kimse. 

 ş.+ ler 030/29 

 ş.+ lermizniñ 033/18 

 

şākird : Bir mektebe, bir medreseye veya bir 

hocaya devam edip ders okuyan kimse, 

öğrenci, talebe.  

 ş.  013/4, 025/15, 026/4, 026/14,  

            027/15 

 ş.+ ler 026/2, 028/4 

            ş.+ lerden 026/15 

 ş.+ lerge 032/3, 035/19, 037/24 

 ş.+ lerin 021/26 

 ş.+ lerine 050/4 

 ş.+ leriniñ 028/25, 049/3 

 ş.+ lerni 034/2 

 ş.+ lerniñ 014/23, 026/28, 029/5,  

           029/7, 029/15, 031/2, 032/29, 050/11 

 ş.+ ni 022/19 

 ş.+ niñ 015/1, 024/12, 026/9, 026/10 

 

Şam : Suriyenin başkenti.  

 Ş.  041/2 

 

Şanĥay  : Şanghay, Çin’de bir şehir. 

 Ş.  042/2 

 

şarķ : Dört ana yönden güneşin doğduğu 

yön, doğu.  

 ş.+ dagi 044/26 

 

şüreķā : Ortaklar, şerikler.  

 ş.+ sınıñ 001/9 

 

şarš : Bir şeyin varlığının veya meydana 

gelebilmesinin kendisine bağlı olduğu şey, 

bir şeyin var olabilmesi için gerekli olan 

husus, koşul. 

 ş.+ ı 016/3, 020/25, 046/16 

 ş.+ larına 014/24, 015/4 

 ş. itüb 003/4 

 ş.+ ını 003/5 

 ş.+ ınıñ 005/26 

 cümle-i ş.+ iyeler 031/9 

 

şāyed : Şart bildirir, eğer. 

 ş.  022/25 

 

şehādet : Kelime-i şahâdet.  

 ş.  025/22 

 

şehir : Şehir. 

 ş.  033/2, 050/24 

 ş.+ de 028/11, 030/6, 030/13, 042/22 

 ş.+ i 041/16, 042/14, 042/20, 043/3,  

            043/14, 043/18, 043/21, 043/22 

 ş.+ ler 045/20 
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 ş.+ leri 041/3, 041/5, 041/9, 041/11,  

            041/14, 041/19, 042/2, 043/1, 043/6,  

           043/7, 043/11, 043/17, 044/2, 044/11 

 el-garb ş.+ leri 043/25 

 ş.+ lerniñ 044/10 

 

şekil :  Biçim, tarz. 

 ş.+ i 010/3, 040/13 

 ş.+ ine 010/17 

 ş.+ ler 055/24 

 ş.+ lerni 055/25 

 ş.+ lerniñ 055/18 

 ş.+ in 056/1 

 ş.+ inde 027/15 

            ş.+ ge 031/8 

 ş.+ lerin 024/29 

 

şemāʾil -i şerife : Hz. Muhammed’in ahlâkî 

ve fizikî özelliklerini konu edinen eser 

[Şemâil-i şerîfe de denir]. 

 ş.- i şerife 020/2 

 

şerīʿat : Dînen mükellef sayılan kimselerin 

uyması gereken amelle ilgili emir ve 

yasaklar, zâhirî hükümler, İslâm hukūku. 

 ş.  018/7 

 

şerif : Şerefli, kutsal, mübârek. 

 ş.  041/3 

 ģādiś-i ş.  020/4  

 Ģacc-ı ş.  041/6 

 

şifāhen  : Sözle, ağızdan, söyleyerek. 

 ş.  020/19, 025/22 

 

şifāhī : Sözlü. 

 ş.  020/11 

 

şiker : Şeker. 

 ş.  029/22 

 

şikĭllĭ : Gibi, şeklinde, benzer. 

 ş.  002/9, 006/24, 017/21, 018/1,  

            021/11, 023/8, 025/9, 027/26, 036/9,  

            054/1 

 

şimāl :  Dört ana yönden biri, yüzünü 

doğuya dönen kimsenin sol tarafına düşen 

cihet, kuzey. 

 ş.+ i 042/13, 043/27, 044/8, 044/9,  

            044/11, 044/13 

 ş.+ in 043/21 

 ş.+ niñ 042/8 

 

şiʿr : Duygu ve heyecanları, güzellikleri, 

seslerin uyumundan ve âhenginden 

faydalanarak etkili bir şekilde anlatma 

sanatı ve bu sanat yoluyle verilen edebî 

eser. 

 ş.  027/5, 032/17, 056/22 

 ş.+ ler 023/25, 025/29, 026/8 

 ş.+ lerde 032/16 

 ş.+ lerinden 026/21 

            ş.  027/20 

 ş.+ lerden 027/4, 028/24 

 

şirket : Şirket. 

 ş.  034/13 

 

Şīt : Hz. Âdem'in üçüncü oğlu.  

 Ş.  020/20 
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şive : Bir dilin, bilinen târihî seyri içinde 

ondan ayrılmış olup bâzı ses ve şekil 

farklılıkları gösteren kolu.  

 ş.+ lermiz 033/26 

 ş.+ si 032/15 

 

şul : Şu, bu, o.  

 ş.  002/4, 004/20, 006/5, 006/27, 

007/17, 008/12, 008/21, 008/25, 009/4, 

009/24, 010/1, 010/3, 011/16, 012/26, 

013/6, 013/11, 013/27, 014/1, 015/7, 

015/10, 015/13, 017/2, 017/29, 022/20, 

023/13, 024/8, 025/15, 025/19, 030/5, 

030/13, 032/4, 033/17, 036/4, 038/7, 039/4, 

039/8, 039/11, 039/27, 040/2, 040/20, 

043/29, 048/12, 049/14, 050/11, 050/12, 

052/2, 052/5, 057/25, 060/25 

 

şul uķ : Yine şu, kendisinin aynı. 

 ş.  014/11, 014/19, 036/21, 045/7,  

            052/11 

 

şular : Şunlar.  

 ş. 014/17, 020/4, 038/6 

 ş.+ dan 049/16 

 ş.+ nı 028/26, 030/9 

 ş.+ nıñ 013/9, 056/17 

 

         şu : Şu. 

            ş.+ nı 014/3, 046/18 

 ş.+ nıġına 023/3 

 

şuñā : Şuna. 

            ş. 002/14, 048/26 

 

şunda : Şurada, o anda. 

 ş. 004/8, 007/18, 027/21, 028/28,  

            030/8, 038/9 

 

şundan : Şuradan, o andan. 

 ş. 012/10, 012/11, 027/6, 032/11,  

            038/27, 050/15 

 

şunıñ : Onun, şunun, bunun. 

   ş. 003/1, 006/12, 006/18, 009/1,  

              011/18, 038/13, 038/25, 053/23 

 

şunsuz: Onsuz, o olmadan. 

 ş. 014/9, 023/6, 056/28 

 

şulay : Şöyle, bunun gibi, öyle.  

 ş.- uķ bālalarnıñ 049/19 

 ş.  034/15, 035/1, 035/8, 050/22,  

            052/8 

 

şoma :  Dümdüz. 

 ş.  025/26 

 

şuñar : Buna. 

 ş.  011/2 

 

şundıy : Onun gibi. 

 ş.  019/24, 050/16, 057/23 

 

şuşı : Şu, bu.  

 ş.  055/5 

 

şübhe : Şüphe.  

 ş.  005/21, 008/3 

 

şöbhesiz : Şüphesiz.  

 ş.  014/22, 052/24 
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 ş.+ dir 015/3 

 

şükrāne : Teşekkür alâmeti, iyilik bilme 

nişânesi. 

 ş. 028/13 

 

Şwitsarya : İsviçre  

 Ş.+ da 053/27 

 

tā : Bir şeyin bulunduğu, başladığı veya 

sona erdiği yeri yâhut zamânı anlatırken 

söze mübâlağa katar [Genellikle dek, değin, 

kadar, beri vb. ile kullanılır]. 

 t.  024/9 

 

taʿaluķ : İlişik, ilgi, bağ. 

 t. itedir 008/28 

 

šab- : Bulmak.  

 š.- arlıḳ 022/3 

 š.- uv 029/29, 035/17 

            ẅ.- amız 011/25 

 ẅ.- dılar 002/10 

 münāsib ẅ.- ıldı 001/5 

 münāsib ẅ.- ılgan 013/1 

 fāʾidesi ẅ.- ılmaydır 004/18 

 ẅ.- ķan 008/17 

            š.- saķ 053/5 

 š.- uv 024/26, 024/27, 037/5 

 š.- uvlar 037/25 

            t.- uv 026/28 

 t.- alar 029/5 

 imkān t.- maymız 006/24 

 

šaba : Doğru, tarafa (son çekim edatı).

 š.  025/8, 035/12 

ẅabıl - : Bulunmak. 

 ẅ.- açaķdır 008/8 

 ẅ.- adır 009/4 

 ẅ.- māġānda 014/17 

 ẅ.- may 009/4 

 ẅ.- urġa 008/5, 009/18 

 t.- ıvu 005/27 

 t.- māsa 007/5 

            š.- ub 032/13 

            š.- uvlarnıñ 050/21 

 

šabışmaķ : Bilmece.   

            š.  023/25 

 t.+ lar 023/26 

 š.+ ların 027/20 

 

ẅabiāt : İnsan dışındaki canlı ve cansız 

varlıkların hepsi, doğa. 

 ẅ.  012/22, 013/23, 013/26, 014/8, 

014/12, 026/5, 028/15, 038/5, 038/8, 

041/10, 041/17, 042/3, 042/10, 042/27, 

043/2, 043/7, 043/18, 043/20, 046/4, 

054/19, 055/27, 059/13 

 š.+ da 046/24 

 š.+ den 054/28 

 š.+ ı 041/20, 041/27 

 š.+ i 040/1, 041/13, 041/15, 042/8,  

            044/13 

 š.+ leri 042/19, 048/17 

 š.+ nıñ 026/7, 045/27 

 š.+ ni 046/2 

 š.+ niñ 054/20 

 

šabiʿayāt : Tabiat.  

 š.  013/18, 015/7, 045/26, 046/19, 

046/21, 058/10, 058/29 
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šabīʿī : Tabiî olarak, doğal olarak, elbette. 

 š. 005/20, 011/2, 013/30, 017/9, 

018/24, 019/5, 041/11, 046/11, 046/19, 

054/9, 057/5, 057/9 

 š.+ ni 041/12 

 

ẅabīʿiyye : Tabiat bilgisi.  

 ʿulūm-ı ẅ.  004/26, 056/16 

 ʿulūm-ü ẅ.  005/7 

             aģvāl-i š.+ si 041/4 

 aģvāl-i š.+ si 041/15, 042/3, 042/6,  

            042/12, 042/25, 043/2 

 ʿulūm-ı š.  045/27, 046/3, 046/7,  

             055/22, 056/10 

 manzara-i š.+ leri 040/29 

 

šablitsa  : Tablo, cetvel 

 š.+ lar 037/25 

 

šabtal -  : 1. Çiğnenmek 2. Aşağılanmak. 

 š.- ub 053/3 

 

tafŝil : Bir şeyi bütün ayrıntıları ile 

açıklama. 

 t.  032/19 

  

tafŝillab : Ayrıntılı. 

 t.+ lab 030/2, 032/27 

 t.+ rāk 015/8 

 

ẅaġın : Daha, yine, tekrar, ayrıca, üstelik. 

 ẅ.  005/25, 006/12, 011/21, 019/21 

 ẅ.+ da 010/13, 031/6 

 š.+ ndan 048/7 

 

taģammül : Zor şeylere dayanma gücü, ses 

çıkarmadan katlanma.  

 t.  034/9 

 t. ėterge 012/4 

 

šahāret : İslâm şerîatına göre, ibâdetten önce 

vücûdu ve giyecekleri namaza engel olan 

kirlerden ve pisliklerden arındırmak 

şeklindeki temizlik.  

 š.  017/27, 020/23, 021/1, 021/14 

 

taģayyüz : Boşlukta bir yer tutma, yer işgal 

etme. (hacim) 

 t.+ i 046/27 

 

taģķiķāt : Araştırma, soruşturma.  

 t.+ lerge 029/3 

 

taģlil : (Bir mesele, fikir, hareket veya sözü) 

Öğelerine ayırarak inceleme. 

 t.  014/11 

 t. itilürler 031/6 

 

taģŝil : İlim öğrenmek için okuma, öğrenim. 

 t.  022/13 

 t. itüvniñ 022/13 

 

taģt-ı hakimiyet :  Hakimiyet altında. 

 t. + inde 052/4 

 

taģvīl : Değiştirmek, çevirmek.  

 t. itüv 035/19, 037/10 

 

taģżīr : Hazırlık, hazırlanma. 

 t.+ i 057/28, 058/22, 060/24 
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tahŝīl : İlim öğrenmek için okuma, öğrenim. 

 t. itüçilerniñ 010/22 

 

taķāżā : Zorlayarak isteme, talep, istek, 

arzu. 

 t. ite 011/4 

 t. iterge 046/18 

 

taʿķīb : Bir şeyi izleme, gelişmesiyle 

ilgilenme. 

 t. itilmāsun 003/7 

 t. itgen 053/14  

 t. itüb 017/10 

 

taķlīd : Belli birine veya bir şeye benzemeye 

veya benzetmeye çalışma. 

 t.  054/20 

 t. itüv 055/28 

 

taķsīm : Parçalara ayırıp bölme, 

bölüştürme, pay etme. 

 t.  035/5, 036/13, 036/23, 055/24 

 t. itmek 017/4 

 t. itüv 055/6 

 

taķsimül-aʿmal : İş bölümü, iş taksimi. 

 t.  030/27 

 

šaķta : Tahta.  

 š.+ ġa 029/21 

 

šalaķ : Boşama, boşanma. 

 š.  021/11 

 

šaleb : Talep.  

 š. itkenlikden 018/16 

 š.+ i 023/6 

 š.+ ine 014/26 

 š.+ leri 046/17 

 š.+ lerinden 023/21 

 š.+ lerine 014/29, 053/19, 057/10 

 š.+ lerġe 032/13 

 š.+ lerine 018/5 

 

 

ẅaleb : İsteme, dileme, arzu etme. 

 ẅ.  011/3, 011/5 

 ẅ. ite 011/2, 013/11 

 ẅ.+ ine 012/19 

 ẅ.+ ler 005/18, 011/15 

 ẅ.+ lerġe 011/16 

 ẅ.+ lerimizden 011/19 

 

taʿlīm : Ders verme, okutma, öğretim, 

tedris. 

           t.  009/14, 009/22, 022/10 

           t.- i esbābı 046/17 

 t.- i ʿumūmī 054/4 

 t.  002/15, 003/8, 004/8, 005/4,  

            006/28, 007/12, 007/13, 007/19,   

            007/26, 007/27, 007/28, 008/19,  

            008/25, 009/24, 010/4, 010/18,  

            011/8, 011/10, 016/16, 054/11 

 uŝūl-i t.  023/21, 049/5, 060/6,  

            060/17 

 uŝūl-u t.  046/16 

 uŝūl-ü t.  019/17, 057/4 

 t. itgende 008/11 

 t. itileçek 016/12 

 t. itmek 004/21 

 t. itüv 004/23 

 t. itüvde 046/5 
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 t.+ den 008/9 

 mādde-i t.+ dir 019/8 

 t.+ i 008/16 

 t.+ ler 019/14 

 t.+ leri 016/20, 020/1, 020/22 

 t.+ lerini 019/23 

 t.+ ni 023/6 

 t.+ niñ 013/11 

 t.+ ini 009/14 

 t.+ iz 011/18 

 t. itilür 021/11, 021/15 

 

taʿlīmāt : Uyulması gereken hususları 

bildirmek üzere bir üst makamdan asta 

verilen resmî emir. 

 t. birürge 014/30 

 

taʿlimĥāne : Öğretim evi, okul. 

 t.  008/23 

 

tamām : Tamam. 

 t.  019/27, 027/16, 035/19 

 t.+ ında 023/17 

 

tamāmen : Tam olarak, bütünüyle.  

 t.  007/20, 019/27, 034/6 

  

tamāmla - : Tamamlamak, bitirmek, 

bütünlemek, tümlemek.  

 t.- b 025/7 

 

tamamlıķ : Nesne, tümleç.  

 t.+ lar 033/22 

 t.+ larnıñ 031/22, 033/22 

 

šamır : 1. Kök. 2. Damar. 

 š.  047/8 

 š.+ ı 027/26 

 š.+ ları 055/11 

 

tamojnya : Gümrük.  

 t.  045/15 

 

šanıl- : Tanınmak.  

 š.- gān 054/15 

 

šanış : 1. Tanış. 2. Tanışık. 

 š.  028/2, 028/3, 033/23 

 

šanış - : Tanışmak. 

 š.- uv 036/5, 036/24, 042/6 

 

šanışdır - : Tanıştırmak.  

 š.- a 032/4 

 š.- ġaç 039/12, 040/29 

 š.- uv 033/26, 036/10, 048/8, 048/9, 

056/6 

 

šanıt - : Tanıtmak.  

 š.- uv 022/2 

 

ẅanu - : Tanımak, bilmek. 

 ẅ.- ġan 009/27, 010/1 

            š.- v 028/21 

 š.- v 054/21 

 

ẅanul - : Tanınmak. 

 ẅ.- sa 009/22 

 

tanžīm : Düzenleme, nizâma koyma. 

 t. itüvde 046/15 
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tara : Dara (Bir nesnenin içine konarak 

tartıldığı kabın boş durumdaki ağırlığı). 

 t.  037/27 

 

ẅaraf :  Taraf, yan, cihet, yön. 

 ẅ.+ ındaġı 007/10 

 ẅ.+ ından 003/3 

 ẅ.+ lardaġı 007/9 

 š.+ ı 040/6, 040/7 

 š.+ ından 001/4, 001/5, 019/14,  

            022/26, 032/12, 044/24, 057/3 

 š.+ ķa 024/29 

 š. +larnıñ 041/23 

 

šaral - : Dağılmak. 

 š.- gān 048/13 

 

šarat - : Dağıtmak. 

 š.- uv 045/18 

 

tarġowıy: ticaret; ticarî 

 T.  001/8 

 

šarģ : Çıkarma . 

 š.  036/7, 036/23 

 

taʿrif : Tanım. 

 t.  027/27, 037/27 

 t.+ ler 017/11  

            t.+ leri 033/7, 033/21 

 

tāriĥ :  Toplumların, milletlerin başından 

geçen olayları zaman ve yer göstererek 

anlatan, bunların sebep ve sonuçlarını, 

birbirleriyle olan ilişki ve bağlantılarını 

inceleyen ilim. 

 t.- i enbiya 017/5, 019/3 

 t.- i enbiyā 019/6, 019/16, 020/19 

 t.- i enbiyāʾdan 021/4 

 t.- i enbiyānıñ 019/9, 019/19 

 t.- i islam 017/6 

 t.- i islām 019/18, 021/22 

 t.- i islāmdan 021/12, 021/17 

 t.  005/6, 012/22, 013/14, 013/23,  

            013/24, 013/26, 013/27, 014/8,   

            014/20, 039/10, 048/1, 048/2, 048/6,  

            048/7, 048/20, 049/3, 049/7, 049/9,  

            049/12, 049/16, 049/17, 049/20,  

            049/21, 049/24, 049/26, 049/27,  

            049/29, 050/28, 052/19, 058/8,   

            059/12, 059/25 

 t.+ den 021/9 

 t.+ i 005/6, 012/22, 019/26, 021/21,  

            043/5, 049/13, 051/25, 052/17,  

            059/26 

 t.+ ī 048/18, 050/7 

 t.+ imizde 049/27 

 t.+ in 052/2, 052/11 

 t.+ inde 016/7 

 t.+ inden 020/19, 048/7 

 t.+ ine 052/14 

 t.+ iniñ 019/6, 020/8, 052/21 

 t.+ ķe 050/26 

 t.+ leri 050/5 

 t.+ lerin 048/27, 050/3 

 t.+ lerinde 017/17 

 t.+ lerine 012/2 

 t.+ miz 048/18, 048/22 

 t.+ mizġe 049/1 

 t.+ mizni 048/21, 051/27, 052/4 

 t.+ ni 048/16 

 t.+ niñ 048/5, 050/1 
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 š.- i enbiyā 019/1 

 

tārīĥī : Târihle ilgili. 

 t.  018/23, 033/15 

 

šariķ :  Tâkip edilen yol, usûl. 

 š.+ leri 019/17 

 š.+ leriniñ 019/3 

            š.+ i 020/23 

 

šariķa : Yol, tarik. 

 š.  008/12, 039/11 

 

šarmaķ : Kol.  

 š.+ ları 040/3 

 š.+ ıġına 049/27 

 

šartın - : Çekinmek. 

 š.- māsķa 018/8 

 

šarz : Tarz, biçim, şekil.  

 š.+ da 048/22 

 

taŝğīr : Küçültme, küçültülme.  

 t.  033/7 

 

taŝvīr : 1. Bir şeyi resim gibi göz önüne 

gelecek şekilde ayrıntıları ile anlatma. 2. 

Resim. 

 t.  055/22, 055/27, 057/19 

 t. itdirüv 026/16 

 t. iterge 035/26 

 t. itgen 055/1 

 t. itilgen 014/22, 014/27, 038/13 

 t. itüçi 024/21 

 t. itüv 056/16 

 t. itüv 056/15, 056/17 

 t.itüvçi 024/18, 024/20, 028/12,  

           033/16, 039/3, 050/14 

 t.+ ler 026/8, 029/8 

 

šāş : Taş.  

 š.  045/5, 050/17 

 š.+ ları 047/4 

 

šaşlan - : 1. Bırakılmak, atılmak. 2. Atılmak, 

hücum etmek. 

 š.- gan 025/6 

 š.- urġa 034/18 

 

Taşkend : Özbekistan’ın başkenti. 

 T.  041/14 

 

tašbīķ : Uygulama. 

 t.  025/27 

 t. itdirürge 018/17 

 t. iterlik 014/26 

 t. itüv 046/3, 056/24 

 t. ķıluv 054/16 

 t.+ a 031/19 

 t.+ ān 030/16 

 t.+ i 047/22 

 t. iterlik 008/10 

 t. itüb 008/4 

 t. itülivi 012/26 

 t. ķılunuvın 003/5 

 

taẅbīķāt : Uygulamalar.  

 t.+ ı 004/27, 005/7 

 

šav : Dağ.  

 š.+ lar 040/1 
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 š.+ ları 042/8, 043/8  

  

šavış : Ses.  

 š.  047/23 

            š.+ lar 030/17 

            t.+ larnı 028/21 

 

šavışsız : Sessiz.  

 š.  030/18 

 

tavŝīf : Vasıflarını, niteliklerini sayma. 

 t.  031/25 

 

tavŝīfī : Tavsifle ilgili. 

 t.  031/25 

            terkib-i t.+ ler 027/24 

 

šayan - : Dayanmak.  

 š.- ub 030/15 

 

taʿyīn : Belirlemek. 

 t.  017/4, 025/18 

 t. itergede 029/19 

 t. itilgen 053/12, 053/13 

 t. itilür 052/22 

 t. itilürge 023/22 

 t. itüv 007/2 

 t. itüvde 016/8 

 t. itüvleri 029/17 

 t. itilgen 044/24 

            t. ķılınaçaķ 004/4 

ẅaza : 1. Güçlü, kuvvetli (kimse). 2. Sağlam. 

3. Temiz. 

 ẅ.  012/5 

šazalıķ : 1. Sağlamlık. 2. Temizlik. 

 š.  042/20 

tażyīķ : Basınç. 

 t.+ i 046/27, 047/22 

 

teʿāla : “Şânı yüce olsun” anlamında olup 

Allah, Hak, Tanrı kelimelerinden sonra 

kullanılır. 

 t.+ ga 016/14 

 

teʿavvuź : Allah’a sığınma. 

 t.  020/12, 025/22 

 

tebaʿa : Bir devletin idâresi altında 

bulunanların bütünü, uyruk. 

 t.+ larından 052/3 

 

tecessüm : Cisim ve vücut peydâ etme, 

hacimli ve vücutlu olarak aslı gibi görünme.

 t. itdirüv 011/22 

 

tecribe : Tecrübe. 

 t.  029/15, 048/4, 053/23 

 t.+ lerin 049/10 

 t.+ si 024/12 

            t.+ ni 007/9 

 

tecvīd : Bir metni kelimelerin çıkaklarını, 

vurgularını, uzunluk ve kısalıklarını 

belirterek usûlünce okuma. 

 t.  014/16, 018/10, 018/17, 021/1 

 uŝūl-i t.  018/16 
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tedbīr : Bir şeyi önlemek veya olmasını 

sağlamak için yapılan hazırlık, baş vurulan 

çâre, önlem. 

 t.+ leri 051/13 

 

tedrīcen : Yavaş ,yavaş.  

 t.  023/12, 025/2, 025/3, 032/11, 

049/18, 049/22, 050/22 

 

tedrīcī : Yavaş yavaş olan, derece derece. 

 t.  014/2 

 

tedrīs : Ders verme, ders öğretme, öğretim. 

 t.  054/15 

 

tefsilleb: Tafsilleyerek. 

 t. 027/2 

 

tefsir : Kur’ân-ı Kerîm’in âyet veya 

sûrelerini açıklama. 

 t.+ li 025/27, 028/20 

 

teftiş : Bir şeyin aslını anlamak veya bir işin 

gereğince yapılıp yapılmadığını öğrenmek 

maksadıyle her yönden inceden inceye 

yapılan araştırma. 

 t. itilüb 048/19 

 

tegermen : Değirmen.  

 t.+ leri 047/1 

 

tegi : Gibi.  

 t.+ lerniñ 004/18 

 

tekāmül : Zaman içinde meydana gelen 

gelişme, gelişim, evrim. 

 t.  053/1 

 t.+ ü 028/18 

 t.+ ündegi 052/15 

 

tekmīl : Tamamlama, bitirme. 

 t.  013/10, 014/10, 024/14, 029/12 

 t. itdirilür 033/20 

 t. itdirüv 026/12 

 t. itilür 033/15 

 

tekrār : Tekrar. 

 t.  011/24, 021/7, 021/15, 031/21,  

            037/15, 056/12, 059/10 

 t. itdirilür 021/13, 035/22 

 t. itgeç 044/21 

 t. itgenniñ 035/7 

 t. itilür 027/22 

 t. itüv 037/3, 037/9 

 

tekrārla - : tekrarlamak 

 t.- v 030/17, 055/23 

 

telaffuž : Bir harfi ses özelliklerini, bir 

kelimeyi hecelerin uzunluk ve kısalığını, 

kalınlık ve inceliğini, vurgu özelliklerini 

belirterek söyleme, söyleyiş, söyleniş.

 t.+ ları 031/27 

 

teʾlīf : Eser yazma, toplayıp kaleme alma. 

 t.  032/12 

 

teʾmīn : Bir iş için gerekli olan şartları 

hazırlama, sağlama. 

 t.  003/5 

 t. iterge 057/7 
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ten : Vücut. 

 t.+ i 047/20 

 

tenāsüb : Orantı.  

 t.  037/16 

 

tenbih : Uyarma, uyarı. 

 t.  020/25, 021/22 

 

teneffüs : Okullarda ders arasında dinlenme 

zamânı . 

 t.  016/1 

 

tenķid : Eleştiri. 

 t. ėtüv 024/15 

 

terbiyevī : Terbiye ile ilgili, terbiye etmeye 

yarayan, eğitici.  

 t.  008/25 

 

teraķķī : İleri gitme, ilerleme, gelişme. 

 t.  004/25, 028/18, 046/17, 052/15, 

054/12 

 t. ite 049/17 

 t. itgen 015/7 

 t. itken 005/27 

 t. itüvi 042/4 

 t. itüvleri 023/12, 045/12, 050/22 

 t. itgen 049/15 

 t.+ ge 053/1 

 t.+ lerine 016/9, 056/22 

 dereceʾ-i t.+ miz 052/6 

 t.+ si 042/18, 044/10, 045/7, 048/24 

 t.+ sin 004/3 

 t.+ siniñ 019/7 

 t. itdirirge 008/17 

 t. itdirürlik 022/2 

 t.+ si 031/1 

 

terbiye : İstenilen şekilde yetişmesini 

sağlamak için bir kimseye gerekli bilgi ve 

nitelikleri kazandırma, eğitme. 

 t.  002/15, 007/13, 007/18, 007/21,  

           007/27, 008/19, 009/16, 009/22,  

           009/24, 010/12, 012/20, 016/9,  

           018/4, 022/2, 048/2, 049/5, 057/4,  

           060/6, 060/17 

 t. iteler 014/23 

 t. iterge 008/18, 010/4, 020/5 

 t. itmekdir 004/22 

 t. ittüvi 007/26 

 t. itüb 008/12, 048/3 

 t. itüv 003/8, 006/28, 047/17 

 ģüsn-i t. itüv 054/21 

 t. itüvde 016/10 

 t. ķılıngān 004/8 

 t.+ den 007/29 

 t.+ dir 007/12 

 t.+ lerniñ 008/22 

 t.+ ni 008/26, 009/13, 009/15 

 t.+ nin 010/18 

 t.+ si 047/10, 047/17 

 t.+ siniñ 009/11, 019/5 

 t.+ vi 008/16, 016/11, 054/14 

 

terbiyeĥāne : Eğitim evi.  

 t.  008/24 

 

terbiyeʾi-icādiye : Yaratıcı eğitim.  

 t.+ ni muvaffaķiyetli 054/16 

 

terbiyelen - : Eğitilmek.  
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 t.- üb 008/29 

 

terbiyeli : Eğitimli.  

 t.  012/14 

 

terbiyevī : Terbiye ile ilgili, terbiye etmeye 

yarayan, eğitici.  

 t.  018/22 

 

tercüme: Bir metin veya sözü bir dilden 

başka bir dile çevirme, çeviri. 

            t. iterge 032/14 

 t.+ de 032/14 

 

tercüme-i hāl : Bir kimsenin hayâtını ve 

eserlerini anlatan yazı veya eser, öz geçmiş, 

yaşam öyküsü, hal tercümesi, biyografi.

  

 t.+ i 021/6, 021/9 

 t.+ leri 019/2, 020/21, 021/18,  

            033/18 

  

tereze : Pencere. 

 t.  055/18 

 

terkib : Birkaç şey birleşip yeni bir şey 

meydana getirme. 

 t.  014/11, 031/24 

 t. itüv 056/7 

 

terkīb-i iżafīler : İsim tamlaması.  

 t.+ ler 027/24 

 

terkīb-i tavŝīfī : Sıfat tamlaması. 

 t.- i tavŝifīler 027/24 

 

tersim : Resmini yapma, şeklini çıkarma, 

çizme.  

 t. itüv 055/20, 055/26, 056/8, 056/9,  

            056/14 

 t. itilgen 026/15 

 

tertib : Tertip, düzen.  

 t.  013/8, 015/6, 022/12, 028/26,  

            031/4, 031/26, 039/21, 044/25,    

            046/15, 049/6 

 t. itdirüv 027/8, 029/9, 030/14 

 t. iter 027/8 

 t. itilgen 002/5, 029/6, 034/15,  

            053/17 

 t. itilüb 001/4 

 t. itilür 026/22 

 t. itüb 029/22 

 t. itüv 002/3, 013/21, 026/27,  

            026/29, 029/10, 029/21, 029/28,  

             029/30, 030/10, 031/10, 031/17,  

             032/22, 032/25, 033/2, 036/25,  

             037/6 

 t.+ ge 023/13 

 t.+ ine 032/9, 039/6, 053/14 

 t.+ ke 030/9 

 t.+ leri 027/23, 030/19 

 

tertibli : Tertipli, düzenli.  

 t.  010/11, 024/6, 034/4, 039/19,  

            054/27 

 t.+ yerek 035/10 

 

teʾśīr :  Etki. 

 t. iteler 016/9 

 t. iterge 017/12 

 t. itüb 007/23 
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 t.+ i 004/9, 043/10, 043/29, 046/27,  

            050/22 

 t.+ leri 038/8 

 t.+ lerni 016/20 

 t.+ in 008/22 

 

teʾsīs :  Kurma, esâsını koyma, temelini 

atma. 

 t. itileçek 004/3 

 t. itilgen 056/25 

 t. itilgen 012/1, 014/27 

 t. itilür 057/24 

 t. itüv 050/24 

 t. itüvde 011/4 

 

teşehhüd : Namazda oturulduğu vakit 

“Ettahiyyâtü” duâsını okuma.  

 t.  020/24 

 

teşekkül : Belli bir şekle girme, belli bir 

şekil alma, şekillenme, oluşum. 

            t. 052/4 

 t. ite 009/2 

 t.+ ü 039/8 

 

teşkil : Vücûda getirme, meydana getirme, 

ortaya çıkarma, oluşturma. 

 t. iteler 013/13, 057/20 

 t. itüvçi 004/17, 048/24, 048/28,  

           051/26 

 t. itgen 025/1, 048/23, 049/13,  

           055/11 

 t. itgenligi 035/16, 052/20 

 

teşriģ : Anatomi ilmi. 

 t.  058/11, 059/16 

 

ševāʾif-i mülük : Endülüs Emevi Devleti'nin 

1031 yılında çökmesi üzerinde İber 

Yarımadası'nda kurulmuş ve 1031-1090 

yılları arasında hüküm süren Müslüman 

emirlikler için kullanılan tabirdir. 

 š.+ den 021/19 

 

tevaķķuf : Bekleme, durma.  

 t. ite 048/27 

 

tevekkül : Her türlü gerekli sebebe baş 

vurduktan sonra kadere râzı olup sonucu 

Allah’tan bekleme, işlerini Allah’a 

bırakma, yeis ve kederden kurtulma, 

Allah’a güvenme.  

 t.  017/13 

 

tevlek : Gün.  

 

tevessül : Sarılma, baş vurma. 

 t. itüvine 017/19 

 

tevģid : Allah’ın birliğine inanma, bir ve 

tek olduğunu kabul edip söyleme. 

 t.  025/22 

 kelime-i t.  020/12 

 

tevsīʿ : Genişletme, genişletilme, yayma.

 t.  031/21, 032/19, 033/15, 033/20 

            t.  056/12 

            t. itüv 024/14, 029/12 

 

šınıçlıķ : 1. Sükunet. 2. Barış. 

 š.+ lar 044/17 
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ẅırış - : Çok çalışmak, gayret etmek, 

çabalamak. 

 š.- uvnı 053/5 

 š.- ılır 017/18, 022/26, 022/29 

 š.- ılur 017/12 

 š.- uv 020/5, 055/4 

            š.- ıldı 023/9 

 ẅ.- maķ 005/11 

 ẅ.- maķdır 004/19 

 ẅ.- masķa 014/13 

 ẅ.- sun 009/18 

 ẅ.- uv 004/10, 006/4 

 

šırışlıķ : Çalışkanlık. 

 š.  048/11 

 

ẅış :  Dış, başka. 

 ẅ.  004/27, 005/3 

            ẅ.+ ıda 008/26 

 

ti - : Değmek. 

 t.- yerdey 048/21 

 

tib : Tip.  

 t.+ de 034/16, 035/11, 037/3 

 t.+ i 010/3, 012/24 

 t.+ ine 010/17 

 t.+ lerge 034/24 

 

ticāret : Kazanç elde etmek için yapılan mal 

ve ürün alım satımı, alış veriş. 

 t.  042/23, 045/9, 045/12 

            t.+ i 042/18 

 

ticārī : Ticâretle ilgili, ticârete âit. 

 t.  044/28 

 

tigĭz : 1. Yassı. 2. Aynı, bir birine denk, eşit. 

3. Dostane. 4. Aynı seviyede. 

 t.  003/11, 003/12 

 

tikşĭr -  : 1.Teftiş etmek, araştırmak, 

incelemek. 2. Soruşturmak. 

 t.- gende 029/15 

            t.- üb 002/20 

 

tikşĭrĭl - : Araştırılmak, incelenmek.  

 t.- ür 033/17  

 t.- gen 033/1 

 t.- üv 033/14 

 t.-megen 048/18 

 

tĭl : Dil.  

 t.  003/14, 005/14, 005/19, 006/6, 

006/23, 006/27, 032/15, 052/20, 053/19, 

053/26, 056/11 

 t.+ de 014/1 

 t.+ ge 005/13, 014/5 

 t.+ i 005/6, 005/12, 005/17, 006/26, 

006/29, 007/5, 007/7, 010/5, 010/13, 012/2, 

012/21, 013/11, 013/14, 013/19, 013/25, 

013/26, 013/27, 014/3, 014/4, 014/6, 014/8, 

014/11, 021/24, 021/25, 022/7, 022/9, 

022/14, 023/4, 023/7, 023/10, 023/14, 

046/9, 052/17, 052/18, 052/23, 052/27, 

052/28, 053/13, 053/16, 053/18, 053/22, 

058/2, 058/3, 058/4, 058/24, 058/25, 

058/26, 059/7, 059/8, 059/9, 059/21, 

059/22, 059/23, 060/3, 060/4, 060/5, 

060/14, 060/15, 060/16 

 t.+ idir 052/25, 053/7 
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 t.+ imizde 012/1 

 t.+ imizge 006/18 

 t.+ imizni 006/20 

 t.+ in 013/13, 014/1, 053/8, 053/21,  

            053/25 

 t.+ inde 006/1, 028/4, 028/5, 059/1,  

            059/10 

 t.+ inden 013/15, 013/27, 052/24 

 t.+ ine 006/21, 013/22, 014/1 

 t.+ ini 005/22, 006/3, 006/8, 006/9,  

            006/11, 006/23, 007/2, 007/4, 010/6,  

            053/24 

 t.+ iniñ 006/14, 007/1, 052/25 

 t.+ leri 050/29 

 t.+ lerin 022/11 

 t.+ lerinde 053/11 

 t.+ ni 005/26 

 

tĭle - : Dilemek.  

 t.- b 004/3 

 t.- meymiz 012/10 

 t.- ngen 019/9 

 t.- nse 010/4 

 t.- se 003/4 

 t.- sek 053/3 

            t.- egenlerimiz 012/11 

 

tĭlek : Dilek, istek, dileme. 

 t.+ i 002/23 

 t.+ ini 006/12 

            t.+ ge 054/25 

 t.+ ini 017/24 

 t.+ lerden 022/7 

 t.+ lerge 016/19 

 t.+ lerinden 012/9 

 t.+ lerini 003/6 

tĭlev : Dilemek.  

 t.+ leri 002/22 

 

tilifon : Telefon.  

 t.  045/11 

 

tiligrāf  : Telgraf. 

 t.  040/17, 041/16, 045/11 

 

timĭr : Demir. 

 t. 041/6, 041/9, 042/13, 045/5,  

            047/5, 050/17, 050/21 

 

Timur : Askerî lider ve eski Timur 

İmparatorluğu Emiri. 

 T.  051/16 

 

tire : Kenar.  

 t.  039/3 

 t.+ de 043/29 

 t.+ degi 039/27 

 t.+ sinde 035/4 

 t.+ sine 004/27 

 

tirek : Direk, dayanak. 

 t.+ i 017/6 

            t.+ lerinden 052/28 

 

tirek : Kavak.  

 t.  029/2 

  

tiren : Derin.  

 t.+ ge 018/7 

 t.+ iñgine 002/11 

 

tireneyt- : Derinleştirmek.  
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 t. -üvdir 031/3 

 

tirenlik  : Derinlik. 

 t.+ i 044/6, 044/16 

 

tire-yaġ : Çevre, taraf, çepeçevre. 

 t.+ ında 029/9 

 

tiri : Deri.  

 t.  047/19 

 

tiyin :  Kuruş. 

 t.  036/9 

 

tiyüş : Gerek, lazım.   

 t.  006/11, 006/29, 011/7, 013/6, 

014/2, 018/15, 024/10, 028/19, 031/2, 

034/21, 034/24, 034/27, 035/5, 037/18, 

050/6 

 t.+ dir 004/21, 004/24, 005/14, 

006/10, 007/4, 008/19, 009/25, 010/1, 

010/19, 012/3, 013/10, 014/9, 014/13, 

016/13, 016/18, 016/21, 017/26, 018/17, 

018/19, 018/24, 018/26, 019/23, 020/2, 

020/7, 022/10, 022/17, 022/18, 022/23, 

023/6, 024/9, 025/13, 028/6, 032/4, 034/6, 

035/26, 039/2, 039/15, 046/6, 046/20, 

048/22, 049/12, 052/18, 054/24, 055/6, 

057/22 

 t.+ inçe 049/28 

 t.+ li 008/10, 011/11, 013/29, 014/4, 

014/18, 014/21, 016/18, 017/3, 018/4, 

018/8, 019/12, 019/17 

 t.+ ligi 020/13 

 t.+ ligin 025/13, 025/16 

 t.+ liği 007/14 

 t.+ likini 007/3 

 

tiyĭş : Lazım, gerek. 

 t.+ dir 005/23 

 

tiyüşlĭ : Gerekli, lazım, uygun. 

 t.  002/10, 002/21, 007/29, 009/18, 

009/20, 011/24, 013/2, 015/11, 022/8, 

023/11, 023/19, 023/22, 023/23, 024/8, 

024/19, 024/22, 026/19, 027/10, 028/8, 

028/16, 028/21, 029/16, 031/6, 032/8, 

032/15, 032/17, 034/12, 034/18, 035/1, 

035/6, 037/28, 038/9, 038/20, 039/5, 046/7, 

048/15, 049/2, 049/30, 050/4, 050/8, 

052/16, 052/19, 053/10, 053/31, 054/26, 

057/2, 057/5, 057/8, 057/27 

 t. buladır 005/18 

 t.+ dir 021/23, 027/12 

 t.+ ge 023/3 

 t.+ gin 056/19 

            t.+ gine 010/9 

 

tiyĭşlĭk : Zaruret, gereklilik, zorunluluk.

 t.+ i 007/26, 054/23 

 t.+ ini 009/23 

 

tiz : Tez, çabuk, bir an evvel, acil, acilen, 

aniden, anında, hemen, hemencecik, hızla, 

ivedi, seri.  

 t.  008/15, 010/29, 022/25 

 

tizlik : Tezlik, çabukluk. 

 t.  053/21, 057/11 

 

tiz - : Dizmek. 

 t.- erge 022/12 
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 t.- üvde 023/13 

 

toġrı : Doğru.  

 t.  014/7, 038/18 

            t.+ sında 037/28 

 

toġrılık : Doğruluk.  

 t.  048/11 

 

Šoķtamış : Altın Orda Devleti hanı.  

 Š.  051/16 

 Š.+ nıñ 051/16 

 

šoman : Duman, sis. 

 š.  046/25 

 

šoprāķ : Toprak. 

 š.  047/3 

 š.+ nıñ 047/3 

 

ẅor - : Durmak.  

 ẅ.- a 010/2, 013/15 

 ẅ.- alar 010/12, 013/14, 014/6 

 ẅ.- ġan 006/17, 010/9, 011/20 

 ķaynab ẅ.- ġan 002/9 

 ẅ.- maķdadır 002/21 

 ẅ.- mayça 002/20 

 ayrım ẅ.- mayça 013/9 

 ẅ.- maydur 007/8 

 söyleb ẅ.- maymız 002/27 

 ẅ.- sa 014/14 

 ẅ.- urġa 005/14, 009/7, 013/9 

 ẅ.- urlıķ 007/24 

 ķarşı ẅ.- urluķ 006/6 

 ẅ.- uvçı 012/4 

 ẅ.- uvda 011/1 

 š.- ası 048/2 

 š.- ġan 018/3, 018/12, 027/9, 027/28,  

           032/10, 037/22, 038/11, 039/1,  

            049/5, 050/18, 052/1, 053/1, 057/3 

 citişe š.- ġan 042/1 

 istiʿmāl itile š.- ġan 036/9 

 körüb š.- ġan 029/5 

 ķözge kürünüb š.- ġan 024/11 

 š.- ġanlar 024/25 

 š.- makda 035/26 

 š.- masķa 022/8 

 š.- urġa 023/2, 023/5, 034/15,  

            034/23 

 š.- uv 018/6 

 š.- uvları 026/3 

 š.- uvlarını 049/17 

            t.- ġān 010/23, 040/23 

 t.- ġānlıgın 049/18 

            š.+ ların 029/18 

 š.+ larından 023/21 

 

šorġızu: Yeniden kurma.  

 š.+ ları 051/9 

 

ẅormış : 1. Hayat, durum, yaşantı. 2. Maişet, 

geçim. 

 š.  023/5, 048/4, 051/4 

 š.+ da 012/18, 014/28, 022/1 

 š.+ ı 028/11, 039/27, 041/24, 043/8 

 š.+ ın 045/18 

 š.+ ķa 046/2, 048/5 

 š.+ larında 049/13 

            ẅ.+ ında 008/20, 028/17 

            ẅ.+ ımız 011/28 

            š.+ larını 038/10 

 š.+ nı 028/12 
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šoruçı : Bekleyici. 

 š.  053/30 

 

šot - : Tutmak.  

 š.- arġa 018/19, 039/5, 050/3 

 mušlaķ š.- arlurġa 022/18 

 š.- ķan 013/30, 016/8, 019/19,  

            019/20, 026/2, 042/23, 046/24,  

            051/23, 052/12 

 š.- ub 017/10 

 defter š.- ub 030/2 

 eysede š.- ub 024/21 

 isende š.- ub 017/19 

 köz aldında š.- uldı 015/6, 015/14,  

            023/13 

 esās š.- ulub 055/1 

 š.- uv 023/8, 037/15 

 bālıķ š.- uv 042/9 

 ẅ.- a 009/6 

 ẅ.- açaķ 004/6 

 esās ẅ.- araḳ 002/5 

 ẅ.- arub 008/1 

 aldında ẅ.- ub 005/17 

 esās ẅ.- ub 008/18 

 iʿtibārda ẅ.- ub 014/20 

 rehber ẅ.- ub 005/10 

 ẅ.- ulmay 002/11 

 ẅ.- ulsa 008/29 

 mesʾūl ẅ.- ulsun 003/12 

 ẅ.- ulurġa 009/25 

 

šotıl - : Tutulmak. 

 esās š.- ub 021/11 

 

šottur - : Tutturmak. 

 š.- urġa 022/26 

 š.- uv 017/24, 019/10 

 

šoz : Tuz. 

            š.  045/5 

 š.+ lar 047/5 

 

töb : Ana, asıl, esas, temel.  

 t.  004/5, 006/22, 007/12, 021/25, 

031/2, 038/2, 038/7, 044/9, 048/8, 054/19, 

057/28 

 

töbli : Makul, zeki. 

 t.  017/21, 054/7 

 

tölki :  Tilki. 

 t.+ lerniñ 029/4 

 

tön : Gece, akşam. 

 t.  040/5, 040/11 

 

Törki : 1. Türke ait. 2. Eski Tatar Türkçesi. 

 t.+ leri 031/28 

 

tör : Tür, çeşit.  

 t.  045/15 

 t.+ leri 032/4, 033/17, 040/8 

 t.+ niñ 054/27 

 

törlĭ : Türlü, çeşitli. 

 t.  003/7, 004/8, 005/21, 005/28, 

006/27, 009/5, 012/4, 012/18, 014/23, 

014/24, 014/29, 024/3, 024/29, 026/7, 

026/10, 026/17, 027/2, 027/13, 028/22, 

029/12, 031/8, 032/24, 033/3, 033/6, 

033/16, 035/11, 037/3, 038/4, 039/26, 

040/11, 043/12, 045/3, 047/4, 049/15, 
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049/23, 049/24, 051/2, 051/4, 055/12, 

055/21, 055/25, 055/29, 056/1, 056/9, 

056/10, 056/15 

 t.+ dir 007/25 

 t.+ ge 022/15, 054/25 

 t.+ si 055/14 

 

törlilik : Çeşitlilik. 

 t.  038/3 

 

tös : Renk.  

 t.+ ler 056/6 

 t.+ lerni 056/7 

 

tösli : Renkli.  

 t.  056/7 

 

töş - : Düşmek, inmek. 

 t.- gen 037/23, 045/2 

 yolga t.- üvleri 002/12 

            t.- üvler 051/21 

 

töş : Düş, hayal. 

 t.  056/2 

 

töşündür - : İyi anlatmak. 

 t.- üv 025/16 

 t.- mekdir 046/3 

 

tözek : Düzgün, düzenli.  

 t.  025/26 

 t.+ ligine 017/21 

 

tözet - : Doğrultmak, düzgünleştirmek, 

düzeltmek. 

 t.- üv 024/15 

tözü - : Kurmak, inşa etmek, yapmak. 

 t.- vgen 051/13 

            t.- üv 030/9 

 t.- üvde 002/11 

            t.- üvleri 051/5 

 

Šrāblusgarp : Akdeniz kıyısında stratejik bir 

konuma sahip olan bölge, 1551'de Osmanlı 

topraklarına katılmış ve Kuzey Afrika'daki 

son Osmanlı toprağı olmuştur. 

 Š.  043/25 

 

traditsiyon : Geleneksel. 

 t.+ ını 054/1 

 

Troyski : Rusya'nın başkenti Moskova'da 

yer alan bir idari okrug (bölge) ve şehirdir. 

 T.  001/4, 002/2 

 T.  002/13 

 

šu- : Doğmak. 

 š.- up 002/21 

 

ẅuġ - : Doğmak.  

 ẅ.- dururġa 004/14 

            š.- an 039/7, 039/26, 040/21, 040/25,  

            040/26 

 š.- angu 044/23 

 

ẅuġrı : Doğru. 

 ẅ.  008/23, 018/21, 025/12, 053/2,  

            055/8 

            š.+ sunda 053/28 

 

šuġrılıķ : Doğruluk.  

 š.  017/14 
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šukta - : Durmak. 

 š.- rġa 056/19 

            š.- rġa 038/12 

 š.- v 028/21 

            š.- lmayça 016/22 

 

šul - : Dolmak.  

 š.- māġān 057/22 

 š.- uv 037/26 

 

šul : Boylam.  

 š.  040/14 

 

šulı : Dolu, tam.  

 š.  019/27, 028/2 

 

šuñuv : Donma, donmak. 

 š.  030/3, 046/24 

 

totaşkanlık : Bağlantılılık, birleşiklik. 

 t.  020/7 

 

tutul - : Tutulmak. 

 t.- uvları 040/15 

 

tüben : Aşağı. 

 t.  010/12, 013/15, 022/8 

 t.+ de 039/20, 039/21, 055/5 

 t.+ degi 003/2, 003/6, 005/25,  

            024/10, 027/6, 044/27, 046/15,  

            056/25 

 t.+ degiçe 012/12, 034/27, 050/7 

 t.+ degiler 026/19, 031/8 

 t.+ deki 004/24 

 t.+ dekiçe 037/18 

 t.+ rek 010/13 

tügĭl : Değil.  

 t.  006/4, 006/6, 006/8, 006/28, 

006/29, 007/13, 008/1, 008/5, 008/17, 

009/16, 009/19, 009/25, 010/22, 012/11, 

013/5, 014/6, 018/2, 018/21, 019/12, 

025/14, 025/16, 038/23, 049/29, 050/5, 

052/19, 057/9, 057/11 

 t.+ dir 007/2, 038/14, 049/8, 056/21 

 

Törk : Türk 

 T.  050/28, 051/1, 051/3, 051/10,  

            051/12, 051/21, 051/23 

 T.+ lerde 051/4 

 T.+ leri 041/10, 051/10 

 T.+ lerine 041/7 

 T.+ lerniñ 051/8 

 

Türkistan : Türkistan.  

 T.  041/13 

 T.+ da 041/13 

 

Türkiye : Türkiye 

 T.  043/13 

 

tüle - : Ödemek.  

 t.- ngen 037/19 

 

uçaķ : Ocak.   

 o.+ ları 042/13 

 

uçitavayet : Hesaba katmak, dikkate almak, 

göz önünde bulundurmak.  

 u. itüvler 037/26 

 

uçitel : Öğretmen. 

 u.+ din 007/7 
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 u.+ nıñ 007/2 

 

udelniy : Özel. 

 u.  045/2 

 

uķı - : Okumak.  

 u.  006/21, 018/18, 045/17 

            u.- rġa 006/20 

 u.- v 012/1 

 u.- vulgān 013/29 

 

uķu - : Okumak, öğrenim görmek.  

 u.- duķları 010/14 

 u.- ġaç 029/1 

 u.- ġan 010/11, 026/21, 028/22,  

           030/15, 031/12, 033/4 

 u.- ġandan 027/5 

 u.- la 006/17 

 u.- laçak 052/21 

 u.- laçaķ 015/10 

 u.- lgan 027/3 

 u.- lışı 031/28 

 u.- lurġa 005/21 

 u.- luvı 006/16 

 u.- maķ 026/24 

 u.- rġa 006/26, 018/13, 022/1,  

           022/19, 022/21, 022/22, 022/27 

 u.- v 004/26, 005/5, 010/2, 010/5, 

011/10, 012/25, 014/11, 014/20, 020/23, 

022/14, 023/4, 023/17, 023/18, 023/21, 

023/24, 024/1, 025/19, 025/26, 025/28, 

026/11, 028/7, 028/11, 030/26, 031/2, 

032/3, 032/9, 033/14, 039/3, 045/16, 054/18 

 u.- vdan 019/26 

 u.- ġan 027/20 

 u.- ġanlarnı 022/22 

 u.- laçaķ 012/21 

 u.- vnı 014/16 

 

uķul :  Okul. 

 u.+ u 007/1 

 u.+ unuñ 048/22 

 

uķul - : Okunmak. 

 u.- açak 050/7, 057/14 

 u.- açaķ 015/16, 021/3, 057/29 

            u.- av 025/1 

 u.- gaç 044/24 

 u.- gan 010/15, 014/10, 021/12,  

            023/19, 026/10, 026/17, 028/27,   

            029/6, 030/8, 031/15, 032/5032/6,  

            032/7, 032/25, 032/28, 033/1, 033/3,  

            046/20, 055/22, 055/27, 056/3 

 u.- ganlarnı 044/21 

 u.- gannıñ 032/26 

 u.- mav 010/11 

 u.- urġa 015/11, 023/11 

 

uķumış  : Bilgili, okumuş (kimse). 

 u.+ lı 020/6 

 

uķut - : Okutmak.  

 u.- açaķ 057/1 

 u.- kanda 039/4 

 u.- ķanda 005/9, 014/19, 017/1,  

            038/9, 050/3 

 u.- maķ 026/24 

            u.- masķa 013/6 

 u.- ub 032/3, 032/17 

 u.- ulsalar 014/22 

 u.- ulurġa 005/9 

 u.- ur 056/27 
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 u.- urġa 015/8, 039/14 

 u.- uv 005/22, 017/4, 023/4, 029/7,  

            039/6, 039/21, 048/22, 054/1 

 u.- uvçı 007/2 

 u.- uvda 020/26 

 u.- uvdan 006/24, 034/2, 038/2,  

            046/3, 048/8 

 u.- uvnı 005/24 

 

uķutul - : Okutulmak.  

 u.- urġa 052/15, 052/18 

 

uķuv : Okuma.  

 u.  005/12, 006/13, 010/16, 049/29,  

            057/28 

 u.+ da 053/14 

 u.+ dan 045/27 

 u.+ nuñ 005/12 

 u.+ tā 049/9 

 

uķuçı : Okuyucu, öğrenci. 

 u.  005/8, 026/24 

 

ul : 1. O (sadece yalın hâlde) 2. -dır/-dir 

(bildirme eki) 

 u.  002/17, 002/22, 002/26, 003/5, 

004/15, 004/24, 005/15, 005/26, 006/27, 

007/2, 007/5, 007/28, 008/3, 008/16, 

008/28, 008/29, 009/14, 010/6, 010/9, 

010/26, 010/29, 011/2, 013/7, 013/15, 

013/23, 013/25, 013/27, 014/1, 014/17,  

016/8, 016/17, 016/18, 017/2, 017/21, 

017/24, 018/7, 018/11, 019/7, 020/6, 

022/10, 022/18, 023/2, 024/9, 024/21, 

032/26, 034/10, 034/11, 034/27, 035/22,  

038/15, 038/16, 038/22, 038/27, 039/11, 

039/14, 039/18, 040/18, 044/10, 045/4, 

046/9, 047/18, 049/11, 049/28, 050/13, 

050/18, 052/1, 052/10, 052/14, 052/26, 

053/1, 053/15, 053/17, 053/22, 053/24, 

053/26, 053/28, 054/27, 056/7, 056/20, 

057/22, 058/15 

 

ul - : Olmak.  

 u.- arak 020/3 

 u.- araķ 003/2 

 u.- arāk 007/4 

 u.- arāķ 020/15, 025/22, 052/17 

 u.- dıgından 018/14 

 u.- maķ 017/9 

 u.- una 025/27 

 u.- unur 021/15 

 u.- uşlarını 007/18 

 

ʿulūm : İlimler. 

 ʿu.- ı diniye 016/5, 058/1 

 ʿu.- ı šabīʾīye 045/27, 046/3, 046/7 

 ʿu.- ı ẅabīʿiyye 004/26 

 ʿu.- u šabīʿiyye 055/22, 056/10 

 ʿu.- u tabīʿiyye 056/16 

 ʿu.- ü maʿārifi 043/4 

 ʿu.- ü ẅabīʿiyye 005/6 

 ʿu.  051/10, 051/17 

 

ʿumūm  : Genel olma, umûmî olma, 

genellik, umûmiyet. 

 ʿu.  028/28, 029/3, 053/9 

 ʿu.+ ā 022/27, 032/7 

 ʿu.+ an 049/26 

 ʿu.+ ān 048/6, 052/7 

 ʿu.+ en 028/18 
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 ʿu.+ ınıñ 002/10 

 ʿu.+ ī 058/8 

 

ʿumūmī : Umûma âit olan, genel.  

 ʿu.  004/2, 005/7, 011/8, 015/10,  

             037/15, 051/16, 059/25  

 taʿlim-i ʿu.  054/4 

 cogrāfyā-i ʿu.+ ge 039/9 

 cogrāfyāʾ-ı ʿu.+ ni 039/19  

 manzara-i ʿu.+ yesi 041/23 

 

ʿumūm en : Genellikle. 

 ʿu.+ en 012/26 

 ʿu.+ en 040/13 

 

ʿunŝur : Unsur. 

 ʿu.+ lar 004/17 

 

uñ : Sağ (yön). 

 u.+ da 056/13 

 u.+ dan 055/9 

 u.- ub 008/15 

 

un : On.  

 u.+ ga 036/4 

 

unluķ : Onluk.  

 u.+ larġa 035/2 

 u.+ ları 036/5 

 

uprawa : İdare, yönetim, yönetim kurulu, 

yerel yönetim birimi.  

 u.  040/23, 040/24 

 

uraķ : 1. Orak. 2. Biçme.  

 u.  037/23 

 

uram : Sokak, cadde.  

 u.+ larda 040/22 

 u.+ larnıñ 055/25 

 

urın : 1. Yer, mekan. 2. Görev, vazife, 

mevki, makam.  

 u.  012/3, 013/8, 013/30, 016/18, 

019/24, 024/7, 034/16, 034/24, 038/23, 

048/15 

 u. birürge 005/16 

 u. birilüb 052/14 

 u. birirge 038/9 

 u. birüv 049/1 

 u.+ da 002/26, 007/2, 007/25,  

               011/22, 023/2, 026/11, 026/12,  

            026/17, 038/4, 040/18, 056/12 

 u.+ daġı 005/17 

 u.+ dan 028/17, 032/27, 050/20 

 u.+ ga 011/8, 028/18 

 u.+ ı 019/19, 033/23, 046/24, 050/18 

 u.+ ın 010/15, 029/17 

 u.+ ına 013/30, 025/6, 034/18,  

            048/14, 054/7 

 u.+ lar 015/7, 039/12, 040/1 

 u.+ larda 015/9, 039/17, 049/10 

 u.+ lardaġına 047/18 

 u.+ ları 019/20, 031/22, 033/23,  

            042/23, 043/9, 045/25, 047/20 

 u.+ ların 030/9, 033/4 

 u.+ larına 031/23 

 u.+ larnı 027/5, 028/25, 039/1,  

            039/11 

 u.+ laşdıruvdur 048/13 

 u.+ nı 016/12, 022/10 

 u.+ nıñ 011/5, 015/4, 039/27 
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            u.+ undan 018/3 

 

urınlaşdır - : yerleştirmek  

 u.- ub 011/27 

 

urman : Orman.  

 u.  026/5, 045/5 

 u.+ da 026/13 

 u.+ nıñ 029/1 

 

urmanlıķ : Ormanlık.  

 u.+ ları 039/27 

 

urta : Orta.  

 u.  010/20, 010/22, 010/24, 010/26,  

            010/28, 044/25 

 u.+ ġa 008/25, 021/22 

 

urtaķlaş - : Ortaklaşmak, bölüşmek, 

paylaşmak. 

 u.- urġa 009/8 

 

uŝūl : Bir amaca erişmek için tâkip edilen 

yol, yöntem. 

 u.- i idāre 043/4 

 u.- i idāresi 043/9 

 u.- i taʿlim 023/21, 049/5, 060/6,  

            060/17 

 u.- i tecvid 018/16 

 u.- u taʿlim 046/16 

 u.- ü ŝavtiye 023/17 

 u.- ü taʿlim 019/17, 057/4 

 u.  017/9, 018/16, 031/26, 032/22,  

            039/18, 046/5, 049/6, 053/5, 053/14,  

            054/15 

 u.+ de 005/9, 014/22, 025/14,  

            031/10 

 u.+ i 029/12, 030/27, 035/20,  

            037/10, 037/15, 044/1, 044/23,  

            050/18 

 u.+ iñ 053/19 

 u.+ ine 013/7 

 u.+ ini 053/19 

 u.+ ler 053/22 

 u.+ lerġe 017/2 

 u.+ leri 013/8, 017/1, 033/25, 035/2,  

            042/11, 047/10, 047/17 

 u.+ lerine 050/22 

 u.+ li 007/4, 016/20 

 u.+ ni 054/16 

 

uŝūlli : Yöntemli. 

 u.  039/19 

 

uşbu : İşte bu, bu. 

 u.  002/20, 003/4, 004/12, 004/14, 

005/4, 005/9, 005/11, 006/2, 006/9, 006/25, 

008/19, 009/11, 011/21, 013/29, 015/9, 

017/4, 022/7, 023/7, 031/5, 034/25, 038/14, 

038/15, 039/20, 049/22, 050/3, 050/26, 

057/26 

 u.+ dur 053/31 

 u.+ lar 032/16, 037/24 

 u.+ lardan 050/12 

 u.+ lardır 005/5 

 u.+ larnıñ 038/18 

 

uš : 1. Alev, ateş, yangın. 2. Işık.  

 u.  050/19, 050/21 

 

ušın : Odun.   

 u.+ lar 047/12 
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ušuz : Otuz.  

 u.  052/26 

 

uyat - : Uyandırmak. 

 u.- uv 008/6 

 

uyaz : Kaza. 

 u.  039/7, 040/21, 040/23, 045/20 

 u.+ lardan 040/25 

 

uylav : Düşünmek. 

 u. 022/11, 053/27 

 

ük : Pekiştirme edatı, aynen, bizzat.  

 ü.  022/20, 052/2 

 

ülçev : Ölçü.  

 ü.  011/5, 014/28, 035/2, 037/5,  

            055/16 

 ü.+ ler 034/3, 036/10, 047/22 

 ü.+ leri 036/24, 037/11 

 ü.+ lerine 034/18 

 ü.+ ni 055/17 

 

ülüş : Pay, hisse.  

 ü.  035/16, 037/4 

 ü.+ ke 051/14 

 ü.+ ni 037/5 

 

ümmet : Bir peygambere îman edenlerin, 

onun getirdiklerine inanıp tâbi olanların 

meydana getirdiği topluluk.  

 ü.+ leriniñ 020/22 

 ü.+ lerniñ 019/12 

 

ʿünvān : Başlık. 

 ʿü.+ ına 029/5 

 

ürçet - : Üretmek, çoğaltmak. 

 ü.- üv 047/18 

 

ürnek : Örnek.  

 ü.+ ler 009/10 

 

  üsĭmlĭk : Bitki. 

 ü.  041/17, 041/22, 041/27, 043/27,  

            046/26, 055/21, 056/9 

 ü.+ ler 055/26 

 ü.+ lerden 056/14 

 ü.+ lerni 056/10 

 ü.+ lerniñ 027/27, 047/2 

 

üslūb : Bir sanatçının veya bir devrin 

kendine has anlatış biçimi, ifâde yolu, stil. 

 ü.  014/9, 019/17, 022/14, 024/23, 

025/11, 026/23, 027/18, 029/20, 030/6, 

031/7, 032/15, 032/20, 033/19 

 ü.+ larnıñ 025/12 

 

üster-  : Geliştirmek. 

 ü. -üv 042/17, 047/10, 054/12 

            ü.- sün 009/17 

 

üsteril - : Geliştirilmek.  

 ü.- gen 047/10 

 

üsüv : Artmak, çoğalmak, gelişmek, 

ilerlemek, yükselmek. 

 ü.+ i 016/2, 029/13 

 

üt - : 1. Geçmek, aşmak. 2. Satılmak.

 ü.- eb 011/13 
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 ü.- er 046/14 

 ü.- erge 002/25, 005/15, 007/3,  

           010/19, 023/3, 023/23, 034/12, 050/6 

 ü.- erler 057/25 

 ü.- ev 009/22, 016/13, 019/9 

 ü.- evi 005/4, 020/1 

 ü.- genler 048/4 

 ü.- ilüb 035/18 

 ü.- ilür 020/17, 021/6, 021/8, 021/9,  

            021/12, 021/17 

 ü.- ini 011/24 

 ü.- megen 055/8 

 ü.- mek 005/18, 018/24 

 ü.- üb 004/12, 023/17 

 ü.- üv 013/2, 049/17, 053/29 

 

ütgen : Geçmiş.  

 ü.  002/5, 030/17, 031/14, 038/27,  

            055/23, 056/12 

 ü.+ den 002/8 

 

ütker - : 1. Geçirmek. 2. Bitirmek. 

 ü.- gen 007/8, 050/11 

            ü.- genlikten 007/21 

 ü.- tedireler 007/18 

 

ütin - : Rica etmek, dilemek.  

 ü.- eler 002/16 

 

üteneç : Rica, dilek, istek, istirham, talep.

 ü.  027/13, 031/18 

 

üy : Ev.  

 ü.  024/3, 026/1, 026/6, 037/19, 

047/7, 047/29, 055/20, 056/2 

 ü.+ de 022/22, 024/2, 028/7, 028/27, 

031/15, 032/28 

 ü.+ degi 024/1, 026/3 

 ü.+ lerin 026/16 

 

üz : 1. Kendi. 2. Öz. 3. Can. 4. Esas. 

 ü.  002/6, 003/3, 004/27, 006/1, 

009/4, 009/8, 009/27, 009/28, 011/14, 

012/1, 012/8, 013/9, 013/12, 014/30, 015/1, 

015/4, 016/21, 016/22, 020/7, 022/15, 

022/21, 023/2, 024/6, 024/12, 024/17, 

024/21, 026/2, 026/9, 029/7, 029/24, 

030/27, 032/29, 035/25, 038/10, 043/12, 

047/1, 048/7, 048/9, 048/25, 048/26, 

048/27, 049/10, 049/11, 049/13, 051/3, 

051/27, 053/10, 053/23, 054/23, 056/28, 

057/17, 057/24 

 min-minlik ö.  028/14 

 ü.+ i 007/19, 008/7, 013/17, 044/24 

 ü.+ ide 013/23 

 ü.+ imizçe 032/15 

 ü.+ imizni 010/29, 011/14 

 ü.+ imizniñ 003/1, 011/18, 011/22,  

            011/29, 030/29 

 ü.+ in 014/17, 028/14 

 ü.+ inde 008/16, 038/27 

 ü.+ indegi 031/5 

 ü.+ inden 004/12, 054/23, 056/29 

 ü.+ ine 004/11, 004/27, 008/12,  

            010/18, 014/17, 016/13, 018/15,  

            020/6, 020/12 

 ü.+ ini 006/12, 008/12, 009/6 

 ü.+ iniñ 004/27, 005/18, 027/16,  

            027/19, 030/12 

 ü.+ leri 002/22, 010/13, 029/5 

 ü.+ lerin 008/18, 014/29, 022/2,  
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           038/19 

 ü.+ lerinde 049/14 

 ü.+ leriniñ 012/8, 026/16, 026/20 

 ü.+ niñ 019/27 

 ü.+ ün 012/19, 012/20 

 ü.+ ünden 008/7 

 

Üzbek : Özbekistan Cumhûriyeti’nde 

yaşayan bir Türk boyu ve bu boydan olan 

kimse. 

 ü.  051/15 

 

üzger - : Değişmek, başkalaşmak. 

 ü.- e 015/5 

            ü.- üv 052/19 

 ö.- üb 026/13 

            ü.- üvi  026/7, 047/1 

 ü.- üb 040/6 

 ü.- üv 049/17 

 ü.- üvleri 030/20, 033/11, 047/15 

            ü.- tüv 028/21 

 

üzgeriş  : Değişme, değişim. 

 ö.  011/17 

 ö.+ ler 011/3, 049/15 

 

üzgert - : 1. Değiştirmek. 2. Yeniden 

kurmak. 

 

üzre :  Niyet, gāye, amaç bildirir. 

 ü.  005/19, 017/9, 057/28 

 

vācib : Yapılması gerekli olan, terkedilmesi 

câiz olmayan husus. 

 v.  021/1 

 

vaʿd : Söz verme, üstüne alma, taahhüt 

etme. 

 v.- u vaʿīdlerniñ 019/15 

 v.+ ler 019/14 

 

vaʿde : Söz, vaat. 

 v.+ ge 048/11 

 

vaģşi : Vahşi, ilkel. 

 v.  050/14, 050/16 

 

vaģşilik : Vahşilik, ilkellik.  

 v.  050/13 

 v.+ den 050/19 

 

vaʿīd :  İyiliğe yöneltmek ve kötü şeylerden 

sakındırmak için bir kimseyi cehennem 

azâbı ile korkutma. 

 v.+ ler 019/15 

 vaʿd-u v.+ lerniñ 019/15 

 

vaķ : Vakar, ağırbaşlılık, temkin.  

 v.  015/15 

 

vāķʿa : Olan, vukū bulan, ortaya çıkan her 

türlü durum, hâdise, olay. 

 v.  029/6, 029/16 

            v.+ lar 033/2 

 v.+ larga 033/15 

 v.+ larġa 019/24 

 v.+ larmız 048/18 

 v.+ larnı 024/18, 030/5, 030/6,  

            030/13 

 v.+ larnıñ 050/5 

 v.+ nı 026/12, 026/15, 027/15 

 v.+ nıñ 024/13 
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vaķıt : Zaman, devir. 

 v. 002/6, 006/7, 006/8, 010/7, 011/2,  

            014/14, 019/25, 027/28, 048/14,  

            049/16, 053/12, 057/4 

 v.+ de 005/23, 009/20, 011/3, 016/2,  

             026/13, 049/13, 052/26 

 v.+ daġı 028/24 

 v.+ ı 037/26 

            v.+ ı aŝlın 035/15 

 v.+ ın 029/17 

            v.+ ında 006/17, 018/18, 018/20,  

            021/18 

 v.+ ından 005/24 

            v.+ larında 026/20 

 v.+ ındaġı 026/7 

 v.+ ına 026/6, 026/8 

 v.+ ka 007/15, 011/12, 011/13,  

            040/6, 050/11 

 v.+ larda 041/1 

 v.+ larġa 057/8 

 v.+ ları 024/3, 026/6, 040/5, 040/14,  

            041/22 

 v.+ larında 016/1 

 v.+ larındagı 048/9 

 v.+ larındaġı 039/26 

 v.+ larından 049/19 

 v.+ larına 007/8, 040/11, 050/12 

 v.+ larnı 050/15 

 v.+ nı 010/27, 013/5, 034/28 

            v.+ ınġına 007/1 

 v.+ lardaġı 050/23 

 

vāridāt : Gelirler, gelir. 

 v.  037/15 

 

vašan : Bir milletin üzerinde yaşadığı, 

hâkim olduğu toprak, yurt. 

           v.  004/14, 004/16, 005/6, 005/17, 

005/19, 011/27, 012/2, 012/3, 012/15, 

012/22, 015/1, 038/24, 053/20 

 v.+ ga 004/14, 016/15 

            v.+ gada 004/15 

 v.+ i i 012/14, 058/8 

            v.+ ı 005/1, 012/9 

 v.+ mız 052/12 

            v.+ ımız 012/6, 048/22 

 v.+ ınıñ 004/3, 005/6 

            v.+ ında 028/11 

 v.+ ī 009/26 

 

vašandāş : Bir vatanda yaşayanlardan her 

biri, yurttaş.  

            v.+ ı 009/28 

 v.+ larımız 052/7 

 v.+ larmız 053/17 

 v.+ larmız 053/15 

            v.+ larımızda 010/23 

 

vāsıša : Vasıta, araç. 

 v.  017/20 

 v.+ sı 054/8 

 v.+ sıyla 055/12 

 

vāsıšaʾi-terbiye : Eğitim aracı, eğitim 

vasıtası.  

v.+ lerden birisi 054/13 

 

vaʿž : 1. İbâdet yerlerinde yetkili ve görevli 

bir kimse tarafından yapılan dînî konuşma. 

2. Öğüt, nasîhat. 

 v.+ lar 019/14 
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veżāʾifül ʿaża : Organların görevleri. 

 v. 059/16 

 

važife : Görev. 

 v.  004/18 

 v.+ leri 004/1, 004/6 

 v.+ leride 004/20 

            v.+ leridir 053/22 

 v.+ lerin 016/13, 048/26 

 v.+ lerinden 008/26, 006/22 

 v.+ lerini 016/23, 019/9 

            v.+ leriniñ 009/24 

 v.+ si 004/21, 007/12, 008/25 

 v.+ sin 019/27 

            v.+ sini 009/22 

 v.+ sinden 056/28 

 v.+ sini 005/4, 007/27, 007/28, 

016/14 

 

vażiyet  : Durum, hâl. 

 v.+ de 009/7 

 

vazkiç - : Vazgeçmek.  

 v.- e 011/20 

 

ve : ve   

 v.  001/4, 001/9, 002/3, 002/4, 

002/6, 002/7, 002/8, 002/10, 002/14, 

002/15, 002/18, 002/23, 002/24, 003/5, 

003/8, 003/11, 003/13, 004/1, 004/7, 004/8, 

004/9, 004/13, 004/15, 004/18, 004/23, 

004/25, 004/26, 004/27, 005/1, 005/2, 

005/3, 005/6, 005/7, 005/9, 005/10, 005/16, 

005/19, 005/22, 005/23, 005/28, 006/1, 

006/5, 006/8, 006/16, 006/28, 007/4, 007/9, 

007/12, 007/13, 007/21, 007/22, 007/23, 

007/24, 007/25, 008/2, 008/4, 008/9, 

008/11, 008/12, 008/17, 008/19, 008/21, 

008/22, 008/27, 008/29, 009/2, 009/5, 

009/6, 009/7, 009/11, 009/12, 009/15, 

009/17, 009/20, 009/22, 009/23, 009/24, 

009/29, 010/4, 010/6, 010/12, 010/13, 

010/18, 010/19, 010/21, 010/22, 011/5, 

011/13, 011/14, 011/18, 011/19, 011/20, 

011/23, 011/25, 011/26, 011/29, 012/2, 

012/3, 012/5, 012/6, 012/9, 012/14, 012/17, 

012/19, 012/22, 013/3, 013/4, 013/8, 013/9,  

013/11, 013/12, 013/13, 013/14, 013/18, 

013/19, 013/21, 013/23, 013/24, 013/26, 

013/27, 014/5, 014/8, 014/9, 014/10, 

014/11, 014/12, 014/13, 014/15, 014/16, 

014/17, 014/20, 014/23, 014/25, 014/26, 

014/29, 014/30, 015/1, 015/4, 015/8, 

015/11, 015/13, 015/14, 015/16, 016/2, 

016/6, 016/9, 016/10, 016/13, 016/15, 

016/16, 016/18, 016/20, 016/22, 016/23, 

016/25, 017/2, 017/6, 017/7, 017/8, 017/10, 

017/12, 017/13, 017/14, 017/15, 017/17, 

017/20, 017/22, 017/25, 017/26, 017/29, 

018/2, 018/4, 018/5, 018/10, 018/12, 

018/13, 018/16, 018/17, 018/22, 018/25, 

019/3, 019/4, 019/5, 019/7, 019/8, 019/9, 

019/10, 019/14, 019/17, 019/20, 019/21, 

019/22, 019/24, 019/26, 019/27, 020/1, 

020/3, 020/4, 020/7, 020/12, 020/13, 

020/18, 020/20, 020/21, 020/22, 020/23, 

020/24, 020/27, 021/1, 021/2, 021/5, 021/8, 

021/9, 021/10, 021/11, 021/12, 021/14, 

021/19, 021/22, 021/25, 022/1, 022/2, 

022/3, 022/5, 022/11, 022/13, 022/14, 

022/19, 022/22, 022/24, 022/26, 022/28, 

023/8, 023/11, 023/12, 023/18, 023/24, 
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023/25, 024/1, 024/2, 024/4, 024/6, 024/11, 

024/14, 024/15, 024/17, 024/18, 024/19, 

024/28, 025/2, 025/3, 025/4, 025/5, 025/6, 

025/8, 025/10, 025/12, 025/14, 025/17, 

025/20, 025/21, 025/22, 025/26, 025/28, 

026/2, 026/3, 026/4, 026/5, 026/6, 026/8, 

026/11, 026/12, 026/21, 027/3, 027/9, 

027/17, 027/19, 027/20, 027/22, 027/23, 

027/25, 027/26, 027/27, 027/28, 028/1, 

028/2, 028/7, 028/13, 028/15, 028/17, 

028/18, 029/2, 029/11, 029/12, 029/13, 

029/15, 029/17, 029/18, 029/20, 029/22, 

029/28, 029/30, 030/2, 030/3, 030/4, 030/9, 

030/11, 030/13, 030/15, 030/16, 030/17, 

030/18, 030/19, 030/20, 030/22, 030/26, 

030/27, 030/28, 030/29, 031/3, 031/4, 

031/6, 031/14, 031/15, 031/17, 031/18, 

031/19, 031/21, 031/22, 031/23, 031/24, 

031/25, 031/26, 031/27, 031/28, 032/6, 

032/8, 032/11, 032/15, 032/17, 032/19, 

033/1, 033/3, 033/6, 033/7, 033/8, 033/9, 

033/15, 033/18, 033/19, 033/20, 033/21, 

033/22, 033/23, 033/24, 033/25, 033/26, 

033/27, 034/2, 034/3, 034/4, 034/9, 034/17, 

034/19, 034/23, 034/26, 034/29, 035/7, 

035/9, 035/12, 035/18, 035/21, 035/22, 

036/4, 036/5, 036/6, 036/7, 036/8, 036/13,  

036/21, 036/23, 037/3, 037/6, 037/11, 

037/15, 037/16, 037/19, 037/20, 037/21,  

037/22, 037/23, 037/24, 037/25, 037/26, 

037/28, 038/2, 038/4, 038/5, 038/6, 038/8, 

038/10, 038/11, 038/21, 038/25, 038/26, 

039/4, 039/7, 039/8, 039/10, 039/12, 

039/13, 039/16, 039/19, 039/21, 040/1, 

040/2, 040/3, 040/5, 040/7, 040/10, 040/11, 

040/14, 040/15, 040/17, 040/18, 040/20, 

040/23, 041/1, 041/2, 041/5, 041/6, 041/8, 

041/9, 041/10, 041/11, 041/12, 041/13, 

041/14, 041/15, 041/16, 041/17, 041/18, 

041/19, 041/20, 041/24, 041/25, 041/26, 

041/27, 041/28, 041/29, 042/2, 042/4, 

042/10, 042/12, 042/14, 042/16, 042/17, 

042/19, 042/20, 042/22, 042/23, 042/25, 

042/27, 043/1, 043/3, 043/5, 043/6, 043/7, 

043/11, 043/12, 043/13, 043/14, 043/16, 

043/17, 043/18, 043/20, 043/21, 043/22, 

043/25, 043/27, 043/29, 044/1, 044/2, 

044/3, 044/8, 044/10, 044/15, 044/16, 

044/17, 044/23, 044/25, 044/26, 044/28, 

045/1, 045/2, 045/5, 045/6, 045/7, 045/8,  

045/9, 045/11, 045/12, 045/14, 045/15, 

045/17, 045/19, 045/20, 045/23, 045/25,  

045/27, 046/1, 046/2, 046/4, 046/5, 046/10, 

046/11, 046/15, 046/17, 046/19, 046/20, 

046/24, 046/25, 046/26, 046/27, 047/1, 

047/2, 047/3, 047/4, 047/5, 047/6, 047/7, 

047/8, 047/9, 047/10, 047/11, 047/12, 

047/15, 047/16, 047/17, 047/19, 047/20, 

047/22, 047/23, 047/24, 047/25, 047/29, 

048/3, 048/10, 048/12, 048/14, 048/19, 

048/24, 048/27, 048/29, 049/2, 049/3, 

049/5, 049/9, 049/10, 049/11, 049/17, 

049/18, 049/20, 049/23, 050/2, 050/3, 

050/6, 050/7, 050/11, 050/12, 050/13, 

050/17, 050/18, 050/19, 050/21, 050/22, 

050/25, 050/26, 050/29, 051/2, 051/3, 

051/5, 051/8, 051/10, 051/11, 051/17, 

051/19, 051/24, 051/26, 051/27, 052/2, 

052/3, 052/5, 052/6, 052/8, 052/9, 052/10, 

052/11, 052/12, 052/15, 052/20, 052/28, 

053/1, 053/4, 053/5, 053/11, 053/13, 

053/14, 053/19, 053/21, 053/22, 053/23, 
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054/4, 054/7, 054/9, 054/10, 054/12, 

054/19, 054/21, 054/24, 054/26, 055/9, 

055/10, 055/11, 055/12, 055/16, 055/17, 

055/18, 055/19, 055/21, 055/22, 055/23, 

055/24, 055/25, 055/26, 055/27, 056/2, 

056/3, 056/5, 056/6, 056/8, 056/9, 056/10, 

056/11, 056/12, 056/16, 056/22, 056/24, 

056/27, 057/4, 057/5, 057/16, 057/19, 

057/24, 057/28, 058/12, 059/11, 059/16, 

059/24, 059/27, 060/6, 060/8, 060/17 

 ism-iʿadedler v.  033/8 

 müvellidüʾl-māʾ v.  047/24 

 Süveyş-ķānālı v.  043/23 

 zāviyeʾi-müselles v.  055/17 

 

vefā :  Dostluk ve muhabbette sebat etme, 

sevgide süreklilik, bağlılık ve sadâkat. 

 v. itüv 048/11 

 

vekil : Başkası adına söz söyleyen veya 

hareket eden kimse. 

 v.  003/1 

 

vesāʾire : Sayılan birkaç şeyden sonra 

“bunun gibi olanlar ve benzerleri de” 

anlamında kullanılır.  

 v.  048/11 

 

vesaʿit : Vâsıtalar, araçlar. 

 v.+ i 051/17 

 

vežāʾif  : Vazîfeler, görevler. 

 v.  058/11 

 

vicdān : İnsanda iyiyi kötüyü ayırt eden, 

iyilikten huzur, kötülükten azap duymasına 

yol açan, davranışları hakkında âdil bir 

yargıya iten duygu. 

 v.  017/21 

 

vicdanlı : Vicdânının sesine kulak veren, 

vicdânı kuvvetli olan, insaflı, adâletli.

 v.  012/5 

 

Viyana  : Avusturyanın başkenti. 

 V.  043/10 

 

vücud : Hâsıl olmak, meydana gelmek.

  

 v.+ ge 014/25 

 v.+ ı 004/9 

 v.+ ka 009/18 

 v.+ ke 002/6, 022/26, 056/26,  

            057/15 

 v.+ lı 012/15 

 

Wadaprawud : Su tesisatı. 

 W.  042/20 

 

wiksel : Senet. 

 w.  034/19, 037/25 

 

Wingiryā : Macaristan. 

 W.+ da 043/10 

 

Wizuwi : Vezüv Yanardağı.  

 W.  043/22 

 

Woloŝnıy : Nahiye ait. 

 W.  040/20, 045/22 

 

Woloŝ : Nahiye.  
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 W.  045/20  

 

yadlatıl - : Ezberletilmek.  

 y.- ur 020/24 

 

yāfrāķ : Yaprak. 

 y.  047/8 

 y.+ lar 055/12, 056/8 

 y.+ larınıñ 030/4 

 

yafraķlı : Yapraklı. 

 y.  056/8 

 

yaġmur : Yağmur.  

 y.  046/25 

 

yaĥşı : İyi, güzel. 

 y.  004/17, 007/5, 008/7, 012/2, 

012/3, 013/4, 014/1, 014/5, 014/16, 014/18,  

018/21, 019/11, 024/7, 035/9, 038/23, 

048/26, 048/27, 049/1, 049/6, 052/7, 

052/14, 052/15, 053/21, 056/28, 057/9 

 y.+ gına 038/24, 053/11 

            y. bildirirge 005/16 

 

yaĥşılab : İyice. 

 y.  048/18 

 

yaĥşıraķ : Daha iyi.  

 y.  052/10 

 

yaĥşırtuv : İyileştirmek.   

 y.  038/10, 045/18, 047/6, 047/11, 

047/17, 053/20 

 

yaķ : Taraf, yan, yön. 

 y.+ dan 010/12, 016/9, 016/21, 

055/26, 056/1, 056/10 

 y.+ danġına 048/14 

            y.+ adan 007/18 

            y.+ adan 006/15, 007/25 

 y.+ aga 051/4 

 

yaķın : Yakın.  

 y.  013/9, 019/8, 022/16, 023/5, 

024/25, 032/10, 034/23, 046/2, 054/9 

 y.+ da 056/13 

 y.+ dan 009/26, 010/1, 032/9, 039/6 

 y.+ lı 055/26 

 

yaķınlaşdır - : Yakınlaştırmak. 

 y.- uv 023/7 

 

yaķınlıķ : Yakınlık.  

 y.  055/25 

 

yaki : Ya da, veya.  

 y.  002/11, 002/27, 005/22, 010/27, 

020/3, 020/4, 024/13, 024/23, 024/25, 

025/6, 026/11, 026/13, 026/25, 026/26, 

027/5, 027/14, 028/25, 028/27, 029/13, 

029/24, 029/25, 030/6, 030/13, 031/18, 

032/28, 032/29, 033/2, 036/14, 054/6, 

057/23, 060/25 

 

yaķlı : Yandaş, yanlı, taraftar. 

 y.  005/13, 008/29, 010/19, 055/19 

 

yaķtılıķ : 1. Parlaklık, aydınlık. 2. Işık.

 y.  047/23, 047/30 

 

yaķtırtuv : Işıklandırma, aydınlatma.  
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 y. 047/24 

 

yalan : 1. Çıplak. 2. Ağaçsız büyük yer.

 y.+ ları 039/27 

 

yalgız : Yalnız, tek başına. 

 y.  003/1, 003/14, 007/19, 009/4, 

009/14, 009/16, 016/11, 017/11, 023/3, 

035/15, 046/9 

 

yılılıķ : Sıcaklık. 

 y.  046/27 

 

yılınuv :  buharlaşma 

 y.  046/24 

 

yaman : Yaman, kötü, fena. 

 y.+ ını 008/8 

 

yan : Yan. 

 y.+ ına 006/26, 053/23 

 

yaña : Yeni.  

 y.  002/6, 011/15, 016/1, 033/26 

            y.+ dan 039/14 

 

yanaršav : Yanardağ.  

 y.+ ı 043/22 

 y.+ lar 041/23 

 y.+ ları 042/3 

 

yañartuv : Yenilemek. 

 y.  047/6 

 

yañgır  : Yağmur. 

 y.  030/3, 040/6 

yañı : Yeni.  

 y.  010/16, 022/4, 054/7 

 

yaʿnī : Yani. 

 y. 004/11, 010/18, 014/9, 020/8, 

028/20, 032/14 

 

yanuv : Yanma. 

 y.  047/24 

 

Yapunya : Japonya.  

 Y.+ da 042/3 

 

yara - : Yaramak. 

 y.- mā 005/24 

 y.- mās 009/23 

 y.- may 002/25, 048/20 

 y.- maydır 008/14, 010/5 

 

yaraķlaş- : 1. Alışmak. 2. Uygunlaşmak. 

 y.- mavlarını 011/19 

 

yaraķlı : İşe yarar, uygun. 

 y.  004/14 

 y. bulub 008/19 

 

yaraķlılıķ : İşe yararlık, uygunluk.  

 y.+ nı 055/25 

 

yarar : Olur, yarar, iyi.  

 y.+ dāy 053/8 

 

yararlıķ : Yararlı, faydalı.  

 y.  004/25, 008/21, 010/6, 045/3 
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yarat - : 1. Sevmek. 2. Yaratmak, var 

etmek. 3. Uygunlaştırmak. 

 y.- urġa 005/11 

 y.- a ālurluķ 012/19 

 y.- ķan 027/20 

 y.- ķanda 014/29 

 

yaratılış : Yaratılış.  

 y.  047/9 

 

yardım  : Yardım. 

 y.  022/17 

 y. itüvdir 034/5 

 y.+ ı 024/16 

 y. al 013/28 

 y. ala 013/18 

 y. aladır 013/24 

 y. ite 013/16 

 y. iteler 014/5 

 y. iterge 038/20 

 y. itse 013/17, 013/22 

 y. itüv 048/5 

 y. itüvçi 054/18 

 y.+ ge çāķırurġa 049/10 

 y.+ ı 022/2, 025/5, 026/22, 026/27,  

           036/7, 037/25, 038/6, 038/18,  

          042/18, 042/24, 042/26, 043/1, 043/4,  

          045/8, 055/11, 055/16 

 y.+ ında 038/26 

 y.+ ından 031/11 

 

yardımçı : Yardımcı. 

            y.+ si 022/6 

 y.  022/13, 038/16 

 y. bul 013/23 

 y. bula 009/1 

 y. bulalar 049/21 

 y. bulurġa 013/10 

 y. bulurluķ 053/21 

 y. itüb 054/26 

 y.+ dır 013/12 

 

yarım : Yarı, yarım, tam olmayan. 

 y.  006/14 

            y.+ ında 020/15 

 y.+ ından 031/26 

 

yarımaša : Yarımada.  

 y.  040/3 

 y.+ sında 042/8, 043/12 

 y.+ sından 039/10  

 y.+ nıñ 041/4 

 

yarış : Yarış.  

 y.+ ları 008/14 

 

yarlı : Fakir, yoksul, sefil. 

 y.+ dır 022/25 

 

yaršı : Yarı, yarım, buçuk. 

 y.  028/2 

 y.+ sında 020/18, 025/18, 025/19,  

            032/16 

 y.+ sından 022/22 

            y.+ sında 006/13, 032/6, 032/7 

 

yaŝa - : 1. Yapmak. 2. Düzenlemek, tertip 

etmek. 

 y.- b 008/2, 031/9, 034/4, 049/26 

 y.- lur 011/3 

 y.- maķdır 004/12 

 y.- masa 008/13 
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 y.- rġa 011/7, 011/17 

 ʿażā y.- rġa 004/13 

 y.- v 009/25, 031/9, 050/21, 055/26,  

            056/4 

 

yaŝal - : 1. Yapılmak. 2. Düzenlenmek. 

 y.- uv 040/26 

            y.- gan 030/18 

 y.- gaç 021/8 

 y.- gan 027/23, 029/29, 047/7,  

            054/28 

 y.- uv 040/25 

 y.- uvı 015/13 

 

yaŝalma : Türemiş.  

 y.  033/9 

  

yaşa - : Yaşamak. 

 y.- rga 009/5 

 y.- v 042/11 

 y.- vları 030/26 

 

yaşav : Yaşamak. 

 y.  042/22, 050/18, 050/21 

 y.+ ları 047/2, 048/25, 050/17 

 y.+ larına 048/25 

 

yaşavçı : Yaşayan. 

 y.  012/6, 012/7, 021/21, 038/4,  

            043/29, 050/14 

 y.+ larnıñ 038/10 

 

yaşdaş : Yaşıt. 

 y.+ larından 009/5 

 

yaşlik : Gençlik. 

 y.  049/4 

            y.+ de 007/22 

 

yat : Yabancı. 

 y.  024/19, 057/18 

 

yat - : Yatmak.  

 y.- ķan 038/19 

 

yatıķ : Eğik. 

 y.  055/9 

 

yašlat -  : Ezberletmek. 

 y.- ub 038/29 

 

yatlav : Ezberlemek. 

 y.  026/8 

 

yavuv : Yağmak. 

 y.+ larnı 030/3 

 

yaylıķ : Göçebe. 

 y.+ ları 051/8 

 

yaz - : Yazmak. 

 y.- uv 024/28, 030/1, 030/6, 033/19 

 y.- a 025/3, 025/11, 025/15, 027/18,  

            028/5, 028/6 

 y.- a baruv 030/7, 033/5 

 y.- a bilürge 028/5 

 y.- a bilüv 036/7, 036/16, 036/21 

 y.- ar 029/30 

 y.- arġa 022/28 

 y.- arġa 022/19, 027/17, 027/20 

 y.- ub 027/2, 027/13, 031/16,  

            037/12, 051/11 
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 y.- uv 004/26, 014/11, 014/28, 

023/8, 025/6, 025/7, 025/8, 025/12, 027/1,  

027/3, 027/5, 027/13, 027/14, 027/15, 

029/13, 030/11, 030/14, 030/15, 030/16,  

031/12, 031/18, 031/19, 031/20, 032/24, 

032/27, 032/28, 033/1, 033/3, 033/4, 037/25 

 

yāz : Yaz.  

 y.  027/6 

 

yāzābilüvçi : Yazabilen. 

 y.+ ler 045/17 

 

yazar : Yazar. 

 y.+ mız 022/24 

 

yezbe : Pergel. 

 y.  055/24 

 

yazdır - : Yazdırmak. 

 y.- uv 025/1, 025/4, 025/5, 031/13,  

            032/29 

 

yazıl - : Yazılmak. 

 y.- gan 022/25, 023/20, 027/17,  

            032/8 

 y.- ganlarından 053/10 

 y.- ub 006/19 

 

yazılış : Yazılış. 

 y.+ ları 031/27 

 

yazuv : Yazı. 

 y. 022/14, 049/20, 050/12  

 y.+ nı 030/7 

 

yel : Rüzgar.  

 y.+ i 040/8 

 

yeltüv : Havalandırma. 

 y.  047/24 

 

yemin : Yemin, ant. 

 y.  021/8 

 

yemiş : Meyve. 

 y.  026/5 

 y.+ ler 055/12 

 y.+ leri 047/9 

 y.+ lerni 056/7 

 y.+ lerniñ 047/11 

 

yemişli  : Meyveli. 

 y.  056/9 

 

yeñil : Hafif, kolay, basit. 

 y.  023/25, 039/16, 046/11 

 y.+ eytgenden 034/25 

 

yeñillik : Hafiflik, kolaylık, basitlik. 

              y.  053/21 

 

yeñleytüv : Hafifletmek, kolaylaştırmak, 

basitleştirmek. 

 y.  053/24 

 

yeş : Yaş. 

y.  006/8, 048/14 

y.+ ler 019/10, 

y.+ lerde 048/12   

y.+ lerni 048/8 
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yeşil : Yeşil.  

 y.  056/5 

 y.+ çe 026/5 

 

yeşeren : Gizli. 

 y.  033/23 

 

yeterlik : Yeterli. 

 y.  005/15 

 

yetim : Yetim.  

 y.  048/17 

 

yitiş - : Yetişmek, gelişmek. 

 y.- megen 006/4 

 

yevm-i āhiret : Ahiret günü. 

 y.+ ke 017/8 

 

yıl : Yıl.  

 y.  010/7, 010/11, 010/15, 012/25,  

            028/4, 040/14, 057/5, 057/28 

 y.+ da 002/4, 022/29, 034/20,  

           034/26, 035/3, 035/7, 035/11,  

           035/14, 035/21,  

 046/8, 046/12 

 y.+ daġılarnı 056/12 

 y.+ dan 010/5, 010/7, 010/8, 057/5 

 y.+ galarnıñ 030/3 

 y.+ ı 010/16 

 y.+ ında 006/3 

 y.+ ının 010/2 

 y.+ ınıñ 006/13, 006/14, 006/29 

 y.+ lar 052/25 

 y.+ larda 006/25, 013/28 

 y.+ lardan 002/2, 019/10 

 y.+ larġa 015/10 

 y.+ ları 050/11 

 y.+ larında 005/12, 022/9 

 y.+ larnıñ 002/5 

 y.+ nı 030/2 

 y.+ nıñ 020/15, 020/18, 022/21, 

022/27, 024/3, 025/8, 026/6, 026/7, 031/26,  

032/16, 039/26, 040/5, 040/10, 041/22 

 

yılga : Nehir, ırmak. 

            y.  040/1, 046/26 

            y.+ lar 026/6 

 y.+ da 040/2 

 y.+ lar 027/7, 040/1 

 y.+ larından 040/27 

 y.+ nıñ 040/2 

 

yıllıķ : Yıllık, senelik. 

 y.  001/1, 007/9, 010/12, 013/2, 

015/16, 022/7, 034/6, 049/13, 053/8, 

056/27, 056/28, 057/10, 057/14 

 

yılŝayın : Her yıl. 

 y.  002/19 

 

yıraķ : Uzak. 

 y.  023/21, 044/26 

 y. bulgan 034/24 

 y.+ da 056/13 

 y.+ ga 032/9, 039/6 

 y.+ lı 055/26 

 

yırtķıç : Yırtıcı. 

 y.  029/4 

 

yiberüv : Yollama. 
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 y.- irge 011/18 

 y.- üv 037/20 

 

yine : Yine. 

 y.  002/21 

 

yir : Yer.  

 y.  027/7, 037/23, 038/3, 038/21, 

038/26, 040/13, 047/3, 047/5, 047/6 

 y.+ ler 045/2 

 y.+ leri 044/26, 047/6 

 y.+ ni 040/8, 047/6 

 y.+ niñ 040/13, 040/29, 045/3 

 y.+ degi 040/20 

 y.+ ge 044/24 

 y.+ lerniñ 045/1 

 y.+ ine yitkirüvge 003/5 

 

yit - : Yetmek. 

 y.- se 007/11 

 

yitişdir - : Yetiştirmek.  

 y.- üv 012/16  

 y.-üvi 057/11  

 y.- mekdir 012/5 

 

yitiştirüvçi : Yetiştiren, yetiştirici. 

 y.  057/6 

 

yitkir -  : Getirmek. 

 yėrine y.- üvge 003/5 

 

yoġarġı : Yukarıdaki.  

 y.  028/1  

 

yoġarı : Yukarı.  

 y.  010/22, 010/23, 034/9 

 y.+ da 011/24, 035/24, 049/26,  

            054/2 

 y.+ daġı 011/20, 050/6 

 y.+ langān 014/2, 027/10 

 y.+ rāķ 014/4, 018/24 

 y.+ ġı 015/13 

            y.+ da 013/2, 023/1, 056/23 

            y.+ da 014/27 

 y.  049/5 

 

yoġuşlı  avıruv : Bulaşıcı hastalık. 

 y.  047/30 

 

yoķarı : Yukarı. 

 y.+ da 019/25 

 

yomırķa : Yumurta. 

 y.  047/19 

 

yor - : Yormak, yorumlamak, bir sebebe 

bağlamak. 

 y.- masunlar 048/17 

 

yorıl - : Bir sebebe bağlamak. 

 y.- ır 006/19 

 

yön : Yün. 

 y.  047/19 

 

yönel -  : Yönelmek. 

 y.- gen 010/19 

 

yöneltilmek : Yöneltilmek. 

 y.  016/23 
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yörü - : Yürümek. 

            y. -v 043/23 

            y.- b kirüv 029/9 

 y.- v 042/10 

 y.- b 031/12 

 y.- gen 026/20, 044/7 

            y.- tüv 037/20 

            y.+ i 040/6 

            y.+ inden 026/11 

 

yuġal -  : Kaybolmak. 

 y.- masķa 053/2 

 y.- tmāslıķ 013/29 

 y.- ub kiter 009/13 

 

yuġalt - : Kaybetmek.  

 y.- may 053/4 

 

yuķ : Yok. 

 y.  008/3, 011/1, 013/27, 025/19, 

034/17, 038/23, 038/28, 057/6 

 

yuķluķ : Yokluk. 

 y.+ ları 033/8 

 

yuķsa : Yoksa. 

 y.  053/31, 056/19 

 

yul : Yol. 

 y.  003/15, 008/5, 008/11, 008/21, 

008/29, 011/17, 014/29, 026/18, 028/3, 

031/4, 034/25, 038/28, 048/12, 049/22, 

053/5, 053/16, 053/18, 057/7 

 y.+ da 004/14, 005/13, 005/23, 

008/19, 010/4, 015/10, 018/23, 044/10 

 y.+ ga 008/23, 010/11, 053/22 

 y.+ ga tüşüvleri 002/12 

 y.+ ı 004/6, 011/6, 023/18, 025/4,  

            035/5, 035/11, 035/21, 039/6,  

            040/10, 040/17, 041/6, 041/9,  

            050/14, 054/1 

 y.+ lar 024/10, 033/20, 040/17,  

            041/16, 045/8 

 y.+ ları 023/1, 023/4, 035/2, 035/19,  

            040/18, 044/7, 047/18 

 y.+ ların 046/3, 053/24 

 y.+ larını 016/16, 056/6 

 y.+ lı 009/9, 016/20 

 y.+ un 017/4 

 y.+ unda 011/14, 012/4, 014/5,  

            017/16, 018/25, 037/20, 038/10 

 y.+ undaġı 045/18 

 

yulbaşçı : Önder, lider.  

 y.  014/30 

    

yumşaķ : yumuşak  

 y.  030/18, 040/9  

 y.+ raķ 026/25 

 

yumuşarlıķ : Yumuşaklık. 

 y. itüv 008/8 

 

Yunan : Yunanistan halkından olan veya bu 

halkın soyundan gelen kimse. 

 Y.  034/17 

 

Yunanistan : Yunanistan  

 Y.+ da 043/18 

 

yurš : Yurt, yer, memleket.  

 y.+ ları 044/14  
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 y.+ ı 007/13 

 y.+ ıdır 007/13, 007/21 

 y.+ ıġına 007/13 

 y.+ ları 011/10 

 

yuvat -  : Avutmak. 

 y.- ub 010/29 

 

yükle -  : Yüklemek. 

 y.- tilgen 006/27 

            y.-tüv  050/4 

 

yürek : Kalp, gönül.  

 y.+ lerin 020/5 

 

yürütül - : Yürütülmek. 

 y.- üb 035/17 

 

yürüt - : Yürütmek. 

 y.- gen 044/17 

 y.- gende 053/28 

 y.- ken 007/15 

 fikr y.- üb 002/16, 004/4 

 y.- üv 037/16  

 y. -mek 046/8 

 

yürüvçi : İşleyen.  

 y.  044/17 

 

yüviş : Nemli. 

 y.  040/8 

 

yüz : Yüz.  

 y.  036/7, 036/13, 036/15 

 y.+ ge 036/5 

 y.+ i 055/19 

yüzlük : Yüzlük. 

 y.  035/16 

 

žāhir : Bir şeyin görünen tarafı, dış yüzü, dış 

görünüşü. 

 ž.  029/18 

 ž.+ dir 052/20 

 ž.+ i 040/10 

 aĥlāķ-ı ž.+ esi 019/21 

 

żaʿif : Zayıf. 

 ż.  026/26 

            ż.- āķsāķ kibi 029/26 

 

żāyiʿ : Ziyan olmuş, boşa gitmiş (şey). 

 ż. itüvdir 006/8 

 

zaķon : Kanun. 

 z.+ lar 045/19 

 

zamān : Zaman. 

 z.  005/9, 011/14, 057/10 

 z.+ da 002/9 

 z.+ ları 030/18, 033/7 

 z.+ larında 007/20 

 z.+ mızda 054/15 

 z.+ mızġa 020/8 

 

żamir : Daha önce adı geçen bir varlığın 

yerini tutan kelime, adıl. 

 ż.  027/24 

 ż.+ ler 033/7 

 

žan : Gerçeğini bilmeden ihtimal üzerine 

hüküm verme, bu yolda verilen hüküm, 

sanı.  
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 ž. itüvi 018/1 

 

zapısķa : Not. 

 z.+ lar 030/11, 031/17 

 

żarar : Zarar. 

 ż.  037/21 

 ż. itgen 004/15 

 ż. itmeslik 005/8 

 ż.+ da 009/9 

 ż.+ ı 006/6 

 ż.+ ına 006/4 

 ż.+ larġa 006/5 

 ż.+ ları 047/1, 047/16 

 

żararlı : Zararlı. 

 ż.+ dır 013/5 

 

żarb : Çarpma. 

 ż.  036/13, 036/23 

 

żarurī : Olması mecbûrî, kaçınılması 

imkânsız olan, mecbûrî, zorunlu. 

 ż.+ dir 016/24, 057/18 

 

źāt : 1. Şey. 2. Kimse. 3. Kök, nesep, soy. 4. 

Şahıs. 

 ź.  007/3 

 ź.+ lar 030/28 

 

zāviye : Açı. 

 z.+ ler 055/15 

 

zāviyeʾi müselles : Üçgenin açısı.  

 z.- müselles ve 055/16 

 

zawod : Fabrika. 

 z.+ lar 040/23, 042/13 

 z.+ ları 042/22 

 z.+ larnıñ 045/7 

 

zekāt : İslâm dîninin beş şartından biri 

olarak, sâhip olunan ve belli bir miktârı aşan 

mal ve paranın yoksullara dağıtılması 

gereken kırkta biri ve bunun yoksullara 

dağıtılması işi. 

 z.  017/22, 017/27, 021/8 

 

zelzele : deprem 

 z.+ ler 041/23 

 

zemstva : II . Aleksandr tarafından 1861 

yılında gerçekleştirilen İmparatorluk 

Rusyası'nın özgürleşme reformu sonucunda 

kurulan bir yerel yönetim kurumuydu. 

 z.  003/3 

 z.+ larnıñ 002/22 

 z.+ nıñ 002/26  

 Z.+ larnıñ 045/17 

 

źevķli : Zevkli. 

 ź.  054/6 

 

źihin : Zihin.  

 ź.+ i 005/27 

            ź.+ i 006/5 

 ź.+ ini 008/6 

 

źihnī : Zihinle ilgili. 

 ź. bulurġa 035/1 

 

źikir : Sözünü etme, ismini söyleme, anma. 
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 ź. itilgenlerniñ 006/22 

 ź. itilgen 024/7 

 ź.  031/14 

 ź. itilgen 032/13, 056/23 

 

Zimsky : Zemstvo teşkilatının yürütme 

organı. 

 Z.  040/23 

 z.  045/22 

 

ziyān :  Bir şey veya kimsenin sebep olduğu 

çıkar kaybı, zarar. 

 z. iterlik 005/13 

 

žuhūr : Meydana çıkma, baş gösterme, 

görünme. 

 ž.+ ı 044/11, 051/12, 051/19 

 ž.+ ına 043/26 

 

zur : Büyük.  

 z.  006/5, 009/1, 009/12, 011/16, 

016/7, 016/19, 018/4, 018/6, 021/17, 

022/13, 034/12, 042/21, 044/10, 048/23, 

049/21, 053/22, 054/13, 054/24, 055/17, 

056/2, 057/20 

 z.+ dur 016/11, 019/19, 048/6, 

054/5, 054/17 

 z.+ larġa 009/6 

 z.+ larınıñ 026/4 

 z.+ larnıñ 028/15 

 z.+ nı 055/17 

 

zurgına: Yeteri kadar, oldukça, epeyce, 

büyükçe. 

              z.+ ġına 009/9 

 

zurluķ : Büyüklük. 

 z.+ da 035/9, 036/21, 036/22 

 z.+ ı 044/6, 042/15, 044/16 

 

zurraķ : Daha büyük. 

 z.  041/19, 051/3 

 z.+ dır 019/21   
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DEĞERLENDİRME VE SONUÇ 

“Altı Yıllık İbtidaî Mekteb Programması” adlı eser 1916 yılında Mullagali Yauşev 

tarafından Orenburg’da yayımlanmış bir eğitim programıdır. Programın eğitim süresi 6 yıllık 

olarak planlanmış olup Troysky öğretmenleri tarafından hazırlanmıştır. Yapılan literatür 

çalışması neticesinde bu eser üzerinde şu zamana kadar bir çalışma yapılmadığı görülmüştür. 

Rusya Müslümanlarında eğitim, Ceditçilik hareketi ortaya çıkana kadar cami ve 

medreselerde dinî temelli eğitime dayanmakta olup eğitim camide görev yapan mollalar 

tarafından verilmektedir. Mekteplerde herhangi bir program, sınıf gibi hususlara dikkat 

edilmeksizin mollalar tarafından gerçekleştirilen bu eğitim 19. yüzyıla gelindiğinde günün 

ihtiyaçlarına karşılık vermemeye başlamıştır. Böylece dönemin ihtiyaçlarına uygun bir program 

hazırlanma gereği duyulmuştur. 1904’te kurulan “Muallim Cemiyeti”nin dört sınıftan oluşan 

İbtidaî Mektep Programı bu döneme kadar eski mekteplerde okutulmayan yeni derslerden 

oluşturulmuştur. Ancak bu program da ihtiyaçlara cevap vermemiş olacak ki Troisky 

öğretmenleri tarafından “Altı Yıllık İbtidaî Mektep Programı” ortaya konmuştur. Program, 

geleneksel mektep eğitiminden farklı olarak öğrenci merkezli ve sistemli bir eğitim anlayışı 

benimsemektedir. Dinî derslerle birlikte matematik, coğrafya, tabiat, tarih ve Rusça gibi 

modern derslere yer verilmesi, eğitimin yalnızca dinî bilgiyle sınırlandırılmadığını 

göstermektedir. Derslerin sınıf düzeylerine göre planlanması, öğrencinin yaş ve gelişim 

özelliklerinin dikkate alındığını göstermektedir. Ana dilinin eğitim dili olarak benimsenmesi, 

öğrenmenin kolaylaştırılması açısından önemli bir pedagojik tercihtir. Program teorik bilgi 

yanında günlük yaşamda kullanılabilecek bilgi ve becerileri de kazandırmayı hedeflemektedir. 

1916 yılında oluşturulmuş bu programa, Rusça dersinin de eklenmesiyle diğer Tatar mektep 

programlarının müfredatından ayrılmıştır. Bir diğer dikkat çeken unsur  "Millî Tarih" ayrı bir 

ders olarak yer almakta ve Tatar toplumunun tarih bilincini güçlendirmeyi amaçlamaktadır.  

Programda derslerin içeriği, süreleri ve öğretim yöntemleri ayrıntılı olarak açıklanmış olmakla 

birlikte, her ders sonunda öğrencilerin hangi bilgi, beceri ve tutumlara ulaşmasının beklendiğini 

ifade eden öğrenme kazanımları sistematik biçimde belirtilmemiştir. Bu durum, öğretim 

sürecinin hedeflerinin somut olarak değerlendirilmesini güçleştirmektedir. Eserde öğrencilerin 

öğrenme düzeylerinin hangi yöntemlerle değerlendirileceği, başarı ölçütleri, sınavlar veya 

alternatif değerlendirme araçlarına ilişkin açıklamalara yer verilmemiştir. Bu yönüyle program, 

öğretim sürecini ayrıntılı biçimde planlarken değerlendirme sürecini açık bırakmaktadır. 

Program, öğrencilerin yaş düzeyini dikkate almakla birlikte, bireysel ilgi, yetenek ve öğrenme 

farklılıklarına göre öğretimin nasıl uyarlanacağı konusunda ayrıntılı öneriler sunmamaktadır. 

Bununla birlikte, söz konusu eksiklikler günümüz öğretim programı anlayışı esas alınarak 

yapılan değerlendirmelerdir. Eserin hazırlandığı 1916 yılı dikkate alındığında, ders saatlerini, 

öğretim yöntemlerini ve ders içeriklerini sistematik bir şekilde düzenlemesi dönemi açısından 

oldukça ileri bir pedagojik anlayışı yansıtmaktadır. Bu nedenle belirtilen sınırlılıklar, eserin 

bilimsel ve tarihî değerini azaltmaktan ziyade, dönemin eğitim programı anlayışının doğal 

sınırlarını göstermektedir.  

Eser, Cedid eğitim hareketinin ulaştığı pedagojik olgunluğu göstermektedir. Türk-Tatar 

eğitim tarihinde hazırlanmış en sistemli ilkokul programlarından biridir. Modern eğitim 
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anlayışının Rusya Müslümanları arasında nasıl benimsendiğini göstermesi bakımından önemli 

bir kaynaktır. Program, yalnızca ders listesi değil; dönemin eğitim felsefesini ortaya koyan bir 

belgedir. 6 Yıllık İbtidâî Mektep Programı yalnızca bir ders programı değildir. Eser, Cedid 

eğitim anlayışının eğitim bilimine ilişkin görüşlerini, çocuk gelişimine yaklaşımını ve modern 

okul tasavvurunu yansıtan önemli bir pedagojik belgedir. Programın hazırlanışındaki sistematik 

yapı, derslerin birbirini tamamlayacak şekilde düzenlenmesi ve hem millî hem de evrensel bilgi 

alanlarına yer verilmesi, dönemi için ileri bir eğitim anlayışını ortaya koymaktadır. 
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